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  Het atoomwapen was achtentachtig centimeter lang, had een diameter van zes komma drie centimeter en rustte op zijn van pneumatische vering voorziene transportwagen. Het enige uitsteeksel dat zijn cilindrische vorm ontsierde was een flexibele kabel die in een snel los te koppelen fitting zat gestoken. De kabel leidde naar een paneel met meetinstrumenten waar de temperatuur van de binnenste kern, de gammastraling en de toestand van de elektronische ontstekingsmechanismen werden geregistreerd.


  De kolonel liet zijn hand over het oppervlak van het wapen glijden, waarbij zijn nagels de kleine oneffenheden op het bewerkte metalen omhulsel duidelijk konden voelen. Zijn hand volgde de kabel en kwam bij het paneel terecht.


  ‘Hoe veilig is het tijdens het transport? Het moet nog een hele weg afleggen.’ De wetenschapper, het hoofd van de groep die verantwoordelijk was voor de ontwikkeling van dit wapen, pakte een map van zijn bureau en begon erin te bladeren. Het was een al wat oudere man, met vol, donker haar dat bij de slapen begon te grijzen en van achteren weerbarstig krulde maar ingenieus geknipt was. Zijn bruine ogen met kleine groene vlekjes gevangen achter geelgetinte brilleglazen, blikten terug in het schijnsel van de t.l.-buizen. Hij vond de pagina die hij zocht, ging op zoek om de cijfers waarvan hij wist dat ze er stonden nog eens bevestigd te zien, en gooide de map vervolgens weer op zijn bureau. ‘Zolang er maar niet met een zware tank overheen gerost wordt, betrekkelijk veilig. Zoals u weet wordt het verpakt in een speciaal versterkte houten kist, waarna het geheel op zijn plaats wordt gehouden door het schokbestendige isocyanuraat. Deze verpakking zal tot op een diepte van tweehonderd meter waterdicht zijn. U herinnert zich waarschijnlijk het incident voor de Spaanse kust nog wel. Een B-52 straalbommenwerper van het Strategie Air Command moest in 1966 vier identieke wapens boven de Middellandse Zee wegens moeilijkheden afwerpen. Dat heeft verder geen wezenlijke gevolgen gehad.’


  Zonder zich om te draaien om te luisteren, ging de kolonel verder met zijn onderzoek van het wapen. Hij beschouwde de wetenschapper als een aanhangsel van het wapen, enkel aanwezig om informatie te geven. Als een beambte op een station die een dienstregeling mocht opdreunen.


  ‘Wat staat er op dit plaatje?' vroeg hij, terwijl hij zich vooroverboog en het geëtste merkplaatje dat op de romp van het wapen bevestigd zat probeerde te ontcijferen, iets dat vanwege de schaduw echter onmogelijk was.


  ‘U.S. Navy, Mark 97-A. Een kernkop van een vrij recent type, in gebruik als één van de drie meervoudige, afzonderlijk te richten koppen die door middel van ballistische raketten van het type Trident I-C4 vanaf onderzeeërs gelanceerd kunnen worden. Uiteraard,’ voegde hij eraan toe terwijl hij zijn duim langs de zijkant van de map liet glijden, ‘is het niet voorzien van het gebruikelijke hoogteontstekingsmechanisme en een hitteschild. Maar qua ontwerp is het volkomen identiek, inclusief het plaatje dat u nu ziet.’


  ‘Zelfs de legeringen?' Hij kraste langs de onderkant van het wapen.


  ‘... Zelfs wat de legeringen betreft. Het omhulsel bestaat uit een speciaal materiaal van Alcoa. Het lijkt veel op iets wat wij T-2287G noemen, behalve dan dat de Amerikanen er vanwege de verwerkbaarheid een procent of twee meer koper aan hebben toegevoegd.’


  ‘Een procent of twee?’ De kolonel richtte zich op, draaide zich om en keek de wetenschapper aan. ‘U had de opdracht het wapen exact na te maken. Er zijn twee mensen gecompromitteerd bij onze pogingen aan deze informatie te komen, en u heeft het nu over “een procent of twee”.’


  De wetenschapper haalde zijn schouders op en ging op de rand van zijn bureau zitten. Zijn bewegingen waren traag, maar doelmatig, als een kat die zich op haar favoriete kussen neervlijde. ‘Bij wijze van spreken,’ zei hij tenslotte. ‘Wanneer u de juiste cijfers wilt weten - het is 1,79 procent koper. Plus even exacte hoeveelheden mangaan, beryllium, etcetera.’ Hij tikte op zijn map. ‘Het staat hier allemaal in, als u het nog eens wilt doornemen.’ Hij knikte in de richting van het wapen. ‘Zelfs de oneffenheden op het omhulsel, waar u zich blijkbaar zorgen over maakte, zijn het gevolg van de hittebehandeling die we de legering hebben laten ondergaan.’ Hij zette zijn bril af, vouwde hem zorgvuldig dicht en liet hem in een etui in zijn borstzak glijden. De kolonel realiseerde zich dat dit gebaar inhield dat de voordracht ten einde was.


  ‘Thee?’ vroeg de wetenschapper. ‘Ik heb Earl Grey. Of heeft u liever koffie?’ Hij stond op en bracht de map naar een kluis waarvan de deur openstond. Hij legde hem in een apart vakje, duwde de deur dicht en deed de kluis op slot. ‘Mijn exemplaar. Het enige andere exemplaar bevindt zich in het Centrum.’ Kolonel Anatoli Antonovitsj Petrov richtte zich in zijn volle lengte op en wreef in zijn handen, waarop het omhulsel een nauwelijks waarneembaar laagje olie had achtergelaten. Hij haalde een zakdoek uit de zak van zijn groene uniformjasje en maakte elke vinger zorgvuldig schoon. ‘Dat ben ik me zeer wel bewust. De sectie van kameraad Rametka heeft het initiatief tot dit project genomen.’ Hij rekte zich uit. Hij was die ochtend met het oog op de lange vlucht naar Zhigansk om drie uur opgestaan en voelde nu hoe moe hij was. Koffie - het klonk aantrekkelijk, maar hij had natuurlijk nog de zes uur lange vlucht terug naar Moskou voor de boeg, die avond gevolgd door de ontmoeting met Joeri Andropov.


  ‘Ik zal deze verfrissingen aan me voorbij laten gaan,’ zei hij terwijl hij zijn leren jas aantrok. Buitenmodel, maar tegelijkertijd zijn trots. In Oost-Duitsland op maat voor hem gemaakt, van juchtleer, niet zo’n plastic ding dat het leger verstrekte. Een cadeau van zijn zwager.


  ‘En de andere twee wapens?’ vroeg hij, ondertussen zijn platte pet van de archiefkast oppakkend. ‘Wanneer?’


  Striganov begeleidde Petrov naar de deur, de handen diep in de zakken van zijn witte laboratoriumjasje gestoken. Op vijfenvijftigjarige leeftijd stond hij aan het hoofd van drieënnegentig wetenschappers en technici, en was hij leider van Projectgroep 17, Ontwikkelings- en testcentrum voor Atoomwapens van het Eerste District. Hij had een Chaika personenauto, speciale pasjes voor de GUM-warenhuizen, en een vrouw die in Helsinki ontworpen kleding droeg. Net als de onderscheidingen die hem waren verleend, weerspiegelde dit alles de waarde die hij voor de staat bezat. Van een kolonel van de kgb raakte hij niet onder de indruk.


  ‘De nummers twee en drie bevinden zich in het laatste bouwstadium,’ antwoordde hij tenslotte. ‘Nummer drie wordt over twee weken bij een ondergrondse test op Nova Zembla door ons tot ontploffing gebracht.’ Hij reikte naar de deurknop en liet de kolonel voorgaan.


  Petrov zweeg even, draaide zich om, keek de wetenschapper aan en stak zijn hand uit. ‘U heeft prima werk verricht, doctor. Uw naam zal zeker worden genoemd.’


  Striganov glimlachte beheerst. Hun handen grepen een kort moment in elkaar en het volgende moment was Petrov verdwenen.


  Drieënveertig meter gewapend beton boven dit alles joeg een ijskoude pool-wind uit de Aziatische steppen over het assemblagebedrijf voor atoomwapens te Zhigansk.


  



  Joeri Andropov liet zich weer achterover in de te stijf opgestopte stoel zakken. Met een verfijnd gebaar hield hij een lucifer tussen de toppen van duim en wijsvinger vast, alsof het om een gevangen vlinder ging. Hij zoog de vlam tot diep in de kop van zijn pijp en inhaleerde verscheidene malen achtereen totdat de tabak begon te gloeien. Het geluid deed Petrov denken aan een oude vrouw die een baby een kus geeft.


  Andropov schudde de lucifer uit. ‘Gaat u akkoord met het plan, kolonel Petrov?’ Hij mikte de afgebrande lucifer precies in de koperen asbak en ging nog dieper in zijn stoel zitten. Terwijl hij Petrovs reactie afwachtte, fronste hij nors zijn wenkbrauwen.


  Andropov liep tegen de zeventig; hij ging altijd vrij elegant gekleed, maar de laatste tijd werd hij iets te dik. Petrov had hem nog maar twee keer eerder ontmoet, maar hij had hem vaak op de diverse podia parades zien afnemen, samen met de eerste secretaris en andere partij-vlasti, waarbij hij in de loop der jaren steeds sneller naar de voorste rijen was komen opzetten, totdat Andropov in 1973 tot hoofd van de kgb werd benoemd. Petrov vond dat Andropov en de eerste secretaris enigszins op elkaar leken - dat kwam uiteraard door de wenkbrauwen. Dichtbegroeid en zwart, zodat zich tussen het hoge voorhoofd en de diepliggende ogen vleermuisvleugels waren gaan vormen. Maar ook door Andropovs haar - langs de haarlijn geelachtig-grijs, in een gladde golf omhoog schietend om vervolgens weer langs zijn schedel te vallen en uiteindelijk in de nek over te gaan in korte stoppeltjes. Maar de mond was het treffendst, dacht hij. Er was geen bovenlip. Alleen glad, hard vlees dat overging in een gleuf. Hierdoor was het moeilijk om zijn gelaatsuitdrukking te peilen; de smalle jaap stond nauwelijks anders dan horizontaal, alsof de spieren in zijn mondhoek nooit werden gebruikt. Of, wat meer voor de hand lag, dacht Petrov, ze werden in toom gehouden door het gedisciplineerde brein dat Joeri Andropov al vijftig jaar lang door een web van partij-intriges en steeds wisselende loyaliteit had geloodst. Andropovs neerslaan van de Hongaarse revolutie in 1956 vormde een springplank naar een vol waardig lidmaatschap van het politbureau en leidde uiteindelijk tot zijn onbetwiste macht over het Komitet Gosoedantvennoi Brzopasnosti.


  'Het plan van Rametka lijkt redelijk,’ antwoordde Petrov tenslotte, alsof hij de afgelopen ogenblikken bezig was geweest elk onderdeel afzonderlijk te analyseren. Terwijl hij dit zei herkende hij een bepaalde terughoudendheid in zijn stem en voegde eraan toe: ‘Als werker in het veld kan ik mijn aandeel probleemloos uitvoeren, kameraad voorzitter.’


  Andropov zoog aan zijn pijp en blies een ring blauwe rook uit die slechts langzaam opsteeg en traag de gelaagde nevel die zich boven zijn hoofd had gevormd binnendrong.


  'Ontspan je, Petrov,’ zei hij. ‘Dit is geen ondervraging. Ik wil meningen en alternatieven horen, ik wil weten hoe je de verschillende operationele details gaat aanpakken. De eerste secretaris is bijzonder geïnteresseerd in dit project. Hij wenst dagelijks op de hoogte te worden gebracht. En wat het allerbelangrijkste is,’ voegde hij eraan toe, ‘deze operatie zal een doorslaggevende invloed op onze strategische planning krijgen - misschien wel in die mate dat het machtsevenwicht in ons voordeel doorslaat.’


  Andropovs stemming was veranderd, zodat iets van de spanning tijdens het gesprek verdwenen was. Hij boog zich naar voren, de kop van zijn pijp naar beneden gedraaid, en klopte de as uit tegen de binnenkant van de betegelde schoorsteenmantel. Hij zette de pijp terug in een rekje en ging weer achterover in zijn stoel zitten, zijn handen gevouwen op zijn buik.


  ‘Een uitstekende maaltijd, Anatoli. Mijn arts wil dat ik wat vaker hardloop. Ik weet niet wat sterker is, mijn voorkeur voor voedsel of mijn afkeer van lichaamsbeweging. Maar intussen zet zich steeds meer vet af.’ Hij liet een boer - zo te horen opzettelijk.


  ‘De steur was heerlijk,’ antwoordde Petrov, ‘evenals de rest van de maaltijd.’ Hij pakte zijn glas en liet de resterende cognac erin ronddraaien.


  Andropov stond op, ruim een kop kleiner dan Petrov. ‘Kom,’ zei hij, ‘ik moet je iets laten zien. Iets zeer geheims.’ Midden in een pas hield hij in en draaide zich naar Petrov om. ‘Iets waarover buiten dit appartement niet gesproken mag worden.’


  Ze verlieten de bibliotheek met zijn kroonluchters uit de tsarentijd en Andropov ging Petrov voor langs planken vol boeken en over rijk versierde tapijten uit Tadzjikistan, uitgevoerd in hoogpolige bruinrode en okergele wol. De secretaris van de voorzitter, een man van in de twintig die naar talkpoeder rook, kwam hen - als bij afspraak - tegemoet en ging hen voor door de gang, langs de in het duister gehulde zitkamer en de officiële eetkamer waar de bedienden bezig waren het tafellinnen te verwisselen en vers geplukte bloemen in kristallen vazen te schikken.


  De gang eindigde in een schuifdeur die een scherp contrast vormde met de rijk bewerkte panelen die de stijl van de overige vertrekken kenmerkte. De secretaris opende de deur en deed een stap opzij om Andropov en Petrov in de gelegenheid te stellen binnen te gaan.


  De kamer was een informeel atelier en studeerkamer; ze was in moderne Scandinavische stijl ingericht, met bonte katoenen kleden op de vloer. Er was een kleine open haard van witgekalkte steen waarin een houtvuur brandde. De geur van het brandende berkehout gaf de kamer een sfeer van ongedwongenheid; een belangrijk criterium voor Petrov, die was opgegroeid aan de rand van de bossen ten zuiden van Nowgorod in Wit-Rusland.


  ‘Deel van het erfgoed wanneer je een agrarische achtergrond hebt,’ merkte Andropov op toen hij Petrovs reactie zag. ‘Herinnert je er tenminste weer aan dat er nog iets anders bestaat dan alleen steden.’ Hij deed de sterke lamp boven zijn bureau aan.


  Het licht ervan viel op een zeer gedetailleerd en volledig getuigd scheepsmodel. Petrov nam het model onderzoekend op. Aan de ra’s waren miniatuurblokken bevestigd; kettingen en het lopend want stonden strak, terwijl alles tot in de kleinste details klopte. Het dek stond vol met een miniatuuruitrusting: lenspompen en kaapstaanders. Bronzen kanonnen op affuiten van hardhout werden door takelblokken op hun plaats gehouden. De precisie en het vakmanschap, realiseerde Petrov zich, waren een afspiegeling van Andropovs brein. ‘Het Franse oorlogsschip Redoutable,,’ zei Andropov. ‘Vanuit het boveneind van haar bazaansmast schoot op 21 oktober 180; een Franse marinier Lord Nelson neer - de slag bij Trafalgar.’ Hij drukte op een knop en het volgende moment baadde de muur aan de andere kant van de kamer in een diffuus licht. Petrov telde vijf planken, die over de hele breedte van de kamer liepen en vol stonden met modellen van zeilschepen. Het hoofd van de kgb overhandigde Petrov een vergrootglas.


  ‘Als je de details wilt inspecteren... ’ zei hij. ‘Ze zijn allemaal volkomen waarheidsgetrouw. Kloppen tot op het laatste onderdeel.’ Hij liet een brommerig, enigszins cynische lach horen. ‘Het grootste deel van de koperen onderdelen komt via de diplomatieke post bij een in modelbouw gespecialiseerde firma in New Jersey vandaan. Ze zouden er misschien van opkijken als ze wisten wie een van hun beste klanten is.’


  Petrov boog zich voorover en bestudeerde het grootste schip van de collectie. De precisie was feilloos. Hij realiseerde zich dat de modellen van de hoogste museumkwaliteit waren. ‘Ze zijn ongelooflijk,’ zei hij terwijl hij zich naar Andropov omdraaide. ‘Dit schip...’ zei hij, weer in de richting van de glazen vitrine stappend. ‘Frans?’


  De voorzitter draaide zich om en ging op een beklede kruk naast de werkbank zitten. Hij rommelde wat met zijn pijp, drukte de tabak wat steviger aan en zette er vervolgens de brand in. ‘Nee. Het schip waar je nu naar kijkt is het hms Victory, het vlaggeschip van Nelson. De rest zijn allemaal schepen van de gecombineerd Spaans-Franse vloot en hun tegenstander, de Engelse zeemacht. Ik ben van plan alle deelnemers aan die slag - tot het kleinste oorlogsscheepje aan toe - in modelvorm na te bouwen. Van de in totaal zestig vaartuigen die ter hoogte van Cadiz de strijd met elkaar aanbonden, heb ik er nu vierendertig af.’ Een enorme airedale terriër, die Petrov nog niet had opgemerkt, kwam van een mat onder de werktafel overeind, kromde zijn rug en wandelde stijfjes naar de voorzitter. De hond ging zitten met zijn kop naar Andropov toe. De man liet zijn knokkels over het oor van het dier glijden en de hond reageerde door tegen Andropovs vuist te leunen en een laag tevreden gegrom te laten horen.


  ‘Mijn andere zwakheid, Petrov. En de naam van de hond luidt uiteraard Hardy.’


  Petrov bracht vragend zijn wenkbrauwen omhoog. ‘Dat is een naam die ik helemaal niet ken.’


  ‘Hardy was Nelsons vlaggekapitein - zijn vriend. Niet een uitgesproken briljante Figuur. Maar in een vriendschap hoeft briljant-zijn dan ook niet een vereiste te zijn. Het voor je houden van vertrouwelijke informatie is dat echter wèl.’


  Hij zei dit laatste erg nadrukkelijk.



  Petrov knikte. ‘Dat begrijp ik, maar waarom verbergt u dit allemaal? Dit is het werk van een expert... misschien wel het mooiste wat ik ooit heb gezien.’ Andropov kon niet nalaten te glimlachen. Zijn gebit was gelig en een beetje scheef gegroeid. In zijn onderkaak ontbrak zelfs een tand. ‘Een paar jaar geleden vertelde mijn dokter me dat ik niet meer mocht drinken. Hij noemde een van die onuitspreekbare termen voor een nieraandoening. Dus ben ik dit maar als mijn verslaving gaan beschouwen. Ik ga er totaal in op, en toch doe ik mijn beste planning hier. En Hardy is het altijd met me eens.’ Hij raakte even een oor van de hond aan en het dier gleed langzaam en met uitgestrekte voorpoten in liggende houding, waarbij zijn kop op Andropovs schoenen kwam te rusten. ‘Ik doe het graag,’ vervolgde hij, ‘om verschillende redenen. Het herinnert me eraan dat oorlogen vroeger aanzienlijk eenvoudiger waren... dat één enkele slag vaak de uiteindelijke overwinning of nederlaag bracht. En het heeft me meer inzicht in strategische planning gegeven. Nelson was daar een meester in. Doortastend, vindingrijk, een rebel waar het de geijkte oorlogsvoering betrof. Begrijp je hoezeer ik daar gefascineerd door ben geraakt?’ Hij was nu enthousiast, zijn ogen fonkelden en zijn druk bewegende handen leken zijn woorden nog eens te willen onderstrepen.


  Petrov glimlachte terug, aangetrokken door Andropovs uitstraling. Hij keek de werkplaats nog eens rond, waarna zijn blik weer op Andropov bleef rusten. ‘Iemand van het Centrum heeft me ooit eens verteld dat u zich ’s avonds opsloot om de inlichtingenrapporten die voor het Centrale Comité bestemd waren nog eens door te nemen en dat wij allemaal een voorbeeld aan u moesten nemen.’ Hij voegde er niet aan toe dat ook het gerucht de ronde deed dat Andropov bij verhoren persoonlijk de leiding had gehad.


  ‘Ik ben me ook van de rest bewust,’ merkte Andropov op terwijl hij zijn schouders ophaalde. ‘De dingen die je niet hebt genoemd. En dat is maar goed ook. Het is een van de vereisten van het leiderschap dat dit soort sprookjes de ronde doen. Deze afleiding,’ hij gebaarde naar de schepen, ‘is mijn eigen geheim. Iets waar ik mijn hersens mee kan bezighouden.’ Andropov knipte het licht uit. ‘Weet je, Anatoli, Nelson zou gefaald hebben wanneer hij niet over de diensten van een spion had kunnen beschikken. Hij moest zijn vloot een heel stuk uit de kust houden, buiten het bereik van de kustbatterijen en in een zodanige positie dat hij de vijand de pas kon afsnijden, of die nu naar het noorden, naar Engeland, koers zou zetten, of in zuidelijke richting naar Gibraltar zou varen. Kapitein Blackwood van het fregat Euryalus lag elke nacht vlak bij de vaarroute naar Cadiz en kon waarnemen hoe de gecombineerde vloot zich gereedmaakte om zee te kiezen. Aan de hand van berichten van Blackwood kon Nelson zijn schepen op een onconventionele manier positie laten kiezen; hij zette twee parallel gerangeerde divisies schuin op de langgerekte, wanordelijke slaglinie van de Frans-Spaanse vloot en alle Engelse matrozen gingen die dag de slag in met een volle maag en een onvoorwaardelijk geloof in de overwinning.


  En Nelsons bevelen aan zijn commandanten,’ vervolgde Andropov, ‘luidden als volgt: “Geen enkele commandant zit er ver naast wanneer hij zijn schip naast een vijandelijke bodem in positie brengt.” Bijzonder toepasselijk op onze onderneming, vind je niet?’ Hij stond op, porde nog eens in het vuur en leunde vervolgens tegen de schoorsteenmantel.


  Het was verstikkend warm in de werkplaats en de hitte kwam in golven vanuit de open haard de kamer in. Maar Petrov onderging het als een weldaad. Na het eten en de cognac voelde hij zich zelfverzekerd en op zijn gemak. Het boeiende aan Andropov was dat hij als leider in geen enkel opzicht voor Nelson onderdeed. ‘Bent u marineofficier geweest?’ vroeg Petrov.


  De voorzitter glimlachte. ‘Dat komt van de burgerlijke stand. Nee,’ zei hij, ‘wat nog het meest met de zee te maken heeft gehad was mijn tijd op de Technische School voor Watertransport in Rybinsk. Het grootste waar ik daar het bevel over voerde was een bureau.’ Hij draaide zich om en keek Petrov strak en ernstig aan. ‘We zitten in een vergelijkbare situatie,’ zei hij. ‘Een doorslaggevend treffen, het essentiële element van spionage, gevolgd door de beslissende slag - een slag die het machtsevenwicht tussen twee grote mogendheden bepaalt.’ Petrov realiseerde zich dat Andropov tot de kern van hun conversatie was gekomen. De parallel met Nelson en Blackwood was een omslachtige manier om het belang van hun verhouding te onderstrepen.


  ‘Het project is bijzonder goed doordacht,’ zei Petrov tenslotte. ‘Rametka en de eerste chef van het directoraat hebben uitstekend werk geleverd.’


  Andropov knikte. ‘Die indruk heb ik ook. Ik heb het plan bestudeerd, maar er zijn nog een paar dingen die me dwarszitten. Heb je het wapen onderzocht?’ De vraag verraste Petrov. Hij was ervan overtuigd dat Andropov door middel van de voortgangsrapporten van alles op de hoogte werd gehouden. ‘Voor zover ik kan vaststellen ziet het er uitstekend uit,’ antwoordde Petrov voorzichtig. ‘Striganov en zijn groepen verdienen een onderscheiding. Hij vertelde me vanmiddag dat ze over veertien dagen een test wilden doen. Volgens de berekeningen zullen de fall-outkenmerken volledig identiek zijn.’


  ‘Daar weet ik alles van. Ik heb dagelijks contact met Striganov gehad. Vertel me nu maar eens waarom je naar Zhigansk bent gegaan.’


  Petrov masseerde de knokkels van zijn hand. De reis naar het westen, van Zhigansk naar Moskou, was één koude kwelling geweest. De verwarming in de Iljoesjin was defect en het was een onrustige vlucht geweest - vijf uur waarin hij constant door een winterstorm heen en weer werd geschud en waar geen einde aan leek te komen. ‘Ik had geen speciale reden,’ zei hij terwijl hij naar het vuur liep en zijn handen naar de warmte uitstrekte. ‘Het rapport van Rametka vermeldde dat het wapen uitstekend nagemaakt was. Beter dan dat zelfs: volkomen exact.’


  ‘Wat nog geen antwoord op mijn vraag is.’


  ‘Ik wilde het alleen maar zien, om zeker te weten dat het goed gedaan was.’ Hij draaide zich om naar Andropov. ‘Ik kan de technische kant niet beoordelen, maar ik heb kijk op mensen. Striganov kwam erg zelfverzekerd over, op het onbeschaamde af. Volgens mij heeft hij uitstekend werk verricht.’


  ‘Ben je tevreden?’


  ‘Voor zover ik het kan beoordelen, volledig. Als de proefneming volgens plan verloopt... ’


  ‘Hoe zit het met het jacht?’ onderbrak Andropov hem, zodat Petrov gedwongen werd zijn oordeel te geven.


  Petrov nam de tijd voor zijn antwoord, omdat hij niet precies wist wat Rametka in zijn rappon had voorgesteld. Er waren er maar zeven die in aanmerking kwamen. Twee hadden bruikbaar geleken, terwijl er één ideaal was. ‘De Hussar' zei hij. ‘Het is in die wateren een bekende verschijning en de bemanning is een al wat ouder echtpaar. Voor zover ik kan vaststellen is de uitrusting bijzonder geschikt: twee dieselmotoren, radar en het scheepje is van staal. Dat waren eerste vereisten voor wat de betrouwbaarheid betreft. Rametka en ik zijn het over de keuze eens. De scheepsmakelaar heeft een charter-contract naar de eigenaren van het schip gestuurd.’


  ‘Ik wil tekeningen van dat jacht zien,’ zei Andropov. Hij liep naar een telefoon aan de andere kant van de kamer. ‘Heb je nog zin in een glas cognac? Ik drink ‘s avonds rond dit tijdstip meestal een kop bouillon.’


  ‘Nee, dank u. Geen cognac. Koffie als dat mogelijk is.’


  Andropov deed zijn bestelling en hing op zonder op een bevestiging te wachten. ‘En nu het volgende onderdeel. Welke politicus is volgens jou bruikbaar?’ De hond was hem gevolgd, was met gebogen kop gaan zitten en drukte nu zijn snuit tegen Andropovs broekspijp.


  Petrov bevond zich op onveilig terrein nu hij tegen Rametka’s voorstel inging. Hij streek door zijn blonde haardos en voelde zweetdruppeltjes over zijn schedel kruipen. Dit zou wel eens op een krachtmeting tussen hem en Rametka kunnen uitlopen, een beproeving die zou bepalen wie de absolute macht zou krijgen. Hij besloot het risico te nemen.


  ‘Mijn eerste keuze is Welsh. Rametka geeft de voorkeur aan het congreslid uit Virginia, maar volgens mij is die te onevenwichtig. Dat is nu net de factor waarop Rametka zijn hoop vestigt en ik moet toegeven dat de man plooibaarder zou kunnen zijn. Hij staat emotioneel vrij zwak in zijn schoenen en is bijzonder godsdienstig. Maar ik ben ook van mening dat dit hem in de ogen van de Amerikaanse kiezer juist een zwakke kandidaat zou kunnen maken.’


  ‘En Welsh...?’ vroeg Andropov kalm. Hij ging op de kruk zitten, klemde een juweliersloep in zijn oogkas en boog zich voorover om het want van het scheepsmodel nader te bekijken. ‘Waarom Welsh?’


  ‘De juiste achtergrond. Liberaal, maar uit een vermogende familie. Politiek gezien erg ambitieus. Hij wordt vereenzelvigd met een federaal plan om de stad New York financieel te steunen.’


  Andropov knikte. Hij had met behulp van een pincet een minuscuul koperen kettinkje aan een ra bevestigd en knoopte er nu een stukje zwart draad aan vast. Tenslotte knipte hij het teveel eraf en legde het stuk gereedschap neer. Onbeweeglijk wachtte hij af.


  ‘Welsh,’ vervolgde Petrov, ‘heeft voorkeur getoond voor eenzijdige ontwapening. Maar het is eerder een realistische dan een emotionele taxatie. Een bevestiging van onze macht en de enorme opofferingen voor de Amerikaanse economie wanneer ze ons zouden willen inhalen. We...’ Hij aarzelde en probeerde zijn gedachten anders onder woorden te brengen. ‘Ik denk wel dat Welsh op het voorstel zal ingaan. Het strookt met zijn eigen filosofie. En hij is uit op macht.’


  ‘Ben je van plan om drugs te gebruiken?’ vroeg de voorzitter. Hij deed het licht uit en nam de juweliersloep uit zijn oogkas. Maar hij bleef voor de in duisternis gehulde werktafel zitten, zijn blik op het schip gericht, alsof hij in gedachten kon zien hoe de kanonnen naar buiten werden geduwd, de konstabels de lopen schoonveegden, de richters geknield achter de geschutspoorten, wachtend tot het slingerende schip zodanig in het water lag dat de dertigponders doel zouden treffen.


  ‘Dat is niet noodzakelijk,’ antwoordde Petrov, ‘en waarschijnlijk onpraktisch. Welsh is politicus. Iemand die wil overleven. Hij is te zeer pragmaticus om op de lange duur via door drugs tot stand gekomen overreding gestuurd te kunnen worden. Wat hij doet zal voortkomen uit eigenbelang. Er zal psychologische overredingskracht nodig zijn, alsmede een paar dagen intensief contact, maar uiteindelijk zullen zijn eigen hebzucht en ambitie de doorslag geven.’


  Er werd geklopt. De secretaris opende de deur en liet een messbediende met de rang van sergeant binnen. De man zette een blad op een salontafel, waarna hij in de houding ging staan. Andropov knikte en de man trok zich terug. ‘Om zes uur thee!’ riep hij de sergeant nog na. ‘En twee Jaffa-sinaasappelen. In partjes!’ Het laatste woord werd benadrukt en de sergeant draaide zich lachend om, alsof het een privé-grapje tussen hen beiden betrof. De deur schoof weer dicht. ‘Hoe kom je erbij dat je Welsh kunt isoleren?’ vroeg Andropov. Hij pakte de beker op, roerde erin en nam een slok.


  ‘Hij gaat elk jaar met vakantie, gewoonlijk ergens in het Caribisch gebied. Over het algemeen in kustplaatsjes op de Bahama’s of op de Bovenwindse Eilanden. Die oorden zijn in politieke kringen erg in trek. Net zoiets als de Zwarte Zee bij ons.’


  ‘Hoe denk je achter de bestemming van de senator en het tijdstip van zijn vakantie te komen?’


  Petrov realiseerde zich dat hij op het punt stond een mening om te zetten in een verplichting. Andropov hoorde hem uit, op zoek naar een alternatief voor het voorstel van Rametka.


  ‘Dat moet niet al te moeilijk zijn,’ antwoordde hij. ‘Welsh is, zoals de meeste Amerikaanse politici, erg zwijgzaam over zijn wintervakantie. Het lijkt wel alsof de gemiddelde politicus niet wil dat zijn kiezers weten dat hij in een of ander tropisch oord in de zon ligt, terwijl zij kou lijden. Maar we hebben iemand bij hem in de buurt zitten, iemand die we opdracht kunnen geven deze informatie boven water te krijgen.’


  ‘Maakt die figuur deel uit van een gevestigd apparaat? Ingeval er iets fout loopt, wil ik absoluut niet dat er verbindingen met een van onze eigen gevestigde netwerken gelegd kan worden. De zaak moet geruisloos verlopen.’


  Petrov nipte aan zijn koffie. Die was smaakloos en oud, waarschijnlijk van staatswege verstrekt. Hij zette zijn kopje neer. ‘Nee, de man is Estlander. Samen met zijn vrouw is hij eind jaren ’40 naar de Verenigde Staten geëmigreerd. Hij is nog maar twee keer eerder voor het verzamelen van minder belangrijke informatie ingezet. Ze hebben twee kinderen. Verder heeft hij ook nog een moeder, die nog steeds in Estland woont. Zijn bereidheid om samen te werken zal wel geen probleem zijn.’


  De voorzitter stond op en keek op zijn horloge. ‘Ik had eigenlijk al naar bed gemoeten. Ik heb nog enkele punten. Verbindingen. Ik wil voortdurend van de voortgang op de hoogte gehouden worden. Vanwege de politieke factoren is vergaande coördinatie vereist. Achtenveertig uur voordat het wapen tot ontploffing wordt gebracht, brengen we de lange-afstand raketstrijdkrachten in staat van paraatheid en nemen de onderzeeboten van de Vloot van de Rode Banier hun lanceerposities in. Zoals Rametka al heeft aangeduid bestaat er een kleine kans dat de Amerikanen onbesuisd zullen reageren.’


  ‘Dat deel van het plan is bevredigend geregeld. We gebruiken Saljoet-satellieten. Met een schema van hun banen zijn we in staat om hoogfrequente zenders met een laag vermogen te gebruiken. De verspreiding van die signalen gaat via de gezichtslijn. De Saljoet pikt de boodschap op, slaat die in zijn geheugen op en zendt hem boven Rusland weer naar aarde. De maximale vertraging bedraagt daardoor slechts vijftig minuten. Het betekent ook dat we voor het doorgeven van deze berichten geen vaste verbindingskanalen hoeven te gebruiken.’ Andropov knikte. ‘Morgenmiddag wil ik de grote lijnen van het plan voor de operatie in mijn bezit hebben. Ik heb al opdracht gegeven jou met de leiding te belasten.’ Hij keek Petrov aan, zijn hoofd licht gebogen, maar Petrov ondertussen strak in de ogen kijkend. ‘Begrijp je waarom ik dit doe? Rametka is een uitstekend planner. Maar hij is academicus. Ik geloof niet dat dit alles volgens een dienstregeling kan lopen. Hoe minder star, hoe beter. Het plan moet flexibel blijven. Ik benoem je tot Control, tot leider van het project.’


  Petrov stak zijn hand uit erl schudde die van Andropov. Ze liepen naar de deur. Andropov pakte Petrov bij de elleboog en kneep er even in. ‘Hier hangt bijzonder veel vanaf, Anatoli. Bijzonder veel. Jij bent mijn Blackwood.’


  



  Petrov werd bij de ingang van Andropovs verblijven opgewacht door een KGB-kapitein met blauwe insignes. De voorzitter had het zijn ‘appartement’ genoemd. Dat was toch wel een iets te zwakke benaming geweest, bedacht Petrov terwijl de twee mannen in een privé-lift afdaalden, want Andropovs appartement besloeg een hele etage van het oude, onopvallende gebouw aan de Koetoesov Prospekt nummer 26. Minister van Veiligheid Nikolai Sjchelokov bewoonde de etage eronder, terwijl de flat van de eerste secretaris zich erboven bevond. Ze verlieten het gebouw, moesten langs twee bewakers en stapten de gure, droge koude van de Moskouse nacht in. Het was al na enen. Een Wolga M-124 stond stationair draaiend langs de trottoirrand. Windvlagen wierpen de droge sneeuw omhoog en joegen die striemend in Petrovs gezicht. De kapitein boog half voorover, salueerde en opende het achterportier. ‘Naar de officiersclub?’ Petrov aarzelde even voor hij in de auto plaatsnam. Hij had er behoefte aan om het vandaag voor gezien te houden, om in de club nog even van een dubbele whisky te genieten en vervolgens naar bed te gaan. Op het verfijnen van de veranderingen in het plan na was er tot de volgende middag weinig te doen. En het zou een kwelling zijn Zoya onder ogen te komen. Maar het moest nu eenmaal gebeuren.


  ‘Nee, zeg maar tegen de chauffeur dat hij de rondweg naar de Petrovkastraat neemt. Vandaar wijs ik hem verder de weg wel.’


  De kapitein glimlachte, stond op het punt iets te zeggen, maar bedacht zich toen. Na opnieuw te hebben gesalueerd sloot hij het portier en tikte tegen het portierraampje van de chauffeur. Door de glasplaat die Petrov van de geüniformeerde KGB-chauffeur scheidde, zag hij dat de twee mannen met elkaar spraken. De chauffeur begon halfslachtig tegen de sputteren, maar haalde zijn schouders op toen de kapitein een obsceen gebaar maakte - het v karmane-teken, waarbij zijn stompe duim tussen de ring- en middelvinger van zijn tot vuist gebalde hand uitstak. De chauffeur legde zich blijkbaar neer bij een langdurige nachtelijke verlenging van zijn dienst, ramde de wagen in de eerste versnelling en reed weg. Petrov zag dat hij maar één keer in het achteruitkijkspiegeltje keek om zijn passagier wat beter te bestuderen.


  De straten van Moskou lagen er verlaten bij, op een paar gestalten na die door de ijzige wind portieken of de toegangstrappen naar de metro probeerden te bereiken. Politiemannen schuilden paarsgewijs in de beschutting van gebouwen en winkelpuien.


  Petrov leunde vermoeid en tegelijkertijd opgetogen achterover. Andropov had hem duidelijk de leiding van de operatie in handen gegeven. Rametka zou de planning blijven doen, maar zou ondergeschikt aan hem zijn. Andropov had hem onbeperkt geld en zeggenschap gegarandeerd. Petrov voelde even aan het stapeltje in leer gebonden volmachten in zijn borstzak. Ze droegen de handtekeningen van zowel Andropov als van de eerste secretaris en garandeerden dat alle hulpbronnen van de GROE en de RGB Petrov ter beschikking zouden staan. Niet gek voor een kolonel van negenendertig, vond hij. Hij stak een sigaret op en leunde achterover in de kussens. Bij nader inzien schoof hij de fluwelen gordijntjes voor de zijraampjes dicht, maar liet die van de achterruit open.


  Hij arriveerde precies op het moment dat ze het jongetje naar bed bracht. Ze was even van de wijs gebracht, want ze had hem niet verwacht. In eerste instantie kuste ze hem vluchtig op zijn wang, maar even later, nadat ze weer op adem was gekomen, sloeg ze haar armen om zijn hals. Hij wiegde haar heen en weer en voelde haar handen door de stof van zijn dikke overjas klauwen. Over haar schouder zag hij de jongen staan, zijn gezicht een en al besluiteloosheid, niet goed wetend of hij moest lachen of huilen, net als zijn moeder.


  Petrov probeerde het kind aan het lachen te maken, maar de jongen barstte in snikken uit.


  ‘Niets aan de hand, Anatoli,’ zei ze. Ze pakte het kind op en maakte sussende geluidjes. ‘Niets aan de hand,’ herhaalde ze. Of dat nu tot hem of tot het kind was gericht, wist Petrov niet.


  De jongen was pas twee jaar oud. Zijn haar, net als dat van Petrov en dat van zijn moeder, was vlasblond en piekerig; bovendien was het net iets te lang, zodat de vluchtige toeschouwer hem voor een jongen zowel als voor een meisje had kunnen houden. En hij had ijsblauwe ogen, dezelfde tint als die van Petrov. ‘Zeg eens “welterusten”,’ drong ze aan, terwijl ze de pols van de jongen pakte en hem liet zwaaien. Plotseling begon het kind te lachen en fervent te wuiven. ‘T’rusten.’ Zijn glimlach bestond voornamelijk uit roze tandvlees met pas een paar tandjes. ‘T’rusten,’ herhaalde hij. Ze verdwenen in een slaapkamer.


  De flat rook bedompt en slecht geventileerd, een gecombineerd aroma van talloze maaltijden, sigaretten die smeulend in asbakken waren blijven liggen en luiers die nog moesten worden gewassen. Tijdschriften, waarvan sommige uit West-Europa afkomstig, lagen op slordige stapels. Het kleed vertoonde vlak bij de stoel een grote schroeivlek. Petrov liet zich vermoeid op de bank zakken en stak een sigaret op.


  ‘Je ziet er goed uit,’ zei ze terwijl ze de kamerdeur achter zich dichtdeed.


  ‘Net als jij,’ antwoordde hij, in de wetenschap dat ze beiden onschuldige leugentjes op elkaar loslieten en om het probleem heen draaiden.



  ‘De flat is één grote puinhoop,’ zei ze. ‘En om de een of andere reden kan het me geen barst schelen.'


  ‘Ik begrijp het wel.’


  ‘Is dat zo?’ Ze liep naar de keuken en kwam terug met een halfliterfles Stolitsjnaja en twee glazen die ze op de rommelige salontafel neerzette. ‘Begrijp je het werkelijk, Anatoli?’ Ze schonk voor hen beiden een glas pure wodka in en klonk met hem. ‘Op de levenden.' Ze sloeg de wodka in twee slokken naar binnen en vulde haar glas weer bij.


  Hij keek haar onderzoekend aan. Haar hoge jukbeenderen waren een echo van die van haar moeder. Een smalle neus, misschien bij de neusvleugels een beetje te breed, maar ze had altijd het hoofd in de nek gegooid en hem plagend gezegd dat het zijn schuld was, omdat ze als kinderen van zijn fiets waren gevallen. ‘Hoe kun je nu een vliegtuig besturen als je nog niet eens behoorlijk kunt fietsen?’ had ze uitgeroepen. Haar echtgenoot, Sergei, twee jaar jonger dan Petrov, had altijd moeten brullen van het lachen wanneer Petrov stamelend met zijn verklaring was gekomen. Sergei kwam uit de Oekraïne en was donker en opvliegend geweest; zijn opperbestè stemming kon zó omslaan in zelfmedelijden, en omgekeerd. Hij was Petrovs zwager geworden, toen zijn vriend en tenslotte zijn broeder.


  Weinig op haar gemak bracht ze haar hand naar haar gezicht en volgde de lijnen rond haar mond. 'Maak je geen zorgen, Anatoli. Het gaat straks wel weer beter. Er moet alleen wat tijd overheen gaan.’


  ‘Ik ben nog maar net terug in het land, Zoya,’ begon hij. ‘Zodra ik het hoorde heb ik zijn commandant gebeld. Sergei leidde een formatie van vier vliegtuigen. Het was een patrouille; niets bijzonders. Ten noorden van Finland, boven de Barentszee.’ Hij pakte zijn glas en nipte er langzaam van in een poging in gedachten vast alles duidelijk onder woorden te brengen.


  ‘Op de terugtocht,’ vervolgde hij zacht, ‘kreeg een van de vliegtuigen een lek in het hydraulisch systeem. Sergei gaf de rest van de formatie eerst opdracht te landen. Hij is toen samen met het onklaar geraakte vliegtuig blijven rondvliegen om zoveel mogelijk brandstof te verbruiken. Naast elkaar vliegend zetten ze de naderingsvlucht in, terwijl hij de andere vlieger naar beneden praatte. Het vliegtuig landde veilig.’


  Petrov zag Sergei duidelijk voor zich, gespannen bezig om door de ijzige mist de landingsbaan op het schiereiland Kola te bereiken, de last van zijn eerste commando maar een spanwijdte van hem verwijderd. ‘Hij had niet genoeg brandstof voor zijn eigen landing. Twee kilometer voor het begin van de landingsbaan hield zijn motor er door brandstofgebrek mee op.’ Petrov zweeg even en probeerde haar blik te ontwijken. ‘Er is geen brand ontstaan.’


  Hij was verrast door het feit dat ze niet begon te huilen. Ze boog zich naar hem toe, wendde haar gezicht af en liet het tegen zijn schouder rusten. Petrov voelde haar warme adem in zijn hals.


  ‘Dat hebben ze me allemaal al verteld,’ zei ze. ‘De mannen van zijn eenheid hebben me bloemen gestuurd.’ Haar stem stokte even.


  ‘Dit soort dingen gebeurt nu eenmaal, Zoya.’


  Ze bracht haar hoofd omhoog en keek hem aan. Haar ogen waren roodomrand. ‘Gebeurt dit soort dingen met een scheikundige? Want dat was Sergei. Een prima scheikundige.’



  ‘Net als wij allemaal moest ook hij zijn diensttijd nu eenmaal volbrengen.’


  ‘Net als mijn zoon straks,’ zei ze terwijl haar stem steeds schriller begon te klinken. ‘Is dat soms de hel die voor mij in het verschiet ligt? Krijg ik voor hem dan óók een medaille?’ Haar stem klonk schel.


  ‘Dat is straks allemaal verleden tijd,’ zei hij. God, moge dat werkelijk zo zijn, dacht hij.


  Petrov bleef tot aan zonsopgang bij zijn zuster zitten. Hij hield alleen haar hand vast, spreken deden ze niet - totdat hij buiten de auto’s van de gemeentelijke reinigingsdienst bezig hoorde.


  



  David Fox liet zich neervallen op de bank in de kombuis van de kleine tweemaster Hussar en keek toe hoe de mist onverbiddelijk vanuit de Straat Juan de Fuca naar binnen rolde. De Hussar trok onrustig aan haar meertouwen en hij hoorde het irritante geklepper van een val die niet goed was vastgebonden. Hij stond op en hinkte naar het fornuis, schonk een kop verse koffie in en bleef even staan om zijn sigaret aan de blauwe vlam van de gasbrander aan te steken. Hij keerde terug naar de bank, liet zich in de kussens vallen en keek lusteloos toe hoe de mist de horizon versluierde.


  Fox was van middelbare leeftijd, mager en kalend. Als gepensioneerd gezagvoerder ter koopvaardij had hij zijn spaargeld plus een erfenis die zijn vrouw had gekregen in de Hussar gepompt. Tijdens zijn eerste jaar als eigenaar had hij al gemerkt dat er een groot verschil zat in het commando voeren over een schip met een bemanning van achtentwintig koppen, die daarvoor gage ontvingen, en het onderhouden van een groot jacht dat slechts een eenkoppige bemanning had - en dan ook nog een vrouw die de jaren dat Fox op zee had gezeten had zoekgebracht met theedrinken en kegelen. Bij het regelen van zijn personeelsproblemen was hij erachter gekomen dat zijn echtgenote niet de gehoorzame, onderdanige vrouw was die hij van zijn verlofperioden kende. Ze was voor ruim de helft eigenaar van de Hussar en oefende constant druk op hem uit het vaartuig rendabel te maken. Zomaar wat rondvaren had ideaal geleken, maar de inflatie knaagde aan zijn pensioen en de kosten van verf en uitrustingsstukken waren de afgelopen vijf jaar verdrievoudigd. Fox was weer even ver als toen hij begon. Hij had opnieuw het bevel over een schip dat tegen betaling passagiers vervoerde.


  Myra, zijn vrouw, stond onder de douche. Onder in het schip draaide de waterpomp, even later nogmaals. Zijn blik versomberde toen hij zag dat tijdens de laatste cyclus het licht in de kombuis merkbaar verzwakte. De accu’s waren bijna leeg en hij zou op korte termijn de generator moeten starten.


  Hij luisterde een ogenblik om er zeker van te zijn dat ze niet uit de douche was gekomen en haalde toen een fles rum uit een kombuiskast. Hij schonk opnieuw een kop koffie in, deed er een flinke scheut rum bij, voegde vervolgens suiker toe en nam snel twee slokken. Hij haatte deze zwakheid, maar hij wist dat zijn zenuwen er enigszins tot rust door zouden komen. Tot zonsondergang geen druppel meer, nam hij zich voor.


  De Hussar was een zeilschip van twintig meter lang, uitgerust met twee hulpmotoren; het was begin van de jaren ’50 bij Abeking & Rasmussen in Duitsland gebouwd. Haar romp bestond uit staalplaten van zes millimeter dik en ze kon voldoende water en brandstof meenemen om de oceanen over te steken.


  Fox was onmiddellijk verliefd op haar geworden toen hij en Myra twee jaar geleden op hun eerste zoektocht naar een jacht tegen dit schip waren opgelopen. De Hussar was comfortabel, prachtig afgewerkt en uitgerust met een ruime van alle gemakken voorziene kombuis, vier luxe hutten en een ruime salon. Maar het waren voornamelijk haar ‘groot-scheepse’ kenmerken die hij erg aantrekkelijk vond. Ze had radar, twee radiotelefonie-installaties en een indrukwekkende hoeveelheid dekapparatuur. Maar wat nog beter was: de machinekamer besloeg de hele breedte van het schip, onder de vloer van de salon. Je kon er bijna rechtop in staan, terwijl rond de twee Mercedesdieselmotoren, een 15-kilowatt generator en een kleine werkplaats, stalen looproosters waren gemonteerd. Ze was volgens de specificaties van Lloyd’s gebouwd en de machinekamer lag tussen waterdichte schotten die met stalen deuren afgesloten konden worden. Fox merkte dat hij gevoel voor techniek had. Mocht de rest van het jacht dan misschien niet in onberispelijke conditie verkeren, Fox kon nog altijd terecht beweren dat alle apparatuur functioneerde, en góed.


  De Hussar lag nu langszij een pier in de jachthaven Sudder in de Horseshoe Bay, British Columbia, Canada. Tijdens deze laatste dagen van maart joeg de wind brullend over de Howe Sound, zodat de ziedende golven schuimkoppen kregen. En wanneer er geen wind stond, lag de baai gehuld in een dikke, kille mist. Omdat hij eigenlijk geen zin had om de warme kombuis te verlaten, dronk Fox tenslotte het laatste restje van zijn koffie op en zette de beker op zijn kop in de gootsteen. Daar krijg ik weer genadeloos voor op mijn donder, dacht hij. Myra zeurde altijd dat de vaat direct na het gebruik afgewassen en opgeborgen diende te worden. Hij vermoedde dat dat haar manier van afreageren was. Na de lange, natte winter en hun steeds kleiner wordende banksaldo waren hun beider zenuwen tot het uiterste gespannen. Het was te hopen dat er deze zomer een paar betaalde charters geboekt werden, dacht hij, anders moeten we deze verdomde schuit nog van de hand doen.


  Hij opende de deur naar de machinekamer en schakelde de ventilatie in, zodat alle brandstofdampen die zich benedendeks opgehoopt zouden kunnen hebben, werden weggezogen. Hij keek op zijn horloge, liet de ventilatoren de volle vijf minuten draaien en schakelde vervolgens gerustgesteld de generator in. De lampen begonnen wat feller te branden.


  Hij kon Myra horen neuriën. God zij dank, dacht hij, ze is in een goed humeur. Ze hadden tot diep in de nacht met elkaar geruzied. Ze wilde het chartertarief van de Hussar verlagen zodat ze meer klandizie zouden krijgen, en het geld gebruiken om naar het Caribisch gebied te gaan. ‘Daar valt nog echt wat te verdienen,’ had ze herhaalde malen beweerd, terwijl ze haar vuist met kracht op de tafel had laten neerkomen. Fox had het idee dat het verlagen van de prijs weleens aanzienlijk meer werk voor veel minder geld zou kunnen betekenen. Misschien kon hij deze oude schuit maar het beste verkopen en weer naar de grote vaart gaan, dacht hij. Hij was geneigd te vergeten dat hij vervroegd met pensioen was gestuurd vanwege de economische malaise op de wereld. Honderden mannen, met betere papieren dan Fox, kwamen al niet aan de slag.


  Hij zette de ketel op het fornuis en stak het gas aan. Hij zou koffie voor haar zetten, bedacht hij. Hen aardig gebaar om deze nieuwe dag mee te beginnen. Hij hoorde een gedempte kreet achter zich. Hij draaide zich om, veegde de beslagen patrijspoort in de kombuis schoon en tuurde naar de pier. Clive Sudder, de eigenaar van de jachthaven, kwam al via een opening in de reling op het achterschip aan boord. Hij schreeuwde iets, maar Fox kon hem door het gebrom van de generator niet verstaan. Fox hinkte de kajuittrap naar de salon op en bleef even staan om naar de puinhoop te kijken - het gevolg van zijn ruzie met Myra de vorige avond. De tafel was bezaaid met volle asbakken en natte glazen hadden op de lak kringen achtergelaten. Hij vloekte binnensmonds, liep vervolgens naar het luik om die open te trekken.


  ‘Een spoedbestelling voor je,’ zei Sudder. De ouwe schoft, dacht Fox. Meer Schot dan Canadees. En hij kon je lopende schuld tot op de laatste penny uit z’n hoofd opdreunen. ‘Je loopt al drie weken achter met je havengeld, maat.’ Sudder hield een dikke brief buiten handbereik van Fox en keek hem aan met het soort wantrouwen dat schuldeisers over de hele wereld voor hun slechtste betalers reserveren.


  Fox stak zijn hand naar de brief uit. ‘Aanstaande maandag. Het overmaken van de bank duurt wat langer dan normaal.’


  ‘Dat zei je de vorige keer ook al. Je kunt het beste van bank veranderen, maat.’ Sudder gaf hem de envelop en beende terug over het dek. ‘Maandag,’ zei hij nog duidelijk hoorbaar over zijn schouder. Binnen twintig passen had de mist hem opgeslokt.


  Myra was via de kajuitstrap vanuit het voorschip de kombuis binnengekomen, rozig na haar douche en haar ochtendjas zo ver open dat de diepe gleuf tussen haar borsten zichtbaar was. Om onaanwijsbare redenen was ze nog steeds verbluffend mooi; ze had de leeftijd bereikt waarop vrouwen of een rijpe schoonheid en gratie hadden ontwikkeld, of langzaam wegkwijnden tot een triest en enigszins vervaagd beeld van hun eigen jeugd.


  ‘Wat was dat allemaal?’ vroeg ze, terwijl ze een schepje suiker in haar koffie deed. ‘Probeert Sudder de deurwaarder uit te hangen?’


  Fox deed net alsof hij haar niet gehoord had en liet zich op de bank vallen. Hij scheurde de envelop aan de zijkant open en klopte de inhoud naar buiten. Er dwarrelde een cheque op het tafelblad neer, gevolgd door een brief. Ze pakte eerst de cheque van tafel op, waarbij ze bijna het bezinksel van zijn koffiekopje over het tafelblad gooide.


  ‘Twaalfduizend,’ zei ze. ‘Lieve God, Davy... twaalfduizend dollar!’


  Hij keek de brief vluchtig door en herlas hem vervolgens nog eens zorgvuldig, terwijl zijn verbazing langzaam in blijdschap veranderde.


  ‘Davy, wat staat erin?’ Ze schoof van haar kant van de bank naar hem toe en leunde over zijn schouder.


  ‘Een charter van drie hele maanden,’ bracht hij fluisterend uit. ‘Van half juni tot half september. De helft vooruit betaald en de rest wanneer ze aan boord komen. Komt van die homo uit New York - die flikkermakelaar in jachten. Heeft via een of andere agent in Hamburg een contract voor ons kunnen afsluiten. Twee buitenlanders willen van het noordelijke eind van Straat Koningin Charlotte naar het Hoodkanaal in Washington varen.’ Hij draaide zich naar Myra om. ‘Meisje, met dit geld zitten we tegen Kerstmis op de Westindische Eilanden. De agent beweert dat het een definitieve boeking is. Ze hebben het volle tarief betaald plus de commissie voor de makelaar. En allemaal contant!’ Fox stond plotseling op, schoof langs Myra heen en opende de koelkast. Van een van de onderste schappen pakte hij een fles champagne die hij voor haar verjaardag bewaard had. Moeizaam maakte hij de kurk los en liet de schuimende wijn achteloos over zijn overhemd en broek druipen. Hij schonk het restant in twee glazen en gaf het kleinste aan haar.


  Voor ze het glas aan haar lippen zette sloeg ze een arm rond zijn nek en trok zijn gezicht naar het hare om hem een kus te kunnen geven.


  De koude champagne drong door zijn kleding heen; hij kreeg er kippevel van. Wel verdomme, dacht hij. Ik ga naar de stad en koop een nieuwe fles. Hij glimlachte en tuurde langs haar hoofd naar de mistslierten. Misschien zelfs wel een kistje.


  In de baai was inmiddels een aanlandige wind opgestoken en duwde de mist nu landinwaarts. Af en toe viel er wat zonlicht door de nevelflarden. Een windstoot, harder dan de rest, deed de Hussar enigszins overhellen en haar onder grote spanning staande meertouwen begonnen te kraken. De vlag die op het achterschip waaide - de randen gerafeld en de rode banen verschoten tot roze - klapperde in de aanwakkerende wind.


  



  De Saljoet XII schoot over de zware Atlantische Oceaan, in evenwicht gehouden door de krachten die hem tot een witgloeiende terugkeer in de dampkring probeerden te dwingen, of omhoog, steeds verder de oneindige ruimte in. De acht ton zware satelliet was achttien dagen geleden vanaf Kapoetin Jar gelanceerd, derde in een serie verkenningssatellieten, achtenveertigste in het Kosmosproject. Tijdens de eerste elf dagen van zijn vlucht had de Saljoet XII koppig, op bijna menselijke wijze, geweigerd om goed te functioneren. Russische technici waren drie keer genoodzaakt geweest om koers-corrigerende hulp-raketjes af te vuren teneinde de satelliet in de juiste baan te krijgen, en steeds weer leverde reservebatterijgroep vijf problemen op. Maar de Saljoet XII was nu operationeel, met een verwachte levensduur van 283 dagen. Met een snelheid van meer dan 30 000 kilometer per uur cirkelde hij door de zuurstofloze, lege ruimte, zijn sensoren sluimerend, koersend naar Noord-Amerika.


  De kust van New England was zo vroeg op deze ochtend laat in maart door een tien centimeter dikke natte sneeuwlaag bedekt, maar tegen twaalven was het front dat de neerslag had gebracht onder invloed van sterk stijgende luchtdruk ter hoogte van de Carolinen verzwakt, en 's middags was de wind van het noordwesten naar het zuiden gedraaid. De temperatuur steeg, en tegen de avond werd de eronder liggende voorjaarsvegetatie al hier en daar door smeltende sneeuw gevoed.


  Om 18:43 passeerde de satelliet in zijn baan - op precies honderdnegenenveertig kilometer hoogte - het stadje Plattsburg in de staat New York. De natriumlampen langs de wegen werden stadsdeel voor stadsdeel ontstoken, zodat het, vanuit de satelliet bezien, net was alsof er een of ander reusachtig elektronisch spelletje werd gespeeld. De vorm van de stad was duidelijk afgetekend, evenals die van de oevers van het Champlainmeer, dat zowel aan de kant van Vermom als van New York werd omrand door snelwegen waarop vrij weinig verkeer te zien was. Meer naar het noorden flikkerden en flonkerden de massa lichtjes van Montreal in de onrustige atmosfeer. Naar het zuiden vormden Albany en Syracuse, en een netwerk minder belangrijke steden, een spoor van licht dat sterker werd naarmate de Hudson in zuidelijke richting naar zee stroomde.


  De sensoren waren nu in staat van volledige paraatheid en de infraroodcamera’s van de Saljoet gingen op zoek naar warmtesporen op het platform van de luchtmachtbasis bij Plattsburgh - Plattsburgh Air Force Base. De informatie werd door een omvormer gevoerd en vervolgens op magneetbanden opgeslagen. Elektromagnetische sensoren verzamelden informatie die weer werd vergeleken met gegevens die tijdens vorige omwentelingen waren verzameld. Afwijkingen werden automatisch verwerkt en ook opgeslagen. Vervolgens spreidde de rondcirkelende satelliet langzaam zijn met zonnepanelen beklede vleugels en richtte zich naar het westen, op zoek naar nieuwe energie terwijl de satelliet de zon op zijn westwaartse tocht richting Stille Oceaan inhaalde.


  Ver onder de Saljoet stond een man aan de rand van het nog steeds dichtgevroren meer en wierp een snelle blik op zijn horloge toen de satelliet tijdens zijn tocht in westelijke richting even in het zonlicht oplichtte. Hij noteerde de tijd op een kaart en vergeleek die met een handgeschreven tijdschema dat hij uit de zak van zijn overjas had opgediept. Tevredengesteld stopte hij de papieren weer in zijn zak en zuchtte. Meer dan een uur lang sjouwde hij die avond langs de oever van het meer en pakte hier en daar steentjes van de halfbevroren aarde op om ze vervolgens over het bevroren wateroppervlak te keilen. De platte kiezelsteentjes maakten lichte, tinkelende geluiden wanneer ze over het brosse ijs schoten.


  Zijn vrouw liep hem tegemoet toen hij terugkeerde, nog steeds langs de oever banjerend, zijn handen diep in de zakken van zijn overjas gestoken. Hij liet nauwelijks merken dat hij haar gezien had.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze. Ondanks het feit dat ze al tegen de zestig liep, bezat ze nog steeds de kracht die haar boerenachtergrond haar ooit gegeven had - korte, stevige benen, de voeten in werkschoenen gestoken. Ze stak haar arm door de zijne en samen liepen ze zwijgend verder.


  Na een tijdje bleef hij staan en draaide haar naar zich toe. ‘Ik heb vanochtend een brief uit Orlando, Florida, gekregen.’ Hij veegde met zijn gehandschoeide hand zijn neus af. ‘De postzegels in de hoek waren helemaal kapot gescheurd.’ Heel even was ze stil en besefte niet onmiddellijk de betekenis van zijn woorden. Toen stokte haar adem. ‘En je zei dat alles voorbij was!’ zei ze beschuldigend.


  Mark Sommer knikte. Hij bracht zijn handen omhoog en trok haar wollen muts voorzichtig wat dieper over haar voorhoofd, tegelijkertijd een lok grijzend haar naar achteren schuivend. ‘Dat dacht ik ook,’ antwoordde hij. ‘Het is al vijf jaar geleden. Ik hoopte dat ze klaar met me waren. En nu dit.’ Hij overhandigde haar de papieren.


  Met halfdichtgeknepen ogen tuurde ze in het duister naar de kaartjes en gaf ze toen terug. ‘Ik kan het niet lezen.’ Er ging een trilling schuil in haar stem, alsof ze zich al bij zijn nieuwe opdracht had neergelegd. Op dat moment herinnerde ze zich de druk die de kgb kon uitoefenen en wist ze dat er geen keus was. 'Schema’s voor een van hun satellieten,’ zei hij. ‘Ik moet een amateurzender-ontvanger voor de twee-meterband aanschaffen en bepaalde frequenties gebruiken, die dan door de satelliet worden opgevangen.’


  ‘En wat dan?’ fluisterde ze. Ze schrokken beiden op van een rommelend geluid. ‘Dat is het meer. Het ijs begint te breken,’ zei hij. Sommers wandelde weer verder en hield haar gehandschoende hand vast. Hij struikelde bijna over een tak van een omgevallen boom en deed zijn scheenbeen pijn.


  ‘Wat het ook is,’ zei ze, ‘negeer het. Doe alsof je de brief nooit hebt ontvangen.’ Maar er klonk geen enkele overtuiging in haar stem door.


  ‘Je weet dat dat niet gaat,’ antwoordde hij. De lichten van hun huis werden weerspiegeld in de smeltende sneeuw. Op het heuveltje bleven ze beiden even staan en keken naar het kleine houten huis. ‘We moeten aan de kinderen denken. En aan mijn moeder in Estland. Als we alleen met zijn tweeën waren... ’ Hij maakte zijn zin niet af.


  ‘Wat willen ze?’ informeerde ze.


  Hij keek op zijn horloge en realiseerde zich dat hij ruim drie uur gewandeld had. Zijn schoenen waren door de smeltende sneeuw totaal doorweekt en zijn scheenbeen deed nog zeer.


  ‘Inlichtingen over een man. Een senator uit New York, ene Welsh. Gewoon achtergrondinformatie. ’


  Ze liep in de richting van het huis, zonder op hem te wachten, maar aarzelde toen. ‘We weten allebei dat er daarna meer komt. En nog meer.’ Ze draaide zich om en beklom traag de paar treden die naar de voordeur leidden, met twee handen aan de trapleuning, als een oude vrouw.


  2


  Drieëntwintig maart vormt een keerpunt in de jaarlijkse weercyclus op het noordelijk halfrond, want op die dag passeert de zon op haar weg naar het noorden de evenaar. Het Atlantic High, een ellipsvormig hogedrukgebied dat in het westen begrensd wordt door Bermuda en in het oosten door de Azoren, heeft zich op die datum stevig opgebouwd. Deze enorme opeenstapeling lucht vloeit naar buiten en begint vanwege de omwenteling van de aarde aan een reis met de klok mee van zo’n vierentwintigduizend kilometer, daarbij vier continenten aandoend.


  De heersende winden stromen eerst in zuidelijke richting langs de Afrikaanse kust en buigen vervolgens, in reactie op de corioliskracht met de klok mee in westelijke richting af; ze steken de Atlantische Oceaan over en nemen ondertussen in de warme zon steeds meer vocht op. Wanneer deze rivier van lucht - die ook bekend staat als de passaatwinden - de westelijke oever van de Atlantische Oceaan bereikt, buigt ze af naar het noorden en beweegt langs de kust van Zuid- en Noord-Amerika. Ze brengt warmte in Mexico en de zuidelijke staten van de V.S., mist langs de kust van North en South-Carolina, en sneeuw en ijzel in een door de winter geteisterd New England.


  Hoewel 23 maart door sterrenkundigen officieel voorjaarsequinox wordt genoemd, is de datum beter bekend als de eerste dag van de lente. Inwoners van New England, die nog eens vier weken dooi en kou voor de boeg hebben, weten wel beter.


  De man van middelbare leeftijd omcirkelde die datum - 23 maart - op zijn kalender, draaide zich vervolgens achter zijn bureau om en keek naar de troosteloze bomen op het grasveld die doorbogen onder een steeds verder aanwakkerende wind. Het weinige dat nog van de sneeuw die deze ochtend gevallen was resteerde, was gesmolten, maar de grond was nog steeds bedekt met de dode vegetatie van de vorige herfst. Geen stukje groen te zien, alleen maar verschillende tinten grijs, bruin en zwart. Neerslachtig boog hij zich weer over zijn werk. Hoewel Clifford Welsh al tegen de vijftig liep, beschikte hij over het krachtige lichaam van iemand die minstens tien jaar jonger was. Hij was één meter drieëntachtig, woog tweeëntachtig kilo en bleef binnen een marge van twee kilo van dat gewicht door tijdens de lunch gewoon door te werken en intussen alleen een halve liter yoghurt te consumeren. Zijn sluike, donkerblonde haardos was nog steeds vol en werd eens per week geknipt door een Italiaanse kapper die enkel gebruik maakte van een tondeuze en zijn geduld. Het weinige grijze haar dat verscheen werd bijgeverfd, behalve rond de slapen; daar werd het zelfs met behulp van waterstofperoxyde kunstmatig benadrukt.


  Het gezicht van Welsh paste geheel bij de indruk die hij wilde wekken. Zijn weinig indrukwekkende trekken werden gecompenseerd door een arendsneus, gescherpt en versmald door generaties Welshes die eeuwenlang de barre New-yorkse winters hadden getrotseerd. In zijn zachte, lichtbruine ogen, die vrij ver uit elkaar stonden, lag een blik die door zijn achterban omschreven werd als ‘vol mededogen’ en door de oppositie als ‘wezenloos’ werd bestempeld. En hoewel zijn tanden van kronen waren voorzien, glimlachte hij zelden, behalve in het openbaar en voor de camera.


  Welsh nam de brochure weer ter hand en bladerde hem door. Het was van dat glanzende propagandamateriaal dat duizenden dollars moest hebben gekost en kleine, verafgelegen vakantieoorden in het Caribisch gebied liet zien, begeleid met teksten die doorspekt waren met woorden als ‘privacy’ en ‘op stand’. De foto’s lieten natuurlijk rondborstige blonde dames en krachtige jongemannen zien die door de branding renden en op een ongelooflijk gladde baan tennisballen naar elkaar toe sloegen. Iedereen was jong, blank en volmaakt. Er was geen wolkje aan de hemel te zien, terwijl het blauw-witte strand door geen enkele smet werd ontsierd. Alle onderkomens bestonden uit privé-vakantiehuisjes zonder telefoon. Het bedienend personeel was zwart en glimlachte voortdurend, wanneer ze dienst hadden tenminste. De kosten waren hoog genoeg om een zekere mate van exclusiviteit te garanderen. Welsh krabbelde voldaan een aantekening op de voorpagina van de brochure en legde hem op het stapeltje voor zijn secretaresse, die de volgende ochtend actie zou ondernemen.


  Niet goed wetend wat te doen draaide hij zich weer om naar het raam en tuurde naar de Hudson en het door luchtvervuiling wazige silhouet van Manhatten. Steeds meer verwarmingsinstallaties werden omgebouwd van olie op kolen en de afgelopen drie jaar was de norm voor uitlaatgassen van auto’s al tweemaal verlaagd.


  Stomme klootzakken, dacht hij. Luchtvervuilingscijfers zeiden de mensen niets meer en ze waren begonnen neuskapjes te gebruiken, net als de Japanners. Degenen die het zich konden veroorloven trokken naar het zuiden, naar de Sun Belt. In een hoofdartikel had Time geschimpt dat ‘de smog in het zuiden tenminste warmer was.’


  Toen moest hij weer aan de frisse, schone passaatwinden denken die de Atlantische Oceaan overstaken. Zijn vader had hem eens verteld dat je op de oostkust van Barbados soms de kookvuren uit Afrika kon ruiken. De zon zou heerlijk aanvoelen op zijn rug en schouders. Maar zover was het nog niet en vol tegenzin richtte hij zijn aandacht weer op de werkelijkheid van zijn ambities en de miljoenen aan de overzijde van de rivier waarop hij uitkeek.


  Door de invallende schemering was het nu donker in de studeerkamer. Clifford Tannis Welsh II, jongste senator uit New York, knipte de koperen lamp boven zijn bureau aan en trok de gordijnen achter hem dicht. Het volgende uur bracht hij door met het op een rijtje zetten van politieke wapenfeiten die hij in de Senaat had verricht, zowel ten gunste van de staat New York als het hele land. Vanuit het standpunt van de liberale kiezer waren er weinig aanmerkingen op te maken. Welsh was met een reeks wetsvoorstellen gekomen en had die vervolgens door de Senaat weten te loodsen, waardoor New York City een vooruitgeschoven post van de federale regering was geworden. Indirecte garantie op leningen was niet voldoende geweest om de stad uit handen van zijn schuldeisers te redden, en zelfs directe federale subsidies voor renovatie, omscholing en werkgelegenheidsprojecten hadden weinig gedaan om de uittocht van de rijken, de grote bedrijven en de gedesillusioneerden te keren. Maar de stad functioneerde nog en de salarissen werden nog steeds uitbetaald - dankzij kredieten die voornamelijk door Welsh tot stand waren gekomen. En de kiezers wisten dat. De herverkiezing van Welsh voor een derde ambtstermijn stond volgens de opiniepeilingen vast.


  Nationaal gezien was zijn staat van dienst weinig opmerkelijk, maar zeker verkoopbaar.


  Nee tegen de B-1 bommenwerper en de kruisraket.


  Ja tegen de Panamakanaalverdragen, hoewel deze zaak op een ramp was uitgelopen. Een zestig-millimeter-mortiergranaat had een Amerikaans vrachtschip geladen met cement aan de Atlantische kant van de Pedro-Miguelsluizen tot zinken gebracht. Pogingen om het wrak te lichten resulteerden in nieuwe mortieraanvallen. De regering van Torrijos was gevallen en vervangen door een revolutionair leger dat werd gesteund door de Cubanen. Onder artikel IV van het verdrag verschenen Amerikaanse mariniers ten tonele om het Panamakanaal te verdedigen, maar ze schoten voornamelijk op schaduwen en moesten voortdurend verliezen incasseren.


  In gedachten verzonken leunde Welsh achterover. Twee derde van de Senaat had voor het verdrag gestemd, zelfs verstokte conservatieven. Wie zou er het lef hebben hèm de schuld van dit alles te geven? Beide partijen zouden hun best doen alles in de doofpot te stoppen. Hij liep de rest van zijn lijstje na.


  Ja tegen het intrekken van steun aan Taiwan.


  Nee tegen de rantsoenering van benzine. Hij had zich echter behendig weten in te dekken door met een amendement te komen waarin hij voorstelde degenen die onder het bestaansminimum leefden ingeval er toch rantsoenering zou komen, benzinebonnen te verstrekken, op dezelfde basis als voedselbonnen. De wet was met een krappe meerderheid afgewezen.


  Nee, duizendmaal néé, tegen de Wet op de Korting op Persoonlijke Kredieten en de vijf bijbehorende amendementen. Failliet gaan was een soort volksziekte aan het worden, maar Welsh had met een effen gezicht verkondigd dat een faillissement voor de minder bevoorrechten een manier was om de kloof tot de middenstand te overbruggen. Het wetsvoorstel werd verworpen en het jaar daarvoor waren er twee belangrijke creditcard-instellingen ten onder gegaan. Het was een cash-and-carry-economie aan het worden.


  Welsh liet zijn blik over de rest van het lijstje glijden. Het was een afspiegeling van een industriële maatschappij op haar retour - iets waar hij weinig aan kon doen, op het beschermen van zijn kiezers en zijn eigen baantje na.


  Hij had er de juiste achtergrond voor. Tamelijk vermogend, zonder dat het al te zeer in het oog liep, opgegroeid in datzelfde buitenhuis op de steile oevers van de Hudson, en rechtenstudie op Columbia. Zijn vader, lid van het Congres, had hem voorbereid op zijn eerste politieke campagne, de verkiezing tot procureur-generaal van de staat. Hij gaf hem enkel de raad mee: ‘Zorg ervoor dat je wordt gezien en praat uitsluitend over zaken waar de arbeidersklasse belangstelling voor heeft.’ Deze formule, hoe banaal ook, had resultaat. Welsh bleef veelvuldig contact houden met de mensen en bracht veel tijd door in getto’s, de confectiewijk en de fabrieken.


  Hij zette zijn ellebogen op zijn bureaublad, vouwde zijn handen en liet zijn kin op zijn vingers rusten. Alles was aanwezig, dacht hij. Liberale standpunten, bekendheid en achtergrond. Alles, op één ingrediënt na: een nationale zaak die in het brandpunt van de belangstelling zou komen te staan. Een zaak die hij moest zien te creëren en die zo controversieel moest zijn dat hij dwars door alle partijen zou lopen en het land in twee kampen zou verdelen. Als hij verloor, zou dat politieke zelfopoffering betekenen, maar als hij won zou hij vier jaar lang in het kantoor aan Pennsylvania Avenue zetelen. Langer nog, als het aan hem lag.


  Hij leunde achterover, zijn ogen gesloten, en liet zijn tong langs zijn tanden glijden. De toespraak in Utica zou volgens hem de grote test moeten worden. Zonder dat er geklopt was ging de deur van zijn studeerkamer open en Judith, zijn vrouw, kwam binnen. Met haar heup duwde ze de deur achter zich dicht. Ze had twee glazen bij zich.


  ‘Het is al zes uur geweest,’ zei ze. ‘Hoe gaat het met het program?’ Ze zette een beslagen glas met whisky op het vloeiblad. Onder de eenzame bureaulamp werd het warme licht gebroken en weerkaatst.


  ‘Bedankt.’ Hij sloeg zijn ogen slechts zover op dat hij wel haar figuur maar niet haar gezicht kon zien. Hij duwde zijn met zwenkwieltjes uitgeruste bureaustoel over het kleed naar achteren en strekte zijn benen onder het bureaublad zo ver mogelijk uit. Met een zekere beslistheid wierp hij zijn pen als een projectiel in de richting van zijn schrijfblok. Het voorwerp kwam tegen zijn glas tot stilstand en glinsterde met zijn 14-karaats goud even fel als de whisky.


  Hij bracht zijn glas naar haar omhoog en zei: ‘Cheers.’


  Uit de rest van het huis drongen allerlei geluiden tot hem door, nu de kinderen en de bedienden overgingen van hun dag- op hun avondbezigheden. In de verte klonk het gefluit van een trein. Welsh zette zijn bril met hoornen montuur af en legde die zorgvuldig - bijna in slow-motion - op zijn schrijfblok.



  ‘Het is nog steeds waardeloos,’ antwoordde hij mat.


  ‘John Humberstall belde op en zei dat hij om een uur of zeven zou terugbellen. En verder...' Judith zweeg even om een ogenblik lang aan haar wijn te nippen, *... belde Hagger van de cia. Hij had het over een vergadering van de presidentiële commissie van toezicht op veiligheidszaken. Had iets met Irak te maken. Op woensdag. Hij neemt aan dat je hem morgen terugbelt. Er is geen haast bij.’ Hij kwam achter zijn bureau vandaan en liep stram naar de haard, draaide even aan de gastoevoer en hield er toen een brandende lucifer bij. De stukken essehout vatten snel vlam en lieten zachtgele vlammetjes zien. Hij liep naar de bank, ging naast haar zitten en sloeg een arm rond haar middel.


  ‘We worden oud, hè?’


  Ze haalde haar schouders op en liet haar hoofd op zijn schouder rusten. ‘Dat zal zeker een keer gebeuren. Maar ik zie je nu waarschijnlijk vaker dan wanneer je staal, verzekeringen of wat dan ook zou verkopen.’ Ze dronk het restje wijn dat nog in haar glas zat op.


  Een tijdje zaten ze zwijgend naast elkaar, ondertussen toekijkend hoe de steeds groter wordende vlammen het hout begonnen te verteren en luisterden hoe het vochtige hout sissend en krakend opbrandde.


  ‘Maar nu in alle ernst?’ vroeg ze, ‘hoe gaat het program er uitzien? Ik kreeg dé indruk dat jij dacht dat het allemaal al in kannen en kruiken was. Dat beweert DeSilva’.


  ‘Het program?’ Welsh stond op, liep naar een aan het oog onttrokken kastje en haalde een fles Bushmill’s te voorschijn. Hij schonk een tweede glas voor zichzelf in en vulde het hare bij met wijn.


  ‘Nog hetzelfde, denk ik,’ zei hij terwijl hij deze keer iets trager aan zijn whisky nipte. ‘DeSilva vindt dat ik een poging moet wagen om de gemeenteambtenaren door de federale overheid te laten betalen. Wellicht een federaal pensioen voor leraren. Ik heb aan de verkiezingen voor de staat New York nog maar weinig gedaan.’


  Ze draaide haar hoofd om en wierp een blik op het schrijfblok. ‘Wat is dat dan?’


  ‘Ik overweeg om niet aan die verkiezingen mee te doen.’ De woorden leken in de stilte die volgde na te galmen. Haar ogen ontweken zijn blik en ze staarde naar de vlammen.


  ‘En wat wil je dan doen?’ vroeg ze kalm.


  ‘Proberen een kabinetspost te krijgen. Misschien Gezondheid, Onderwijs en Welzijn. Of misschien vertegenwoordiger van de Verenigde Staten bij de V.N. Iets waardoor ik in het hele land bekend word.’


  Met een rood gezicht draaide ze zich naar hem om. ‘Maar waarom in godsnaam?’


  ‘Omdat ik dan twee jaar de tijd krijg, daarom. Twee jaar om een image op te bouwen, een program, een nationale identiteit. Dan pas kan ik een greep naar het presidentschap doen.’


  Voorzichtig zette ze haar glas neer. ‘Weet je dat zeker?’ zei ze tenslotte.


  Er klonk een geïrriteerd geluid uit Welsh’ keel. ‘Of ik het zeker weet? Jezus, nee, natuurlijk weet ik het niet zeker!’ Hij beende naar de open haard en porde met een pook in de vlammen. ‘DeSilva heeft er weinig vertrouwen in. Hier verlies ik mijn basis. En uiteindelijk houdt het in dat ik het moet opnemen tegen mijn eigen partij en een zittende president. Ik ben zo onzeker als de pest.’


  ‘Waarom doe je het dan?’


  Hij zette de pook weer terug in het rek, draaide zich om en keek haar aan. ‘Zoals DeSilva al eens heeft gezegd, het is de reactie van een man die een brand ontdekt op de eerste verdieping en vervolgens naar het dak rent om daar een veilig heenkomen te zoeken. Het voortbestaan van New York - maar hetzelfde geldt voor nagenoeg alle grote steden - is nog maar een kwestie van tijd. We hebben nu financiële steun die net voldoende is om ons van maand tot maand in stand te houden. Maar de belastinggelden worden snel minder doordat de meeste belastingplichtigen naar de Sun Belt of de kleinere steden trekken. Verdomme, elke dollar die we verliezen omdat een bedrijf naar het zuiden verhuist, kost ons vijf dollar uit het financiële hulppotje, omdat met het bedrijf ook nog eens banen verloren gaan. New York houdt het nog wel een jaar of vier, vijf, misschien wel zes uit. Maar dan slaat de volgende economische crisis toe en komt er geen federale steun meer. Dan is het ook met elke politicus die hier achterblijft gedaan. En ik heb er geen zin in om de klootzak te zijn die met lege handen achterblijft. Maar vanuit een nationale positie kan ik er een slaatje uit slaan, er een punt van vitaal belang aan toevoegen, terwijl ik met het ministerie als basis veilig kan opereren. De kiezers zullen me blijven zien als de man die New York heeft gemaakt - niet als de senator die erbij was toen de bom barstte.’


  Ze stond op en streek haar jurk glad. Judith Welsh was summa cum laude afgestudeerd aan Radcliffe. Ze had donkerblond, vol haar, bruine ogen en een klein, gelijkmatig gezicht. Het krijgen van kinderen had geen enkel spoor achtergelaten, ze werd geregeld gefotografeerd bij het openen van klinieken en hield tijdens interviews in huiselijke kring altijd de arm van haar echtgenoot vast. Ook had ze een iq van 130, maar dat hield ze goed verborgen, zelfs voor haar man. Ze hield van hem, maar ze wist dat hij de overtuiging, het uithoudingsvermogen en het pure lef miste om het tot president te brengen.


  ‘Je hebt een kernprogrammapunt nodig,’ zei ze tenslotte. ‘Wat gaat dat worden?’


  Hij pakte een stapeltje aantekeningen op en legde dat naast haar neer. ‘Ik wil graag dat je dit leest. Het is de basis voor een verkiezingsprogram. Ik wil ook andere meningen horen dan alleen die van DeSilva.’


  Ze maakte haar dubbele parelsnoer los en legde dat op het bureaublad neer. Ze pakte de aantekeningen op, keek ze vluchtig door en legde ze vervolgens weer terug. ‘Ik zal ze later wel eens lezen. Welk idee ligt eraan ten grondslag?’


  ‘Iets waar ik nu al ruim een jaar over loop na te denken. Ik ga het uitproberen tijdens een toespraak die ik het komende weekend in Utica moet houden. Ik noem het “de Economie van de Vrede”. De bedoeling is dat de begroting van het ministerie van Defensie elk jaar met twintig procent wordt gekort, totdat we op veertig procent van het huidige budget zijn gekomen - voldoende om alle militaire pensioenen te betalen en een symbolische krijgsmacht in stand te houden. De strategie is de kiezers ervan te overtuigen dat we het land veilig kunnen ontwapenen en de besparingen kunnen gebruiken om een hele scala van sociale voorzieningen mee te financieren.


  Ze tikte met haar slanke vingers op de aantekeningen. ‘Er is al vaker geprobeerd om op de begroting van Defensie te bezuinigen. De indiener van zo’n wetsontwerp houdt er over het algemeen een bloedneus aan over.’


  ‘Op deze manier is het nog nooit geprobeerd. In het verleden probeerde iemand meestal een procent of drie, vier van de begroting af te krijgen. Die besparingen waren niet voldoende om de belastingdruk te verminderen en maakten ook niet veel indruk op het publiek.’ Hij raakte enthousiast, stond op en begon heen en weer te benen. ‘Het mooie van dit voorstel is dat ik de korting op de begroting van Defensie kan koppelen aan verschillende programma’s - voor elk wat wils. Belastingverlaging voor de middengroepen, hogere uitkeringen voor de armen en subsidies voor de boeren. Over een periode van vier jaar betekent dit dat we per jaar voor iedereen - voor elke man, elke vrouw en elk kind - meer dan driehonderd dollar beschikbaar hebben.’


  ‘En hoe zit het dan met de veiligheid van dit land?’


  Welsh maakte een balletje van een stukje kladpapier dat hij van zijn bureau had gepakt en wierp dat op het vuur. Vrijwel onmiddellijk vatte het vlam. Als gehypnotiseerd staarde hij ernaar totdat de as volkomen zwart geblakerd was en door de vlammen omhoog werd getild; kleine fragmentjes van zijn planning. ‘Jezus, wie zal het zeggen?’ reageerde hij uiteindelijk geïrriteerd. ‘Het Pentagon krijgt collectief een beroerte. Maar ik denk dat we met een totale ontwapening heel wat beter af zijn dan als slechte tweede na de Russen, zoals nu het geval is.’


  ‘De regering blijft zeggen dat we op gelijke voet met elkaar staan,’ wierp ze tegen. ‘Afgelopen zondag was de minister van Defensie nog op de televisie. Hij zegt dat we even sterk zijn. Hij liet tekeningen zien met gekleurde lijntjes...’


  ‘.. .die geen donder te betekenen hebben!’ snauwde hij. ‘Hij vergeleek Amerikaanse bommenwerpers van vijfentwintig jaar geleden met twee jaar oude Foxbats die mach drie kunnen halen. En verder vergelijkt hij aantallen Minuteman-raketten, die niet mobiel zijn en opgeslagen staan in silo’s waarvan iedereen de positie kent - zo kwetsbaar als de pest - met intercontinentale SS-16 raketten die door de Russen elke dag op mobiele lanceerplatforms worden rondgereden alsof het om een stoelendans gaat. En dan hebben we het nog niet eens over het probleem dat de Russen het initiatief kunnen nemen en als eersten tot de aanval overgaan.’ Hij schoof het gordijn een eindje opzij en staarde zonder iets te zien naar het grasveld; tenslotte wendde hij zich weer naar zijn vrouw. ‘Denk je werkelijk dat je beter af zou zijn met een pistool in je tas wanneer een straatrover achter je opduikt en met een steen je achterhoofd klieft?’ Hij sloot het gordijn weer. ‘Sommige mensen op Defensie geven ons een kans van minder dan één op drie om een aanval succesvol te beantwoorden. Waarschijnlijk nauwelijks genoeg om de Russen van een preventieve aanval af te houden. Op dit moment is dat wel een heel erg smalle basis.’


  Hij schonk nog een whisky voor zichzelf in en ging toen achter zijn bureau zitten. Zijn stem klonk vermoeid. ‘Als je een vergelijking zou willen maken tussen “veiligheid” en “gezond verstand”, dan kan ik niet anders dan tot de conclusie komen dat een sterke Amerikaanse krijgsmacht nog een jaar of tien voor een relatieve veiligheid kan zorgen. Maar dat kunnen we ons niet permitteren en volgens mij is ontwapening de enige weg naar een gezonde toestand. Zonder strategische wapens zouden we niet alleen geen ernstige bedreiging voor de Russen meer vormen, maar het stelt ons tevens in staat om onbeperkte veranderingen op sociaal gebied door te voeren.’


  Ze zwegen - geen van beiden wilde iets zeggen. Hij wachtte op haar reactie, klaar om zijn stelling te verdedigen. In de open haard knapperde het hout. Geërgerd verbrak hij tenslotte de stilte. ‘Wat denk jij van het idee om eenzijdig te ontwapenen? Het is de enige zinnige keus die we nog hebben. En het zou in een presidentsverkiezing een opzienbarend programmapunt zijn.’


  Judith pakte de lege glazen en liep naar de deur. ‘Het avondeten is bijna klaar. Foie de veau sauté.'


  ‘Ik wil jouw mening horen!’ eiste hij van haar.


  Ze haalde haar schouders op, nu ze het onderwerp niet meer kon omzeilen. ‘Als ik op deze wereld moet kiezen tussen “veilig” en “zinnig”, dan kies ik voor “veilig”. Ik heb twee zoons en een echtgenoot van wie ik houd. De rest lijkt me tamelijk speculatief.’ Ze deed de deur behoedzaam achter zich dicht. Welsh bleef nog lange tijd zitten. Met zijn glas whisky in de hand keek hij toe hoe de vlammen het hout verteerden.


  



  De satelliet joeg in westelijke richting over de prairiestaten, achter de zon aan. Gevoed door het zonlicht en daarnaast in hoge mate energie puttend uit de koperselenide thermo-elektrische generator, draaiden drie camera’s, infrarood-scanner en magnetometers op vol vermogen, voortdurend het computer-geheugen van nieuwe gegevens voorziend. Vanaf deze plaats op de rand van de ruimte, honderdzevenentwintig kilometer hoog, bezat het werelddeel geen enkele kleur en was er alleen maar het verschil tussen aarde en sneeuw te zien. De Rockies hadden nog steeds witte toppen, evenals de Siërra’s, terwijl de woestijn daartussen met zijn donkerbruin een scherp contrast vormde. Eenmaal boven de Mojavewoestijn glinsterde heel even een lichtje vanaf de grond op, een ogenblik flikkerend toen het de satelliet begon te volgen. Tweeënveertig zonnecellen van het linker paneel brandden door in de intense hitte die door de laserstraal veroorzaakt werd, waardoor de totale capaciteit met zes procent werd verminderd. Wattmonitoren stuurden dit gegeven naar het geheugen, terwijl de Russische verkenningssatelliet langs de kust van Californië glipte en naar zijn hoogste punt van zijn baan - ten zuiden van Guam -schoot.


  Na drieënveertig minuten en met zijn batterijen nagenoeg opgeladen, schoof uit de satelliet een microgolfantenne naar buiten, richtte zich op een antenne op de grond, in Dobrekinov in de zuidelijke Oeral, en braakte in een tweeëndertig seconden durende high-speed-uitzending het equivalent van achtennegentig minuten verkenningsinformatie uit. Met een leeg geheugen vloog de Saljoet XII in de richting van Europa.


  De voorzieningen in Dobrekinov zijn bij de westerse inlichtingendiensten slechts ten dele bekend. Tijdens het gewapend conflict dat door de Russen nog steeds de Grote Patriottische Oorlog wordt genoemd, werden duizenden Duitse krijgsgevangenen in open kolenwagens overgebracht naar het gebied ten oosten van de Wolga en de Kirgizsteppe, in het zuidelijke gedeelte van het Oeral-gebergte. Meer dan twee derde overleefde deze zevendaagse reis zonder voedsel en beschutting.


  Dobrekinov was oorspronkelijk bedoeld als een complete onderaardse installatie voor de produktie van kogellagers en bepaalde vliegtuigonderdelen. Deze installatie werd in een diepe vallei gebouwd, en tot een diepte van 123 meter werden de rotsen ervoor opgeblazen. Het werd een constructie van gewapend beton en acht etages diep. Toegang tot de installatie werd verschaft via een S-vormige explosiebestendige tunnel, die werd beschermd door acht stalen deuren die zo waren afgesteld dat er slechts drie gelijktijdig geopend konden worden. Aan de oppervlakte werden verblijven gebouwd voor de Duitse krijgsgevangenen en de administratieve staf. De winters waren zo koud dat de Duitsers gedwongen waren hun doden als vademhout op te stapelen, die pas na de dooi in het voorjaar konden worden begraven.


  Na de Russische overwinning in 1945 werd de toekomst van Dobrekinov opnieuw bekeken, voornamelijk door dezelfde adviseurs van Stalin die het eerder als de juiste plaats voor een kogellagerfabriek hadden aangewezen. Vanwege de zuidelijke ligging en de grote afstand tot Moskou was het weinig zinvol om er een Russchisch verbindingscentrum van te maken, of een luchtverdedigings-hoofdkwartier, of zelfs een munitiedepot. Maar in 1951 kwam een commissie van het ministerie van Defensie tot de conclusie dat diezelfde afzondering en geringe kwetsbaarheid voor atoomaanvallen Dobrekinov tot een veilig depot voor het opslaan van gegevens zou kunnen maken, dat later wellicht zou kunnen uitgroeien tot een centrum voor het plannen en verwerken van inlichtingen die van strategisch belang waren. Een bureaucraat bestudeerde een lijst van beschikbare codebenamingen en gaf het onderaardse betonnen bouwsel de benaming AW-4.


  De installatie werd aanvankelijk bemand door een kader van tachtig leden van het Rode Leger. Archieven, die soms zelfs teruggingen tot het begin van de eeuw, werden lukraak tussen de niet meer gebruikte machines van de oude kogellagerfabriek opgeslagen. Later werd op de tweede etage een primitieve micro-filmafdeling opgezet. Langzaam werden er verbeteringen doorgevoerd en de ongeletterde soldaten werden vervangen door leden van de groe en door leden van de Russische Academie van Wetenschappen. Halverwege de jaren ’50 werden er vier microgolfkanalen geïnstalleerd waarmee AW-4 direct met het Kremlin verbonden werd. In 1961 werd overgegaan tot het aanbrengen van een extra bepantsering, zodat de installatie een directe treffer van een Amerikaanse Mark 5 atoomkop bijna zeker zou kunnen weerstaan. Vanuit de Goelag werden 2200 politieke gevangenen aangevoerd en tijdens de winter van 1962 werden opnieuw de lichamen als vademhout hoog opgetast.


  Tegenwoordig wordt het dorpje Dobrekinov af en toe en terloops weleens genoemd op de lijst van sportfaciliteiten die door het ministerie van Sport wordt uitgegeven. Het heet dan een wintertrainingsgebied. De enige bovengrondse gebouwen zijn een ijsbaan, twee houten barakken en een nergens aangegeven kerkhof met de lichamen van ruim 4500 Duitsers, Polen, Tsjechen en Russen. In 1965 werd er beton overheen aangebracht en nu wordt het gebruikt als platform voor helikopters.


  Ondanks deze voorbereidingen duurde het nog tot een maarschalk van het Rode Leger - Gorki Penkovski - het commando op zich nam, voordat AW-4 geïntegreerd werd in de belangrijkste stroom inlichtingen en strategische analyses, en de eenheid een essentieel onderdeel van de Russische planning ging vormen.



  Maarschalk Penkovski was als luitenant van de tsaar in 1910 naar Engeland gestuurd om op Sandhurst te worden opgeleid. Tijdens deze periode leerde hij Engels en Duits en haalde hij zijn Frans op. Hij volgde de training moeiteloos, sloeg een klas over en raakte bevriend met een militair theoreticus, James Duncan. Duncan was een van de eersten die het militaire strategiespel ontwikkelde. De eerste pogingen hielden niet meer in dan het schuiven met tinnen soldaatjes in een zandbak, maar het denkbeeld breidde zich al snel uit over het slagveld en vervolgens over hele continenten.


  Penkovski hield nauw voeling met de politieke gebeurtenissen in Rusland, manipuleerde zo nodig, maar raakte er nooit bij betrokken. Wat hij van plan was, diende ter meerdere glorie van Rusland, niet voor een kliek die slechts tijdelijk aan de macht zou zijn. Hij werd door drie afzonderlijke regeringen tot Held van de Sovjetunie uitgeroepen. Zijn foto was slechts eenmaal in westerse kranten verschenen, op de achtergrond als adjudant van maarschalk Zjoekov, die met zijn hand naar het westen wijzend het vuur van de Russische artillerie langs het 2000-kilometer lange front met de strijdkrachten van het Derde Rijk richting gaf. Penkovski was toen kolonel.


  Voor zijn dood in 1969 had maarschalk Penkovski een kleine kern van strategen om zich heen verzameld, de Strategische Planningdivisie op poten gezet en Dobrekinov met alle apparatuur uitgerust om zijn oogmerken te verwezenlijken. Hij overleed op zevenenzeventigjarige leeftijd vredig in zijn slaap en de enige die om hem rouwde was een oude terrier. Maar zijn ideeën leefden voort. Penkovski had in de jaren ’60 herhaaldelijk beweerd dat de dagen waarin generaals en admiraals het planningswerk verrichtten voorbij waren. De atoomoorlogen van de toekomst zouden worden uitgevochten 'binnen de tijdspanne van een stoelgang’, zoals hij schertsend opmerkte. En de noodzakelijke factoren voor het succesvol oorlogvoeren waren de temperaturen aan de beide polen, de diepte van de isotherm in de Stille Oceaan, het moreel van een jachteskader in Minnesota en talloze andere willekeurige factoren die dagelijks, bij voorkeur zelfs elk uur, gesignaleerd dienden te worden. Computers zouden berekeningen maken; mensen zouden voor de programma's zorgen. Duidelijke doeleinden dienden te worden vastgesteld en al het mogelijke moest worden gedaan om die te verwezenlijken.


  Penkovski had maar één grondregel en die gold voor zowel vredes- als oorlogstijd. ‘Als je niet wint, dan verlies je. Er zal nooit sprake zijn van een statische situatie.’ De officieren onder zijn bevel hadden hem begrepen. De angstaanjagendste periode was die van 1958 tot 1963, toen de Amerikaanse strijdkrachten op hun sterkst waren met hun Atlas en Titan intercontinentale raketten, duizenden straalbommenwerpers en bijna veertig atoomonderzeeërs. Penkovski en zijn kader maakten met behulp van hun eerste buizencomputer de voorzichtige prognose dat Amerika alleen zou aanvallen als men ervan overtuigd zou zijn dat het aantal Amerikaanse slachtoffers onder het half miljoen zou blijven en dat er geen grote schade aan de industrie zou worden aangericht. Die periode ging voorbij - niet geheel zonder spanningen - maar de theorie van Penkovski werd bewezen. Terwijl de kracht van de Sovjetunie toe - en die van de Verenigde Staten afnam, richtte Penkovski zijn aandacht op een taxatie van de Russische overwinningskansen bij een verrassingsoorlog. Hij stelde dat wanneer Rusland niet meer dan achttien procent van zijn industrie en twaalf procent van zijn bevolking zou verliezen, en binnen vijf jaar zijn huidige bruto nationaal produkt weer haalde, een oorlog succesvol zou kunnen worden afgesloten, vooropgesteld natuurlijk dat Amerika onder Sovjetheerschappij zou kunnen worden gebracht zonder dat de produktie van industrie en landbouw er noemenswaardig zouden verminderen. Dit doel zou kunnen worden bereikt met een eenmalige aanval op Amerikaanse militaire installaties, waarbij alle middelen zouden worden ingezet en men rekening hield met een overkill-factor vijf.


  Hieruit ontwikkelde zich een gelaagde organisatie die zich bezighield met het verzamelen van inlichtingen; elke factor werd op zijn waarde getoetst. Om het percentage waarmee een verrassingsoorlog gewonnen kon worden op honderd te brengen was pure verspilling, stelde Penkovski. Enig risico diende aanvaard te worden en er werd door het Presidium besloten dat een kans op overwinning van negenentachtig procent aanvaardbaar was. Het maakte Penkovski niets uit. Hij zou met genoegen zestig procent hebben geaccepteerd. Want uiteindelijk geloofde hij dat vastbeslotenheid en initiatief, niet louter kracht, voor de overwinning zouden zorgen. Maar van weifelen mocht geen sprake zijn. Die eerste aanval moest uitsluitend gebaseerd te zijn op computerramingen en niet op politieke overwegingen. Geen terugroepen van diplomaten, geen verbreking van banden. Niets dan een trefzekere slag, gebaseerd op de printout van een computer.


  



  Op deze dag in maart zaten vier mannen en een vrouw rond een situatiebord op de zesde etage en bespraken factoren die voor het Negenentachtig Procent Niveau - ofte wel het npn zoals het nu werd genoemd - geprogrammeerd zouden worden. Het NPN-situatiepaneel was een verkleinde uitvoering van een veel groter paneel dat de muren van een enorme ruimte in beslag nam, een ruimte die men kon overzien vanuit een door glas afgesloten bordes. Door een mondeling verzoek aan een technicus of door zelf het toetsenbord van de Zudypo IV-computer te bedienen, kon niet geschifte informatie te voorschijn worden gehaald, terwijl het ook mogelijk was om nieuwe informatie in te voeren of aangepaste toekomstverwachtingen uit te draaien.


  De zitting werd bijgewoond door vijf van de zes actieve leden van de Commissie voor Informatievergadering, een nogal onschuldige benaming voor een groep technocraten die de macht hadden uit te maken welke omstandigheden gunstig waren voor het laten uitbreken van een oorlog. De voorzitter was maarschalk Georgi Zhivotovskiv, tweede secretaris toegevoegd aan de voorzitter van de KGB. Hij drukte zijn zoveelste sigaret uit en wendde zich tot de vrouw die op dat moment het woord het tot groepje richtte. Zijn krakerige stem klonk schor, en gewoonlijk fluisterde hij dan ook. ‘Conclusies, Alexandra. Conclusies. De informatie die je daar hebt kan in alle rust door de commissie worden gelezen. Ga verder.’


  Ze bloosde licht en bladerde de laatste bladzijden van het rapport door. Het was een vrouw van rond de vijftig met enigszins mongoloïde trekken. Haar weerbarstige, zwarte haar, dat streng naar achteren was gekamd en tot een knot was gevormd, glansde onder de lampen alsof het geolied was. Ze duwde haar bril terug op de brug van haar neus en ging verder. ‘Volgens de bevindingen van mijn sectie zijn er aanwijzingen dat verleden jaar het Bruto Nationaal Produkt van de Verenigde Staten met slechs 2,43 procent is gestegen, en dan is het al gecorrigeerd op de jaarlijkse inflatie, die op het ogenblik ruim boven de elf procent ligt. We hebben vooral het idee dat de Amerikaanse krijgsmacht zijn huidige groei niet veel langer zal kunnen volhouden. In de sector waar mijn groep haar aandacht op richt, verwachten we een vertraging van acht maanden bij de aanvang van de produktie van de Boeing 86 Model C-kruisraket. We denken ook dat dit op zijn beurt zal leiden tot een onmiddellijke vergroting van de vraag naar reserve-onderdelen van Model B. Globaal houden we vanaf april rekening met een vermindering van de operationele inzetbaarheid van vier procent, daar gelden in plaats van naar operationele eenheden naar onderzoek en ontwikkeling zullen worden overgeheveld. Nog vragen?’



  Een lange, benige man stak zijn vinger omhoog. Hij had een witte laboratoriumjas aan en trok werktuiglijk aan een pijp die allang uit was.


  ‘Kameraad Korkin?’ zei ze, terwijl ze haar hoofd iets in zijn richting boog. Langzaam kwam hij in zijn volle lengte overeind. ‘Ik heb slechts één vraag, Alexandra.’ Hij aarzelde en wierp een blik op zijn aantekeningen. ‘Vanwaar het directe verband tussen de aanschaf van reserveonderdelen voor Model B en de ontwikkeling van Model C, dat volgens het memorandum dat je hebt laten circuleren een lange-afstandsversie van Model B is?’


  Ze glimlachte minzaam. ‘Ze maken beide deel uit van hetzelfde programma, dus worden ze uit dezelfde fondsen bekostigd. Als de hoofdaannemer en de luchtmacht de indruk krijgen dat de ontwikkeling van de lange-afstandsversie vertraging oploopt door gebrek aan geld, zullen ze mogelijk proberen fondsen die bestemd zijn voor operationele benodigdheden te gebruiken voor onderzoek en ontwikkeling. Tevreden zo?’


  Hij knikte en klopte zijn pijp uit in een asbak. ‘Welk effect heeft dit uiteindelijk op het npn?’


  Ze keek weer in haar aantekeningen, hoewel ze het percentage tot drie cijfers achter de komma nauwkeurig uit het hoofd kende. Ze stelde het antwoord echter nog even uit om zo het effect nog wat te vergroten. ‘Aha, per april bedraagt dat percentage 1,38. Misschien in juli wel ruim twee procent, als deze vermoedens door onze bronnen in de Verenigde Staten worden bevestigd.’


  ‘Zijn we het eens?’ De maarschalk keek de leden van de commissie aan. Iedereen ging akkoord. Vervolgens tikte hij de categoriecode in, de subroutine en het genoemde percentage. Aller ogen werden gericht op het NPN-paneel, dat heel even begon te knipperen om vervolgens in plaats van het die ochtend berekende percentage tot 71,88 op te lopen.


  ‘Beetje bij beetje,’ mompelde hij nauwelijks hoorbaar. Hij stak nog een sigaret op, controleerde heel even zijn aantekeningen en richtte zich vervolgens tot de kleine Oekraïner die tegenover hem zat. ‘Verder nog ontwikkelingen, dr. Lostnev?’


  Lostnev bleef zitten. Hij bestudeerde aandachtig zijn rapport en toetste ‘geen verandering in toestand’ op de Zudypo IV in. ‘Op dit moment geen relevante informatie, kameraad maarschalk. Wat betreft de luchtverdediging hebben we achttien MiG-23 onderscheppingsjagers naar bases op het schiereilond Kola overgebracht. Ik wilde voorstellen een aantal van deze vliegtuigen naar gebieden binnen het Warschaupact over te hevelen. Langs de Poolse grens hebben we nog wat extra versterking nodig. Mijn rapport is op tijd klaar voor de bijeenkomst van morgen.’ Hij zweeg even en wreef over zijn kin. ‘Er is nog iets. De Saljoet XII meldt een verlies van zes procent van haar zonnecellen. Deze schade werd veroorzaakt door een laser-volgradar die in het westelijk deel van de Verenigde Staten staat opgesteld. We hadden hier al rekening mee gehouden.’



  De maarschalk trok zijn borstelige wenkbrauwen vragend omhoog. ‘Hoe dan?’ Lostnev glimlachte fijntjes. ‘Omdat wij precies hetzelfde doen. De oplossing bestaat uit het aanbrengen op die zonnecellen van een coating die slechts bepaalde golflengten doorlaat. We hebben het idee dat op die manier het zonlicht nog steeds in de zonnecellen zal kunnen doordringen, terwijl vijfennegentig procent van de laserfrequenties die de Amerikanen op het ogenblik gebruiken zal worden afgestoten. De Saljoet XIII, die volgende maand vanaf de lanceerplaats Tyoeratam zal worden gelanceerd, is al uitgerust met deze coating. Tegen die tijd zal ik met verdere bijzonderheden komen. Verder heb ik geen nieuwe gegevens voor het npn.’


  Maarschalk Zhivotovskiv knikte langzaam, waarbij zijn hoofd nauwelijks bewoog. ‘Afgesproken dan.’ Zijn stem was nauwelijks meer dan gefluister. Zijn blik gleed langs de leden van de commissie. Hij glimlachte nooit. Hij uitte plezier alleen door een intense blik en nauwelijks waarneembare rimpeltjes rond zijn ogen. Met het brandende peukje van zijn laatste sigaret stak hij een nieuwe aan. Hij sprak weloverwogen en richtte zijn aandacht op een telexbericht dat voor hem lag. ‘Prima. Al uw nieuwe gegevens zijn acceptabel. Maar het feit blijft dat het npn het afgelopen jaar minder dan vijf procent gestegen is. We bereiken een punt waarop de resultaten steeds minder worden en belangrijke technische vooruitgang er steeds minder toe doet. We moeten onze voorsprong op wapengebied zien te handhaven en zo mogelijk nog verder vergroten. Maar zolang de Verenigde Staten nog de mogelijkheid heeft om ons met atoomwapens aan te vallen, zal die voorsprong uiterst klein zijn.’ Hij pauzeerde even om de woorden goed te laten doordringen en keek de gezichten voor hem aandachtig aan. Hier en daar werden voorzichtig de wenkbrauwen opgetrokken. Zhivotovskiv ging verder. ‘U weet allemaal zeer goed,’ - hij koos zijn woorden zorgvuldig - ‘dat er op het ogenblik sprake is van een zekere politieke ontspanning tussen de Amerikanen en de Chinezen die steeds sterker worden. Als we wachten tot ons militair overwicht overeenkomt met de doelstellingen van het npn, lopen we de kans dat we een kwetsbaar doelwit voor een effectieve Chinese aanvalsmacht worden.’ Opnieuw zweeg hij om zijn woorden meer effect te geven.


  ‘Hier voor mij ligt een boodschap van de eerste secretaris. Men heeft besloten dat wij aandacht moeten richten op het ontwikkelen in Amerika van speciale situaties waarin verdergaande ontwapening mogelijk wordt. Dit zijn politieke overwegingen, die geheel terecht vallen onder de afdeling voor Politieke Zaken binnen deze commissie. Dr. Vasili Rametka, die u allen kent...de aanwezigen draaiden zich om naar de wetenschapper die de kamer was binnengekomen en voor de tafel van het gezelschap had plaatsgenomen. ‘was verantwoordelijk voor onze successen in Afghanistan. Zijn opmerkelijkste prestatie tot nu toe was het creëren van de politieke factoren die ertoe hebben geleid dat Italië zich uit de NAVO terugtrok. Dr. Rametka heeft een tweeledig scenario ontwikkeld dat binnen negen maanden moet resulteren in ontwapening van de Verenigde Staten. Ik vind dat het onze aandacht verdient.’ Hij wendde zich tot Rametka. ‘Doctor?’
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  Het wapen rustte op zijn met pneumatische vering uitgeruste transportwagen in de koele, droge duisternis van de bunker. Een identiek wapen was opgeslagen in een soortgelijke kluis een halve kilometer verderop. Het derde wapen was om 10.00 uur die ochtend tot ontploffing gebracht, tweeduizend meter onder de oppervlakte van het eiland Nova Zembla, het Russische nucleaire proefterrein in de Noordelijke Ijszee.


  Informatie omtrent deze proefexplosie stroomde nog steeds het Ontwikkelings- en Testcentrum voor Atoomwapens in Zhigansk binnen, 2800 kilometer verderop, en wel via de telex, facsimile-overbrenging en computerverbindingen. De leider van Projectgroep 17, Joeri Striganov, zat een broodje met jam te verorberen en bekeek het telexbericht dat voor hem lag. Af en toe onderstreepte hij een passage met zijn pen, bromde even, las bepaalde alinea’s nog een keer door en schoof het bericht uiteindelijk opzij.


  ‘Ik denk, kolonel, dat de informatie betreffende de proefexplosie precies overeenkomt met onze verwachtingen.’ Striganov keek Petrov aan, zijn lippen samengeknepen tot een zelfvoldaan glimlachje.


  Petrov droeg het uniform van een kolonel van de Lange-afstandsraketstrijd-krachten. Het had hem weinig zinvol geleken duidelijk te laten zien dat de KGB-GROE belangstelling voor de ontwikkeling van wapens had. Petrov sloeg een pagina om en liet zijn vinger langs een kolom glijden waarin de fusiebijprodukten van de test stonden vermeld en vergeleek die met de oorspronkelijke voorspellingen die de technici van Striganov hadden berekend. Toen hij na een tijdje klaar was, liet hij het rapport in zijn aktentas glijden en deed de knip op slot. ‘Het ziet er prima uit,’ zei hij. ‘De kracht was iets groter dan verwacht - drie megaton in plaats van de verwachte 2,1 tot 2,3. Is dat belangrijk?’


  Striganov streek met de rug van zijn wijsvinger langs zijn neus.


  ‘Geen reden tot bezorgdheid. Dat soort dingen zijn nooit zo precies te voorzien. Veel onbelangrijke factoren - vochtigheid, temperatuur van de buitenlucht, soms zelfs dingen waar we alleen maar naar kunnen raden - hebben invloed op de kracht. Een Amerikaans wapen van dit type zou dezelfde onbelangrijke afwijkingen vertonen.’


  Petrov knikte. ‘Op dit ene na, komen de eigenschappen volkomen overeen. Het opwekken van mangaan 56 lijkt binnen de grenzen te blijven en ik mag aannemen dat u tevreden bent?’ Petrov stond op en rekte zich uit. ‘Ik zou best nog een kop koffie lusten. Die Cubaanse melange graag.’



  ‘Wij zijn tevreden,’ antwoordde Striganov. ‘Meer dan tevreden.’ Hij pauzeerde even en drukte op de knop van zijn intercom. ‘We willen graag nog een kop van die koffie uit het Westen. Voor mezelf een kop thee en, eh, neem nog wat toost mee. Met bessenjam. Boter is niet nodig.’ Een holle stem, die door de luidspreker vervormd werd, herhaalde zijn boodschap en het volgende moment liet Striganov de knop los.


  ‘Hoe waterdicht zijn de veiligheidsmaatregelen bij een proefexplosie als deze?’ vroeg Petrov. ‘De Amerikanen... zouden ze in staat zijn om de resultaten af te luisteren en te analyseren?’


  De wetenschapper pakte een map uit zijn kluis, bladerde hem door, vond de betreffende passage en legde de map toen weer terug.


  ‘De veiligheidsmaatregelen zijn natuurlijk zeer stringent. Al het personeel is door uw organisatie op hun politieke betrouwbaarheid getoetst en goedgekeurd. Elk jaar wordt opnieuw bekeken of de houder nog voor een pasje in aanmerking komt... ’


  ‘Dat weet ik allemaal.’


  ‘... maar we hebben opdracht gekregen om geen pogingen te ondernemen deze proef anders dan op de normale wijze te behandelen, zodat speciale veiligheidsmaatregelen geen extra aandacht op het wapen konden vestigen. Wat het Amerikaanse toezicht betreft ben ik van mening dat ze heel goed weten dat we een proef hebben uitgevoerd, en dat ze zelfs in staat zijn de globale kracht van het wapen vast te stellen. Seismische en satellietwaarnemingen. Maar precieze fall-outkenmerken bij een ondergrondse proefneming?’ Hij wreef over zijn lip. ‘Naar mijn mening nagenoeg onmogelijk.’


  ‘En hoe zit het met de Chinezen?’ vroeg Petrov.


  Striganov ademde langzaam in en uit, ietwat geërgerd. ‘Dat ligt op uw terrein, kolonel Petrov. De kgB stelt ons zelden op de hoogte van de inhoud van hun veiligheidsrapporten. Ik stel voor dat u contact opneemt met Speciale Diensten II, Zesde Afdeling. Die gaan over dat soort dingen.’


  ‘Probeer maar niet om me te slim af te zijn, Striganov. Ik zou hier vandaag niet zitten als ik de een of andere KGB-dezhoernaja was. Ik heb de rapporten gelezen. Ik wil jóuw mening over deze kant van de zaak.’


  De wenkbrauwen van Striganov kwamen een fractie omhoog. ‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘Ten oosten van het Bajkalmeer wonen erg veel oosterlingen. Maar het is onmogelijk om vast te stellen of er infiltraties hebben plaatsgevonden.’


  ‘Zitten er ook oosterlingen in jouw groep?’


  ‘We hebben er zeven. Ze zitten allemaal al vijf jaar of langer bij onze ploeg.’


  ‘Wat in het geheel niets zegt,’ zei Petrov zachtjes en bijna in zichzelf.


  Er ging een lampje aan boven de deur en toen Striganov op de deuropening drukte duwde een al wat oudere koffiejuffrouw die verder open. Ze serveerde koffie en thee, zette een schaal met toost neer en reed haar wagentje weer door de deur naar buiten.


  Petrov schonk room in zijn zwarte koffie en roerde even. ‘Ik zal nog wat extra veiligheidscontroles laten uitvoeren,’ zei hij tussen twee slokjes door, ‘en ik wil nog eens herhalen dat dit project onder geheimhoudingscategorie negen valt. Zodra je rapporten klaar zijn, wil ik dat ze zo snel mogelijk naar het Centrum worden gestuurd. Al het andere materiaal dient in de papiervernietigingsmachine te verdwijnen. Ik wil dat er geen stukje papier wordt achtergehouden. Begrepen?’


  Joeri Striganov knikte. ‘Daar kan ik het mee eens zijn, maar ik wil dat bevel wel zwart op wit.’ Hij keek Petrov boos en uitdagend aan.


  ‘Dat noem ik pas briljant!’ beet Petrov hem ogenblikkelijk toe. ‘Je eist een schriftelijk bewijsstuk waarin staat dat je informatie moet vernietigen die er eigenlijk helemaal niet hoort te zijn!’ Hij zweeg even en keek Striganov aan. ‘En verder,’ vervolgde hij, ‘dient wapen nummer twee klaar voor transport te worden gemaakt. Je kent de specificatie voor de houten krat. Zorg ervoor dat de zending over twee dagen via de lucht kan worden vervoerd. Doe het wapen eerst in een stalen transportcontainer en hou in de gaten dat er geen enkel merkteken op komt te staan. Er moet alleen een “twee” op het deksel van de krat komen te staan. Wapen nummer drie blijft hier.’


  ‘Ik heb nog steeds een schriftelijke opdracht nodig, kolonel.’ Striganov bleef bezwaar maken, zich verschuilend achter zijn positie. ‘Denkt u werkelijk dat ik enkel op een mondelinge opdracht zomaar een atoomwapen aan u kan meegeven? We hebben hier zo onze procedures...’


  Petrov haalde een dun leren mapje uit de binnenzak van zijn jasje en legde het open op het bureau van Striganov. ‘Hier zijn mijn bevelen en volmachten. Mijn vingerafdrukken zijn al door jullie veiligheidsmensen gecontroleerd.’ Striganov trok de portefeuille naar zich toe en las:


  



  CENTRAAL COMITÉ AAN GROPSYNC GEHEIMHOUDINGSCATEGORIE NEGEN STOP DRAGER VAN DEZE VOLMACHTEN KOMMA TE IDENTIFICEREN ALS KOLONEL ANATOLI ANTONOVITSJ PETROV KOMMA HOUDT TOEZICHT OP HET TRANSPORT VAN UNIT TWEE EN DRIE GEBOUWD TE ZHIGANSK DOOR GROEP ZEVENTIEN STOP ONVOORWAARDELIJKE HERHAAL ONVOORWAARDELIJKE MEDEWERKING DIENT GEBODEN TE WORDEN DOOR ELKE EENHEID DIE MET DEZE VOLMACHTEN GECONFRONTEERD WORDT STOP VOOR BEVESTIGNG VAN AUTHENTICITEIT TELEX KGB/VICTOR DOOR MIDDEL VAN TACTISCHE CODE DELTA KOMMA AANHALINGSTEKEN OPENEN SALMACIS AANHALINGSTEKEN SLUITEN STOP BEVESTIGING LUIDT AANHALINGSTEKEN OPENEN PORT ARTHUR AANHALINGSTEKEN SLUITEN STOP ONDERTEKEND EERSTE SECRETARIS STOP EINDE BERICHT


  



  Striganov bestudeerde de documenten nauwkeurig, vouwde ze toen dicht en schoof ze over het bureaublad naar Petrov terug.


  ‘Ik begin te begrijpen hoe belangrijk uw missie is, kolonel. Een ogenblikje.’ Hij nam een grote slok van zijn Georgische thee en zette het kopje opzij. Hij haalde een telefoonlijst uit zijn bureaula en begon erin te bladeren om tenslotte aan het einde op de telexnummers van de KGB, Sectie Victor, te stuiten. De kamertemperatuur, die afgestemd was op twintig graden Celsius, wekte plotseling de indruk veel hoger te zijn. Striganov wandelde naar de telex en tikte ietwat onhandig het gecodeerde adres in en wachtte af. Na tweeëntwintig seconden verscheen de terugmeldcode. Vervolgens codeerde hij het woord Salmacis via de vercijfereenheid en drukte tenslotte op de zendtoets. De machine begon zachtjes te brommen en zweeg toen weer. Hij hoorde Petrov ongeduldig door het kantoor benen.


  Er ging ongeveer een minuut voorbij, toen kwam het apparaat weer tot leven; er verschenen twee lijnen op het papier met daartussen in duidelijke zwarte letters de woorden Port Arthur.
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  Met veel grijs en rood, dat langzaam in tinten roze veranderde, streek de zonsopgang van 14 april langs de westelijke kammen van Mad River Valley. Het eerste zonlicht werd weerkaatst door de kristallen van de laatste lentesneeuw en zette de top in een schitterend wit licht. Rotsformaties langs de richel vormden een contrast in grijs, hoewel hun contouren door pas gevallen sneeuw enigszins verzacht werden.


  Aan de oostkant van het dal, ten noorden van de Common Road en na Apple-wood Farm, leidde een smalle onverharde weg omhoog naar de boomgrens. Ondanks de sneeuwval van die nacht was de weg al veranderd in een dikke, bruine brij. Langs de boomgrens onder een groepje jonge esdoorns, stond een oude Jaguar XK-120M geparkeerd waarvan de zijkanten dik onder de modder zaten. Daarachter, aan drie kanten omgeven door sparren, bevond zich een gedeeltelijk voltooid A-vormig bouwsel van een ietwat onduidelijk ontwerp, dat zich nog steeds in de schaduw van de oostwand van de vallei bevond. Het was slechts afgedekt met asfaltpapier en de houten zijkant was op enkele verfvlekken in diverse soorten bruin na nog onbeschilderd - waarschijnlijk halfslachtige pogingen van de bouwer om te beslissen welke tint hij zou gaan gebruiken. Een geelbruine Landrover met gedeukte bumpers was pal onder het naar voren stekende balkon geparkeerd. Pakken dakspanen waren slordig in de achterbak opgestapeld, samen met gedeeltelijk opengescheurde zakken roestige spijkers. Een zilvergrijze Siberische husky kwam met soepele tred achter het huis vandaan gelopen, hield in bij een bundel brandhout en begon te snuffelen. Het kon zijn goedkeuring blijkbaar niet wegdragen en hij koos een stapel onlangs neergezet timmerhout uit om tegen te plassen. Daar stond die husky in de ochtendschaduw: achterpoot omhoog, dampende adem en de tong slap uit zijn bek hangend van puur genoegen. Toen hij klaar was snelde hij de stenen trap naar de voordeur op en drukte voorzichtig met zijn snuit tegen het kozijn. Er was niemand die hem opendeed en zacht jankend ging hij liggen.


  Op het af en toe sissen van de gloeiende houtblokken in de zorgvuldig opgestelde houtkachel na, was het stil in het huis. De slaapkamer lag nog in het getemperde grijs van de vroege ochtend. Kleding die varieerde van een blauwe blazer tot een modderige spijkerbroek lag her en der verspreid over de ruige vloerbedekking. Een kleinere spijkerbroek, een T-shirt versierd met het verschoten profiel van Daffy Duck, en een anorak lagen opgevouwen op de toilettafel. Een lekkende kraan in de aangrenzende badkamer liet een voortdurend gedempt getik horen.



  Het bed was een vormeloos geheel van opengeritste donzen slaapzakken en gestalten. Een pluk lang blond haar lag op een kussen, terwijl een gezicht schuil ging onder de lakens.


  ‘Hmm,’ zuchtte de vrouw terwijl zij zich in haar volle lengte uitstrekte. Haar hand verscheen boven de deken uit, voelde hoe koud het was en verdween toen weer.


  Het bed onderging een verandering van vormen en lag er de volgende minuten weer bewegingloos bij. Toen kwam een andere arm - van de elleboog tot aan de pols met littekens van brandwonden bedekt - onder de lakens vandaan, knikte bij de elleboog, draaide bij de pols en liet de wijzerplaat van een Rolex zien. De ogen van de eigenaar van het horloge tuurden onder het dekbed en het kussen dat half op zijn hoofd lag vandaan.


  ‘Verdorie,’ mompelde hij en trok zijn arm weer terug naar de warmte. ‘Hmmmmmm,’ zuchtte zij.


  De husky moest nog een uur bij de voordeur blijven wachten, terwijl zijn adem in kleine wolkjes omhoogkronkelde en de ochtendzon de sneeuw in zijn zilverkleurige vacht deed smelten.


  



  Loss was twee jaar geleden begonnen met de bouw van zijn berghut. Slechts met oppervlakkige ervaring en een bouwtekening die uit het zondagsbijvoegsel was gescheurd had hij wat materiaal gekocht en was begonnen. Hij gebruikte alleen handgereedschap en na een tijdje had hij ingezien dat het trage, onhandige werken een soort therapie was geworden, maar hij deed geen pogingen dit facet al te zeer te analyseren. Hij had drie weken nodig om de kuil voor de fundering uit te graven en vier weken om het beton te mengen en te storten. Aan het eind van elke dag reed hij met de terreinwagen naar de rivier om te zwemmen, hoewel hij soms alleen maar op zijn rug in een ondiepte lag, nauwelijks bedekt door het lauwe water, en keek toe hoe zich de wolken boven hem vormden en weer uit elkaar getrokken werden. Hij zocht de eenzaamheid, kookte zijn maaltijden op een gasbrander en las elke avond tot het donker werd. En hij vroeg zich vaak af of hij haar ooit nog zou zien.


  Zoals zoveel van zijn generatiegenoten had Brian Loss gediend in Zuid-oost-Azië. Gediend was een woord dat de pers had gebruikt in het begin van de oorlog. Drie presidenten en vijftigduizend mensenlevens later had de pers dit woord vervangen door uitdrukkingen als gestreden, overleefd of gesneuveld. Een UPI-verslaggever had Loss‘ co-piloot ooit eens gevraagd hoe het voelde om in Vietnam te dienen. Luitenant Barber, een vlezige knaap uit Arkansas met een voorkeur voor meisjes uit de Paradise Bar en een sterke drang tot overleven, had geantwoord: ‘Alsof ik mezelf op een presenteerblaadje aanbied, klootzak!’


  Barber en Loss vlogen een vierentwintig jaar oude Gunship, een vliegend geschutsplatform. Ze vlogen voornamelijk over vaalbruine gebieden vol met struiken begroeide heuvels of eindeloos durende jungle. Collins, de man die het kanon bediende, pompte staal in een vijand die hij bijna nooit zag en waarvan de positie enkel werd gemarkeerd door rookraketten. Voor alle drie was de oorlog angstaanjagend en stomvervelend. Een onverwacht stevige stoelgang en een missie die niet doorging gaven beide hetzelfde plezierige gevoel.



  Het gunship was een oud C-47 transportvliegtuig dat zodanig gemodificeerd was dat het kanon erin kon worden gemonteerd. Het was matzwart geschilderd en droeg de verflagen van drie oorlogen. De cockpit stonk naar het zweet van generaties mannen, waarvan sommigen vracht hadden gevlogen in India en anderen gewonde mariniers van Inchon hadden geëvacueerd.


  Maar hun handtekeningen stonden allemaal in het logboek, door de tijd en het vocht hier en daar vervaagd, de pagina’s bespikkeld met tropische schimmel. Kramer, Buckholz, McClue, Epstein. Honderden namen. Met een pennemesje had Barber eens heel voorzichtig de verflagen van het instrumentenpaneel afgeschraapt. Bij de zestiende laag was hij de tel kwijtgeraakt.


  Maar Barber was dood. Het gunship was niet meer dan een gesmolten hoop metaal en het enige dat Loss aan drie jaar angst en dysenterie had overgehouden was het litteken op zijn ene arm, een bewijs dat hij eervol was ontslagen en een ingebakken wantrouwen jegens iedereen die toespraken hield.


  In 1974 kwam hij uit dienst en werd voor tien procent invalide verklaard; dat leverde nauwelijks voldoende op om om de drie dagen een fles whisky te kopen. De psychiaters in het oud-strijdershospitaal in Van Nuys lieten hem gekleurde kaarten zien, praatten over zijn niet-bestaande seksleven en schreven in de geijkte bewoordingen dat zijn aanpassing aan het burgerleven naar tevredenheid verliep. In 1979 kocht Loss elke dag een fles, leefde hij van een uitkering en van wat hij hier en daar bijkluste, en piste hij ’s nachts in zijn bed wanneer de droom weer terugkwam.


  Kleine variaties daargelaten was de droom altijd hetzelfde. Hij zat in de linker cockpitstoel, Barber in de rechter. Alleen deed Barber weinig, hij zat er maar, zijn handen tegen het heldere, slagaderlijke bloed dat zijn vliegeroverall doorweekte gedrukt. Op een gegeven moment grinnikte Barber even en wees op een stuk darm dat uit de wond stak. 'Nou heb ik twee lullen,’ schreeuwde hij boven de wind uit die door de kapotgeschoten cockpit joeg.


  Het lukte Loss niet Collins via de intercom op te roepen. De oude Dakota was niet meer dan een verzameling losse onderdelen die in formatie bleef vliegen, terwijl trillingen van de rechtermotor de hele kist door elkaar deden schudden. De bedieningsorganen deden niets meer. Loss schoof de stuurkolom helemaal naar links om de rechtervleugel, die regelmatig hevig schokkend wegzakte, weer omhoog te tillen.


  De brand in het hydraulisch systeem was uit, maar hij wist dat hij zijn remmen en kleppen niet kon gebruiken. Het landingsgestel deed er niet toe. De toren zei dat zijn linkerhoofdwiel uit was en zijn rechter helemaal verdwenen. Zijn linkerhandschoen was doorgebrand en zijn vliegeroverall zat onder de schroeivlekken. Het was Barber geweest, die goeie ouwe Barber, die het met blusschuim had gedoofd. Vlak voor hij door de tweede raket werd getroffen.


  Behoedzaam liet hij het vliegtuig een bocht beschrijven en begon aan een lange, rechte naderingsvlucht. Op dat moment hield de radio ermee op, maar hij zag een groene vuurpijl in de schemering omhoogschieten en smaragdgroen uit elkaar spatten.


  Zijn snelheid lag iets boven de negentig knopen, maar hij had het misselijk makende gevoel dat de kist het niet zou halen - het metalen karkas om hem heen zakte steeds verder weg en hij kon dat met geen mogelijkheid corrigeren. Hij gaf beide motoren wat meer gas en de rechter sloeg vrijwel onmiddellijk terug. Meer linker roer. Gierend kwam de rechtermotor tot stilstand en de propeller scheurde zich los. Hij had tijd om alle schakelaars om te gooien en keek toe hoe de grond omhoog kwam en hem uit de lucht plukte. Tijdens de allerlaatste seconde verloor hij de controle over zijn blaas.


  Uiteindelijk werd hij gered door Kitzner. Gedeeltelijk althans.


  Loss had er een gewoonte van gemaakt om in een vrijgezellenbar in Marina Del Rey rond te hangen. De zoutjes waren na vijven voor rekening van de bar en het borreluur duurde tot zeven uur. Hij flirtte wat met de vrouwen die voorbijdobberden, hun haar gebleekt door de zon, gebruinde gezichten, Californische meisjes uit Detroit en Dallas, Wichita en Winston-Salem. Sommigen namen de tijd en praatten met hem: over het delen van ervaringen, sensitivity training en zinvolle relaties. Een paar kwamen met hun sleutel op de proppen en vroegen of hij met hen mee naar huis wilde. Hij probeerde het een keer en bleek impotent. Het meisje, een derdejaars studente psychologie, huilde om hem en gaf hem een visitekaartje van een psychiater in Laurel Canyon. Loss ramde zijn vuist door haar wandversiering van gebrandschilderd glas, verkocht haar kat een schop en veranderde van bar.


  Hij ontmoette Kitzner in een klein restaurant in Santa Monica dat de naam The Galley droeg, een verzameling stoffige kamers met kale houten vloeren; de muren gingen bijna schuil onder de foto’s van het roemrijke verleden. Loss drong de vaste klanten partijtjes biljarten op en kocht van de verdiensten illegale whisky. Op avonden dat het hem echt meezat kon hij zich een biefstuk van zeven ons permitteren, waar hij dan drie dagen mee deed en bewaarde in een zak vol vetvlekken.


  Hij was druk bezig een man af te maken die een rode sportpantalon, blauw overhemd en een riem met seinvlaggetjes erop droeg. Loss leunde tegen de muur, zijn keu als een geweer diagonaal voor zijn borst, en dronk zijn laatste restje bier op. De man stootte mis en gooide een biljet van vijf dollar op tafel; hij had geen zin om te wachten tot Loss de gemakkelijk te raken laatste bal in een van de hoekzakjes zou laten verdwijnen.


  'Ben je vrij?’ De toeschouwer was achter in de veertig of begin vijftig. Stevig en gedrongen, pokdalige huid, en donker, weerbarstig haar. Hij legde een kwart dollar op de rand van het biljart.


  Loss knikte en stopte de munt in de gleuf en haalde de hendel over. De ballen vielen uit hun houder en rolden lawaaiig door het inwendige van de biljarttafel. Loss legde ze neer in hun driehoek en draaide zich naar de man om. ‘Een partijtje spelen om vijf dollar?’


  De man knikte en stak zijn hand naar hem uit. ‘Kitzner,’ zei hij.


  Loss had aanvankelijk altijd lange mouwen gedragen die bij de manchetten dicht waren geknoopt om zo de littekens te verbergen, maar het afgelopen jaar merkte hij dat het hem eigenlijk niet meer deerde. De mensen vermeden naar de rimpelige huid te kijken, alsof het een uit de hand gelopen zonnebrandverwonding was. Hij schudde Kitzner de hand.


  Kitzner begon en liet op twee na alle ballen van tafel verdwijnen. Zijn arm was als een zuiger die soepel in een stoot overging. Het effect en de beheersing over de bal waarmee werd gestoten wezen op een ervaren precisie. Hij keek Loss met een verbeten trekje om de mond aan. ‘Jij bent, jongen.’


  Loss haalde hem weer in en probeerde het onduidelijke, zelfingenomen gevoel dat vier biertjes hem hadden gegeven te onderdrukken. Hij stootte de laatste kritische bal mis en Kitzner maakte met twee snelle stoten een einde aan het spel. Loss gaf hem het biljet dat hij net van de rode sportpantalon had geïnd. "Nam?’ vroeg Kitzner terwijl hij zijn keu in het rek zette. Hij gebaarde in de richting van Loss’ arm.


  ‘Nee, ik ben hot-dogs aan het braden geweest op een barbecue.’


  Kitzner keek hem strak aan. ‘Waar was die braadpartij?’


  ‘Ergens in Quang Tri.’


  ‘Ik ben er weleens geweest.’


  Loss’ wenkbrauwen gingen vragend omhoog. ‘Intendance?’ Het was een goedkope grap en dat wist hij; hij had er dan ook onmiddellijk spijt van.


  Kitzner maakte een wegduikende beweging, boog even zijn hoofd en rechtte vervolgens met gesloten ogen zijn rug. Hij opende langzaam zijn mond en er kwam een oog te voorschijn, dat traag van rechts naar links tussen zijn lippen gleed en toen weer terug. Hij dook opnieuw weg, spuugde het glazen oog uit en drukte het terug in de kas. ‘Dat doe ik alleen maar voor arrogante kerels zoals jij,’ zei hij. Hij stapte langs Loss, hield even in en gaf hem een kaartje, ‘Ik run een zaakje in de San Bernardino Valley,’ vervolgde hij. ‘We nemen alleen maar oud-strijders aan.’


  Hij trok een windjack aan en draaide zich op één hiel om. ‘Nuchtere oud-strijders,’ voegde hij eraan toe.


  Het bedrijf van Kitzner maakte kampeerwagens van glasvezel. Hij zette Loss aan het werk aan een assemblagelijn waar hij diverse lagen glasvezel in een gietvorm moest wrijven om er vervolgens kunsthars overheen aan te brengen, die dan stevig moest worden aangerold, zodat er gaandeweg een dikkere laag ontstond. Loss moest de hele dag hoesten, zo irritant was de kunsthars, en ’s nachts lag hij wakker omdat de glashaartjes die in zijn huid waren achtergebleven zo’n jeuk veroorzaakten. Maar hij beperkte zijn drinken tot drie biertjes per dag, toen tot twee, en vervolgens dronk hij helemaal niet meer. Kitzner plaatste hem over naar interieurbouw, om hem vervolgens met het toezicht te belasten.


  En zoals Kitzner al had gezegd, het waren allemaal oud-strijders, voornamelijk Vietnam-veteranen. Kitzner wilde niemand anders inhuren. De receptionist was een grote, zware kerel die Meeker heette. Bezoekers aan de fabriek keken verbaasd op om Meeker, een vent met de schouders van een rugbyspeler en armen als scheepstrassen, met precieuze gebaren op een schrijfmachine te zien tikken, in een vlekkeloos overhemd met de das keurig rond zijn boord. Totdat Meeker - minus twee benen - in zijn rolstoel wegreed.


  Binnen de fabrieksmuren waren de mannen als kinderen die voor een onweersbui schuilden; ze reikten elkaar geestelijk de hand en putten kracht uit elkaars aanwezigheid. Sommigen redden het niet en gingen huns weegs, maar de meesten overleefden en vonden er nieuwe kracht. Eén van hen was Loss.


  De geringe winst die Kitzner maakte verdween in een grote schoener de Surprise, die in de haven lag afgemeerd. Elk weekend hield hij er open huis voor zijn werknemers. Kitzner stopte de kombuis dan vol met biefstukken, slaatjes en aardappelen. Over het algemeen schonk hij alleen tomatesap en gemberbier. De enige pillen die aan boord waren toegestaan - en dat wist iedereen - waren eenvoudige pijnstillers.


  Net als in de fabriek begon ook hier elke man onder aan de ladder: het schoonmaken van het ruim, het schilderen van de motor en het soppen van de kajuit. Degenen die bleven komen promoveerde Kitzner tot lichtmatroos - een functie waarin ze werden ingewijd in de kunst van het knopen en het touwsplitsen. De doorzetters, een kleine kern, werden eersteklas zeilers en zeelieden.


  Ze voeren terug van Catalina, een decemberzonnetje laag boven de horizon. De zeilen, vergeeld door ouderdom en de luchtvervuiling rond Los Angeles, hadden een roze tint gekregen. Het schip slingerde enigszins in de deining vanuit het westen en hoog aan de mast klapperde een fokkeval. Twee mannen van de afdeling Expeditie lagen op hun buik op het voordek te slapen in de laatste stralen zonnewarmte. Kitzner zat ineengedoken in de stuurkuip op een stompje sigaar te kauwen, terwijl Loss de helmstok hanteerde. Beiden waren door de zon en de wind roodverbrand, vermoeid maar voldaan zoals zeelieden dat kunnen zijn, op weg naar de thuishaven.


  ‘Heb je zin in rum, jongen?’ vroeg Kitzner na een tijdje. Zonder op antwoord te wachten dook hij benedendeks en verscheen weer met twee gedeeltelijk gevulde glazen en een open flesje Cola. ‘Zeg maar ho.’ Hij begon ze vol te schenken.


  ‘Is dit de grote test, Ed?’ vroeg Loss. Hij gooide zijn sigaret in het kielzog. ‘Want als dat zo is, moet je weten dat ik het afgelopen jaar flink gedronken heb.’ Kitzner keek op. ‘Hoeveel?’


  Loss nam een glas van hem aan en nipte eraan. 'Je kunt het eigenlijk het beste zuipen noemen,’ antwoordde hij terwijl hij het glas in een rekje op het kompashuis zette en iets bijstuurde om te voorkomen dat het schip schever in het water zou komen te liggen. ‘Soms wel een hele fles drank in de maand.’


  Kitzner keek hem glimlachend aan. ‘Jij wint en niemand wordt er minder van.’


  ‘Ik denk dat jij er iets mee te maken hebt gehad,’ zei Loss. ‘Ik heb je er nooit voor bedankt.’


  Kitzner draaide zich om en vermeed het onderwerp verder. Een grote witte tanker koerste in zuidwestelijke richting naar de zon. ‘Op de uitreis,’ zei Kitzner. Ze keken beiden naar het schip dat met een dunne sliert rook achter zich naar de horizon voer. Het zonlicht weerkaatste in het glas van de brug. Ze bleven beiden kijken tot de ronding van de aarde het hele schip op de bovenbouw na had opgeslokt.


  ‘Nu het Panamakanaal gesloten is moeten ze achtduizend mijl rond Kaap Hoorn varen om de oostkust te bereiken. Ruwe olie uit Alaska. Je zou haast de indruk krijgen dat het daar sneller aankomt wanneer ze het in melkpakken over de post zouden sturen.’ Loss liet een been op de lijzijde van de stuurkuil rusten, zodat de schoener een fractie rechter kwam te liggen. ‘Maar het klinkt prettig,’ vervolgde hij.


  ‘Wat klinkt prettig? Ruwe olie...?’


  'Op de uitreis.’ Loss lachte. ‘We moesten deze oude dame eigenlijk overstag laten gaan en koers zetten naar Tonga.’


  ‘Je bent nu zeeman genoeg om dat te doen,’ antwoordde Kitzner. ‘Als je me nog een jaar of vijf de tijd geeft kunsthars in vormen te spuiten dan ga ik met je mee.’ Hij klonk neerslachtig. ‘Maar jij bent er klaar voor. Er is geen schroef op de Surprise die je niet kent. Net zoals er geen taak in de fabriek is die je niet aankunt.’ Kitzner nam een slok en mikte de rest van zijn drank overboord. Hij stak het stompje sigaar aan, inhaleerde diep en keek toen Loss weer aan. ‘Wat ben je van plan hierna te gaan doen?’ vroeg hij. ‘Na dit baantje?’


  Flikkerend sprongen de lichten van Long Beach aan. Loss zag het knipperlicht van de buitenste boei en veranderde licht van koers. Die vraag had hem enigszins overrompeld. ‘Ik weet het nog niet zeker,’ zei hij tenslotte. ‘Een tante in Vermont heeft me daar een stukje grond nagelaten. Ik neem aan dat ik daar maar eens een kijkje moet gaan nemen. Misschien zet ik er wel een huisje neer. Het zou best leuk zijn om een thuisbasis te hebben.’


  ‘Wat voor soort werk?’


  ‘Vliegen misschien wel weer. Die droom behoort tot het verleden. Ik begin het te missen, dat lekker door de lucht rossen.’


  Kitzner zuchtte diep en sloeg zijn ogen neer, ondertussen met de nagel van zijn duim in een deknaad peuterend. ‘Vergeet de zeiltocht niet die we over vijf jaar naar de Stille Zuidzee gaan maken, Loss.’ Hij ging staan, rekte zich uit en liep toen naar voren om de kluiver neer te halen.


  Op maandagochtend vond Loss een ontslagbriefje op zijn bureau, samen met een cheque van tweeduizend dollar. Er zat een briefje bij waarop in Kitzners handschrift enkel was geschreven: Je bent er klaar voor! Meeker zei tegen Loss dat Kitzner de stad uit was. De deur achter hem was gesloten; enigszins gedempt maar duidelijk herkenbaar hoorde hij Kitzners stem met een kunstharsleverancier over de prijs bakkeleien.


  Meeker stak zijn hand uit en ze gaven elkaar de vijf. ‘Dit is nu eenmaal de manier waarop Kitzner werkt, Loss. Je bent zojuist geslaagd.’


  Samen lagen ze in het duister dat aan de ochtendschemering voorafgaat, beiden ontworstelden ze zich langzaam aan de slaap, zich elk bewust van de ander, maar geen beweging makend om te voorkomen dat de ander erdoor zou worden gewekt. Hij mompelde tenslotte iets en draaide zich naar haar om, vlijde zijn lichaam tegen het hare zodat zijn kin tegen haar nek kwam te rusten en zijn knieën naar kuiten raakten. Ze maakte een nauwelijks hoorbaar geluid en hij voelde hoe ze tegen hem aan duwde, haar achterwerk tegen zijn kruis. Haar lichaam was warmer en het ritme van haar ademhaling kwam niet overeen met die van hem.


  Hij probeerde opnieuw in slaap te dommelen, hevig verlangend naar die paar minuten. Maar hij was nu wakker. Het venster omlijstte een grijs dat steeds lichter werd, en hij hoorde de husky janken.


  ‘Wakker?’ vroeg ze met een stem die gedempt werd door het kussen. Haar nek rook naar vers brood. Hij trok haar dichter tegen zich aan.


  ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Dus hou me niet verantwoordelijk voor wat nu gaat gebeuren.’


  Later, ineengestrengeld, dommelden ze weer in slaap.


  Met een gevoel van vrijheid dat hij na zijn vertrek van de universiteit niet meer had gekend, had Loss zijn spullen ingepakt, een paar openstaande rekeningen betaald en zijn Landrover via Snelweg 101 in noordelijke richting naar de Canadese grens gereden. Zijn schaarse bezittingen lagen achterin en het saldo van zijn spaarrekening, samen met de tweeduizend dollar van Kitzner, had hij op zak. Door het drukke verkeer reed hij naar het noorden, ondertussen de Ode aan de Vreugde van Beethoven zingend. Hij kende er geen woord van, maar hij galmde de melodie terwijl hij ondertussen met zijn vuist de maat op het dashboard sloeg.


  Die eerste dag reed hij achttien uur, eerst naar het oosten, de Siërra’s en toen noordwaarts door de woestijn. Uitgeput zette hij de auto aan de kant van de weg en wikkelde zich in zijn slaapzak. Vier uur later, terwijl de vogels afkwamen op het afval in de berm en de ochtendschemering oranje kleurde, vervolgde hij zijn weg naar het noorden. Morgen of overmorgen waren dagen waar hij niet de minste belangstelling voor had. Nog niet, althans. Op dit moment verlangde hij hevig naar de kale, stille sneeuwvelden en de witte vlakten van de Canadese Rockies. Hij had genoeg geld om een maand te kunnen skiën en de toekomst, net als het verleden, had geen enkele betekenis. Wanneer de boomgaarden in Fraser Canyon zouden gaan uitbotten, zou hij op weg gaan naar Vermom, meer naar het oosten.


  In twee dagen trok hij door de Mojavewoestijn, passeerde hij het gebied van de rivier de Salmon en klom hij langs de hellingen van de Bitterroot Range in Montana. Tegen zonsondergang, net ten zuiden van Anaconda, zag hij haar en de hond langs de kant van de weg staan. Ze had een spijkerbroek aan en een dik gewatteerd jack, terwijl ze een skimuts met kwast zo diep over haar ogen had getrokken dat die bijna haar wenkbrauwen raakte. Een rugzak op een frame stond naast haar in de sneeuw. Hij aarzelde, schakelde terug toen hij langs haar reed en remde tenslotte. Hij zag in zijn achteruitkijkspiegeltje dat ze alle twee zijn richting uit kwamen rennen.


  ‘Waar moet je naar toe?’ vroeg hij toen zij en de hond naar binnen klauterden. Haar rugzak en de hond op de achterbank waren twee wazige schimmen. ‘Alaska, geloof ik.’ Ze deed haar skimuts af, zodat het haar over haar schouders naar beneden golfde. Haar voorhoofd was door de zon gaan vervellen en haar ogen, die iets te ver van elkaar stonden om te voldoen aan het klassieke schoonheidsideaal, ontmoetten de zijne.


  Hij aarzelde een ogenblik voor hij de Landrover liet optrekken. Haar mond was een tikje aan de brede kant, haar neus net iets te lang. Haar welgevormde jukbeenderen accentueerden blauwgroene ogen. Topaas, bedacht hij. De tint die je bij sommige indiaanse sieraden terugvond. Maar klassiek of niet, ze was adembenemend.


  ‘Oké?’ vroeg ze. Haar mondhoeken aarzelden in een onzekere glimlach. Haar hand rustte op de deurknop.


  Hij glimlachte verlegen en deed de binnenverlichting uit. ‘Oké,' antwoordde hij.



  Ze zweefden door de dieper wordende duisternis; de weg vormde een zwart asfaltspoor dat aan weerszijden omzoomd werd door espen en omgeploegde bermen met oude sneeuw. Ze zat daar, in het schijnsel van de dashboardverlichting, en neuriede zachtjes. De hond kwam naar voren en legde zijn snuit op de rugleuning van haar stoel en hijgde met zijn tong uit zijn bek. Het was een husky en ze noemde hem Total.


  ‘Hoe kom je aan die naam?’ Het klonk hem een beetje als een nieuw soort ont-bijtpap in de oren, of als iets dat je onder je oksels deed.


  ‘Toen hij nog maar een paar weken oud was is hij door een auto aangereden.’ Ze stak haar hand naar achteren en wreef zachtjes langs een van de oren van het dier. ‘Ze dachten dat hij total loss was - niets dan bloed en botten, een grote puinhoop. Zijn eigenaar stond op het punt hem een spuitje te laten geven. Ik heb hem toen meegenomen naar een vriend van me die diergeneeskunde studeerde. We hebben het gered.’ Ze draaide zich om en begroef haar gezicht in de vacht van de hond. De hond reageerde direct en gromde van plezier.


  Ze stopten ten zuiden van Missoula voor het avondeten. Ze aten beiden een enchilada en betaalden allebei hun eigen portie. Toen hij klaar was leunde hij achterover en nam een slok van de bittere, opgewarmde koffie, terwijl hij ondertussen toekeek hoe ze elke hap eindeloos herkauwde.


  ‘Het moet zestien keer,’ zei ze zonder op te kijken, terwijl ze met haar vinger een stukje vlees in de enchilada terugduwde. ‘Maar het smaakte naar karton, hè?’


  Na het eten gingen ze weer snel op weg naar het noorden. Het was hevig beginnen te sneeuwen en de grote vlokken zweefden soepel voorbij in de tunnel van licht die de koplampen door de duisternis boorden. Het was aanzienlijk kouder geworden en de sneeuw was droog, van het soort dat niet lang op de weg blijft liggen.


  ‘Waar ik vandaan kom noemen ze dit soort sneeuw ganzeveertjes,’ zei ze. ‘Prima als je van skiën door poedersneeuw houdt.’ Ze kwam uit Utah. Ze sprak openhartig over haar leven. Dat ze ’s nachts als receptioniste in een van de hotels in Snowbird had gewerkt om overdag te kunnen skiën. Maar na een tijdje was de glans ervanaf - synthetische architectuur en plattelanders die tijdens hun inclusiefreis alle kroegen afliepen. En dan al die jetsetters. Ze wilde in Alaska het voorjaar meemaken. Iemand die Donny heette werkte aan boord van een van de krabbenschepen die vanuit Anchorage opereerden, en ze zou een tijdje bij hem blijven. ‘Ik weet niet waarheen ik op weg ben,’ voegde ze er tenslotte aan toe. Hij vermoedde dat die opmerking meer sloeg op haar emoties dan op een aardrijkskundige aanduiding.


  ‘Hoe noemen ze je in Utah?’ vroeg hij.


  ‘Holly,’ antwoordde ze.


  ‘Hoort daar ook nog een achternaam bij?’


  Alsof het haar enige bezitting was die ze niet wilde prijsgeven antwoordde ze: ‘Utah. Gewoon Holly uit Utah.’


  Hij glimlachte en liet het onderwerp verder rusten.


  Met z’n drieën dwaalden ze drie dagen lang tot diep in het gebergte van British Columbia om vervolgens oostwaarts naar de kust te trekken. Hij vertelde haar een beetje over het verleden. De oorlog en Kitzner. Voornamelijk over Kitzner. Het praten over hem maakte hem ontspannen, gaf hem een bevrijd gevoel; een verleden dat achter de rug was en nu haast onbeduidend leek. Maar hij was niet in staat haar te vertellen dat hij de afgelopen vier jaar niet met een vrouw naar bed was geweest, er zelfs geen had aangeraakt. Een duister deel van zijn brein hield hem voor dat hij beter niets kon hopen - en nog minder vragen.


  De nachten werden doorgebracht in goedkope motelkamers. Ze haalde dan een paar dingen uit haar rugzak, ontdeed zich ongedwongen van haar kleding en gleed tussen de lakens. Hij deed hetzelfde, maar voelde zowel de scherpe kant van zijn angst als die van seksuele prikkeling; een vergelijking die tot geen enkel evenwicht leidde.


  Alsof ze kinderen waren die met elkaar kampeerden pakte ze steeds zijn hand beet, kneep er stevig in en draaide zich dan om om vervolgens in een ongestoorde slaap te vallen. Onbedreigd accepteerde hij die situatie voor wat ze was: twee mensen die samen reisden en inzagen dat het op die manier goedkoper was. Tot de derde ochtend, toen hij wakker werd en zag dat de vorst het raam tot een ondoorzichtig maaswerk had gemaakt. Zijn hand lag in de hare die ze tegen haar borst hield gedrukt. Hij bleef bewegingloos liggen, deed net of hij sliep, voelde haar tevreden, regelmatige hartslag, en merkte dat een bepaalde opwinding zich van hem meester maakte.


  Die ochtend verorberden ze een stapel zuurdesempannekoeken en lachten toen ze, als een stelletje samenzweerders, om meer vroegen en hij het teveel onder zijn jack stopte om aan de hond te geven.


  Op het parkeerterrein nam ze onverwachts zijn hoofd tussen haar handen en gaf hem een kus op zijn neus. Toen ze de grote weg opreden kwam de hond tussen hen zitten, boven op de aandrijftunnel, ondertussen etend van de pannekoeken waar zij steeds stukjes van afscheurde. Maar zelfs nadat de hond klaar was met eten bleef hij er zitten en keek naar de weg voor hen uit, alsof hij de subtiele verandering in de verhouding aanvoelde.


  Na de sneeuw van die nacht was de hemel opgeklaard en had het opzienbarende blauw dat je alleen op grote hoogte vindt aangenomen. Keten na keten ontvouwden de Canadese Rockies zich naar het westen, hun toppen met wit bedekt. Hoog op de pieken leek de sneeuw in oogverblindende banieren naar beneden te stromen, door de zon op de achtergrond met een kleurig halo beschenen.


  Uiteindelijk vertelde ze hem dat haar achternaam Stone was. Holly Stone, net als haar overgrootmoeder, die tot haar zeventigste geprobeerd had haar grenzen te verleggen. Ze beschreef Cedar City in Utah, waar ze was geboren en haar vader nu nog woonde. En de tere, tegelijkertijd onbuigzame schoonheid van de hooggelegen woestijn en de Mormonen die er woonden. Ze zei dat ze acht- of negenentwintig was en dat ze vergeten was welke leeftijd juist was. ‘Aan de goede kant van de dertig in elk geval nog,’ zei ze lachend.


  Hij vroeg hoe lang ze in Snowbird had geskied.


  ‘Ongeveer een jaar of drie.’ Ze maakte een vaag gebaar naar de horizon. ‘En daarvoor was ik architecte bij een architectenbureau dat werd gerund door mannen die allemaal de zestig al gepasseerd waren. Ik mocht de rioleringen ontwerpen en op de werktekeningen de rechte lijnen ininkten.’ Ze zweeg even en wierp een korte blik opzij naar vee dat bescherming bij elkaar zocht tegen de wind, en draaide zich toen weer om. ‘Verder was er nog een huwelijk dat op niets uitliep. Het werd me allemaal te veel en op een gegeven moment móest ik weg. Aanvankelijk was Snowbird daar prima geschikt voor, maar ik geloof dat ik nu beter af ben.’ Ze drukte een gehandschoende hand tegen haar hart. De Landrover kronkelde via de bergketens langs de kust in de richting van Fraser Canyon en reed met een boog om de oostelijke voorsteden van Vancouver heen. Vervolgens bogen ze af naar het noorden en trokken langs Howe Sound in de richting van het Garibaldi Provincial Park.


  Ze huurden een eenkamerwoning achter de kruidenierswinkel aan de voet van Whistler Mountain en ze zei dat ze bij hem zou blijven zolang ze de helft van de huur en het eten mocht blijven betalen. Die avond maakte ze spaghetti klaar en ze dronken er twee flessen rode wijn uit Napa Valley bij. De hond at de restjes spaghetti op. Hij deed dat lawaaiig en schuurde met de aangekoekte pan over de tegelvloer.


  Ze zaten samen voor de haard en dronken het laatste restje wijn op. In het schijnsel van het haardvuur keek ze hem aan en liet haar vingertoppen langs de gebroken rug van zijn neus glijden. ‘Hoe is dat gebeurd?’ vroeg ze.


  ‘Een vliegtuig kwam abrupt tot stilstand en ik ging verder.’ Hij vertelde haar tenslotte alles: hoe het was gebeurd, Barber, en de droom die steeds was teruggekomen.


  ‘Heb je er nog steeds last van... die droom?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, die is verdwenen. Afgelopen.’


  Ze pakte een kussen van de bank, legde dat op de vloer en trok hem naast haar op de grond. Ze keken toe hoe het vuur langzaam uitging en de houtblokken dieporanje kleurden.


  Loss bleef een lange tijd doodstil liggen, zijn hoofd tegen haar borsten rustend, wanhopig naar haar verlangend maar tegelijkertijd bang. En toen, terwijl hij aan het verleden dacht, realiseerde hij zich dat de gebeurtenissen die hij in zijn herinnering met zich meedroeg tragedies waren die iemand anders waren overkomen, iemand die hij ontgroeid was en met wie hij nu geen rekening meer hoefde te houden.


  Ze bracht haar armen omhoog, alsof ze zich overgaf. De stof van haar sweater spande zich, terwijl onder de zoom een stuk van haar buik zichtbaar werd. Ze had haar gezicht opzij gedraaid, haar ogen waren gesloten en haar huid gloeide van het haardvuur.


  Nu zijn aarzeling was verdwenen, trok hij zachtjes de sweater over haar hoofd en ritste haar spijkerbroek los. Glimlachend liet ze hem bij zich binnenkomen en zonder verdriet of schuld was hij zich niet langer bewust van zichzelf, om zich te verliezen in de zachtglooiende heuvels en dalen van Utah.


  Drie dagen lang skieden ze op de helling van Whistler Mountain en stortten ze zich in met poedersneeuw gevulde kommen, zodat ze lachend en buiten adem over elkaar heen tuimelden. En elke avond keerden ze terug naar het kleine huisje om er te eten, de lachende husky aan te halen en te vrijen voor de langzaam dovende open haard. Op een avond begon hij haar te vertellen dat hij van haar hield, maar ze draaide zich om en begon te huilen.


  Vroeg in de middag van de vierde dag zaten ze onder een overhangende rotspartij in de Western Bowl aan hun lunch van kaas en Canadese wijn met zuurdesembrood, en tuurden naar de ronding van de aarde. Het zicht was uitstekend en er stond geen wolkje aan de hemel. Hij dacht dat hij achter het kustgebergte Straat Georgia kon zien, met daar weer achter een blauwe waas - de Stille Oceaan.



  Ze sneed een stuk cheddarkaas voor hem af. ‘Wat schoon is het hierboven, hè?’ zei ze.


  Loss bleef alleen maar naar het westen kijken en sloeg zijn arm rond haar middel. ‘Schoon is er het juiste woord niet voor. Wellicht éèn van de laatste mooie plekjes die God nog heeft kunnen maken.’ Hij draaide zich naar haar om en grimlachte breed. Zijn door de zon gebruinde gezicht contrasteerde met de witte strook die door zijn zonnebril was veroorzaakt.


  ‘Je ziet eruit als een wasbeer,’ zei ze.


  Hij kuste haar neus en wangen. Ze kuste hem op haar beurt en liet toen haar gezicht tegen het zijne rusten.


  Vervolgens maakte ze zich van hem los en deed haar zonnebril af. Er stonden tranen in haar ogen. ‘Jij bent geweldig, Loss,’ zei ze terwijl ze opstond en de sneeuw van haar spijkerbroek begon te kloppen. ‘Wees voorzichtig.’


  Ze stapte op haar ski’s en haar bindingen klikten vast. Ze duwde zich over de rand van de richel en liet zich door middel van lange, zwierende bochten door de pasgevallen poedersneeuw haast naar beneden vallen.


  Hij keek haar na totdat ze tussen de bomen verdween, maar even later kon hij haar nog één keer zien toen ze langs de kruin van de East Ridge skiede, pijlsnel maar in perfecte symmetrie haar bochten trekkend. Even later verdween haar blauwe skijack uit het gezicht.


  Daar zal ik aan moeten wennen, dacht hij, maar haar wisselende stemmingen en onafhankelijkheid maakten deel uit van haar hele persoonlijkheid, en het leek een harmonieus geheel te vormen. Hij pakte de wijnfles en de restanten van de lunch, stopte die in zijn rugzak en stak achteroverzittend een sigaret op. Toen hij naar het zuiden in de richting van Vancouver keek, zag hij de dunne condensstreep van een straalvliegtuig dat naar de zon omhoogklom. En hij dacht opnieuw aan de schoonheid die je om je heen had wanneer je op grote hoogte vloog, en besefte dat hij het miste. Hij moest hardop lachen en herinnerde zich hoe het allemaal was begonnen, hoe het was toen hij net vliegles had. Er was niets moois aan geweest, alleen de nimmer aflatende angst dat hij voor zijn examens zou zakken, angst voor zijn eerste solovlucht en voor de oude gezagvoerder die achter hem zat in de tweepersoons trainer en voortdurend via de intercom in zijn oor schreeuwde. Tijdens de eerste veertien uur instructie had hij het idee gehad dat hij door de hel ging, en zijn prestaties waren volkomen werktuiglijk en gevoelloos.


  Op een warme ochtend in juli hadden kapitein Slokum en Loss drie circuitjes rond het veld gevlogen en waren vervolgens geland. Slokum bromde iets door de intercom over het aanhouden van de juiste landingssnelheid. Hij gaf Loss bevel de in gebruik zijnde startbaan te verlaten. Slokum klom uit zijn cockpit en kwam naast Loss op de vleugel staan. De zware Continental motor bleef doordraaien en Loss kon de instructies nauwelijks verstaan.


  Slokum snoot zijn neus, hing over de rand van de cockpit en schreeuwde Loss in het oor: ‘Jij vliegt zo slecht dat ik het betwijfel of je door deze cursus heen komt. Je enige hoop is nu nog dat je kans ziet deze kist heelhuids in de lucht te krijgen om ergens een stuk wolkeloze hemel te vinden. Misschien kan deze kist je iets over vliegen leren dat ik in elk geval niet op je kan overdragen.’ Hij gaf Loss een klap op zijn schouder en grinnikte even, waardoor Loss even moest denken aan een paard dat zijn tanden ontblootte. Slokum sprong van de vleugel op en liep zonder omkijken weg.



  Met zijn tanden op elkaar geklemd liet Loss de T-34 een bocht van honderdtachtig graden beschrijven en ging op korte afstand van de te gebruiken startbaan op zijn rem staan. Hij vroeg en kreeg toestemming om op te stijgen.


  Het intrekken van zijn kleppen, het omhoog draaien van het landingsgestel en het fijn-afstellen van de motor en het toerental waren automatische handelingen. Hoewel hij wist dat Slokum doorstartlandingen van hem verwachtte, maakte Loss dat hij zo snel mogelijk het controlegebied rond het vliegveld uitkwam en koerste naar het oosten. Hij klom naar de onderkant van een nog steeds groeiende groep cumuluswolken die als een kudde gehoorzame schapen langs de Texaanse kust van de Golf van Mexico graasden. Toen hij een hoogte van achtduizend voet had bereikt, voelde hij hoe de cockpit tot een heldere, tintelende kilte afkoelde. Op een hoogte van negenduizend voet ging hij over tot een normale horizontale vlucht en koerste even af op een omhoogtorenende cumulus die uitpuilde van de bastions, bolwerken en gecompliceerde torens. Hij nam wat gas terug en maakte een scherpe bocht, daarbij met zijn vleugel door het wolkendek schrapend; vervolgens veranderde hij door middel van een chandelle van richting en begon aan een duikvlucht, waarbij hij zijn motor dusdanig opjoeg dat de veiligheidsmarge bijna overschreden werd en een rooksliert door de wolkencanyons werd getrokken. Twee uur lang speelde hij met het vliegtuig, het ene ogenblik badend in het zweet, het volgende rillend van de kou. Hij en de T-34 onderzochten samen hoe ver ze bij het vliegen konden gaan, van opzettelijk afglijden bij verminderd motorvermogen tot snelle bochten waarbij zijn gezicht door de middelpuntvliedende kracht werd vervormd. Hij maakte snap-rolls met het toestel, op zijn geheugen vertrouwend en eindigde ondersteboven vliegend. Terwijl hij het uit alle macht uitschreeuwde, waarbij hij de zendknop zonder het te weten ingedrukt hield, bracht hij het vliegtuig weer in normale positie. Hij wist dat het luchtruim van hem was, althans, dat hij het in pacht had.


  In de verkeerstoren hoorde Slokum het opgetogen gelach uit de luidspreker komen en wist precies wat het betekende.


  Loss keek opnieuw naar de condensstreep, die nu tot een vage krijtstreep tegen de blauwe hemel was opgelost. Volgens mij wordt het tijd dat ik weer eens in een cockpit klim, dacht hij.


  Tegen zonsondergang bereikte hij het huisje. De open haard was aangestoken en boven op de oven stond een pasteitje af te koelen. Haar eigendommen waren uiteraard verdwenen. Hij las het briefje dat ze op de grenehouten tafel had achtergelaten. Er stond alleen maar op: ‘We komen terug. Veel liefs van Total en mij.’ Het was niet ondertekend. Hij glimlachte en wenste haar in stilte het allerbeste toe.


  



  De wekker liep met veel lawaai af en haalde Loss uit de lagere regionen van zijn bewustzijn. Hij sloeg de bovenkant van de donzen slaapzak terug en tuurde met toegeknepen ogen naar de wijzerplaat van de wekker. Tien voor zeven. Het was ijskoud in de slaapkamer, waarschijnlijk net boven het vriespunt. Een ogenblik overwoog hij om het apparaat tot zwijgen te brengen, maar het stond buiten zijn bereik. Hij trok het dekbed over zich heen en luisterde tot het mechanisme uitgerateld zou zijn.


  De deur van de slaapkamer was dicht, maar hij kon de husky opgewonden over de houten vloer van de woonkamer horen banjeren, de gang door om vervolgens snuffelend naar de stenen vloer van de keuken te trippelen. En hij rook dat er koffie werd gezet.


  Hij schraapte zijn wilskracht bij elkaar, telde tot tien, sprong uit zijn bed en rende naar de badkamer. Hij schakelde de tijdklok van het stoomapparaat in en dook weer terug in bed, terwijl hij ongecontroleerd begon te rillen van de kou; het duurde even voor zijn lichaam onder de donzen slaapzak weer een beetje op temperatuur kwam. Holly’s kant van het bed was bedekt met haar eigen slaapzak, die helemaal opengeritst was en nu een geheel met de zijne vormde. De koude naad van de ritsen was met plakband afgedekt, wat beschouwd kon worden als de grootste moeite die ze zich hadden getroost om hun relatie iets permanents te geven. Loss zuchte en keek op zijn Rolex; hij zou nog tien minuten wachten, zodat de stoom de badkamer met warmte kon vullen.


  Welsh had om vijf uur gistermiddag opgebeld en gevraagd of de Aztec de senator en zijn vrouw de volgende ochtend in Albany kon komen ophalen, twee dagen eerder dan het plan was geweest. Loss was onmiddellijk naar de plaatselijke vliegtuigmonteur gegaan om voor elkaar te krijgen dat hij de honderd-uurs-inspectie af zou maken, en bleef hem die kille aprilnacht tot één uur ’s nachts helpen bij het afronden van het onderhoud. Daarna had hij het vliegtuig gewassen omdat hij wist dat Welsh erop zou staan dat het er smetteloos zou uitzien, want bij zijn vertrek zou de pers zeker aanwezig zijn. Hij was pas om twee uur ’s nachts bij het huisje teruggekeerd, uitgeput door kou en uitputting.


  Loss keek opnieuw op zijn horloge, besloot de stoom nog vijf minuten de tijd te geven en dommelde toen weer weg in een passieve toestand van half wakker-zijn.


  Haar stem was sonoor, en ze zong iets over een cowboy in Colorado die aan rodeo’s meedeed. Er viel een kom op de tegelvloer kapot en ze vloekte, waarna ze vrijwel onmiddellijk weer op zingen overging.


  Tegen het einde van het voorjaar was ze uit Alaska teruggekomen, een halfjaar nadat ze elkaar in Montana het eerst hadden ontmoet. Donny en de krabbenschepen werden niet meer genoemd en Loss deed geen moeite de details uit haar los te krijgen. Hij slaagde er met haar hulp in het huis in minder dan een week af te bouwen. Haar praktijkkennis was vrij beperkt, maar ze was een uitstekend architecte en ze bracht veel verbeteringen in het ontwerp aan, vooral kleine, attractieve details. De kas tegen de buitenmuur van de keuken was haar idee geweest, en Loss had als sla een lange aaneenschakeling van groene, smakeloze knollen en taugé moeten verduren. Hij vertelde haar dat het zijn libido verminderde en vol afschuw hield ze ermee op om over te schakelen op bloemen.


  Tijdens die zomer reflecteerde Loss op een anonieme advertentie waarin een zakenvlieger werd gevraagd en werd hij uiteindelijk door Welsh in dienst genomen, waardoor een groot deel van de afwerking van het huis op Holly neerkwam. Bij thuiskomst na elke vlucht zag Loss dat er weer iets was veranderd ten opzichte van de oorspronkelijke plannen. De stenen open haard ging niet door en Holly had in plaats daarvan een Defiant houtkachel geïnstalleerd. Een verzonken en betegeld bad werd opgeofferd ten gunste van een stoombad, en vrijwel van de ene dag op de andere werd de eethoek omgeven door gebrandschilderde ramen. Loss zag de rekeningen en huiverde; hij had het gevoel dat het eerste huis dat hij ooit zijn eigendom had mogen noemen werd omgevormd tot een modelwoning voor leden van de subcultuur. Ze nam het rustig op, stak nauwelijks waarneembaar haar onderlip naar voren en noemde de veranderingen ‘essentieel’. Vanaf dat moment liet hij haar haar gang gaan.



  Ze leefden nu een jaar of twee min of meer samen. Het huis was nog steeds niet klaar. Ze werkte in vlagen van enthousiasme, die werden afgewisseld met trektochten. Het was niet ongebruikelijk dat ze ’s ochtends plotseling aankondigde dat ze een tijdje weg zou zijn. Ze gaf hem dan een kus en stapte met een uitgelaten hond naar buiten. Op een gegeven moment was ze met een stel vrienden een tocht langs de kust van Maine gaan maken en bleef twee maanden weg. Het enige dat hij ontving als levensteken waren lichtelijk erotische ansichtkaarten uit Italië. Loss kon er niet toe komen haar te vragen met wie ze reisde.


  Maar het ging steeds beter. Hij beschouwde het als een periode van consolidatie. Het huwelijk was een onderwerp dat volledig taboe was, maar hun band werd steeds hechter. Haar uitstapjes vonden steeds minder vaak plaats en ze ging het woord wij vaker gebruiken. Ze sprak over een trip naar Mexico die ze samen moesten maken en over een trektocht langs het Appalachian Long Trail. Loss kocht bij een dure buitensportzaak in Westchester in het geheim een paar stevige bergschoenen en begon ze in te lopen.


  En de baan bij Welsh was ideaal. Je kon niet zeggen dat Loss Welsh mocht of niet mocht. Het was een bankoverschrijving zonder al te veel verplichtingen. Wanneer de senator hem vroeg ergens heen te gaan, dan ging Loss, ongeacht welke dag van de week en ongeacht het tijdstip. Maar als het vliegtuig niet gebruikt hoefde te worden vloog Loss terug naar het dal om bij Holly te zijn en spijkers te slaan in een vloer die nog niet klaar was. Loss beschouwde het als een zeer werkbare regeling.


  Maar deze trip was anders. Welsh wilde naar een of ander vakantieoord in het zuidelijk deel van de Caribische Zee. In verband met het brandstoftekort zou het verstandiger van hem zijn geweest om met een lijnvliegtuig te gaan, maar zo was Welsh nu eenmaal - hij hield het image van de politicus zonder vrees graag in stand. Gewoonlijk arrangeerde hij een paar stops om aanwezig te kunnen zijn bij de een of andere conferentie, waarover hij op de terugweg dan dikke rapporten zou schrijven. Op deze manier zou de vakantie, als die bekend zou worden, ondergeschikt zijn aan zijn plicht als senator om allerlei informatie te vergaren, en kon een groot deel van de kosten van de belasting worden afgetrokken. Deze keer was het een congres over zonneënergie in Florida waar hij tijdens de terugreis een toespraak zou houden.


  Loss zou in totaal twee weken wegblijven. De gedachte dat ze er niet zou zijn als hij thuiskwam zat hem dwars, maar hij wist dat hij haar niet zou dwingen zich vast te leggen.


  Hij wierp nogmaals een blik op zijn horloge, zuchtte en sprong weer tussen de lakens vandaan. Toen hij naar de stomende badkamer rende stootte hij zijn teen en vloekte hartgrondig. Ze moest hem hebben gehoord, want een paar minuten later verscheen ze met een grote beker koffie in de hand.


  ‘Het lijkt wel alsof je al in de tropen zit,’ zei ze terwijl ze de stoom voor haar gezicht probeerde weg te wuiven en hem de beker gaf. Hij stak zijn tong uit en zij nam wraak door middel van het bekende obscene handgebaar. Ze deed de glazen deur achter zich dicht en riep boven het lawaai van de stoomgenerator uit dat er een paar eieren voor hem klaar stonden.


  Tien minuten later zat hij naast haar. Ze stond op, haalde de eieren uit de oven en zette het bord op de ruwe, grenehouten tafel voor hem neer. Vervolgens schonk ze een tweede beker koffie voor hem in, maakte voor zichzelf een kom thee en kwam toen weer naast hem zitten.


  Hij wees naar de eieren die omhuld waren in iets dat hem deed denken aan fijn grint dat wel op dakbedekking werd gebruikt en duwde er voorzichtig met zijn vork tegen. 'Hoe noem je dit?’


  ‘Schotse eieren. Het omhulsel bestaat uit gehakt van sojabonen. Vol eiwitten.’ De hond zat achter haar op de tegels en liet verlekkerd zijn tong uit zijn bek hangen. Het zonlicht viel vol door de gebrandschilderde ramen en zette haar haar in een feloranje gloed.


  De eieren waren veel te hard gekookt, maar zij was onweerstaanbaar. Ze had het haar naar achteren gekamd en het tot een losse wrong gebonden. Vervolgens had ze er in boerenstijl een bonte zakdoek omheen geknoopt. Haar mond vertoonde een flauwe glans van lippenstift en tekenend was dat ze naar zeep rook. Wassen was bijna een dwangneurose voor haar, dacht hij terwijl hij op het eigeel kauwde. Zij verzamelde verschillende merken zeep zoals andere vrouwen beeldjes verzamelden. Hoe exotischer en moeilijker te krijgen, hoe beter. Als ze ooit bij me weggaat, zal ik haar waanzinnig missen, dacht hij.


  ‘Waar breng je onze grote senator eigenlijk heen?’


  ‘Salt Whistle Cay. Het is een klein rotseiland met een oppervlakte van veertig hectare, dat deel uitmaakt van de Grenadinen. Ongeveer honderdvijftig kilometer ten westen van Barbados.’ Hij leunde achterover en stak een sigaret op. ‘Hoe snel moet je weg?’ Ze keek naar de wandklok boven de koelkast. ‘Tegen kwart over acht, denk ik. Dan heb ik drie kwartier om mijn vluchtplan in te leveren, de kist te controleren en op te stijgen. Ik wil om tien uur in Albany zijn.’ Hij leunde verder achterover en rekte zich uit. ‘Zou je me met die schroothoop van je bij het vliegveld af willen zetten?’ De Jaguar had ze tijdens haar laatste trip aangeschaft. Ze had hem gevonden in een boerenschuur in North Carolina. De muizen hadden zich een weg dwars door de leren bekleding geknaagd, maar ze beweerde dat de wagen nog steeds tweehonderd kilometer per uur kon rijden. Loss betwijfelde dat - totdat ze hem de twee bekeuringen voor te hard rijden liet zien.


  ‘Ja hoor. Ik heb je spullen al in de kofferruimte gestopt. Je vliegkoffertje staat op de overloop. Ik heb die nieuwe Jeppesen kaartjes met aanvliegroutes die maandag gekomen zijn op de juiste plaatsen ingevoegd. Er zat ook iets nieuws bij over het vliegveld van San Juan. Een verlenging van de startbaan, geloof ik.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. Maar vanwege een of andere genetische speling van het lot leken zijn wenkbrauwen aan zijn oren vast te zitten, die nu plat tegen zijn hoofd aangedrukt werden, net als bij zijn vader altijd was gebeurd. Het ernstig bedoelde effect was ogenblikkelijk bedorven. ‘Ik wist niet dat jij wist hoe dat moest. Ik zal je op de loonlijst zetten.’ Hij nam een laatste trekje aan zijn sigaret en drukte die uit. ‘Ik heb de pest aan al die aanvullingen die je steeds moet tussenvoegen. Het is net alsof je elke dag hetzelfde medicijn inneemt, terwijl je er geen enkele baat bij vindt.’


  ‘Ik besta niet alleen maar uit een lief gezichtje.’ Ze moest lachen. ‘Ik kan lezen, schrijven en ik kan op mijn vingers rekenen, zolang het onder de tien blijft - en ik kan ook nog andere dingen.’


  ‘Vooral die andere dingen doe je heel goed,’ zei hij terwijl hij haar een kus in haar hals gaf. De bovenste knoopjes van haar blouse stonden open en haar borsten vormden zachte welvingen onder de stof. Ik ken haar nu zevenhonderd dagen, dacht hij, en ze ziet nog steeds kans om me met een woord of gebaar alleen al op te winden. ‘We moesten maar eens opstappen,’ merkte hij tenslotte op.


  ‘Oja,’ zei ze terwijl ze een krant naar hem toeschoof, ‘heb je gezien wat je lieve baas, zogenaamd vetrouwelijk, heeft gezegd?’


  In de plaatselijke krant stond een berichtje over een toespraak die senator Clifford Welsh eind maart op Utica College had gehouden. Het artikel vermeldde dat hij daar was geweest om een nieuwe vleugel van de School of Business te openen en dat hij tijdens zijn openingstoespraak had gezinspeeld op het eventueel overhevelen van fondsen die voor Defensie bestemd waren, ten gunste van een streven dat hij de ‘Economie van de Vrede’ noemde. Tijdens een interview na de plechtigheid had de verslaggever Welsh gevraagd zijn uitspraak nader toe te lichten, maar de senator had een slag om de arm gehouden en gezegd dat als de Amerikanen zich uit potentiële conflictgebieden zouden terugtrekken, dat andere landen zou aanmoedigen hetzelfde te doen. ‘Eenzijdige ontwapening?’ had de verslaggever gezegd. Maar Welsh wilde alleen maar kwijt dat zulke voorstellen voortdurend werden bestudeerd en maakte vervolgens een eind aan het interview. De reacties op de toespraak waren van gemengde aard, maar vielen overwegend negatief uit.


  Zonder de rest van het artikel te lezen legde Loss de krant opzij. ‘Soms heb ik het idee dat die man zaagsel in zijn hoofd heeft. Zijn vader moet een scherpzinnig man zijn geweest, maar het enige dat hij zo te zien heeft geërfd is zijn geld. Al ging het maar om gemeenteraadsverkiezingen, dan zou ik nog niet op hem stemmen.’


  ‘Maar dat is nog niet alles,’ antwoordde ze. ‘Je ziet dat hij die toespraak drie weken geleden heeft gehouden. In het artikel staat dat de Washington Post er de lucht van heeft gekregen en toen met de verslaggever is gaan praten, een plaatselijke free-lance journalist uit het noordelijk deel van de staat New York. Die verslaggever gaf tenslotte toe dat hij Welsh juist had geciteerd, maar dat hem werd gevraagd het niet te publiceren. Het blijkt dat de politiek adviseur van Welsh - DeSilva - de journalist heeft gevraagd het hele interview te vergeten. Dus het verhaal komt nu pas aan het licht.’


  ‘Nou, als Welsh dit erdoorheen krijgt, moesten wij maar eens beginnen met het bouwen van een schuilkelder.’


  Er gleed een sombere blik over haar gezicht. ‘Ik dacht dat jij er wel voor zou zijn vanwege Vietnam.’


  Hij stond op, bracht zijn vuile bord naar de aanrecht en spoelde het af. ‘Vietnam,’ zei hij, ‘was een politieke egotrip. Het was zinloos en een hoop jongens hebben voor die politieke redevoeringen met hun leven betaald.’ Hij zette het bord in het droogrek. ‘Maar defensie is iets anders. De Russen willen heel wat meer dan een paar armzalige, moerassige gebieden in Zuidoost-Azië.’ Hij glimlachte haar flauwtjes toe. ‘Niet dat het er verder veel toe doet. Ik zie nog niet hoe Welsh zoiets ooit voor elkaar krijgt in Washington.’


  Hij trok zijn met schapevacht gevoerde jack aan en stond ongeduldig naast het cilinderbureau tot ze zich had aangekleed. Afwezig bladerde hij door de post en boodschappen van de vorige dag en zag een aantekening die met groen viltstift op de rand van een advertentieblaadje was geschreven. Er stond: ‘$ 3800 voor de Landrover - belt terug of spreekt je op het vliegveld.’


  ‘Hé, Holly. Wat betekent dit?’ riep hij in de richting van de slaapkamer. Ze kwam de gang binnen terwijl ze ondertussen haar haar onder de kraag van haar jas weghaalde.


  ‘O, Brian, dat vergat ik je te vertellen. Gisteravond belde een knaap uit Plattsburgh. Hij zei dat hij had gehoord dat je een Landrover te koop had. Hij liet doorschemeren dat hij bereid was er na keuring achtendertighonderd dollar voor te betalen. Hij was van plan je vanochtend terug te bellen of je anders op het vliegveld te ontmoeten. Hij zei dat hij daar toch moest zijn.’


  Total liep bij de deur rond en keek afwisselend naar buiten en naar zijn bazin binnen.


  ‘Gek,’ zei Loss, bijna in zichzelf, ‘ik heb tegen niemand gezegd dat ik hem wilde verkopen. Achtendertig honderd is bijna duizend meer dan hij waard is.’ Hij zweeg even en keek haar aan. ‘Weet je zeker dat je hem goed hebt verstaan?’ Ze haalde haar schouders op en deed de deur open. ‘Ik heb het hem twee keer laten herhalen. Ik denk dat hij gewoon een zwak heeft voor Landrovers.’


  Ze liepen de broze schoonheid van de aprilochtend in en roken de doordringende geur van de sparren. Waar de sneeuw was gesmolten begon het hier en daar al groen te worden.


  Hij wierp een blik op de Landrover en wenste dat de pekelstrepen en de modder van die winter de wagen niet zo’n armoedig aanzien gaven. Komt mooi uit, dacht hij. Als hij de Landrover zo graag wil hebben, dan kan hij hem krijgen. Met dat bedrag kon hij een aanbetaling doen op een GM-busje. Iets dat geschikt was voor een lange kampeertrip in Mexico.


  In tien minuten reed ze naar het vliegveld, hoewel ze af en toe met alle vier wielen in de voorjaarsmodder wegschoof. Loss liet haar de Jaguar rechtstreeks naar de hangar rijden, zodat ze de bagage konden inladen. Toen ze de hangar binnen draaiden was de manager, John Malcomb, net bezig de afdekkap van een van de motoren vast te zetten.


  ‘De rest van de vogels zijn al eerder naar het zuiden gevlogen, Brian,’ riep hij. ‘Ik wilde dat ik je kon meenemen, John. Hoe loopt de bakboordmotor nou?’ De vorige avond waren ze bij de linkermagneet plotseling met een vermindering van tweehondend toeren per minuut geconfronteerd. Zorgelijk maar niet kritiek.


  ‘Ik heb er een nieuwe bevestiging omheen aangebracht en nu doet ie het weer prima. De isolatie rond de elektrische bedrading bij cilinders drie en vier werd een beetje oud.’ Malcolm deed een stap achteruit, schommelde op zijn hakken en veegde afwezig zijn handen aan zijn spijkerbroek af. ‘Ik zal je papieren in orde maken en de gronddienst bellen.’ Hij wierp een laatste blik op de in wit en goudkleur gespoten Piper Aztec en begon richting kantoor te lopen, maar draaide zich toen plotseling om. ‘Tussen haakjes, op het kantoor wacht een zekere Sommers op je. Zit er al sinds acht uur.’


  ‘Zeg hem maar dat ik eraan kom,’ riep Loss hem na. Hij ging Holly helpen bij het inladen van de bagage. Haar blauwe nylon plunjezak lag tussen zijn tassen op het asfalt.


  ‘Wat doen jouw spullen hier?’ Hij glimlachte onzeker.


  ‘Ik ga bij vrienden op bezoek. Kun je me een lift geven tot Albany? Dan pak ik daar wel een lijnvlucht.’


  Hij werd erdoor overvallen. Ze had het helemaal niet gehad over weggaan. ‘En hoe moet het dan met Total?’


  Er verscheen een gedwongen glimlach op haar gezicht, zoals meestal wanneer ze het gevoel had dat er te veel vragen werden gesteld. ‘Moet ik soms mijn duim omhoogsteken om een lift te krijgen? John Malcolm en zijn vrouw zorgen voor Total. Nou, kan het of kan het niet?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ja... nee, ik bedoel, natuurlijk kun je met me mee naar Albany vliegen. Het overrompelt me alleen een beetje.’


  Ze knikte en draaide zich om ten einde de rest van de bagage in te laden.


  Hij liep door de laatste restjes sneeuw naar het gebouwtje van de operationele dienst, waarbij hij zorgvuldig de modderige stukken en het tere nieuwe gras ontweek. Hij vond het prettig dat ze met hem mee zou komen. Dit was de eerste keer dat ze samen met een vliegtuig zouden reizen. En nu hij wist hoe ze de verzorging van de hond had geregeld wist hij zeker dat ze zou terugkomen. De dag leek, ondanks de lage stratuswolken die in plukjes in het dal hingen, plotseling zonniger te worden. Boven die bewolking zou het totaal schoon zijn. Een lange, magere kerel van tegen de zestig keek Loss glimlachend aan toen deze de deur van het kantoor openduwde. Hij had een houthakkersjasje aan en zijn haar begon hier en daar al wat te grijzen.


  ‘Goedemorgen, captain Loss. Ik ben Mark Sommers van Sommers Electronics in Plattsburgh.’ De man stak een blauwdooraderde hand uit.


  Loss schudde die met zijn linker vanwege de vliegertas die hij droeg. ‘Ook goedemorgen. Het spijt me, maar ik heb nogal haast. Ik sta op het punt naar Albany te vertrekken.’


  Malcomb keek op vanuit zijn hoekje en zwaaide met een formulier. ‘Ik ben zo klaar met je papieren. De meteo meldt dat je tot op een hoogte van drieduizend voet de hele weg verspreide bewolking zult tegenkomen. De wind staat tweehonderdnegentig met een snelheid van vijftien knopen. Mooi weer dus.’ Hij dook weer achter een scheidingswand weg en Loss hoorde het geratel" van een ouderwetse mechanische rekenmachine.


  ‘Ja, captain Loss,’ onderbrak Sommers. ‘Het spijt me dat ik hier niet eerder naar toe kon komen. Het viel niet mee door die brandstoftekorten om hier te komen, vooral omdat het zakelijk verkeer ook nog voorgaat. Maar ik ben blij dat ik u te pakken heb kunnen krijgen. Ik wilde graag een Landrover aanschaffen. Ik heb begrepen dat de uwe te koop is.'


  Loss werd niet graag met 'captain' aangesproken. Het was net zoiets als de bestuurder van een vijf meter lange motorboot ‘schipper’ noemen. Hij voelde zich weinig op zijn gemak in het bijzijn van de man.


  ‘Luister eens, meneer Sommers. Die wagen is dat echt niet waard. Misschien wel voor mij, maar in de prijslijst voor tweedehands wagens staat een veel lager bedrag. De motor is prima, maar de carrosserie moet nodig opgeknapt worden.’ Sommers knikte. ‘Ik ben op de hoogte van de marktwaarde. Maar je vindt niet zo gemakkelijk Landrovers. Hij is bestemd voor mijn zoon en mij. We jagen erg veel. Hij heeft zijn zinnen gezet op een Landrover.’ Sommers haalde zijn schouders hoog op alsof hij wilde zeggen dat zijn zoon gek was. ‘Ik zou er graag eens naar willen kijken. Als hij goed rijdt zal ik u een uiterst gunstig bod doen. Een betere prijs dan u elders zult kunnen krijgen.’


  Loss knikte. ‘Prima. Als ik over twee weken terug ben, kom ik met de wagen naar u toe. Dan kan uw zoon hem ook eens zien. Misschien worden we het dan eens.’


  Er gleed een besluiteloze blik over Sommers gezicht. ‘Ik weet niet of iedereen daar even tevreden over zal zijn, captain. Er wordt ook een Landrover in Montreal aangeboden. Het is vrij moeilijk... al die formulieren die bij het importeren van een auto horen, maar we willen zo spoedig mogelijk een beslissing nemen.’ Hij aarzelde en keek naar buiten. ‘Misschien...’


  ‘Misschien wat?’


  Sommers schuifelde even en keek toen Loss recht in de ogen. ‘Misschien zou u de sleutel bij me kunnen achterlaten. Ik ben vandaag toch hier, dan kan ik hem eens uitproberen. Als het is wat ik zoek, stuur ik u onmiddellijk per telegram een bod. Als u daarmee akkoord gaat, geef ik de afgesproken som aan meneer Malcomb hier, en rij ermee naar huis. Na uw terugkomst kunnen we dan alle papieren in orde maken.’


  ‘Ik kan u geen tijdelijk adres geven, meneer Sommers. Ik bestuur het zakenvliegtuig van mijn baas. Hij houdt er niet van als bepaalde informatie bekend wordt.’


  Sommers maakte een oprecht teleurgestelde indruk. ‘Maar dat doet toch niet ter zake. Ik meen het als ik zeg dat ik de Landrover graag van u zou willen kopen. Ik verzeker u dat...’ Zijn woorden stierven weg en hij haalde zijn schouders op.


  Het was tien over negen. Loss moest weg. Hij dacht een ogenblik na. ‘Oké, het is ook eigenlijk niet zo belangrijk. Ik kom morgenmiddag aan. Als u dan nog steeds belangstelling hebt, kunt u me een telegram met uw bod sturen. Ik telegrafeer dan terug en mijn antwoord geldt dan als toestemming om de wagen mee te nemen. John hier neemt uw cheque in ontvangst en kijkt bij de bank of die gedekt is.’ Hij krabbelde een telegramadres in het notitieboekje van Sommers en stak zijn hand uit. ‘Afgesproken,’ zei hij.


  Sommers glimlachte en knikte instemmend. ‘Dit doet me veel plezier, captain Loss.’ De twee mannen schudden elkaar de hand.


  Van de tweemotorige, met turbo-superchargers uitgeruste Piper Aztec F werd eerst de linkermotor gestart. Die sloeg niet direct aan, maar bij een volgende poging kwam hij proestend tot leven. Terwijl het toerental snel opliep kwam er een dikke blauwe walm uit de motoruitlaat, maar al snel klonk het zelfverzekerde stationair draaien van een uitstekend onderhouden motor. Mussen die zich aan het pasgezaaide gras naast de hangar te goed deden vlogen verschrikt op. Korrelsneeuw die blootgesteld was aan de schroefwind, werd meteen naar achteren gestuwd. De rechtermotor maakte een paar koppige omwentelingen, sloeg aan en begon toen gelijkmatig te lopen. Loss taxiede van zijn plaats op het platform in de richting van de taxibaan. De schijfremmen op de wielen piepten een beetje toen Loss de baan op draaide en met de wind mee naar zijn startpositie taxiede.



  De esdoorns aan het eind van de startbaan begonnen al knoppen te vertonen, met als gevolg dat er een groen waas omheen leek te hangen. Waar nu geen sneeuw meer lag, was nieuw gras te zien. En de vogels keerden terug.


  De Aztec maakte aan het eind van de baan een draai van honderdtachtig graden, en Loss zette het vliegtuig precies met zijn neus op de middenstreep. De kleppen werden zoveel mogelijk uitgedraaid, om vervolgens weer in horizontale stand gebracht te worden. De propellers werden fijn afgesteld - de gebruikelijke stand bij een start - om daarna in de gewone stand te worden teruggedraaid die onderweg voor een efficiënte kruissnelheid moest zorgen. Korte tijd leek het of het onbeweeglijke toestel geen zin had om het luchtruim te kiezen. Er stond vrij weinig wind en de schaduwen van de wolken gleden over de velden. Toen lieten beide motoren een hoog gierend geluid horen en het vliegtuig, door de remmen aan zijn plaats geketend, zakte iets door zijn neuswiel, klaar om weg te springen. De turbo’s gierden en toen de remmen werden losgegooid begon de Aztec te rijden. Vanuit de cockpit werden de middenstrepen van afzonderlijke kalkstrepen tot vaag te onderscheiden flitsen en vervolgens tot een onafgebroken streep, en toen het toestel zich losmaakte, leek de lijn weg te vallen. Het landingsgestel aarzelde even en werd toen in de romp van het toestel opgetrokken. De Aztec klom door de ijle stratuswolken in de richting van het prille zonlicht dat bij deze vroege ochtend in New England hoorde.


  Loss vond de snelheid die het best bij zijn klim paste, trimde bij en minderde langzaam gas. Het dal, dat noch wit noch groen was, viel onder hem weg en maakte plaats voor de onregelmatige bergkammen van de Green Mountains. Die kammen versmolten vervolgens tot een sneeuwlandschap en even later overspande de horizon het hele gebied van de White Mountains in het oosten tot aan de Adirondacks in het westen, het wazige Montreal in het noorden en de nevel in de Hudson Valley in het zuiden.


  Op 10 500 voet bracht hij het vliegtuig horizontaal, minderde langzaam gas, trimde weer bij en schakelde de automatische piloot in.


  ‘Nu begrijp ik waarom je dit graag doet.’ Holly zat ontspannen in de rechterstoel, tuurde langs de neus naar voren en drukte af en toe haar gezicht tegen het rechter zijraampje om naar beneden te kunnen kijken.


  De vijfhoekige stervorm van Fort Ticonderoga lag in de hals van Lake Champlain, rechts van haar en ruim drieduizend meter lager. Pal naar het zuiden liepen de valleien van Vermom en New York uit in de vlakten van Schenectady.


  Holly draaide zich om naar de stoel achter haar en haalde een thermosfles met koffie te voorschijn. Uit haar tasje pakte ze een plastic glas en schonk in. ‘Waarom praat je hier nooit over? Het is prachtig.’ Plotseling keek ze naar beneden en boog zich over het instrumentenpaneel om een vlucht Canadese ganzen te kunnen zien die nog geen duizend voet lager naar het noorden koerste.


  ‘Het is niet altijd zo mooi,’ antwoordde hij. ‘Soms is het gewoon vervelend en soms is het hard aanpakken. Maar je hebt gelijk. Soms, zoals nu, is het de moeite waard.’ Hij draaide zich naar haar om, glimlachte en bracht in een saluut zijn glas met koffie omhoog.


  ‘Wil je me het dan leren, Brian?’ Ze aarzelde. ‘Ik bedoel, in een klein vliegtuigje. Niet hierin. Deze is veel te groot.’ Ze zocht naar woorden en glimlachte hulpeloos.


  ‘Goed. Oké. Dat wil ik best doen, maar je moet in een zweefvliegtuig beginnen. Daar is het indertijd mee begonnen en waarschijnlijk zal het daar ook weer mee eindigen. Het is moeilijk uit te leggen, dus dat bewaar ik maar voor als ik terug ben. Maar ik beloof het je. Zodra we allebei terug zijn.’


  Ze liet zwijgend zijn woorden tot zich doordringen, dronk van haar koffie en schonk Loss nog wat bij.


  ‘Waar ga je vanuit Albany heen?’ vroeg hij terwijl hij zijn stem vlak en ongeïnteresseerd probeerde te laten klinken. Hij nam iets gas terug en trimde opnieuw.


  Hij dacht dat hij te zacht had gesproken of dat ze hem misschien niet had gehoord, maar na een tijdje antwoordde ze: ‘Het is een oord dat Carriacou wordt genoemd. Nog niet erg bekend, maar het is er plezierig.’


  De naam kwam Brian heel vaag bekend voor. Venezuela, of misschien wel in Schotland. Hij dacht diep na, maar kon het niet plaatsen.


  Ze liet haar hand achter langs zijn nek glijden en wreef over zijn spieren. ‘Een vriend van mij zit daar in de buurt en ik wil hem eens opzoeken.’


  Loss riep de verkeerstoren van Albany op en werd in de reeks vliegtuigen die vanuit het noorden kwam aanvliegen ingepast. De landbouwgebieden gleden onder zijn vleugels langs, veel groener en gecultiveerder dan die in het noorden. Ze schoten over een rivier en ze konden nu beiden de vage omtrekken van Albany onderscheiden.


  ‘Brian, wat ben je toch een stijfkop. Je bijt nog liever je tong af dan me te vragen waar Carriacou ergens ligt.’ Ze keek recht voor zich uit en leunde iets over het instrumentenpaneel om te zien hoe het landschap onder de Aztec door gleed. Haar blik was vastbesloten en de spieren op haar wangen waren gespannen. Hij zuchtte. ‘Luister, Holly. Veel tijd hebben we niet meer. Over een minuut of twee krijg ik het erg druk en zodra we zijn geland moet ik je uit laten stappen en het toestel voor Welsh klaarmaken. Maar inderdaad, als je het dan werkelijk wil weten, ik ben best nieuwsgierig. Jij richt je leven in zoals jij wilt en ik zal dat moeten accepteren als ik met jou wil samenleven.’ Hij zweeg even en nam nog wat gas terug, stelde het toerental bij en nam opnieuw contact op met de verkeerstoren van Albany. Daarna keek hij haar even van opzij aan en tuurde vervolgens tegen de zon in naar voren.


  ‘Probeer me te begrijpen,’ vervolgde hij. ‘Ik heb Welsh gevraagd of ik je mee mocht nemen en hij zei botweg nee. Ik had het graag gewild, maar het kan niet. Het enige dat ik kan zeggen is dat ik je graag bij me had willen hebben. Oké, en waar ligt dat Carriacou nu precies?'


  Langzaam draaide hij de landingskleppen naar buiten en schakelde over op torenfrequentie. Ze ging een beetje verzitten en keek toe hoe hij de besturingsorganen hanteerde, hoe hij behoedzaam meer gas gaf, de hoek van de propellers veranderde, en het vliegtuig haast dwong het volmaakte pad te volgen. ‘Carriacou,’ zei ze, ‘ligt zo ver weg als je maar wilt.’ Ze ging weer recht zitten en zag door de voorruit de landingsbaan steeds groter worden.
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  Mark Sommers stond in het zonnetje dat af en toe door overtrekkende bewolking aan het oog werd onttrokken, en tuurde nog lange tijd nadat de Aztec in de verte was verdwenen in zuidelijke richting. Zonder het te diepgaand te willen analyseren vond hij het niet prettig dat hij de bestemming van Welsh kende. Op zichzelf had het geen enkele betekenis. Een klein stukje informatie. Maar als je het plaatste in het mozaïek van een groter geheel zou het verband en in-houd krijgen... Hij deed zijn best niet te gaan speculeren.


  Het motorgeluid was weggestorven en Sommers hoorde alleen het ruisen van een lichte bries door de kale takken. De gesmolten sneeuw had ondiepe plassen gevormd, waarvan het oppervlak door de wind in onregelmatige patronen werd gejaagd. Sommers voelde zich erg oud en om de een of andere reden kwetsbaar. Malcomb kwam het gebouw uit benen en sloeg de deur achter zich dicht. Hij floot iets uit een pop-opera en had zijn handen diep in de zakken van zijn jack gestoken.


  ‘Zo te horen bent u eigenaar van een Landrover geworden.’ Malcomb liep langs hem heen naar de pomp voor vliegtuigbenzine, waar hij het getankte aantal gallons met ballpoint op zijn handpalm noteerde. Sommers trapte verstrooid de korrelsneeuw onder zijn schoenen plat. ‘Misschien. Ik wil hem eerst wel eens bekijken.’


  Malcomb knikte. ‘Ik ken die kar. Loss houdt de motor in eersteklas conditie. Ik heb hem vorige herfst nog met een karweitje aan een klep geholpen. Met enige moeite wordt de carrosserie ook weer als nieuw.’ Hij keek opnieuw naar de benzinepomp en gaf er zonder veel enthousiasme een trap tegen. ‘Er is nauwelijks meer brandstof te krijgen. De Aztec heeft een distributiekaart, net als nog een paar andere eigenaars,’ zei hij terwijl hij naar een paar vliegtuigjes gebaarde die op het platform stonden vastgezet. ‘Dat komt omdat ze in het bezit zijn van een klasse twee zakenvergunning. Maar de rest van die sloebers krijgt maar nauwelijks voldoende om drie uur per maand te vliegen. Dat doet m’n zaken zeker geen goed.’


  ‘Captain Loss heeft u verteld over onze afspraak? Als de Landrover me bevalt dan stuur ik hem een telegram met mijn bod.’


  Malcolm duwde zijn petje naar achteren en grijnsde, zodat zijn gave tanden zichtbaar werden. ‘Hij telegrafeert terug dat hij akkoord gaat en ik neem de cheque van u aan.’ Hij stak zijn gehandschoende hand naar voren. ‘Breng straks maar terug en laat dan uw beslissing weten. Mijn vrouw zit in het kantoortje achter. Zij vertelt u wel hoe u bij Loss’ huis kunt komen.’ Malcomb draaide zich om en liep naar de hangar terug, af en toe stoppend om opgewaaide sneeuwribbels plat te trappen. Het melodietje dat hij floot werd door de wind voortgedragen en Sommers bleef hem nakijken tot hij uit het zicht was verdwenen.


  Sommers was binnen twintig minuten klaar met het inspecteren van de Landrover. Het was een schijnvertoning, nu hij de bestemming van Welsh wist, maar hij kweet zich er op overtuigende wijze van: de sneeuw rond de Landrover werd platgetrapt, hij controleerde de onderkant van het chassis en liet de motor een tijdje lopen. Hij reed ermee de weg op en vervolgens weer terug, ondertussen druk met de vierwielaandrijving spelend. Zijn laatste handeling bestond uit het quasi-teleurgesteld dichtslaan van het portier, alsof hij er niets in zag.


  Hij bracht de sleutels terug naar het vliegveldkantoortje. Malcomb was er niet en Sommers was daar dankbaar voor. Hij liet bij diens vrouw een briefje achter waarin hij meedeelde dat er een raar geluid in de versnellingsbak zat, en ging toen met zijn vw op weg naar Plattsburg. Toen hij in westelijke richting de provinciale weg opreed, haalde hij twee pilletjes uit zijn borstzak te voorschijn en stopte die onder zijn tong. Dit gedeelte was tenminste achter de rug, dacht hij.


  De rit naar het veer over Lake Champlain duurde meer dan een uur. Er was weinig verkeer, maar Sommers liet zijn vw niet harder dan vijfenzestig kilometer per uur rijden. Hij had een beklemd gevoel in zijn borst en ondanks de kou op deze aprilochtend hield hij het portierraampje helemaal naar beneden gedraaid. Hij werd twee keer langzaam voorbijgereden door een politiewagen en beide keren sloeg zijn gekwelde hart een paar slagen over.


  De veerpont was te laat, met als gevolg dat hij in de rij op zijn beurt moest wachten. Zijn vingers waren gevoelloos, maar zijn hals en armen waren drijfnat van het zweet. Hij probeerde het ongeruste gevoel dat deze vertraging tot gevolg had te onderdrukken, maar dat was moeilijk. Over één uur en drieëntwintig minuten was het tijd voor de Saljoet XII.


  



  Om 17.39 uur Eastern Standard Time had Sommers de VHF-zender-ontvanger in de kelder van zijn huis op de juiste frequentie ingesteld. Hij had de juiste locatie van Sak Whistle Cay omgezet in graden noorderbreedte en westerlengte, en het geheel in viercijfergroepen gecodeerd. Nadat hij opnieuw zijn horloge en het tijdschema had geraadpleegd, wachtte hij zenuwachtig af.


  Om 17.44 uur overschreed de Saljoet XII de grens van duisternis naar zonlicht die zich op dat moment boven de Canadese kustprovincies bevond, en schoot in west-zuidwestelijke richting. Binnen in de acht ton zware satelliet tastten sensoren en camera’s de Noordamerikaanse verdediging al af, vertaalden beelden en infraroodinformatie naar de analoge computers toe, die deze inlichtingen op magnetische schijven opsloegen om ze op een later tijdstip te kunnen terugzenden.


  Om 17.47 uur werd door de satelliet informatie ontvangen, afkomstig van een vloot van achtentwintig Sovjet-vissersschepen die op de Atlantische Oceaan voeren. Deze informatie bestond uit de watertemperaturen boven het continentaal plat, de windsnelheid en -richting vlak boven het wateroppervlak, locatie en juiste diepte van de spronglagen lager dan honderd vaam, en de juiste positie van Amerikaanse oorlogsschepen langs de Atlantische kust.


  Het traagheidsnavigatiesysteem berekende de baan van de Saljoet 480 maal per seconde, programmeerde frequentieschema’s voor het uitzenden en opvangen van informatie en het correleren van deze gegevens. Als een wereldbol die door de hand van een onderwijzer werd voortbewogen rolde een continent onder de satelliet voorbij.


  Magdalen Island, Prince Edward Island, New Brunswick.


  Om 17.49 uur zond de satelliet gecodeerde boodschappen uit op een frequentie van 17,155 kilohertz, waarin hij aan de onderzeeboot Z-689 van de Vloot van de Rode Banier opdracht gaf om terug te keren naar Severodvisk in de buurt van Archangel, om daar met SS-N-8 raketten uitgerust te worden, en aan aanvalsonderzeeboot RZ-122, waarin hij de officier van navigatie feliciteerde met de geboorte van een zoon van bijna acht pond.


  Maine, New Hampshire, Vermont, New York.


  Om 17.53:30 richtte de Saljoet XII een paraboolantenne op een punt in het noordelijk deel van de staat New York en zond op een frequentie van 144,217 mega-hertz een korte stoot signalen uit. En wachtte vervolgens af.


  Sommers hoorde het identificatiesignaal en zond snel zijn gecodeerde cijfergroepen uit; hij deed het twee keer achter elkaar, binnen een tijdspanne van veertig seconden, en luisterde toen aandachtig. Het identificatiesignaal was weer duidelijk te horen, gevolgd door een herhaling van zijn eigen codegroepen. Terwijl hij zat te luisteren begon de frequentie al te veranderen en werd steeds onduidelijker naarmate de satelliet meer naar het zuidwesten, richting Pennsylvania en nog verder, begon weg te draaien.


  Hij schakelde de zender uit, haalde de stekker uit het stopcontact en zette de radio terug op de bovenste plank van zijn werkhoek.


  Zijn hartslag was oppervlakkig en snel, maar de pijn in zijn borst was verdwenen. Boven zijn hoofd hoorde hij de voetstappen van zijn vrouw, die druk bezig was met het klaarmaken van het avondeten.


  Ik doe helemaal niets meer voor ze, dacht hij, en verbrandde vervolgens de tijdschema’s en codeerbladen, waarvan hij de as onder zijn werkbank verstrooide. Nadat hij de bureaulamp had uitgedaan, bleef hij nog een halfuur in het duister van de kelder zitten luisteren naar het kloppen van zijn verzwakte hart tegen zijn borstkas.


  De Saljoet XII vloog in elf minuten en achttien seconden over het Noordamerikaanse continent, maakte vervolgens boven de Stille Oceaan een flauwe bocht en zette toen weer koers in noordelijke richting naar de Zuidchinese Zee. Om 18.38 uur kwam er een microgolfverbinding tussen AW-4 en de satelliet tot stand. Slechts een paar minuten later werd de verwerkte en gedecodeerde boodschap van Sommers van de telex in het bureau van de hoofddirecteur van Speciale Operaties, Westerse Wereld afgescheurd.


  ‘Ik lees hier 12 graden en 34,2 minuten noorderbreedte, 61 graden en 19,7 minuten westerlengte.' De al wat oudere man schoof zijn bril op zijn voorhoofd en keek neer op de kolonel van de Russische Lange-afstands Raketstrijdkrachten. Petrov lag languit op de bruine leren bank. Hij had zijn das losgemaakt en hield zijn blik op het plafond gericht. Hij bracht een laars omhoog om daar vervolgens afwezig mee langs de andere voet te schuren.


  ‘Laat dat eens nakijken. Centrale Informatieverwerking zal er vast wel iets over weten. Ik heb het vermoeden dat het ergens in de buurt van de noordkust van Zuid-Amerika ligt; misschien Trinidad of ergens op de Benedenwindse Eilanden.’ Petrov haalde een sigaret uit de borstzak van zijn overhemd te voorschijn en stak hem op, zijn hoofd ondertussen op de armleuning van de bank leggend. Vasili Rametka, onderdirecteur van Speciale Operaties, liet zijn bril weer zakken en las de coördinaten nog een keer door. Hij drukte een knop van de intercom in en sprak zachtjes tegen iemand van de afdeling Centrale Informatieverwerking, die hij Iosif noemde. Rametka liet tevreden de knop los en ging lui in zijn stoel zitten, terwijl hij nadenkend op zijn pen kauwde. ‘Denkt u dat de wapens die door Striganov en zijn team gemaakt zijn, zullen voldoen, kolonel?’ Petrov knikte. ‘Je hebt de rapporten gezien. Ik heb voorzitter Andropov voorgesteld dat Striganov voor de Leninorde zou moeten worden voorgedragen. Hij heeft bewonderenswaardig werk geleverd.’


  Rametka knarsetandde en gooide zijn pen op het bureau. ‘Petrov, ik wil dat je één ding goed begrijpt. Mijn directoraat heeft deze operatie uitgewerkt. De kgb heeft opdracht gekregen de operationele fase uit te voeren, maar ik heb de leiding. Naar aanleiding van je werkzaamheden in Ethiopië en België heb ik jou gevraagd de leiding van die teams op je te nemen. Je bent hier met een uitstekende staat van dienst binnengekomen, kolonel. Ik zou graag in harmonie willen samenwerken, maar laat alsjeblieft geen onduidelijkheden over de gezagsverhouding ontstaan.’ Rametka was klein en droeg gewoonlijk streepjespakken van een vooroorlogse snit. Zijn gezicht had een ongezonde bleke kleur, als van ongebakken deeg, op zijn mond na, die het meeste weg had van een opengereten wond. Hij plantte zijn handen op het bureau en boog zich voorover. ‘Is dat duidelijk?'


  ‘Zeer duidelijk,’ antwoordde Petrov. Hij kwam overeind en strekte zijn armen uit. ‘Alleen kruisen onze wegen elkaar, want de planning gaat over in de praktijk. Voorzitter Andropov heeft mij benoemd als leider. Een bevel van die strekking is naar u onderweg. Ondertekend door de eerste secretaris.’ Hij wierp Rametka een verzoenende glimlach toe. ‘Laat ik het zo zeggen, doctor. U en uw staf hebben de leiding bij het plannen en evalueren. Ik heb de leiding bij het operationele gedeelte. Zodra ik me in het veld begeef, bekleedt u slechts een ondersteunende functie.’ Hij maakte omslachtig zijn sigaret in een asbak uit - een gebaar dat bedoeld was om Petrovs gezag duidelijk tot Rametka door te laten dringen. Hij keek op en glimlachte opnieuw. ‘Laten we dit probleem niet oplossen door direct naar onze superieuren te rennen. Dat zou uw directoraat zeker geen goed doen. en bovendien hebben we geen tijd te verliezen.’


  De oudste van beide mannen werd heen en weer geslingerd tussen besluiteloosheid en woede. Hij wilde wat zeggen, maar slikte het in toen hij doorzag hoe slim het plan in elkaar zat. Als het operationeel fout liep en Petrov had op dat moment de leiding, zou zijn directoraat daar slechts een geringe verantwoordelijkheid voor dragen. Hij glimlachte terug, waardoor de wallen onder zijn ogen tot een netwerk van rimpeltjes werden.


  ‘Afgesproken,’ zei hij kalm, zonder te laten doorschemeren waarom hij zo snel door de knieën was gegaan.


  Het belletje van de telex rinkelde en de machine begon te ratelen. Regel na regel kwam de informatie op een papierrol van slechte kwaliteit uit het apparaat schuiven. Na het bericht volgden nog drie regels, waarna het apparaat weer zweeg. Beide mannen stonden op om de informatie te lezen en Petrov merkte op dat Rametka last had van slechte adem. Er zou zich in de toekomst geen machtstrijd voordoen, dacht hij afwezig.


  De gegevens waren vrij spaarzaam, maar het was voldoende. Er stond:
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  Petrov glimlachte. ‘Een vakantie op een Caribisch eiland voor senator Welsh. Volmaakt, nietwaar?’ Hij liet het als een vraag klinken.


  Vasili Rametka liet zijn hand over zijn al wat kalende hoofd glijden en las het bericht opnieuw. Hij haalde drie mappen uit zijn kluis, ging achter zijn bureau zitten en bladerde ze door. Na een tijdje schoof hij ze opzij.


  ‘Welsh is niet ideaal, kolonel. Van de drie politici die in aanmerking komen, zou hij mijn tweede keus zijn. De veelbelovendste persoon is nog steeds ons congreslid uit Ohio. Welsh profileert zich psychologisch krachtig, en daarnaast is hij ook nog een pragmaticus. Hij zou wel eens erg moeilijk te hanteren kunnen zijn.’


  Petrov liet zijn tong langs zijn voortanden glijden. ‘Daar hebben we het al over gehad, Rametka. De enige manier waarop ik met deze mensen in contact kan komen is ze tijdens hun vakantie te benaderen. Ik denk dat ik minimaal vijf dagen intensief werk nodig heb om zo iemand redelijk onder controle te krijgen. Het congreslid uit Ohio brengt zijn vakantie altijd door in een religieuze omgeving waar hij kan mediteren. Dat schept voor ons een onmogelijke situatie.’ Hij liet een verachtelijk gesnuif horen en trok een gezicht. ‘Zie je mij al als priester rondlopen?’ Petrov ijsbeerde door de kamer, hield halt en trommelde met zijn knokkels op Rametka’s bureaublad.


  ‘Nee, Vasili, we zullen het met Welsh moeten doen. Het is een vrij geïsoleerd gebied en het moet eenvoudig zijn om als mede-vakantieganger met hem in contact te komen. Vanaf dat moment is het zaak hem langzaam te confronteren met het idee dat hij veel meer in zijn mars heeft. Doctor Lunt van het Sebsky-instituut heeft een aantal richtlijnen opgesteld zodat ik weet hoe ik te werk moet gaan. Hij heeft Welsh achtergrond zorgvuldig bestudeerd en voorziet geen bijzondere problemen.’


  Rametka knikte. ‘Inderdaad. De situatie is uitermate geschikt om een relatie met hem aan te knopen. Maar ik waarschuw je: loop niet te hard van stapel. Zodra Welsh ook maar enige vijandigheid begint te tonen, moet je je onmiddellijk terugtrekken. Hij moet het gevoel hebben dat hij zijn eigen beslissingen neemt.’ Rametka maakte zijn pijp schoon en begon hem opnieuw met tabak te vullen. Nadat hij hem had aangestoken leunde hij achterover en liet zijn hoofd tegen de muur rusten. Vele minuten lang zei geen van beiden iets. Rametka besloot zijn inzichten in de projectmap vast te leggen voor het geval Petrov er niet in zou slagen de senator in zijn macht te krijgen. Na een tijdje boog hij zich weer voorover en overhandigde het dossier Welsh aan Petrov. ‘Dan houden we het op Welsh, kolonel Petrov. En zoals je duidelijk hebt benadrukt, dit is jouw beslissing.’ Rametka trok aan zijn pijp en liet de rook omhoogkringelen, waar hij onmiddellijk door de airconditioning werd weggezogen. ‘Hoe ben je van plan het aan te pakken?'


  Er gleed een nauwelijks waarneembare glimlach over het gezicht van Anatoli Petrov. Rametka had volledig voor hem gecapituleerd. Hij pakte de map op en liet die in zijn tas glijden. ‘Hoe ik het ga aanpakken?’ herhaalde hij. ‘Zo snel mogelijk, lijkt me. Welsh heeft zijn reis twee dagen vervroegd. Het heeft er blijkbaar nog naar uitgezien dat het Sommers net niet zou lukken de informatie over Welsh’ bestemming in handen te krijgen. Ik vlieg vanavond naar Zürich om daar de financiële zaken te regelen, en reis dan de volgende ochtend verder. Ik gebruik de Duitse als “echtgenote”; dezelfde als afgelopen zomer in Den Haag. Ze heeft een bijzonder groot psychologisch inzicht. Verder zal ik Heiss voor documentatie en het fotowerk gebruiken. Zowel hij als Sommers zullen nadat het contact met Welsh tot stand is gekomen worden geëlimineerd.’ Rametka trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik dacht dat er geen mokrei dela meer zou plaatsvinden.’ Hij gebruikte de uitdrukking die nog uit het Stalin-tijdperk dateerde - een typische opmerking in de stijl van Beria.


  Petrov liet een afkeurend gebrom horen. Dat kwam er nu van wanneer je samen moest werken met oude kerels die al veel te lang meeliepen, bedacht hij. ‘Smerige zaakjes, zoals u het nog steeds betitelt, doctor, behoren tot het verleden. De uitdrukking geeft aanleiding tot verwarring. Elimineren is tenminste duidelijk. Zowel Heiss als Sommers vormen schakels en die schakels dienen te worden verbroken. Het is eenvoudigweg een operationele noodzakelijkheid.’ Hij zweeg en pakte een ingelijste foto die op Rametka’s bureau stond op. Er stond een vrouw met twee jonge kinderen op. Een ongeïnteresseerde hond lag op de voorgrond. ‘Van jou?’ vroeg hij.


  Vasili knikte. ‘Mijn vrouw met de kinderen. Maar ze is allang dood - negen jaar geleden gestorven aan een tumor.’


  Petrov knikte. Hij zag zijn overtuiging dat oude mannen alleen nog maar in het verleden leefden nog eens onderstreept. Even moest hij aan Sergei denken, maar zette die gedachte resoluut uit zijn hoofd. Hij begon opnieuw te ijsberen in een poging een compleet beeld van het mozaïek te krijgen.


  ‘Nog iets,’ zei hij. ‘Ik wil het psychologisch profiel en de achtergrondgegevens omtrent Welsh’s echtgenote. Haar voorkeuren en aversies. En verder alle mogelijke informatie over zijn vlieger - ene Brian Loss.’


  Rametka knikte en sprak in de intercom. Na korte tijd volgde er een gedempt antwoord. ‘Over een halfuur heb je die informatie. Laten we eens naar boven gaan. Ik ben hier drie dagen niet weg geweest. Ik weet niet meer hoe de lucht eruit ziet.’


  Beide mannen trokken hun jas aan, Rametka een tweed overjas met in het knoopsgat het insigne van de Leninorde, Petrov een groengrijze militaire jas, en samen stapten ze de gang op. Ze wandelden door de corridors van laag zeven, identificeerden zich bij de controlepost en gingen met de lift omhoog naar laag vier. Petrov verontschuldigde zich even en ging het kantoor van de KGB-liaison-officier binnen. Hij deed de deur stevig achter zich dicht, Rametka in de gang achterlatend. Geïrriteerd wachtte de Sovjet-planner af.


  Na een minuut of twintig kwam Petrov weer naar buiten, pakte Rametka bij de arm en leidde hem naar de hal met liften. Petrov maakte nu een opgewekte, ontspannen indruk. Hij sprak met Rametka over allerlei onbelangrijke dingen, zoals de goede prestaties van het voetbalelftal van Dynamo. Ze bereikten laag twee en passeerden de laatste controlepost. Petrov sprak de schildwacht bij zijn voornaam aan en wenste hem geluk met zijn bevordering tot sergeant. Glimlachend sprong de militair in de houding toen de twee mannen hem passeerden. Ze liepen door de langzaam oplopende tunnel langs de reeks bomvrije deuren en zagen na die laatste deur een blauwe hemel. Beiden wisselden ze hun identificatiepasjes bij de portiersloge van AW-4 in voor groene pasjes voor het buitenterrein. Ze wandelden het zonlicht in.


  Aan beide zijden van het dal rees het Oeralgebergte omhoog. Op de bovenste hellingen lag nog steeds sneeuw. Rametka zette zijn met bont afgezette muts op; zwarte nerts contrasteerde opvallend met zijn bleke gezicht. Hij leidde Petrov naar een houten verhoging naast de ijsbaan. Drie technici die geen dienst hadden waren aan het schaatsen. Eén van hen, een vrouw met rode wangen en Kazachstaanse trekken, deed het bijzonder goed. Ze sprong hoog op en draaide om haar as om het volgende moment op één schaats en met uitgespreide armen keurig op het ijs neer te komen.


  ‘Ik heb dat altijd graag willen doen, Anatoli,’ zei Rametka terwijl hij naar de schaatsers keek. ‘Ik heb twee kinderen, allebei nog vrij jong. Het lijkt me fijn om met pensioen te gaan en al mijn tijd aan hen te besteden. Het lijkt misschien waanzinnig, maar vaak zit ik achter mijn bureau en stel me voor dat we met zijn drieën in het Gorkipark aan het schaatsen zijn. We luisteren dan naar de muziek, drinken chocola en gaan daarna naar het theater.’


  Petrov keek naar het gezicht van de oude man. De rimpeltjes die rond zijn ooghoeken ontstonden bundelden zich tot diepe groeven die over zijn uitgezakte wangen liepen. Alleen zijn ogen straalden nog kracht uit. ‘Ik begrijp het, Vasili. Voor ons allemaal komt er een tijd dat we genoeg van dit werk krijgen. Misschien hebben we over een paar jaar de strijd gewonnen.’ Hij bukte, pakte een handvol sneeuw op en drukte die met zijn blote handen zo hard samen dat het water uit de witte korrels werd geperst.


  Rametka deed zijn muts af en draaide zijn gezicht naar de zon. ‘Dat voelt plezierig aan, hè?’ zei hij geheel overbodig. ‘Wat het wapen betreft. Wanneer ga je het laten overbrengen?’


  ‘Dat is al gebeurd. Het staat nu in Wladiwostok, in Wapendepot nummer Drie, waar men nu mijn verdere bevelen afwacht.’ Petrov benadrukte het woord. Hij liet de keiharde sneeuwbal op de grond vallen en gaf er een schop tegen. Rametka knikte en accepteerde zonder een woord van protest de implicaties die dit voor het commando zou hebben. ‘En na Welsh? Nadat ze de contacten tussen jou en Welsh geanalyseerd hebben, wil ik nog een laatste bevestiging van onze psychologen voordat we ons helemaal vastleggen.’


  Nauwelijks waarneembaar glimlachte Petrov. ‘Ja, daar heb ik ook over nagedacht. Ik heb alleen geen tijd om het materiaal helemaal hier te brengen. Waarschijnlijk vlieg ik van het vakantie-eiland naar Mexico en van daaruit door naar Cuba. Daar ontmoet ik jou en je team. Als ons tijdschema dat toestaat en als het nodig zou zijn, dan kan ik weer naar het eiland, zolang Welsh zich daar nog bevindt.’ Voorzichtig klopte hij Rametka op zijn schouder, zoals hij bij een broze grootvader gedaan zou hebben. ‘Het komt allemaal wel goed, Vasili. Jouw pensioen en de titel Held van de Sovjetunie zijn zo goed als gegarandeerd.’ Er lag iets van minachting in Petrovs stem verscholen, maar dat ontging Rametka. De twee mannen keken in zuidelijke richting door het dal naar de vlakten van de Kirgizsteppe, waar de tarwe nu waarschijnlijk de grond in ging. Petrov glimlachte.
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  Over het ontstaan van de Antillen rijzen nog steeds vragen. Geologen gaan ervan uit dat deze groep eilanden, die als een handvol smaragden op een blauwfluwelen doek liggen uitgestrooid, eigenlijk niet meer zijn dan de toppen van uitgebluste vulkanen die uit de zeebodem omhoogsteken.


  Maar volgens de legenden van de Caribische indianen plaatste God zijn handen naast elkaar op de oceaanbodem, en door die naar beneden te duwen vormden zich bergketens tussen zijn vingers. De eeuwige zee en de tijdloze passaatwinden erodeerden deze ketens, waardoor er hele stukken tussenuit verdwenen.


  De Antillen lopen van Hispaniola en Cuba in het noordelijk gedeelte van de Caribische Zee tot aan Trinidad in het zuiden en worden vanwege het verschil in afmeting in Grote en Kleine Antillen verdeeld. Cuba, zwetend in het zonlicht, Puerto Rico, weggedoken onder het eeuwige wolkendek, en Hispaniola, dat het liefst helemaal met rust gelaten zou willen worden, vormen de Grote Antillen.


  De Kleine Antillen beginnen in feite met de Maagdeneilanden, overbruggen de Anegada Passage naar Sint Maarten, en buigen dan in zuidoostelijke richting af naar Trinidad. De zuidelijke helft van deze keten wordt de Bovenwindse Eilanden genoemd en de zeven eilanden die er deel van uitmaken zijn alle genoemd naar heiligen en zondaars, naar zeelieden en dieven, die allemaal al eeuwen overleden zijn.


  De zuidelijkste twee eilanden van deze keten zijn Grenada en St.-Vincent, en ertussen bevindt zich een complete archipel kleine eilandjes, door de golven gegeselde riffen en lagunen, die samen de Grenadinen worden genoemd. Een van die eilandjes wordt - om redenen die allang zijn vergeten - Sak Whistle Cay genoemd.


  



  De Aztec ging van stijgvlucht over in horizontale vlucht en liet St. John’s International Airport op Antigua zo’n vijfenzestig kilometer achter en 12 000 voet beneden zich. Loss regelde de gastoevoer naar zijn motoren, het toerental en brandstofmengsel, zodat het vliegtuig zo economisch mogelijk zou kruisen. Zijn VOR-ontvanger nummer één was op Guadeloupe ingesteld en nummer twee begon net te reageren op Lamentin op Martinique, zo’n 270 kilometer naar het zuidoosten.


  Welsh zat naast hem in de stoel van de co-piloot en speelde wat met de tijd- en afstandcomputer. Hij draaide wat aan de ADF-radio in een poging een lokaal station te ontvangen en zette hem vervolgens met een ongeduldig gebaar uit. Clifford Welsh voelde zich nooit op zijn gemak in een vliegtuig. Loss had er een hekel aan met hem te vliegen, want zijn aanwezigheid resulteerde steevast in voortdurend kloppen op wijzertjes, vragen over hoeveel brandstof ze nog hadden, wanneer ze zouden aankomen en wat die rare geluidjes in de motor te betekenen hadden. En toch stond Clifford Welsh bij de pers bekend als de ‘Vliegende Senator’. Hij kende de termen, had ooit een paar lessen genomen en gedroeg en kleedde zich als een piloot. Grijze zonnebril, trage bewegingen en afgebeten zinnetjes. Iemand had hem vergeten te vertellen dat dat sinds het einde van de Tweede Wereldoorlog al uit de mode was, maar de media vonden het prachtig.


  ‘Hoe lang nog?’ vroeg Welsh terwijl hij zijn zonnebril iets verzette. Hij wierp een blik op de met wit bespikkelde zee beneden hen.


  Loss trimde het vliegtuig bij en toetste een paar cijfers op de computer in. ‘Zo te zien nog achtenveertig minuten tot aan Martinique en één uur en zesenveertig minuten tot aan Union Island. Ik heb vanuit Antigua Sak Whistle Cay gebeld en onze waarschijnlijke aankomsttijd doorgegeven. Ze moeten zeker kans zien ons daar op tijd op te komen halen. We lopen ongeveer vijf minuten voor op ons schema.’


  Welsh ontspande zich zichtbaar. Hij keek naar de keten eilanden die voor hem in het water lag. ‘Wat vind je hiervan, Brian?’ vroeg hij terwijl hij met zijn hand naar de neus van het toestel gebaarde.


  Loss boog zich voorover naar het plexiglas en keek naar de zee die beneden voor hem lag. ‘Het ziet er prachtig uit, senator,’ antwoordde Loss, terwijl hij in stilte wenste dat hij alleen hier boven de rustige zee vloog, met niets dan het geluid van de motoren en de wind om hem heen.


  Welsh liet zich achterover in zijn stoel zakken en zette opnieuw zijn zonnebril recht. ‘Dat "senator” moet je maar even vergeten, Brian. Ik waardeer het wel, maar we hebben twee weken om eens even helemaal bij te komen. Zeg maar Cliff.’ Hij trok het geribbelde poloshirt onder zijn camel jack strak. ‘Ik zou het erg op prijs stellen als de hotelgasten niet direct te weten komen dat ik senator ben. We willen ons alleen maar ontspannen.’


  Loss knikte, in de wetenschap dat Welsh het verbod op het gebruik van de titel senator binnen de kortste keren soepel zou opheffen en waarschijnlijk als eerste de hoteldirecteur ervan op de hoogte zou stellen. ‘Prima, Cliff.’ Loss zette de hulppompen aan en schakelde van de hoofdtank over op de reservetanks, ondertussen de brandstofmeters scherp in de gaten houdend.


  Welsh had zich in zijn stoel omgedraaid en keek naar achteren. Zijn vrouw lag met opgetrokken knieën op de dubbele achterbank, een deken over zich heengetrokken. Haar mond stond een beetje open en ze sliep. Welsh trok de deken iets omhoog en draaide zich weer om. ‘Judith is al helemaal uitgeteld,’ merkte Welsh op. ‘En dat geldt voor mij eigenlijk ook. Over een paar maanden begint die herverkiezing. Tel je daar mijn normale werk bij op, dan ben ik begin november geschikt om in een dierentuin te worden geplaatst.’ Hij lachte, al leek het meer op grommen.


  Loss zette de cabineverwarming een fractie hoger en wierp een zijdelingse blik op zijn werkgever. ‘Zo te horen heb je die verkiezing al nagenoeg in je zak zitten. Moet je dan weer overal campagne gaan voeren?’ Vanuit zijn ooghoeken zag Brian dat Welsh nauwelijks waarneembaar zijn schouders ophaalde.


  ‘Dat hangt er vanaf, denk ik,’ antwoordde Welsh kalm.


  Loss liet het vliegtuig een flauwe bocht naar links beschrijven om zo een iets zuidoostelijker koers te kunnen volgen. Voor hen lag nu een brede zeeëngte die bezaaid was met eilandjes, met daarachter een in nevelen gehuld Dominica. Daarna zouden de eilanden Martinique, St. Lucia en St.-Vincent zichtbaar worden. De eilanden waren ongelooflijk mooi: een lange keten poëzie die naar het zuiden zweefde. Hij begon zachtjes tussen zijn tanden door te fluiten.


  ‘Jij houdt wel van vliegen, hè, Brian?’ merkte Welsh op.


  ‘Op die manier kom ik nog eens ergens. En het betaalt goed. Mij zul je niet horen klagen,’ antwoordde Loss geïrriteerd. Het was net alsof je een zoetekauw vroeg of hij van suiker hield.


  Welsh knikte begrijpend en ging onderuit in zijn stoel zitten. ‘Het lijkt me plezierig om een beroep te hebben waarin je niet voortdurend met een stelletje idioten te maken hebt. Als je constant met partijbonzen, politieke managers en die verdomde kiezers zit opgezadeld... op een gegeven moment komt het je strot uit.’ Welsh zweeg een paar minuten lang en dacht zo te zien na. ‘Weet je, Brian, ik heb je antecedenten zorgvuldig laten natrekken. Dat wil zeggen, toen je solliciteerde naar de baan om me rond te vliegen.’


  Loss trok verrast zijn wenkbrauwen op. ‘Hoezo?’


  ‘Los van de bijzonderheden over je vliegercarrière, de brevetten die je hebt en het aantal vlieguren, heb ik de FBI ook nog je veiligheidsclassificatie, politieke betrouwbaarheid en je conduitestaat bij de luchtmacht laten nakijken, dat soort dingen. Het enige dat een beetje wazig was, was de periode die je in Californië hebt doorgebracht. Je werkte daar aan de assemblage van, eh... wat waren het ook alweer?’


  'Kampeerwagens,’ antwoordde Loss zachtjes. Het vliegtuig ronkte verder en Loss gleed terug in de tijd. Zijn enige brief aan Kitzner was ongeopend teruggekomen, voorzien van het gestempelde ptt-grafschrift ‘geadresseerde overleden’. Hij vroeg zich af wat er van de veteranen was geworden, en van het kleine fabriekje, en van de Surprise. Net als de films die er werden gemaakt had Californië de mogelijkheid van de ene scène over te vloeien naar een andere, waarbij het verleden keurig werd weggewerkt. De fabriek van Kitzner maakt nu waarschijnlijk skateboards. Loss realiseerde zich dat Welsh nog steeds aan het woord was en met een schok kwam hij weer in het heden terecht.


  ‘... en op het eerste gezicht leek je noodlanding in Vietnam je voor die functie uit te sluiten.’ Welsh lachte, duidelijk in verlegenheid gebracht. ‘Je begrijpt natuurlijk dat ik geen vlieger wilde die kisten liet neerstorten. Maar we slaagden erin het verslag van dat incident te bemachtigen en toen pas realiseerden we ons dat je behoorlijk geraakt was.’ Welsh streek zijn haar glad en legde een paar plukjes zorgvuldig langs zijn oren. ‘Maar hoe komt het dat je het al die tijd in die fabriek hebt uitgehouden? Ik zou toch hebben gedacht dat de luchtvaartmaatschappijen ... ’ Hij maakte zijn zin niet af.


  ‘Aanpassingsmoeilijkheden,’ zei Loss. ‘Het is een heleboel jongens die ik gekend heb overkomen.’ Hij moest opnieuw aan Kitzner en Meeker, aan Damian en Kosolick denken. ‘Je weer aanpassen kost tijd.’


  De Aztec zwom eenzaam door de kristallen zee. Onder het vliegtuig werden de bergen van Dominica in de schaduwen gehuld van de cumuluswolken die zich daar nagenoeg elke middag weer vormden. De zee was bevlekt met schaduwen: uit hun verband gerukte silhouetten van de wolken die erboven hingen en gestadig naar het westen dreven.


  Welsh was weggedommeld, met zijn hoofd achterover en zijn mond wijd open. Loss kon de kronen in zijn gebit zien zitten. Welsh zag er ongezond uit, wat nog eens benadrukt werd door het scherpe middaglicht. Plotseling werd Loss overvallen door een gevoel van mededogen. Welsh maakte een oude, uitgebluste indruk, alsof hij een race had verloren waaraan hij niet eens had meegedaan. In verlegenheid gebracht draaide Loss zich weer om en veranderde de frequentie van zijn radio. Het was niet meer dan de maandelijkse cheque, hield hij zich voor.


  De radio moest Welsh hebben wakker gemaakt. Versuft schudde hij even met zijn hoofd en gaapte toen. ‘Hoe laat is het?’ vroeg hij terwijl hij zich uitrekte. ‘Kwart voor vier. Nog vijfendertig minuten.’


  Welsh wreef met zijn vinger langs een denkbeeldig vuiltje op de beplating van de rechtermotor. ‘Deze dingen beginnen al uit elkaar te vallen op de dag dat je ze koopt.’ Loss liet een instemmend gebrom horen, terwijl hij in stilte bedacht dat een groot deel van de aanschaf- en exploitatiekosten door middel van belastingaftrek gesubsidieerd werd. ‘Het is beter dan dit hele stuk te zwemmen,’ merkte hij tenslotte op in een poging Welsh een beetje op te beuren. ‘En er begint tenminste niemand op je te schieten.’


  Welsh knikte en deed een min of meer geslaagde poging tot glimlachen. ‘Heb je je daar vaak zorgen over gemaakt?’ vroeg hij. ‘Over het feit dat er op je geschoten werd?’


  Loss schudde zijn hoofd. ‘Nee, alleen maar wanneer ze niet mis schoten.’


  De senator lachte. ‘Die moet ik mijn manager vertellen. DeSilva is een realist.’ Nadenkend wreef Welsh over zijn kin die al wat stoppels begon te vertonen. ‘Weet je, ik zou die opmerking best in een speech na een etentje kunnen gebruiken. Een opmerking over het gooien van rotte eieren naar een politiek redenaar.’ Hij grinnikte. ‘Alleen maar wanneer ze niet mis schoten,’ herhaalde hij. ‘Hoe staat het met de herverkiezing?’ Loss had bijna onmiddellijk spijt dat hij die vraag gesteld had; eigenlijk was het iets waar hij helemaal niets mee te maken wilde hebben.


  ‘Zo-zo,’ antwoordde Welsh. ‘DeSilva is van mening dat ik me moet inzetten voor een betere vuilophaaldienst in New York. Ik word er ziek van. Steeds weer hetzelfde.’ Hij keek Loss van opzij aan. ‘Denk jij wel eens over de bewapeningswedloop na, Brian?’


  Loss realiseerde zich dat het hier een strikvraag betrof. Hij probeerde het onderwerp te omzeilen. ‘Ik ben alleen maar blij dat ik er geen deel van uitmaak.’


  ‘Dat doe je wel degelijk,' merkte Welsh nuchter op. ‘Jij kiest mensen die er steeds mee doorgaan. Je betaalt er belasting voor. Denk je er wel eens over na wat er zou gebeuren als er geen Amerikaans leger en geen nato bestonden?’ In zijn spiegeltje zag Loss dat Welsh zijn hoofd rechthield, maar hem vanuit zijn ooghoeken toch in de gaten hield.


  ‘Bedoel je ontwapening?’


  Welsh knikte. ‘Om te beginnen eenzijdig.’


  ‘Ik denk dat ze binnen de kortste keren als een stoomwals over ons heen komen rollen. We zullen volledig van de kaart worden geveegd.’


  Welsh leunde achterover en zuchtte; hij nam zijn bril af en wreef over de brug van zijn neus. Hij zette hem weer op en tuurde somber naar de steeds roder wordende namiddagzon. ‘Ik weet het niet, Brian. We kunnen toch niet altijd doorgaan met die idiote race. Een ongeluk, een of andere heethoofdige bommenwerperpiloot, een gestoorde commandant van een raketlanceerplaats, en alles wordt van de aarde geblazen. Iemand moet het initiatief tot ontwapening durven nemen, en ik vind dat wij dat moeten zijn.’


  Loss boog zich iets opzij en haalde de krant uit zijn tas. ‘En jij bent van plan om met dat initiatief te komen?’


  Welsh las het artikel en gaf het toen terug. ‘Alleen eens kijken hoe erop gereageerd wordt,’ antwoordde hij. ‘DeSilva wilde er absoluut niets van weten.’ Welsh zweeg even en klopte vervolgens fronsend op een van de brandstofmeters. ‘Hij denkt dat de kiezers zo’n soort programma nooit zullen pikken.’ Opnieuw zweeg hij even, en vervolgde toen bijna weemoedig: ‘Maar als we zouden kunnen ontwapenen, Brian, zou dat jaarlijks meer dan driehonderd miljard dollar voor sociale voorzieningen vrijmaken. Denk eens aan de veranderingen die daar het gevolg van zouden kunnen zijn.’


  Loss dacht erover na. Over New York, de hulpprogramma’s en het door de federale regering gegarandeerde minimuminkomen. ‘Dat zou wat worden,’ zei hij terwijl hij naar de zuidelijke horizon tuurde. ‘Dat zou geweldig zijn.’


  Welsh lachte - zoals een man die net heeft gehoord dat de pijn in zijn keel geen kanker is. ‘Ach, we zullen zien, Brian. Volgens mij moet het kunnen. De mensen zullen erachter staan zodra iemand het ze een keer goed en helder heeft uitgelegd.’


  Welke mensen? vroeg Loss zich af.


  Vijfentwintig minuten later kwam de Aztec piepend op de asfalt landingsstrip van Union Island neer. Zonder veel plichtplegingen werden ze door een glimlachende, donkerkleurige ambtenaar in het kleine douanekantoortje doorgewuifd en gingen ze aan boord van een met een dieselmotor uitgeruste vissersboot, waarmee ze de laatste vier mijl van hun reis zouden afleggen.


  Loss keek naar Welsh. Die had een rieten hoed met opstaande rand op zijn hoofd gezet en probeerde nu glimlachend de laatste stralen van de ondergaande zon op te vangen.


  



  Carl Heiss las het gecodeerde telegram uit Zürich zeer aandachtig voor de derde keer door, vervolgens scheurde hij het papier in verticale strookjes en spoelde ze daarna in twee keer door het toilet. Eén klein strookje bleef in de pot achter en vol minachtig spoelde hij een derde keer door.


  Hij ging de woonkamer van zijn kleine flat binnen en schoof de grijze gordijnen open waardoor hij uitzicht kreeg over de Straat van Dover met zijn witgekuifde golven. Hij zuchtte, stak zijn handen diep in de zakken van zijn badstoffen badjas en glimlachte. Bepaalde dagen brachten toch onverwacht plezier, mijmerde hij.


  Hij wreef verstrooid over een pukkeltje op zijn rechterwang en draaide een telefoonnummer in Surrey.


  ‘Mulgrave’s Filmontwikkellaboratorium,’ antwoordde een vrouwenstem.


  ‘Dag meisje, Carl Heiss hier. Is Martin er?’


  Ze antwoordde nauwelijks verstaanbaar en het enige dat hij de volgende halve minuut op de achtergrond hoorde was het lawaai van bbc-1 popmuziek. Hij wachtte geduldig af, pulkte aan het puistje en aaide de oude kat over de rug die liefkozend langs zijn blote been schuurde.


  ‘Martin hier,’ klonk het uit de hoorn, waarbij de ‘A’ bijna niet werd uitgesproken en juist alle klemtoon op de ‘R’ kwam te liggen. Heiss gaf de kat afwezig een schopje, zodat het dier zich met geheven staart terugtrok.


  ‘Martin? Met Carl.’ De adem van de man aan de andere kant van de lijn stokte hoorbaar. ‘Luister, Martin, ouwe jongen,’ vervolgde Heiss. ‘Ik moet plotseling op reportage, weer zo’n reisfoldertoestand. Je weet wel, zo’n brochure over vakanties in het Caribisch gebied. Kun jij mijn werk overnemen terwijl ik weg ben?’ Heiss zweeg even en luisterde naar de ademhaling aan de andere kant. Het zou hem niets verbazen als Martin binnenkort een hartaanval kreeg.


  Uit de hoorn klonken protesterende geluiden, zonder dat dit alles tot een samenhangend antwoord leidde.


  Heiss maakte een eind aan het gesprek. ‘Luister, Martin, ik kan het verder ook niet helpen. Dit is een prima opdracht en je zult het gewoon zonder me moeten redden. Over een week of drie ben ik weer terug.’ Hij legde neer.


  Carl Heiss liep naar de manshoge spiegel die op de deur van de kleerkast was gemonteerd en keek naar de magere gestalte met de afzakkende schouders voor hem. Het blonde haar was sluik en erg lang, zelfs voor een Engelsman, wat hij dan ook niet was. Plukjes haar krulden over zijn oren en in gedachten verzonken begon hij ze rond zijn vingers te draaien. Het lange, smalle gezicht was vriendelijk, maar weinig geprononceerd. Hij tuitte zijn lippen en deed vervolgens zijn mond open waardoor zijn volmaakte, ietwat synthetische gebit zichtbaar werd, strak en gelijkmatig als een rijtje dobbelstenen. Zijn lichtblauwe ogen waren net stukjes gebrandschilderd glas.


  De kat keek vanuit de deuropening naar zijn baas en zwiepte geagiteerd met zijn staart.


  Heiss maakte zijn badjas open zodat nu ook zijn lichaam in de spiegel te zien was. Het gezicht, dat gewoontjes mocht worden genoemd, leek niet te passen bij het krachtige, soepele lichaam. Een dun litteken liep van zijn rechterheup naar zijn lies. Heiss was nagenoeg haarloos. Zijn benen waren wit, in schril contrast met de rest van zijn gebruinde lichaam, hoewel ze goed gespierd waren. In de flat boven hem hoorde hij het gedempte gelach van ingeblikt televisiepubliek. De woorden van de presentator waren bijna letterlijk te verstaan. Geïrriteerd keek Heiss naar de kat, die nu met rijn kop en snorharen langs de poot van het divanbed stond te wrijven. Hij had geen tijd om hem ergens anders onder te brengen en hij kon hem niet in de steegjes van Ramsgate voor zichzelf laten zorgen. Bovendien zou hij ongetwijfeld weer naar zijn voordeur terugkeren.


  Hij bukte zich en pakte de kat bij zijn nekvel.


  ‘Ik ben bang dat je zult moeten verdwijnen, Peter,’ zei hij terwijl hij met zijn lippen even de vochtige neus van de kat beroerde. Het dier reageerde door angstig zijn poten uit te spreiden. Heiss verstevigde zijn greep op de kat, omvatte zijn nek en kneep er abrupt in. De ogen van de kat sperden zich wijd open en het dier begon stuiptrekkingen te maken. Heiss maakte een snelle polsbeweging en de kat hing bewegingloos in zijn hand. Hij stopte hem in een papieren zak, gooide die in een plastic vuilnisemmer en ging zijn handen wassen.


  



  Drieënveertig uur later dronk Carl Heiss het laatste restje van zijn Beefeater met tonic en liet rijn voorhoofd tegen het koele perspex van het vliegtuigraampje rusten om naar het water beneden te kijken. Vanaf een hoogte van 30 000 voet zag hij door een verspreid wolkendek alleen maar een lege, indigoblauwe zee en verder niets. Het vliegen op deze grote hoogte, met een lage relatieve vochtigheid, gaf de nasmaak van de gin-tonic iets metaalachtigs.


  ‘Stomvervelend, dit soort reizen.’ Deze opmerking kwam van de passagier links van hem. Sinds hun vertrek vanaf het Londense vliegveld Heathrow had de al wat oudere man naast hem voornamelijk gedommeld, slechts een klein gedeelte van zijn maaltijd genuttigd en twee nummers van de Economist verslonden. Zijn accent wees duidelijk op een verblijf op een dure kostschool.


  ‘Dat zal wel,’ antwoordde Heiss op een toon waaruit bleek dat hij geen behoefte aan een gesprek had. Hij ondernam een poging tot glimlachen en draaide zich weer naar het raampje, waar hij opnieuw zijn voorhoofd tegen het koele perspex liet rusten.


  ‘Foto-enthousiast zeker?’ informeerde het dikke mannetje, terwijl hij naar de aluminium fotokoffer wees die tussen hen in op de middelste stoel stond. ‘Prima hobby. Ik herinner me nog goed dat mijn vrouw jaren geleden aldoor met die dingen in de weer was. Had een enorme collectie lenzen. Heeft me een fortuin gekost. Maar ze is nu dood.' De spreker zwaaide met een opgerolde Economist om zijn woorden nog eens te benadrukken. Het was een vrij klein welgedaan mannetje met een havikachtig gezicht. Het dunne grijze haar was glad achterover gekamd om een kale plek te bedekken en liep door tot op het achterhoofd waar het met een krul in de nek eindigde. Zijn stropdas was van de Royal Thames Yacht Club en zat een beetje scheef.



  Heiss zuchtte inwendig, wilde het liefst met zijn gedachten alleen zijn, en antwoordde weinig enthousiast: ‘Ja. Ik vind het leuk, die camera’s. Ik doe een enkele keer weleens fotoreportages. Heeft weinig te betekenen. Ik doe het voor mijn plezier. Vanwege de belastingen u begrijpt het wel.’


  Een stewardess kwam door het middenpad naar hen toe en glimlachte de passagiers koel en onpersoonlijk toe. Ze haalde met aangeleerde gratie de plastic glazen weg en liep toen door naar de economy-klasse.


  Het welgedane mannetje stak een Dunhill op, inhaleerde diep en begon toen zachtjes te hoesten. ‘Sigaret?’ vroeg hij, terwijl hij Heiss het pakje voorhield. ‘Een waardeloze gewoonte, maar ik zie nu geen kans meer ermee te stoppen, ’t Is zo’n beetje het enige waar ik nog plezier in heb.’ Heiss bracht zijn hand afwerend omhoog en ging recht in zijn stoel zitten. Hij raakte steeds meer geïrriteerd, maar zag toch kans zijn gezicht in de plooi te houden. Het welgedane mannetje naast hem volgde zijn voorbeeld en liet zich ook in de kussens zakken.


  De zachte muziek op de achtergrond stopte en een zelfverzekerde stem zei: ‘Goedemiddag, dames en heren. Hier spreekt captain Goodwin. We hebben zojuist vanaf een hoogte van 34 000 voet een daalvlucht ingezet en we verwachten over drieëntwintig minuten op Barbados aan te komen. De temperatuur daar is tweeëntwintig graden Celsius en het is vrijwel onbewolkt.’


  De sonore bariton vervolgde: ‘Wilt u nu alstublieft uw veiligheidsgordels vastmaken en zodra het No Smoking-bordje oplicht niet meer roken. We hopen dat u een plezierige vlucht met Euro-Caribbean Airways heeft gehad.’ De achtergrondmuziek werd hervat en het bordje ‘Fasten Seatbelts’ lichtte op.


  ‘Prima weer, hè?’ merkte het welgedane mannetje op. Heiss knikte, maar het interesseerde hem niet in het minst of de man zijn instemmend knikje zou zien. Zesentwintig minuten later landden ze op landingsbaan 08 van Grantley Adams International Airport op Barbados.


  Heiss was een van de eerste passagiers die de douane bereikten. Hij passeerde die zonder dat hem vragen werden gesteld, want hij had Barbados alleen maar als overstapplaats opgegeven. Hij zou er overnachten om de volgende dag weer verder te reizen. De douaneman had geen enkele belangstelling voor zijn slappe koffer met kleding, maar keek peinzend naar de aluminium fotokoffer. De donkere ogen monsterden Heiss, op zoek naar veelbetekenende onbehaaglijkheid of een uitdrukking die hem te onaangedaan voorkwam. In Heiss’ ogen zag hij slechts ongeïnteresseerdheid en ongeduld.


  ‘Wilt u deze koffer alstublieft openmaken.’


  Heiss stak zijn hand in zijn broekzak, op zoek naar de sleutel, zijn gezicht emotieloos. De sloten sprongen open en het deksel ging omhoog. Het interieur bestond uit schuimrubber waarin bepaalde ruimten waren uitgespaard. In die uitsparingen waren een Hasselbladcamera met drie lenzen, een Minox en een kleine taperecorder opgeborgen.


  ‘Dat zijn dure camera’s, meneer.’ De zwarte douaneman stak zijn hand naar een van de lenzen uit, maar hield ondertussen de handen van Heiss in de gaten, die op de rand van het deksel rustten. Hij kon geen spiersamentrekkingen in de handen van de blanke toerist ontdekken.


  ‘Dit zijn allemaal persoonlijke bezittingen, meneer. Ik ben niet van plan ze te verkopen.’ Heiss zweeg en keek strak in de donkere pupillen van de douaneman. ‘En wees voorzichtig met die lens. Die heeft me driehonderd pond gekost.’


  Hun ogen ontmoetten elkaar een ogenblik. De antipathie was wederzijds. De sergeant wendde zich van hem af en gebaarde naar de volgende in de rij. Heiss merkte dat onder het jasje zijn oksels vochtig waren geworden. Hij liet een kruier duidelijk merken dat hij niet nodig was en wandelde vervolgens het stralende zonlicht van Barbados tegemoet.


  De welgedane Engelsman keerde het raam van de veiligheidsafdeling op de tweede etage van het vliegveld van Barbados de rug toe en glimlachte naar de zwarte luitenant van de Barbados Home Defence Force die achter het bureau zat. De luitenant trok zijn koppel strak en liet zich achterover in zijn stoel zakken.


  ‘Wat denkt u ervan?’ vroeg de Engelsman terwijl hij met zijn sigarettepeukje in de richting van een stel foto’s gebaarde. En tot niemand in het bijzonder mompelde hij: ‘De verdomde schoft, de rotzak,’ en beende door het kantoor, houterig aan zijn sigaret trekkend en even later het peukje gebruikend om een nieuwe op te steken.


  De zwarte luitenant negeerde zijn bezoeker en maakte een lijstje van de voorwerpen die op de foto’s te zien waren, waarna hij een handboek raadpleegde om het gewicht van elk ervan te kunnen noteren. Hij telde het resultaat op een zakrekenmachientje op. ‘Ik kom op 9,22 kilo. Volgens het handboek dan. En toch heeft onze meneer Heiss een koffer bij zich die 2,3 kilo zwaarder is. Onze telefoto toont alleen een Hasselblad, drie lenzen en de recorder. Zijn koffer is er een van het gewone type. Aan te nemen valt dat hij ergens onder het schuimrubber nog een stel filters heeft zitten, maar die wegen nooit meer dan honderd gram. Maar verder, meneer Campbell, behoort het niet tot ons regeringsbeleid om ons te bemoeien met zaken die alleen uw ministerie van Buitenlandse Zaken aangaan. Wij willen natuurlijk graag met u samenwerken als onze wetten zijn overtreden; is dat niet het geval, dan is het verder uw zaak.’


  De Engelsman hield de zwarte luitenant een pakje sigaretten voor. De luitenant weigerde beleefd.


  ‘Nee, soms geloof ik dat ik de enige ben op deze wereld die stom genoeg is om die smerige dingen te roken,’ merkte hij op en ging voor een portret van de koningin staan. Hij keek naar het vertrouwde gezicht alsof hij van haar een vingerwijzing verwachtte. ‘Nee, luitenant. Het is duidelijk onze zaak. U heeft natuurlijk gelijk. Ik geloof niet dat Heiss hier iets van plan is. We zullen er wel achterkomen wanneer hij contact met iemand opneemt, als hij dat tenminste doet. Hij had een reservering voor een vlucht naar Aruba bij zich. U kunt ervan overtuigd zijn dat we ook die vlucht in de gaten houden. Maar te uwer informatie,’ hij wees met zijn sigaret naar het gordijn, ‘daar loopt een KGB-Duitser van Sectie V die het summum vertegenwoordigt in schaduwen en fotograferen, en die verder minstens twee politieke moorden op zijn naam heeft staan.’


  De luitenant keek opnieuw naar de twee foto’s die van pal boven de douanebalie genomen waren. De andere waren van voren en van opzij genomen, met behulp van een telelens. De foto’s waren nog vochtig van het ontwikkelen. Hij keek Campbell aan en tikte met zijn gepolijste nagels op de foto’s. ‘Ik neem aan dat u het onze veiligheidsdienst niet zo moeilijk maakt, meneer Campbell?’ De vraag zou ook als de constatering van een feit opgevat kunnen worden. Ze keken elkaar aan en Campbell haalde zijn schouders op.


  De telefoon ging en de luitenant nam op. Campbell beende opnieuw naar het raam en keek uit over de wijde vlakte, doorsneden met rietvelden en met palmen omzoomde wegen. De horizon zinderde in de hitte.


  De luitenant legde neer en zei aarzelend: ‘Heiss is uit onze eerste taxi gestapt, heeft een tweede in tegenovergestelde richting genomen en is op een straathoek in Bridgetown ook daar weer uitgestapt. We hebben hem uit het oog verloren.’ Campbell voelde zijn ogen pijn doen door het felle zonlicht en het portret van de koningin bood hem geen enkele inspiratie.


  



  Heiss duwde op Church Street een lotenverkoper opzij en sloeg een geplaveid steegje in. Hij wierp een snelle blik achterom en zag dat hij niet werd gevolgd. De lucht van etensresten en urine was verstikkend. Hij keek tussen de gebouwen door omhoog en zag het gezicht van een zwarte vrouwelijke kantoorbediende naar de hemel geheven. Ze keek niet naar beneden. Hij schoot een overwelfde portiek in en probeerde de deurknop. De deur was op slot en waarschijnlijk gebarricadeerd. Verder het steegje in zag Heiss een open garagedeur. Hij bleef een paar minuten onder het gewelfde portiek wachten en hield de ingang van het steegje in de gaten. Er kwam niemand aan. Zijn horloge stond op 4 uur 23.


  Uiteindelijk liep hij langzaam in de richting van de garagedeur en wierp een blik naar binnen. De garage was leeg. In een hoek stond het restant van een deerlijk verroeste wasmachine. De rest van de garage lag er verlaten bij. De dakspanten waren gedeeltelijk afgetimmerd met triplex, waarop een stapel sloophout lag opgeslagen.


  Hij keek opnieuw even naar buiten. Aan het begin van het steegje kwam een klein jongetje aangelopen, misschien honderd meter bij hem vandaan. Heiss nam snel een beslissing. Hij zette zijn bagage met een zwaai boven op de spanten, klom op de wasmachine en trok zichzelf met het gemak van een turner omhoog. Snel liep hij over de balken naar het gedeelte van de zoldering dat was afgetimmerd en trok zijn bagage naar dat platform. Het duurde nog veertig seconden voor het jongetje voorbijscharrelde, ondertussen een steentje voor zich uit trappend.


  Het was ongelooflijk heet op het zoldertje boven de garage. De ruimte op het platform werd gedeeltelijk in beslag genomen door drie afgereden autobanden die dik onder het stof zaten. In een hoek bij de deur stond een hele stapel Barbados Advocate, Town and Country en andere tijdschriften.


  Heiss opende zijn fotokoffer en haalde de Hasselblad en telelens te voorschijn. Met een schroevedraaiertje dat hij altijd in zijn koffer had zitten, haalde hij beide uit elkaar. Uit de Hasselblad kwamen het aluminium frame en patroonhouder van een Pools automatisch pistool rollen, een Laskoy 7mm. De telelens bood een keuze uit twee verschillende sleden en lopen. Hij koos de iets langere negen millimeter loop en bevestigde die aan het frame. Uit een close-up-lens, die hij ook uit elkaar haalde, kwam een geluiddemper te voorschijn. In nog geen tien seconden had hij het pistool in elkaar gezet. Hij spande het wapen, liet een patroon in de kamer glijden en zette het pistool op veilig. Nu zou hij verder afwachten.


  Heiss voelde zich enigszins verontrust. Na veertien jaar was hij er redelijk zeker van dat de Britse inlichtingendienst van zijn bestaan geen weet had. Tijdens die veertien jaar had hij slechts twee keer contact gehad met zijn leider en het resultaat was alleen maar geweest dat hij op een parkeerterrein had gewacht tot zijn doelwit een auto dicht genoeg was genaderd. In beide gevallen had Heiss zijn slachtoffer aangesproken en hem gevraagd of hij een vijftig-pencestuk kon wisselen. Op dat moment had hij van korte afstand twee patronen met een holle lading vanuit zijn Laskoy-met-afdemper gevuurd. Steeds hetzelfde. Steeds bijzonder doeltreffend.


  Tijdens zijn verblijf in Engeland had hij als free-lance fotograaf voor verscheidene bedrijfsperiodieken en vooral voor vakbonden gewerkt. Veel informatie over vakbondsleiders, over hun zwakheden en onbezonnenheden, vond zijn weg naar de diplomatieke post van de ambassades die de landen ten oosten van de rivier de Oder vertegenwoordigden. Maar het ging allemaal erg discreet. Nee, dacht hij, het moest puur toeval zijn geweest, of verbeelding misschien, of men hield hem voor iemand anders. Hij ging ervan uit dat hij, als men getwijfeld had over de inhoud van zijn camerakoffer, zeker door de douane op Adams International zou zijn aangehouden. Puur uit routine was hij van taxi gewisseld en pas op het allerlaatste ogenblik had hij gemerkt dat de Austin Princess die achter hem reed nog probeerde een draai van honderdtachtig graden te maken. De gezichten van drie mannen flitsen voorbij, een Aziaat en twee zwarten. Een van hen beukte van pure frustratie met zijn vuisten tegen de rugleuning. Hij had ze afgeschud, maar de twijfel bleef hem achtervolgen.


  In de bedwelmende hitte lag Heiss het grootste deel van de middag te dutten, zodat zijn kleren onder het vuil en het zweet kwamen te zitten. Om 6 uur 42 reed een kleine bestelwagen of personenauto de garage binnen; een paar seconden later werd de schuifdeur dichtgeschoven en van buiten op slot gedaan. Heiss luisterde naar de voetstappen die in het steegje wegstierven.


  Het leek hem onverantwoord om voor elf uur ’s avonds door de garage te gaan lopen. De ontmoeting met zijn contact was pas om negen uur de volgende ochtend gepland. Het wachten was een vervelende bijkomstigheid.


  Heiss deed zijn jasje en zijn overhemd uit en gebruikte ze om het stof en het vuil van het platform waarop hij lag te vegen. Een paar keer kon hij maar met moeite een nies onderdrukken, totdat hij na een tijdje een grof stofmasker van zijn hemd maakte. Daarna deed hij de rest van zijn kleren uit, ging op zijn rug liggen en liet het zweet uit zijn lichaam verdampen.


  Omdat het avond was geworden was de buitentemperatuur wat gezakt, en ook het dak boven hem begon wat koeler te worden. Heiss bleef liggen en masseerde zijn lichaam met krachtige vingers. Hij voelde zich ontspannen en merkte dat ook zijn zelfvertrouwen weer toenam. Hij ging op zijn zij liggen, ritste de kledingkoffer open en haalde er een fles wodka uit die hij gebruikte om zich een beetje op te frissen, waarbij hij zijn hemd als washandje gebruikte. Enigszins afgekoeld ging hij weer liggen en wachtte tot zijn lichaam was opgedroogd.


  Hij hoorde een bestelwagen of een auto langzaam door het steegje rijden en zijn spieren spanden zich, maar het voertuig reed zonder verder snelheid te verminderen voorbij en kwam niet meer terug. Zijn horloge stond op 7 uur 55. Nog drie uur wachten.


  Het enige raampje boven in de garage, dat al lang geleden moest zijn gebroken, liet alleen maar het duister van de tropische nacht en verre straatgeluiden binnen. Heiss zuchtte en ging tastend op zoek naar het plastic buisje dat in de nep-telelens was opgeborgen. Voorzichtig draaide hij er de dop van af en tikte de inhoud behoedzaam op zijn handpalm, terwijl hij met behulp van zijn aansteker de hoeveelheid bepaalde. Hij schroefde de dop weer op het buisje, stopte het terug in de lens en knipte zijn aansteker uit. Hij bracht zijn handpalm omhoog naar zijn neusgaten en inhaleerde heftig, waarna hij de warmte van de cocaïne door zich heen voelde stromen. Hij ging weer op zijn rug liggen en wachtte op het bevrijdende gevoel.
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  Koud en stijf werd Carl Heiss wakker. Zijn horloge gaf 4 uur 18 aan. Hij had honger en eigenlijk had hij geen zin om overeind te komen. Maar voor 10 000 pond kon een mens van alles doorstaan, hield hij zichzelf voor.


  Hij kroop naar de rand van het platform en tuurde in het donker naar beneden. Hij voelde de aanwezigheid van de beneden geparkeerde auto eerder dan dat hij hem zag. Nadat hij zijn aansteker had aangeknipt zag hij een meter onder zich de omtrekken van een kleine blauwe bestelwagen. Hij liet zich voorzichtig op het dak zakken en sprong op de grond. Hij luisterde aandachtig, maar hoorde niets, zelfs niet van de straat verderop. De voorbank van het bestelwagentje was leeg, op het sportkatern van de Barbados Advocate en een leeg sigarettenpakje na. Bij de zwakke binnenverlichting vond hij achter in de wagen een heel assortiment gereedschap, blikken met freon en een verzameling drukmeters. De eigenaar van de auto had blijkbaar iets met het repareren van koelinstallaties te maken. Heiss’ oog viel op een fles die gedeeltelijk in een vol olievlekken zittende handdoek was gewikkeld. Hij haalde de fles naar zich toe en zag dat die nog voor een vijfde vol met witte rum zat. Nadat hij er eerst behoedzaam aan had geroken, nam hij een slok. De rauwe vloeistof brandde in zijn keel en kwam met de kracht van zoutzuur in zijn maag terecht. Hij verslikte zich en spoog de rest uit, maar hij was nu klaar wakker. Terwijl hij in zichzelf grinnikte kroop hij terug naar de laadruimte van de bestelwagen. Hij zag de krantekoppen al voor zich. Naakte meesterspion gearresteerd in garage op Barbados... en in kleinere lettertjes... Ontkent spionage ondanks beschonken staat. Heiss voelde zich nu kiplekker, dynamisch.


  Hij liet de flauwe binnenverlichting aanstaan en haalde zijn kleding- en fotokoffer van het platform om vervolgens de auto weer binnen te stappen. Hij gebruikte scheercrème en eau de cologne om zijn huid weer een beetje te masseren. Vervolgens schoor hij zich, waarbij hij echter net even in zijn kin sneed. Met behulp van watten vulde hij zijn onderkaak een beetje op, zodat zijn onopvallende gezicht een iets rijpere aanblik kreeg. Uit een plastic doosje haalde hij een paar getinte contactlenzen en deed die in, zodat het staalblauw veranderde in bruin. Het haar zou nog even moeten wachten.


  Hij trok een schone katoenen broek en een blauwe lichtgewicht blazer aan, en liet de bovenste knoopjes van het nylon overhemd openstaan. In de camerakoffer maakte hij de onderste schuimrubber beschermlaag los en trok die langs een nagenoeg onzichtbare naad open. Hij haalde er een Nederlands paspoort uit, alsmede een paar identiteitsbewijzen en creditcards, plus nog wat rekeningen. Hij wisselde die om tegen de inhoud van zijn portefeuille. De laatste toevoeging in het valse paspoort was een gestempeld inreisvisum voor Barbados. Hij tekende geroutineerd een datum van twee weken geleden in en zette de handtekening van de douanebeambte, die hij uit zijn Carl-Heisspaspoort kopieerde. Hij vergeleek het beeld in zijn spiegeltje met de foto in het paspoort, dat op naam stond van een zekere Pieter Bolken. Behalve dat zijn blonde haar niet overeenstemde met het grijs van de heer Bolken, kon hij toch een vluchtige inspectie doorstaan. Het beeld was dat van een Nederlands zakenman van middelbare leeftijd, niet rijk, maar ook niet arm. Voorlopig zou hij een verschoten bruin petje opzetten om zijn haar een beetje aan het zicht te onttrekken. Het paste wel niet bij de rest van zijn kleding, maar het was precies het hoofddeksel dat een man die niet aan de tropenzon gewend was zou kunnen dragen om zijn al wat kalende hoofd te beschermen.


  Aanvankelijk voelde Heiss er weinig voor om zijn bagage op het zoldertje achter te laten, maar hij redeneerde vervolgens dat het rondzeulen met bagage hem waarschijnlijk te herkenbaar zou maken. Met tegenzin bracht hij de koffers naar het zoldertje terug, maar borg het wapen in de binnenzak van zijn blazer. Het zorgde weliswaar voor een verdikking, maar die was niet groter dan bij een zware portefeuille.


  Het was nu bijna zes uur in de ochtend en waarschijnlijk zou de eigenaar spoedig de bestelwagen komen halen om aan het werk te gaan. Heiss zocht zorgvuldig de grond rond de wagen af, op zoek naar eventuele sporen van zijn nachtelijke aanwezigheid. Tevreden keerde hij terug naar het zoldertje.


  Om 6 uur 48 opende de eigenaar de garagedeur, startte de bestelwagen en reed weg. En om acht uur liet Heiss, thans Pieter Bolken, zich naar beneden zakken en kwam soepel op de vloer van de garage terecht. Hij wandelde zelfverzekerd door het verlaten steegje en richtte zijn schreden naar de centrale taxistandplaats op Bridge Street.


  Een uur en tien minuten later liep Heiss met een grote zak boodschappen langzaam door een met palmen omzoomde laan. Zo op het oog was hij een blanke inwoner van Barbados, die na het boodschappen doen naar huis terugkeerde. Het luxueuze appartementengebouw aan de overkant van de straat bestond uit slechts vier eenheden die op discrete wijze een eindje van de straat af waren neergezet. Op het meest linkse venster van de bovenste flat was een Rode-Kruis-sticker geplakt; zijn geplande bezoek werd bevestigd. Heiss keek langs de rustige laan, eerst naar links, toen naar rechts, stak vervolgens over naar het met hibiscusstruiken omzoomde tuinpad en beklom de trap naar appartement nummer twee. Hij drukte precies zeven seconden lang op de bel, wachtte drie seconden en belde toen nog eens zeven seconden.


  Bijna onmiddellijk zwaaide de deur naar binnen toe open. Heiss stapte de hal in. Hij maakte geen plotselinge bewegingen, maar zette zijn boodschappen op een laag tafeltje dat rechts in de gang stond. Voorzichtig deed hij zijn jasje uit, en zonder zich naar zijn gastheer of -vrouw om te draaien zei hij: ‘Ik ben Carl Heiss.’


  De Lastoy werd voorzichtig tussen zijn broekband vandaan gehaald, waar Heiss hem verborgen had voordat hij boodschappen was gaan doen. Een vrouwenstem achter hem zei: ‘Ja, we verwachtten je al. Ga zitten, dan schenk ik een kop koffie in. Het toilet is aan het eind van de gang.’


  Heiss liep naar de bank, ging zitten en nam de vrouw op. Ze was middelmatig van lengte, had blond haar en was even over de dertig. Ze was vrij tenger en haar lange, rechte neus maakte haar niet echt mooier, maar zorgde wel voor wat meer karakter en paste goed bij de hoge jukbeenderen.


  ‘Noem me maar Loesje. Hij komt zo.' Ze draaide zich om en Heiss keek hoe ze met afgemeten passen naar de keuken liep.


  Hij keek om zich heen en liet de sfeer van de kamer op zich inwerken - een grote ruimte die met rotan meubelen en batikwandkleden was ingericht. Door de schuifpui kon Heiss de diepblauwe Caribische Zee zien. Het was een luxueus appartement, maar uit niets viel het karakter van de eigenaar op te maken. Alsof het door een kleurgevoelige computer was ingericht.


  Loesje kwam terug met een dienblad. Ze schonk een kop koffie voor hem in en zette er vervolgens een kannetje melk en een schaaltje suiker naast. ‘Plaatselijke suiker,’ zei ze terwijl ze op de bruine korrels wees. ‘Toch wel amusant dat landen daar ooit net zo om hebben gevochten als nu om olie.’ Ze glimlachte hem beleefd toe, zo’n lachje dat je een caissière toewerpt.


  ‘Hallo, Heiss.’


  Heiss stond op om hem de hand te schudden. ‘Petrov?’


  De twee mannen gaven elkaar vluchtig een hand. Heiss merkte dat die van hem vochtig was. Ze gingen tegenover elkaar zitten; Petrov maakte het zich gemakkelijk, terwijl Heiss zich niet goed een houding wist te geven. Petrov droeg een lichtgewicht kostuum en een katoenen shirt. De gebruikelijke krokodil was in dit geval door een pelikaan verzwolgen.


  Petrov leek al een tikkeltje gebruind te zijn, maar Heiss ontdekte ook dat er zich donkere wallen onder zijn ogen bevonden.


  ‘Van nu af aan noem je me Robert Klist,’ zei Petrov. Hij nam Heiss aandachtig in zich op, alsof hij elke porie in zijn hoofd wilde prenten. ‘Hoe is het in Londen?’


  ‘Ramsgate,’ corrigeerde Heiss hem. ‘Ik kom niet vaak meer in Londen.’ Petrov knikte alsof hij dat wel vermoed had. ‘Laat me je paspoort eens zien.’ Heiss gaf het aan hem en keek toe hoe Petrov het tegen het licht hield, het omslag bevoelde en het doorbladerde, ondertussen de pagina’s met inreisvisa bestuderend. ‘Uitstekend,’ merkte hij tenslotte op. ‘Pieter Bolken... ’ Hij keek naar Heiss, toen naar de foto in de pas en vervolgens weer naar Heiss, de man en zijn afbeelding zorgvuldig vergelijkend. ‘Uitstekend, maar voor je weggaat doe je eerst zeker nog iets aan je haar.’ Petrov zwaaide een van zijn benen over de armleuning van de rotan stoel. ‘Het was stom van je om dat automatisch pistool mee te brengen.’



  ‘Ik dacht dat het misschien handig zou kunnen zijn.’


  ‘Ik dacht dat jij misschien handig voor ons zou kunnen zijn,’ zei Petrov nadrukkelijk. ‘Maar ik begin zo mijn twijfels te krijgen.’ Hij haalde een foto uit zijn jaszak en schoof die Heiss over tafel toe. ‘Is dit hem?’


  Een korrelige, overbelichte profielfoto van de Engelsman, licht tegen een donkere achtergrond. Een waas dat waarschijnlijk van een gezicht afkomstig was vulde de rechter onderkant van de foto.


  ‘Genomen vanuit een auto in Portillo Road. Niet erg goed,’ voegde Petrov eraan toe.


  ‘Dat is hem,’ bevestigde Heiss.


  Petrov knikte en haalde de foto weer naar zich toe. ‘Die Martin Hughs-Scott van... hoe heet die firma ook alweer...?’ Hij knipte zachtjes met zijn vingers. 'Mulgrave’s Filmontwikkellaboratorium.’


  ‘Precies... is begonnen kleine beetjes informatie aan MI5 te verkopen. Wat precies weten we nog niet, maar zoals de zaak er nu voorstaat... ’ hij wapperde met de foto tussen zijn vingers, ‘heeft hij ze blijkbaar verteld dat je op karwei bent. Wat weet hij nog meer?’ Petrov keek Heiss nu strak aan. Heiss voelde zich weinig op zijn gemak en probeerde oogcontact te houden.


  ‘Niets. Ik heb hem verteld dat ik een fotoreportage in West-Indië moest maken. Verder niets.’


  ‘Hoe zit het precies met de tickets die je hebt?’


  ‘Ik heb een doorgaand ticket naar Aruba en vervolgens een retourtje via Caracas, allemaal op naam van Heiss. Wie is hij eigenlijk?’ Heiss gebaarde naar de foto.


  ‘Ian Campbell van de politieke afdeling van MI5. Hughs-Scott moet van sommige van je vroegere activiteiten hebben geweten en ze zijn je in de gaten gaan houden.’ Hij deed de foto weer in zijn zak. ‘Campbell is een betrekkelijk onbelangrijke veldwerker. Het is lastig, maar ik betwijfel of het kritiek wordt. Als ze iets tegen je in hadden kunnen brengen, zouden ze je hebben aangehouden in plaats van gevolgd. En bovendien,’ vervolgde hij, ‘Barbados is onafhankelijk, net als de rest van het Caribisch gebied. Dus Campbell zal het alleen moeten doen.’


  ‘Hoe kom je zo snel aan informatie over die Campbell?’


  ‘We hebben hier een vriendelijk consulaat, met allerlei verbindingsmogelijkheden, maar dat gaat je verder niets aan. Deze man gaat je echter wel degelijk aan.’ Petrov wierp Heiss een volgende foto toe. Eigenlijk was het niet meer dan een glimmende vergroting van een kranteknipsel, waarop een knappe man achter een batterij microfoons stond afgebeeld, zijn handen boven zijn hoofd in elkaar geslagen bij wijze van overwinnaarsgebaar.


  Met zijn drieën nuttigden ze een laat ontbijt. Heiss probeerde onopvallend de vrouw gade te slaan die rustig haar eten naar binnen werkte. Ze had een bedrukte katoenen zonnejurk aan met een gedrapeerd bovenlijfje met V-hals. Duidelijk was te zien hoe haar tepels tegen de stof drukten. Heiss kon zijn ogen niet van haar afhouden. Hij probeerde zich de kleur en vorm van haar tepelhoven voor te stellen. Vrij groot, vermoedde hij, donker en een beetje ruw. Wanneer ze zich wat dieper vooroverboog viel er af en toe een lok haar over haar voorhoofd. Hij kwam tot de conclusie dat ze uit Scandinavië moest komen.


  Heiss bewoog voorzichtig zijn voet in een poging die van haar aan te raken. Ze draaide zich naar hem toe en er vormde zich een glimlach om haar lippen. En het volgende moment zette ze uit volle macht haar naaldhak op zijn voet, zo hard zelfs dat haar gezicht van inspanning vertrok.


  ‘Je bent een vuilak, Heiss,’ merkte ze op, er nog aan toevoegend dat hij toch in staat moest zijn zichzelf geregeld af te zuigen, wat hem allemaal in plat-Duits werd toegesist.


  ‘Wat alleraardigst toch,’ zei Petrov, nadat hij een laatste partje mango naar binnen had gewerkt. Hij depte met een servet zijn mond af en keek het tweetal een ogenblik lang aan. Haar gezicht was roodaangelopen; dat van Heiss vertoonde een onheilspellende glimlach en zijn ogen fonkelden. ‘Ik kan deze opdracht ook zonder jullie hulp wel af,’ merkte Petrov na een tijdje op. ‘Maar ik denk niet dat de gevolgen erg leuk voor jullie zullen zijn.’


  ‘Zij begon... ’ wierp Heiss tegen.


  ‘Niets van dat alles!’ Petrov bracht zijn hand omhoog en sloeg Heiss vlak in het gezicht. Heiss tuimelde achterover, struikelde over een kleedje en viel.


  Petrov stond over hem heen. Hij maakte een vuist en strekte vervolgens zijn vingers weer. Hij zette zorgvuldig zijn schoen in Heiss’ kruis. ‘Zeg het maar, Heiss. Gezien je achtergrond zou een beetje tegendruk dat karakter van jou best eens meegaander kunnen maken.’ Petrov drukte harder.


  Heiss klauwde buiten zichzelf van woede naar Petrovs voet, in een poging eronder vandaan te komen. De Rus maakte een snelle beweging en drukte nu met zijn andere voet op Heiss’ geslachtsdeel. Heiss’ ogen puilden uit en achter in zijn keel begon zich een schreeuw te vormen.


  Petrov haalde zijn voet weg en deed een stap achteruit. ‘Geen fouten meer maken, Heiss,’ zei hij kalm. ‘Begrepen?’ Hij draaide zich onbekommerd om, alsof hij bijna een insekt had doodgetrapt en op het allerlaatste moment van gedachten was veranderd omdat hij zijn schoenzool niet wilde bevuilen. ‘Geef meneer Bolken een half glaasje rum, Loesje,’ riep Petrov uit de woonkamer. ‘Ik ben bereid zijn opdracht met hem door te nemen zodra hij zijn slechte gewoonten heeft afgezworen.’


  Een kwartier later zat Heiss tegenover Petrov. Hij onderdrukte de lust Petrov bij zijn strot te grijpen en hem ter plekke te vermoorden. Hij voelde zich er zeer wel toe in staat. Want wat nog erger was dan de pijn, was de vernedering. Maar daartegenover stond het feit dat hij, terwijl Petrov boven hem uit had getorend, aan een seksuele opwinding ten prooi was gevallen, die weer een onderdanige lust tot gehoorzamen tot gevolg had gehad. De tegenovergestelde emoties knaagden aan hem, maar hij hield zijn gezicht in de plooi. Het was de schuld van die vrouw, vond hij. Als die er niet geweest was, was er ook geen conflict ontstaan. Toen hij de scène reconstrueerde, kwam hij tot de conclusie dat de vrouw haar voet tegen de zijne had gedrukt. Petrov was dominant, en de vrouw stond in zijn schaduw. ‘Ik ben zover,’ meldde hij.


  Petrov inhaleerde diep en ademde toen heel langzaam weer uit. Hij keek onderzoekend naar Heiss’ gezicht, want hij vertrouwde zo’n gemakkelijke capitulatie niet. Hij was op zoek naar tekenen die duidden op een gewapend bestand. ‘Je begrijpt dat dit heel belangrijk is, Heiss?’


  Heiss knikte en verbrak het oogcontact. ‘Dat gedoe gisteren heeft me nogal nerveus gemaakt,’ legde hij uit. ‘Het kwam nogal onverwachts.’ Hij maakte een verzoenend gebaar met zijn hand.


  ‘Tienduizend pond voor vijf dagen werk. Een derde is al op je rekening in Zürich gestort; de rest ontvang je als je je werk gedaan hebt. Het is gewoon een kwestie van iemand in de gaten houden. Foto’s van Welsh en mijzelf, terwijl we elkaar de hand schudden en samen een wandeling maken. Ik wil dat de indruk wordt gewekt dat we een hechte relatie met elkaar hebben. Heb je lenzen voor dat soort werk bij je?’


  Heiss knikte en antwoordde: ‘Een vijfhonderd millimeter en supersnelle film. Voor dichterbij heb ik een Minox bij me.’


  ‘Dit is de recorder die je gaat gebruiken.’ Petrov overhandigde hem een zwart geanodiseerd doosje. ‘Een Tsjechische R-121. Het wordt ingeschakeld door de menselijke stem zelf, dus het gaat alleen maar lopen als er boven een bepaald geluidsniveau gesproken wordt. Controleer één keer per dag het bandje en de batterijen. Daar zul je ruimschoots de gelegenheid voor krijgen. De deuren van de vakantieverblijven zijn niet op slot en de tijden waarop er wordt schoongemaakt moeten na enige observatie toch wel aan de weet te komen zijn.’ Heiss voelde zich opnieuw opstandig worden. ‘Ik weet heus wel hoe ik mijn werk moet doen.’


  Petrov negeerde het protest. ‘Dat kan ik uit niets wat je tot nu toe hebt gedaan opmaken. Als ik je kon vervangen, zou ik dat allang hebben gedaan, maar daar is het nu te laat voor. Doe je werk op de manier die ik je net heb uitgelegd. Op het eiland is Loesje je enige contact. Je hoeft niet met een wijde boog om me heen te lopen, maar denk er wel aan dat je gewoon een van de andere gasten bent. Maak aldoor foto’s, zodat iedereen kan zien dat fotograferen je hobby is. Duidelijk?’


  Heiss nipte van zijn rum en knikte. ‘Hoe kom ik Barbados af?’


  ‘Met een chartervliegtuigje. Vanmiddag ga je als meneer Bolken een vlucht naar Guadeloupe regelen, en morgen huur je een vliegtuigje dat je naar Union Island zal brengen. Daar pikt het scheepje van het hotel je op. Ik zal ervoor zorgen dat je bagage wordt nagezonden.’


  ‘Wat moet ik doen als ze me vanavond op het vliegveld aanhouden?’


  Petrovs kaakspieren spanden zich. ‘Als dat het geval is, en ik betwijfel of ze zich werkelijk zoveel zorgen over jou zullen maken, hou je dan zo kalm mogelijk en vraag om een advocaat. Een man van het consulaat houdt je vertrek in de gaten.’ Hij leunde lui tegen de kussens en beschouwde de briefing als beëindigd.


  ‘Maar,’ voegde hij er nog aan toe, ‘we beschouwen dat dan wel als de laatste fout die je gemaakt hebt.’



  



  Hij was al op toen de eerste zonnestralen boven de rimpelloze zee uit kwamen. Clifford Welsh keek naar de zonsopgang met de intensiteit van een man die vergeten was hoe zoiets eruitzag, precies zoals hij de afgelopen twee ochtenden gedaan had. Dit vroege ochtendlicht gaf het kleine wereldje van dit eiland een zoetroze kleur. Hij slaakte een diepe zucht van tevredenheid en nam een klein slokje van zijn sterke koffie.


  Hij vroeg zich af of hij Judith zou wakker maken en keek automatisch naar zijn pols, zoekend naar zijn horloge dat nog steeds in een la van de toilettafel lag. Het wit waar het bandje had gezeten was al helemaal opgegaan in de rest van zijn gebruinde huid. Hij keek naar zijn armen en lijf, en was blij dat hij al wat kleur begon te krijgen.


  Het huisje van het echtpaar Welsh bevond zich boven op de rand van een steile heuvel en bood uitzicht over het oostelijke strand van het kleine eiland. Agaves, waarvan beweerd werd dat ze maar één keer in de honderd jaar bloeiden, stonden hier en daar voor de veranda. De heuvel ging over in een hagelwit strand, dat ongeveer zestig meter lager in zee uitliep. Verderop werd het strand beschermd door riffen die een eind in zee lagen, en daar weer achter strekte de Atlantische Oceaan zich uit.


  Welsh keek naar het strand beneden zich en zag in zuidelijke richting een eenzame man over het door de branding geplette zand joggen. De man ging niet opzij voor de aanrollende golven, maar liep in een rechte lijn, zijn benen hoog optrekkend, rechtstreeks naar een denkbeelding einddoel. Welsh vermoedde dat dat ook de manier was waarop de man leefde, recht op zijn doel af, zonder omwegen en zonder ergens voor te wijken. Misschien een moeilijk mens om mee om te gaan. Ze sloeg van achteren haar armen om hem heen. Hij draaide zich naar zijn vrouw om en samen keken ze de eenzame man op het strand na tot hij uit het gezicht was verdwenen. De meeuwen en fregatvogels lieten zich door het briesje dat nu over de heuvels richting zee waaide omhoog voeren.


  ‘Het is een grandioos gebied.’ Judith drukte hem enthousiast tegen zich aan. Hij liet zijn hand door haar haar glijden. ‘Ik wist wel dat je het leuk zou vinden.’ Hij nam een slokje koffie en bood haar het restje aan. ‘Het spijt me dat het koud is geworden, maar er zit nog meer in de thermosfles. Ze zetten er elke avond een paar voor me klaar.’


  Ze glimlachte en dronk het leeg. Nadat ze het had weggezet ging ze op het stenen muurtje dat langs de veranda liep zitten. Haar ochtendjas van witte badstof wapperde als een levend iets in de wind. Maar zij zelf bleef bewegingloos zitten, een in brons gegoten standbeeld dat voor altijd over een koperkleurige zee zou blijven uitzien. Lange tijd bleven ze nog op het terras, zonder een woord met elkaar te wisselen, kijkend naar de steeds groter wordende zon.


  Een heel eind verderop, nog achter het rif, probeerde een lokaal scheepje waarvan alleen het zeil zichtbaar was, tegen de wind in te laveren. Meer naar het oosten stak een rotspiek scherp tegen de lichte horizon af, een rots waarvan de bovenkant door een dikke laag guano was bedekt. Sail Rock had Welsh de rots horen noemen, en hij begreep nu hoe men het indertijd gemakkelijk voor een volgetuigd oorlogsschip had kunnen houden.


  Judith Welsh haalde haar benen van elkaar en stond op. Ze draaide zich naar haar man om en streek het lange haar uit haar gezicht. Ze liep in zijn armen en trok aan de knoop die haar ochtendjas gesloten hield. Hij boog zich voorover om haar te kussen en voelde dat haar huid warm was van de zon.


  Veel later zaten ze samen op het terras en genoten van hun ontbijt. Welsh had twee schijven papaja op, een stukje bacon, en was nu bezig aan een omelet. Ze keek hem geamuseerd aan.


  ‘Dat is heel wat anders dan je gebruikelijke gekookte eitje en een kopje thee,’ lachte ze.


  Met zijn mond nog vol knikte hij. ‘Ik word oud,’ zei hij terwijl hij weer een hap omelet in zijn mond stak. ‘Ik heb de eiwitten hard nodig.’


  Ze rekte zich uit en leunde achterover, de zon warm op haar gezicht. ‘Nooit gemerkt, meneer Welsh. Van mij krijg je een acht voor techniek en een tien voor vlijt.’ Ze accentueerde haar woorden met een lach.


  ‘Je lijkt mijn secretaresse wel,’ zei hij zonder te verblikken of te verblozen, en ze gaf hem een harde schop tegen zijn schenen. ‘Ongemanierde hufter,’ zei ze en de fregatvogels werden door zijn kreet van pijn luid krijsend omhoog gejaagd en doken vervolgens neer in de richting van de lagune.


  Toen hij eindelijk uitgegeten was, veegde hij glimlachend zijn mond af. ‘Ik ben al een kilo aangekomen. Ik zal maar eens ophouden met eten en wat aan lichaamsbeweging gaan doen.’


  ‘Zwemmen?’ Ze schonk voor hen beiden nog een kop koffie in.


  ‘Als je zin hebt zouden we samen kunnen gaan snorkelen.’ Hij wees naar een deel van het rif, iets naar het zuidwesten, vlak bij een kleine rotspunt die nog net boven het water uitkwam. ‘De vrouw van de manager zegt dat we daar eens heen moeten gaan. Dan kunnen we ons daarvandaan door de stroom laten meevoeren.’


  Ze dacht een ogenblik na. ‘Is het moeilijk? En hoe zit het met de grote vissen en andere dingen die ’s nachts soms misbaar maken?’ Ze pakte een streng van haar lange haar en drukte dat tegen haar bovenlip.


  Met twee stappen stond hij achter haar stoel, masseerde zachtjes haar nek en drukte vervolgens zijn mond tegen haar gouden haar. ‘Alleen wij maken 's nachts misbaar,’ fluisterde hij, en terwijl hij dat zei voelde hij zich opnieuw jong, driest en vol levenslust. Net als vijftien jaar geleden. Hij rechtte zijn rug en probeerde serieus te zijn. ‘Nee, mevrouw W. Het is een fluitje van een cent. Nog makkelijker dan zwemmen. Het masker dat je voor je gezicht hebt zit vol lucht en geeft je daardoor drijfvermogen. Je hoeft alleen maar langzaam in te ademen en vervolgens blaas je de lucht naar buiten. Daardoor blijft er geen water in je snorkel zitten. En je slaat langzaam met je zwemvliezen om in beweging te blijven.’ Hij stapte het huisje binnen en ging op zoek naar een folder. ‘Het staat hier allemaal duidelijk in beschreven,’ zei hij terwijl hij de folder voor haar neerlegde. Hij deed een stap achteruit, zijn benen gespreid, zijn handen diep in de zakken van zijn badjas gestoken. Ze had de indruk dat hij er jonger uitzag. Veel jonger.


  ‘Je hebt het hier goed naar je zin, hè?’ vroeg ze terwijl ze naar hem opkeek, haar hand tegen de zon boven haar ogen houdend. ‘Hoe is het met je verbrande rug?’


  Hij wreef over zijn schouders en vloekte zachtjes. ‘God, dat was stom van me om gistermiddag in de zon te gaan liggen. Maar ik zal vandaag wat speciale zonnebrandolie opdoen. Als het niet gaat vervellen blijf ik in elk geval de mooie jongen, het lievelingetje van de werkende klasse.’



  Hij had hun privé-pleziertje bedorven, en zwijgend waren ze een paar minuten lang bezig met hun eigen gedachten. Toen stak ze haar arm uit en pakte zijn hand. ‘We zijn hier een heel eind van New York vandaan, hè, Cliff? Weet je, ik heb naar het gesprek tussen jou en Brian liggen luisteren, vlak voor de landing - jullie hadden het over ontwapening. Je klonk toen heel wat minder zeker van je zaak. Ben je soms van mening veranderd?’


  Hij genoot van de dag en wilde eigenlijk helemaal niet aan de realiteit van zijn politieke leven herinnerd worden. ‘Van mening veranderd? Nee, eigenlijk niet. DeSilva is er vierkant tegen, maar volgens mij alleen maar omdat hij bang is iemand die al twee keer gewonnen heeft kwijt te raken. Hij wil me met alle geweld weer in de Senaat hebben. En hij wil me aan New York vast blijven ketenen. Maar hij heeft wel beloofd dat hij opiniepeilingen betreffende eenzijdige ontwapening zal laten uitvoeren. Daar moet hij tegen de tijd dat we terug zijn mee klaar zijn.’


  Ze zuchtte, leunde achterover in haar stoel en haalde haar haar onder de kraag van haar ochtendjas vandaan. ‘Maar je hebt nog steeds je bedenkingen, nietwaar? En Loss was erop tegen, hè?’


  Welsh liet een spottend gesnuif horen. ‘Loss is zo conservatief als wat. Ik zie geen kans hem op andere gedachten te brengen. Wat hij en alle anderen echter niet begrijpen is dat we eens goed over onze militaire verplichtingen moeten nadenken. Dat geldt zowel voor wat onze economie aankan, als voor wat de Russen doen als we maar blijven doorgaan met die verdomde wapenwedloop.’ Hij zweeg en keek geërgerd over zee uit. ‘Judy, je weet dat ik deel uitmaak van de presidentiële commissie van toezicht op veiligheidszaken. Wat je daar hoort doet je de haren soms te berge rijzen. Eenvoudig gezegd komt het erop neer dat we zo’n beetje op elk gebied achter de Russen aanhobbelen. Onze B-52 strategische bommenwerpers zijn weinig meer dan schroot en het duurt nog zes jaar voor het kruiswapenprogramma op volle sterkte is; en als het Congres het voor het zeggen heeft nog langer. Het Trident-onderzeebootprogramma begint nog maar net de oude Polaris-onderzeeërs te vervangen, en sommige Minuteman-intercontinentale raketten zijn al meer dan twaalf jaar oud. De mensen doen alsof dit land een wereldmacht van de eerste orde is. Maar dat zijn we helemaal niet, verdomme! Iedere lummel in dit land denkt dat het ons collectieve, door God gegeven recht is om Nummer Eén in de wereld te zijn. Als de regering met dat herbewapeningsgedoe akkoord gaat, wordt de inflatie alleen nog maar hoger en gaat de hele economie naar de knoppen. En wat nog veel belangrijker is, het zet alle programma’s voor stadsherstel en betere sociale voorzieningen op losse schroeven.’


  Ze stond op en gaf hem een arm. ‘Rustig maar, Clifford,’ zei ze glimlachend. ‘Ik heb je programma gelezen. Je zult best kans zien de kiezers tot andere gedachten te brengen. Het zal alleen tijd kosten.’


  ‘En een hoop geld,’ voegde eraan toe. ‘Maar belangrijker nog dan dat, Judy, is dat er iets bijzonders moet gebeuren om me nationale bekendheid te geven.’


  Ze trok hem mee naar de badkamer. ‘Misschien kun je me helpen douchen, dan kun je je standpunt wat duidelijker maken. Elk standpunt is goed,’ zei ze lachend. ‘Kom op, hoge ome.’


  Hij volgde haar en klopte met zijn vrije hand op haar achterwerk. ‘Daar hou ik je aan,’ zei hij.


  8


  Loss trok de dunne sprei over zijn hoofd en probeerde dieper in de kussens weg te zakken. Zo bleef hij een paar minuten liggen, langzaam wakker wordend en de geluiden van een nieuwe dag opvangend. In de verte sloeg een grasmaaimachine aan en aan het aanzwellen en wegsterven van het geluid kon hij horen dat de tuinman lange, elkaar overlappende banen trok. Loss zag kans het gebrom naar de achtergrond te drukken en weer in te dommelen, tot de terreinknecht plotseling meer gas gaf, alsof hij op een pluk onkruid was gestoten die langer en weerbarstiger was dan de rest.


  Hij moest aan een uitdrukking denken die Barber weleens gebruikte. Barber, die geen enkele behoefte aan verandering had wanneer hij het goede ontdekt had, bracht zijn verlof altijd in Saigon door. Het ‘Parijs van het Oosten, verdomd als ’t niet waar is’, noemde hij het altijd. Als Saigon dat werkelijk was, dan was de Paradise Bar niets minder dan Barbers Louvre-Montmartre-linkeroever, alleraal gecombineerd tot één erotisch verrassingspakket. Katterig, met roodomrande ogen en volkomen blut was Barber de hut binnengestommeld. Hij riep uit dat hij een smaak van ‘zure uilepis’ in zijn mond had en donderde het volgende moment als een gesneuvelde Atlas op zijn brits neer.


  In die halfbewusteloze periode die aan het ontwaken voorafgaat, verdrong Loss die herinnering aan Barber. ‘Als zure uilepis,’ zei Loss tegen het kussen, en was nu helemaal wakker. Er was duidelijk sprake geweest van één glas rum te veel, plus nog een laatste sigaret. Hij zag al voor zich hoe Kitzner de spot met hem zou drijven en besloot het in de brandende zon uit te zweten.


  Loss keek op zijn horloge. Tien uur al. Hij sloeg de deken opzij, ging zitten, geeuwde en krabde op zijn hoofd. Zijn voeten, die over de rand van het bed hingen, raakten de koude tegelvloer. Hij stapte in zijn leren slippers en liep naar het balkon van waaraf hij de ankerplaats kon zien liggen.


  Het jacht van het hotel, de Striker, lag met de achtersteven naar de kade gekeerd en liet haar motoren warmdraaien voor de ochtendtrip naar Union Island. Nog meer vertrekkende en aankomende gasten, bedacht hij. Hendrick, de schipper, stond het aluminium voordek schoon te zwabberen.


  Aan de horizon hadden zich de eerste kleine cumuluswolken al gevormd en ze zweefden in dichte formatie naar het westen. Loss schatte dat de oost-zuidoostelijke wind een snelheid van een knoop of tien had; op het water van de zeeëngte begonnen de eerste schuimkopjes te verschijnen. De dag was even volmaakt als de folders hadden beloofd, alsof God zelf aan de drukpers had gestaan.


  Loss liet een boer, draaide zich om en slofte naar de badkamer. Hij stapte onder de douche en liet de heetwaterkraan opzettelijk onberoerd. Tijdens het douchen zong hij hard en vals en kon nauwelijks uit zijn woorden komen. Daarna ging hij zich scheren, waarbij hij zichzelf sneed. Hij merkte dat het scheermes trilde in zijn hand. Vervolgens veegde hij de condens van de spiegel en zei tegen zijn nagenoeg onherkenbare spiegelbeeld: ‘Zuipen wordt altijd kruipen.’ Zijn spiegelbeeld staarde weinig onder de indruk terug. Vanavond maximaal twee glazen, hield hij zichzelf voor.



  Geleidelijk aan begon hij zich toch steeds beter te voelen. Welsh betaalde de rekening en hij hoefde de komende zes dagen helemaal niets te doen. Loss moest even aan Holly denken en vervloekte Welsh voor het feit dat hij haar niet had mogen meenemen. Hij miste haar en zag haar in gedachten op het voeteneind zitten, bezig haar haar te borstelen, zich totaal onbewust van de schoonheid en haar naakte lichaam. Hij bedacht hoe ze de dagen samen hadden kunnen doorbrengen: zwemmen in de buurt van het rif, met een zeilbootje naar de kleinere eilandjes in het noorden, picknicken met enkel kaas, wijn en liefde. En dan te bedenken dat ze ergens rondzwierf, misschien zelfs wel met iemand anders. Nu maar eens aan wat anders denken, vond hij. Er liepen altijd wel mooie vrouwen rond bij het hotel, en de adembenemende meiden die af en toe vanaf de jachten voet aan wal zetten, keken toch toeschietelijk genoeg. God, dacht hij, alleen gisteravond al had hij kennisgemaakt met een Rhodesisch, een Australisch en twee Engelse meisjes, allemaal van hetzelfde jacht afkomstig. De schipper was nooit op komen dagen - was waarschijnlijk aan het uitrusten. Hij moest grinniken toen hij aan een man van dertig dacht die door deze vier paradijsvogels volkomen was uitgeput. Barber zou het prachtig hebben gevonden - en toen bande Loss die herinnering uit zijn gedachten. De droom was verdwenen. Alleen voordat hij in slaap viel en wanneer hij net wakker werd dacht hij aan Barber en de anderen. Hun gezichten waren vervaagd, maar de gebeurtenissen stonden haarscherp in zijn geheugen gegrift.


  Hij trok een witkatoenen broek aan met een kraagloos shirt dat hij van Holly had gekregen en zette een zonnebril op. Het ontbijt was zo uitgebreid dat je dat nooit allemaal voor de lunch kon hebben verteerd. Een partijtje tennis was misschien het plezierigst zo tegen de avond, als het wat koeler was geworden. Toen besloot hij met de Striker mee te varen naar Union Island om daar te tanken en zijn Aztec eens lekker te wassen. En als er tijd was, terwijl de bemanning van het scheepje nieuwe voorraden en nieuwe gasten aan boord zou nemen, zou hij proberen iets van het eiland te zien.


  Hij liep over het langzaam aflopende gazon naar het haventje. Twee vertrekkende gasten werden aan boord geholpen en de twee dieselmotoren pruttelden. Hij zag hoe de achtertros werd losgegooid en liet een kort, schril fluitje horen, terwijl hij wild zwaaiend in de richting van de kade begon te rennen. Buiten adem sprong hij aan boord en zweette al als een otter toen de bemanning de voortras loswierp en het scheepje voorzichtig de ankerplaats begon te verlaten. De vertrekkende gasten, een al wat ouder echtpaar, hadden zich in dekstoelen op het achterdek geïnstalleerd. Ze keken op en glimlachten hem beleefd toe met het lachje dat mensen die al helemaal bruin zijn reserveren voor lieden die alleen nog maar verbrand zijn. Hij groette terug en liep toen door naar de brug, waar Hendrick aan het stuurwiel stond.


  ‘Morgen, Hendrick,’ zei hij, terwijl hij in de comfortabele stoel naast de stuurman ging zitten.


  ‘Goedemorgen, meneer Loss,’ Hendrick wierp hem een glimlach toe die zijn hagelwitte tanden scherp tegen zijn gebruinde gezicht deed afsteken. Hij had een oud kapiteinspetje op; donkere krullen kwamen onder de vuile rand vandaan. ‘Heeft u gisteravond dat spelletje backgammon nog afgemaakt?’ 'Jazeker, en daarna nog drie. Richardson heeft me zestien dollar afhandig gemaakt.’ En vier borrels, voegde hij er bijna aan toe.


  Hendrick schudde zijn hoofd. ‘U speelt met vuur. Die vent heeft zoveel geluk dat het lijkt of hij een contract met een obeahtovenaar heeft.’ Hij duwde beide gashendels iets naar voren, zodat het jacht horizontaal in het water kwam te liggen, en passeerde pal langs het rif het westelijkste punt van het eiland. Loss verdween onder het dekhuis en liep naar de vistoren op het achterdek. Hij klom omhoog totdat hij een goed eind boven het dek zat. De dieseldampen waren door de opgestoken passaatwinden weggevoerd. Union Island lag nu recht vooruit op ongeveer drie mijl afstand en rees als een miniatuurversie van Morea uit zee op: vulkanische toppen en saaie olijvenbossen. Naar het noorden lagen talloze kleinere eilandjes, terwijl het silhouet van het hoofdeiland erachter, St.-Vincent, in de lichte nevel nauwelijks zichtbaar was. Meer naar het zuiden leek een eiland dat groter was dan Union Island, met messcherpe bergruggen en met palmbomen omzoomde stranden, de hele horizon te vullen, waardoor het een barrière vormde voor de passaatwinden. Op de bergrug kon hij een groepje witte gebouwen onderscheiden. Het uitzicht vanaf die plaats moest fantastisch zijn, bedacht hij.


  Hij klom naar beneden en ging opnieuw naast Hendrick zitten. Hij bood hem een sigaret aan en stak er zelf ook een op. Er zat een dunne zoutaanslag op zijn lippen, die smaak beviel prima.


  ‘Een prachtig stuk van de wereld,’ sprak hij tenslotte.


  Hendrick knikte. ‘Dat zeggen de toeristenbureaus tenminste.’ Grinnikend draaide hij zich naar Loss om. ‘Maar hoe lang geniet je van zoiets? Juni lijkt als twee druppels water op september. Ik kan augustus alleen van februari onderscheiden omdat ik dan minder vis vang.’ Hij nam een snelle trek aan zijn sigaret en blies zonder te inhaleren de rook uit. Hij haalde zijn schouders op en gooide de peuk in zee. ‘Ik heb nog nooit sneeuw gezien, meneer Loss. Zou u dat leuk vinden?’


  Loss glimlachte en wist dat hij best eens gelijk zou kunnen hebben. IJs als toetje was een hele traktatie, maar als je het elke maaltijd kreeg opgediend leidde het alleen tot aftakeling en vadsigheid.


  Hij veranderde van onderwerp. ‘Hoe lang blijf je op Union?’


  De Striker passeerde de buitenste boei en nam wat gas terug. Voorzichtig koersten ze langs het rif dat pal langs Clifton Harbor lag. De dekknechten hingen de kurkenzakken al overboord en legden de meertrossen klaar.


  ‘Een uur, misschien iets meer. We nemen wat voorraden in en dumpen wat post en zo. Deze gasten overnachten er en vertrekken dan morgen per UAT. Maar we moeten wachten op een paar gasten die met een chartervliegtuigje zouden aankomen. Alles bij elkaar een uur of twee. Ik zie je wel op het vliegveld.’


  Nadat ze waren afgemeerd ging Loss aan wal en liep langs kinderen die zwart koraal verkochten en oudere mannetjes die uitdrukkingsloos in de zon zaten te dromen. Een zwart jongetje kwam op hem af en hield een slappe koraalvis omhoog, terwijl hij die te koop aanbood onder het voortdurend herhalen van de woorden: ‘Maar één shilling, meneer.’ Loss sloeg het aanbod glimlachend af en de jongen glimlachte terug, waarbij zijn ernstige gezicht plotseling één grote, oogverblindende grijns werd.



  Met zijn tweeën liepen ze over een zandweg, langs kroegjes en stoffige, in pasteltinten geschilderde optrekjes. De jongen rende vooruit en bleef dan ongeduldig in de schaduw zitten wachten tot Loss hem had ingehaald. En alsof hij aan het hoofd ging van een uit twee man bestaande optocht huppelde de jongen steeds weer vooruit, waarbij de vis af en toe door het stof werd gesleept. Loss vergat de lusteloosheid van die ochtend en werd door de jongen en de mooie dag met de minuut enthousiaster.


  Om halftwaalf had hij de tanks gevuld, de cockpit gelucht en het jongetje ingehuurd om het landingsgestel van de Aztec te wassen. Toen de jongen daarmee klaar was gaf Loss hem twee dollar en kreeg de vis toen gratis. Met een tevreden gevoel sloot hij het vliegtuig af en wandelde naar een klein restaurant dat naast de landingsstrip lag. Hij genoot van een uitstekende maaltijd die voornamelijk uit quiche Lorraine en een lichte Chablis bestond en peinsde over de grote verscheidenheid aan voedsel die deze eilanden in hun cultuur hadden geïntegreerd. Frans, Engels, Spaans, Nederlands, Chinees en dat van de zwarten. Net als hun nationaliteiten leek het wel of alle ingrediënten op goed geluk in een pan waren gegooid en na slechts één keer roeren direct werden opgediend. Er had een zekere vermenging van smaken plaatsgevonden; net genoeg om het resultaat iets extra’s te geven, maar niet voldoen om het eigenlijke aroma te verdoezelen.


  Hij ving het zwakke gebrom van vliegtuigmotoren op. Net als alle vliegers was hij zich dat veel eerder bewust dan mensen die de geborgenheid van de aarde prefereren. De blauwwitte Cessna 310 kwam tussen de bergen door vliegen, maar daalde veel sneller dan bij de landing gebruikkelijk was. Het voerde een slordig uitgevoerde chandelle uit, draaide zijn landingsgestel uit en liet zijn landingskleppen iets naar buiten komen. Loss hield even zijn adem in toen het tweemotorige vliegtuigje recht voor de baan draaide, en zag het even steigeren toen de kleppen helemaal uit werden gedraaid. De startbaan lag al voor een derde achter het vliegtuig toen de piloot uiteindelijk kans zag de kist met een klap op het asfalt neer te zetten. De vlieger ging bijna ogenblikkelijk op de remmen staan en met zijn neus voorover en met rokende banden kwam het vliegtuigje vlak voor de kop van de baan tot stilstand. De Cessna maakte een draai van 180 graden en taxiede de baan af.


  ‘Onze nieuwe gasten zouden wel eens een rumpunch nodig kunnen hebben.’ Loss draaide zich om en zag Hendrick ontspannen en glimlachend tegen een deurpost staan.


  Samen liepen ze het trapje af en vervolgens over het platform naar het vliegtuig. De piloot was bezig de bagage uit het vrachtruim te halen, af en toe pauzerend om met de douaneman te praten die met de auto uit de stad was komen rijden. De enige passagier stond in de deuropening, knipperde eens in het felle licht en deed toen een gespiegelde zonnebril op. Hij negeerde Hendrick, die met uitgestoken hand op hem toe liep, en stapte op Loss af. Hij had een KLM-vliegtuig-tas over zijn schouder hangen en in zijn linkerhand hield hij een aluminium fotokoffer. Hij stopte en stak zijn hand uit. Zijn adem rook vaag naar pepermunt. ‘Ik ben Pieter Bolken,’ zei de man. ‘Ik heb hulp met mijn bagage nodig.’


  



  Ze aten met z’n drieën op de veranda achter de eetzaal van het paviljoen. De wind was gaan liggen en er stonden sterren aan de hemel. Ze spraken erg weinig tijdens de maaltijd, hadden eigenlijk genoeg aan gebaren. Het eten was verfijnd van eenvoud: groene schildpadsoep, gevolgd door tanya-broodjes, geglaceerde worteltjes en verse dolfijn. Van enige opsmuk was geen sprake, de bediening verliep bescheiden en geruisloos. Ze rondden het etentje af met cognac en koffie uit Martinique.


  ‘Ik vraag me af waarom er zo weinig oorden zoals dit op aarde te vinden zijn,’ zei Judith Welsh. Ze leunde achterover in haar regisseursstoel, aantrekkelijker dan Loss zich kon herinneren. Ze was in drie dagen tijd nootbruin geworden en make-up droeg ze niet.


  ‘Krijgen we vanavond nog iets van de maan te zien, Brian?’ vroeg Welsh terwijl hij zijn cognac in het glas liet ronddraaien.


  Loss knikte. ‘Wat later op de avond. Een bijna volle maan.’ Hij zweeg even en glimlachte. ‘Dat was een uitstekende maaltijd. Hartelijk bedankt.'


  Clifford Welsh liet in een snelle flits zijn hagelwitte tanden zien. ‘Het was me een genoegen, Brian. We hebben het buitengewoon naar ons zin.’ Loss vroeg zich af of de vriendelijkheid van Welsh een uitnodiging was om op te stappen. Welsh had zich al laten ontvallen dat ze die avond bij een ander echtpaar op bezoek zouden gaan en daar iets zouden drinken.


  Noch Clifford noch Judith zei verder iets en Loss voelde zich weinig op zijn gemak. Hij hief zijn glas, toostte en dronk zijn cognac op. ‘Een prachtige avond. Nogmaals bedankt.’ Toen stond hij op. ‘Ik laat jullie nu verder alleen. Ik heb een tennisafspraak om zes uur morgenochtend,’ verzon hij.


  ‘Welterusten dan, Brian,’ antwoordde Welsh, terwijl hij geen enkele poging deed op te staan. Wel stak hij zijn bijna lege glas naar Brian omhoog.


  Loss liet hen achter in de steeds donker wordende schaduwen; onder tafel hielden ze elkaar, als een jong, verliefd stel bij de hand. Hij liep de bar door en bleef even staan kijken hoe Richardson en Hendrick de laatste fase van een spelletje backgammon met elkaar uitvochten. De man die naar de naam Bolken luisterde zat alleen op een barkruk en keek zwijgend toe. Zonder te groeten keken ze elkaar een ogenblik lang aan.


  Hij nam even de tijd om een Canadees echtpaar dat vijftig meter verderop langs het strand een huisje had goedenavond te wensen. Ze kwamen uit de Maritime Provinces en hadden die trage, ontspannen manier van praten die aan het koloniale Engeland herinnerde: ze dronken ’s middags dan ook altijd een kopje thee. Hij mocht hen graag omdat ze zeiden wat ze voelden, wellicht hun enige echt Canadese eigenschap.


  Ze wierp haar kortgeknipte grijze krullen achterover en zei: ‘Ga toch zitten, meneer Loss. Ik heb er de hele avond op gelet, maar de vrouwelijke bemanning van dat prachtige jacht is nog steeds niet aan wal gekomen.’ Ze glimlachte veelbetekenend.


  ‘Graag, mevrouw Kent,’ antwoordde hij, terwijl hij zich voorzichtig in de stoel liet zakken. ‘Ik ben net op weg naar mijn huisje. Mag ik u iets aanbieden?’ Brian wenkte een ober.



  ‘Nee, dank je, Brian,’ antwoordde Edwin Kent, ‘maar daarom kun je zelf wel wat nemen. Sam,‘ hij gebaarde naar de ober, ‘zet dit op mijn rekening. Een whisky voor meneer Loss.’ Hij wendde zich tot Brian en begon een ongedwongen gesprek. ‘Je hebt een verdomd mooi vliegtuig, Brian. Margaret en ik hebben er gisteren op Union eens even naar gekeken. Prachtig ding.’ Zijn haren begonnen hier en daar al grijs te worden en hij liep tegen de zestig, maar Loss herkende de goede spierstructuur, de snelle reflexen en boven alles, de gedecideerdheid die uit Kents handgebaren sprak.


  Loss wachtte even tot hij zijn glas toostend omhoog kon houden. ‘Dank je, maar die Aztec is niet van mij. Ik ben bedrijfsvlieger. Meneer Welsh, die jullie geloof ik al ontmoet hebt, is de eigenaar. Maar je hebt gelijk als je zegt dat de Aztec een grandioze kist is.’


  Ze tikte hem even tegen zijn arm, nog iets dat hij typisch Engels vond. ‘Edwin heeft bij de Canadese luchtmacht gevlogen. Zodra hij een vliegtuig ziet loopt het water hem in zijn mond. Armzalige toestelletjes, maar ook grote, glanzende aluminium toestanden; zodra het kan vliegen staat hij te watertanden. Net een oude, tandeloze hond bij een stuk bot.’ Het klonk niet in het minst kwaadaardig.


  ‘Ik rommel nog wat rond,’ vertelde Kent. ‘Ik heb een oude Piper Super Cruiser, al sinds ’51. ‘s Zomers monteer ik er drijvers onder en ’s winters ski’s, enkel en alleen om eens uit de buurt van moeder de vrouw te komen.’ Edwin Kent lachte zachtjes. ‘Nee, Margaret heeft gelijk. Ik heb eerst bij de RAF gevlogen. Ik heb niets met de Slag om Engeland te maken gehad, hoor; ik heb alleen Lancasters gevlogen. Later ben ik naar Canada teruggegaan en heb ik bij het Commando Luchtverdediging gezeten. CF-100’s en zo.’


  Plotseling herinnerde Loss zich wie Edwin Kent was. Kent, generaal-majoor bij de Canadese strijdkrachten en gestationeerd bij de nato, had ooit eens twee gewonde bemanningsleden uit een brandende Canberra-bommenwerper gehaald. Het vliegtuig was in dichte mist tijdens de landing in Frankrijk verongelukt. Het gevolg was dat Kent zijn linkerbeen had moeten missen. Hij had echter toestemming gevraagd - en gekregen - om eerstelijns onderscheppingsjagers te blijven vliegen. Kent was in Canada een levende legende.


  Loss keek Edwin Kent nog eens goed aan. ‘Ik geloof dat ik wel eens van je gehoord heb.’


  Kent lachte. ‘Ik zou het maar niet allemaal geloven, Brian. Ze gaan pas de loftrompet over me steken zodra ik de pijp uit ben. Ze liegen allemaal alsof het gedrukt staat.’ Hij stak zijn glas omhoog.


  ‘Goedenavond,’ klok het achter Brian en hij draaide zich om. Hij keek naar het aantrekkelijke paar dat aan een tafeltje vlak bij dat van de Welsh’s ging zitten. ‘Een aardig stel,’ zei Margaret weinig overtuigend. Ze stak als blijk van herkenning haar hand op, maar ze reageerden niet.


  ‘Ik geloof dat ze Klist heten,’ merkte Kent op. ‘Volgens die journalist daar,’ hij gebaarde naar Bolken, ‘is hij een Hollandse industrieel. Transistors en dergelijke.’


  ‘Het is een gemengd internationaal gezelschap,’ merkte Loss op. ‘Ik vind het prettig om in het buitenland eens andere mensen dan alleen Amerikanen te ontmoeten. Dit echtpaar, Klist zei u dat hun naam was? Is hij het die elke ochtend het strand op en neer rent?’



  ‘Dat heeft Margaret me tenminste verteld,’ zei Kent. ‘Ik lig op dat uur nog steeds lekker onder de wol. Maar ik ben er haast van overtuigd dat hij geen Nederlander is. Ik heb tijdens mijn laatste tour drie jaar in Duitsland gezeten. Ik durf er een eed op te doen dat hij geen Hollander is.’ Hij zweeg even en glimlachte. ‘Margaret geeft door middel van haar voet te kennen dat ik discreter moet zijn.’


  ‘Welke nationaliteit denkt u dan dat hij heeft?’ vroeg Loss.


  Kent liet zijn ijsblokjes rinkelend in zijn glas ronddraaien en dacht na.


  ‘Ik weet het niet precies, Brian. Duits of Pools misschien. Gedeeltelijk zie ik het aan de houding, de zelfverzekerdheid en het goede verzorgde, krachtige lichaam. Dat valt me erg op. Ik kan niet precies zeggen waar het hem in zit. Maar het is zeker geen Hollander.’ Kent keek in de richting van het echtpaar en zag dat ze bij de Welsh’s waren gaan zitten. Kent knikte nauwelijks zichtbaar in hun richting.


  ‘Zo te zien hebben ze zich bij je werkgever en zijn vrouw gevoegd. Tussen haakjes, het is senator Welsh, hè? Niet alleen maar meneer Welsh.’


  Loss aarzelde net lang genoeg om die opmerking te bevestigen. Hij haalde zijn schouders op en antwoordde: ‘Ik geloof dat hij dat geheim wilde houden. Dit is een soort vakantie voor hem. Ik wil je dan ook vragen om het niet verder te vertellen.’


  ‘Edwin is toch zo nieuwsgierig,’ zei Kents echtgenote tegen Brian. ‘Nee, hij houdt uiteraard zijn mond dicht. Maar je moet weten dat Canada niet zo heel erg ver van New York ligt. Senator Welsh heeft in onze pers tamelijk veel aandacht gekregen. Hij schijnt New York weer uit het slop te willen halen. Iets dat met Montreal ook nodig moet gebeuren.’ Ze zweeg even en boog zich naar Loss toe om hem duidelijk hoorbaar toe te fluisteren: ‘Je moet met Edwin niet over Frans-Canadezen beginnen. Dan wordt hij furieus.’


  Kent moest lachen en schoof zijn stoel achteruit. ‘Schenk maar geen aandacht aan wat ze zegt. Zolang ik geen Frans hoef te leren kan ik best met ze opschieten. Zeg, heb je geen zin om morgen met ons mee te gaan zeilen? Margaret en ik hebben de boot van het hotel voor de hele dag gehuurd. Je kunt er makkelijk bij.’


  Brian dacht even na. Hij wist dat de kans dat de Aztec gebruikt zou worden erg klein was. ‘Dat klinkt erg aantrekkelijk,’ antwoordde hij. ‘Waar gaan jullie naar toe?’


  Kent stak zijn hand diep de zak van zijn jasje en haalde een kleine brochure te voorschijn. Hij begon te lezen, maar moest de folder een heel eind van zich af houden. ‘Het accommodatievermogen van mijn ogen wordt steeds minder. Aha, ja, hier staat het. Volgens de brochure gaan we naar Tyrell Bay op Carriacou.’ 'Waarheen?’ onderbrak Loss hem plotseling. De hand met zijn glas bleef bewegingloos in de lucht hangen.


  ‘Tyrell Bay,’ herhaalde Kent, terwijl hij een bril uit zijn borstzakje haalde en opzette. ‘Er staat dat het van hier naar de westkust van Carriacou ongeveer twee uur zeilen is. Er moet een prima hotel zijn. We lunchen op de boot, rijden een beetje op het eiland rond en varen dan in de namiddag weer terug.’


  ‘Twee uur...' zei Kents vrouw. ‘Hoe ver zou dat dan zijn?’


  Loss glimlachte en zette zijn glas neer. ‘Iemand heeft me eens verteld dat het zo ver weg ligt als je maar wilt.’
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  Carl Heiss zat ongemakkelijk op de barkruk. Hij verveelde zich en was onrustig. Aan het andere eind van de bar ging het backgammonspel nog steeds door en het mocht zich verheugen in de aandacht van een groepje personeelleden die klaar waren met hun werk.


  Het Canadese echtpaar dat bij de piloot van Welsh had gezeten, was vertrokken en de vlieger zelf was enkele ogenblikken later - nadat hij zijn barrekening had getekend - ook opgestapt. Twee andere echtparen, die Heiss niet kende, bevonden zich nog in de recreatiezaal en waren pijltjes aan het gooien. Uiteindelijk kwam hij tot de conclusie dat ze van een van de jachten afkomstig moesten zijn. Het was duidelijk dat de jongste van de twee vrouwen niets onder haar dunne hemdjurkje aanhad.


  De barkeeper maakte zich los van het spelletje backgammon en begon een nieuwe ronde drankjes te mixen. Heiss wachtte geduldig af en zag de kelner het dienblad naar de patio brengen. Een nieuw rondje zou Heiss ruim twintig minuten de tijd geven. Hij liet een biljet van vijf dollar op de bar achter en verliet de al gedeeltelijk in duisternis gehulde eetzaal. Aan het tafeltje van Welsh zaten vier gestalten; hun gezichten waren bij het licht van een enkele brandende kaars moeilijk te onderscheiden. Ze brachten toostend hun glas omhoog.


  Heiss stond bij het stenen muurtje rond het terras van de eetzaal en liet zijn ogen aan het duister wennen. Op de lampjes naast het pad dat naar het paviljoen leidde en de lichtjes van de schepen die voor anker lagen na was het op het hele eiland donker. Hij hoorde een buitenboordmotor ergens bij de ankerplaats en tuurde of er misschien iemand aan wal kwam. Op de schoener die het verst uit de wal voor anker lag, viel heel even wat licht naar buiten; vervolgens werd het er weer donker. Blijkbaar de bemanning van een van de jachten die op bezoek waren geweest.


  Terwijl zijn ogen zich aanpasten, kon hij geleidelijk aan de vormen van bomen onderscheiden en zag hij even later het pad dat het personeel gebruikte om bij hun verblijven te komen. Heiss volgde het pad en bleef na elke vijftig passen even staan om te luisteren. Het pad werd na een tijdje steiler en rotsiger. Opeens struikelde hij en viel plat voorover. Een stekende pijn in zijn hand deed hem naar adem happen. Heiss bleef een minuut lang doodstil liggen en bracht toen pas zijn gewonde hand naar zijn lippen om de wond uit te kunnen zuigen. Het bloed was warm en zout, als gesmolten boter. Hij kwam langzaam overeind en voelde bij elke hartslag duidelijk de kloppende pijn. Een koel windje blies door een winkelhaak ter hoogte van rijn knie. Heiss vloekte binnensmonds. De broek was splinternieuw en hij had er in Bond Street twintig pond voor moeten neertellen. ‘Stomme klootzak,’ mompelde hij.


  Tien minuten later werd het pad minder steil en boven de helling van de heuvel uit kon hij de onduidelijke vormen van twee grote personeelsverblijven onderscheiden. Het terrein voor hem was open en hij verlegde zijn koers naar links, op die manier de gebouwen vermijdend. Hij liep nu door het hoge gras in de richting van de weg die naar de vier huisjes op de meest oostelijk gelegen heuvel leidde.


  De sigarettepeuk schoot door het duister en kwam op nog geen zes meter rechts van hem vandaan op de grond terecht. Heiss verstijfde en liet zich langzaam op de grond zakken. Het harde gras kwam in zijn gezicht en hij had het idee dat hij kon horen hoe de insekten onder zijn lichaamsgewicht verpletterd werden. Een zwaar Westindische accent klonk onduidelijk, eenlettergrepige woorden. Van de twee stemmen was er één van een vrouw. Ze giechelde en zei toen goed verstaanbaar: ‘Hou je tanden thuis.’ Maar ze lachte opnieuw. De man was minder goed te verstaan vanwege zijn diepe keelstem: korte, overredende woorden. Heiss keek op zijn horloge en schrok van het vele licht dat de wijzerplaat uitstraalde. Hij had al twaalf minuten verbruikt en begon aan de moeizame kruiptocht naar links, erop vertrouwend dat de wind zijn weg door het gras zou maskeren. Vier minuten later bereikte hij de beschutting van een groep miezerige boompjes. Hij hurkte en spitste zijn oren. Hij hoorde de stemmen nergens meer, maar kon nu wel duidelijk de op de riffen stukslaande golven onderscheiden. Het huisje van Welsh - nummer vier - stond verlaten op de heuvel. De weg ernaartoe lag in het donker, maar een paar lampjes verlichtten het pad dat naar de voordeur leidde.


  Heiss bleef nog twee minuten luisteren en spande zich tot het uiterste in of hij iemand over het pad kon horen aankomen. Nadat hij zich ervan overtuigd had dat dat niet het geval was, stak hij kalm de weg over en begon de heuvel te beklimmen, er wel voor zorgend dat hij niet in de buurt van het verlichte pad kwam. Hij luisterde aan de deur en voordat hij binnenstapte liet hij zijn blik nog een keer over de weg glijden.


  De drie kamers waren leeg. Hij deed een pennelampje aan en onderzocht zijn gewonde hand en gescheurde broekspijp. Hij knarsetandde van woede en vervloekte zijn stommiteit. Het had meer voor de hand gelegen als hij van het paviljoen naar zijn eigen huisje was gelopen en daarna het huisje van Welsh gewoon van de zeekant had benaderd. ‘Twintig pond, verdomme’ mompelde hij opnieuw terwijl hij nog eens in de wond kneep en toekeek hoe het dikke, donkerrode bloed eruit sijpelde.


  Hij deed zijn schoenen uit nadat hij er zich eerst van overtuigd had dat hij geen stof of modder op de betegelde vloer had achtergelaten. Vervolgens ging hij op het hoofdeneind van het bed staan en scheen met zijn zaklampje langs de richel van de stenen muur. De recorder was niet van zijn plaats geweest. Behoedzaam verwisselde hij het bandje en deed het oude in zijn binnenzak. Het batterijmetertje wees aan dat er nog geen nieuwe nodig waren.


  Hij tikte met de nagel van zijn duim op de contactmicrofoon en zag de spoeltjes een fractie draaien en weer stoppen. Het was onvermijdelijk dat de geluiden van de douche, het toilet en menselijke bewegingen het mechanisme af en toe zouden inschakelen, maar het bandje had een capaciteit van vier uur, ruim voldoende om de conversatie van één dag te kunnen opnemen.


  Heiss controleerde nog twee recorders, eentje op een balk boven het terras, en nog eentje die hij onder de aarde tussen de rode jasmijnbosjes, vlak langs het terras, had verborgen. De mogelijkheid bestond dat Welsh op zoek zou gaan naar afluisterapparatuur, maar dat was weinig waarschijnlijk. Er zat ook een microfoon aan de FM-zender die onder Welsh’ eettafel was bevestigd, maar de afstand tot de ontvanger-recorder in het huisje van Heiss was eigenlijk net iets te groot om goed te kunnen ontvangen. Er was erg veel storing en slechts een derde van de conversatie was bruikbaar. Heiss had er nog over gedacht om het apparaat dichter naar het paviljoen te brengen, maar hij wist dat voor eventuele belangrijke ontmoetingen Loesje altijd nog een recorder in haar tasje had. Nadat hij het bandje in de derde recorder verwisseld had, schrok hij plotseling op van een geluid. Hij dook weg achter een stoel op het terras en hoorde de stem van Judith Welsh. De slaapkamer baadde plotseling in het licht en gestalten die voor de lamp bewogen wierpen grillige schaduwen op het terras. Heiss wist dat elke beweging zou worden opgemerkt en bleef met kloppend hart bewegingloos liggen. Hij tilde voorzichtig zijn hoofd op, keek over de rugleuning en zag dat Welsh en zijn vrouw hun badjas aantrokken. Hij merkte op dat haar buik een tikje slap was, maar de rest van haar lichaam zag er stevig en gebruind uit, terwijl haar borsten klein maar zeker niet onaantrekkelijk waren. Ze stapten beiden de badkamer binnen en Heiss telde langzaam tot tien en was van plan vervolgens over het stenen muurtje weg te duiken. Zijn spieren spanden zich en hij berekende zorgvuldig de afstand tot het muurtje, maar op dat moment kwam Judith Welsh de slaapkamer weer binnen en begon minutenlang in haar beauty-case te rommelen. Ook Welsh zelf kwam de kamer weer binnen en ging naast haar op bed zitten, ondertussen in de spiegel naar zijn verbrande schouders kijkend. Daarna liep zijn vrouw weer terug naar de badkamer, maar legde onderweg heel even haar hand in de nek van haar echtgenoot.


  Heiss had de indruk dat bewegen nog steeds veel te gevaarlijk was en bedacht dat het waarschijnlijk beter was om nog een uurtje te wachten en pas te vertrekken nadat ze in slaap waren gevallen.


  Er werd een toilet doorgespoeld en Heiss zag in gedachten drie recorders die dit geluid nauwgezet opnamen.


  Zijn wond was weer opengegaan en Heiss zoog erop.


  Eerst gingen de lichten in de slaapkamer uit, en nadat Judith Welsh uit de badkamer was gekomen, doofde ook daar het laatste lampje. Hij hoorde hem aanvankelijk zachtjes praten, vervolgens werd het even stil en tenslotte ving hij de geluiden van hun liefdesspel op. Hij nam de tijd op en kwam uit op een totaal van eenendertig minuten. De zeikerd neemt er de tijd voor, dacht Heiss, die in de avondwind langzaam stijf aan het worden was.


  



  In het vroege zonlicht jogden twee mannen over het strand. Hijgend passeerden ze de zuidelijke punt van het eiland en stampten vermoeid door het droge, rulle zand om even later het vlakke gedeelte te bereiken dat even tevoren nog onder water had gestaan en dat langs de heuvels in noordelijke richting liep. Rondscharrelende landkrabben schoten in hun holletjes toen ze de trillingen van de voortrennende mannen opvingen.


  De jongste van de twee versnelde zijn ademhaling en minderde vaart. Hij wilde zijn metgezel niet in verlegenheid brengen.


  Welsh keek naar de jonge Europeaan en kwam wankelend tot stilstand. De Hollander hijgde ook wel, maar het was duidelijk dat hij minder aangeslagen was. Welsh voelde zijn hart bonzen en het gebonk klonk door tot in zijn hersenen. Ze lieten zich op het nog koele zand neervallen en keken zwijgend naar de golven in de lagune die door de frisse wind werden opgestuwd.


  Welsh begon te spreken, verbaasd over het schorre geluid dat uit zijn keel kwam. ‘Ik zou dit eigenlijk elke ochtend moeten doen, Robert.’ Hij ademde langzaam uit, en bedacht dat hij de jongere man in elk geval nog bij had kunnen houden.


  ‘Ik kom er moeilijk toe dit elke ochtend te doen,’ antwoordde Petrov, terwijl hij zand door zijn hand liet glijden.


  Ze hadden de avond ervoor heel even over hun achtergronden gesproken. De Rus had hem al tijdens de eerste vijf minuten van hun gesprek op de man af gevraagd of hij misschien niet die senator uit New York was. Welsh bevestigde dit; het streelde zijn ijdelheid dat een Europeaan zijn naam kende en hem zelfs herkende.


  Petrov sprak zo zacht dat Welsh zich voorover moest buigen om hem te kunnen verstaan. ‘Ik volg de Amerikaanse politiek op de voet, Clifford. Het is net of het bij jullie veel...’ hij zocht naar het juiste woord, ‘...eerlijker toegaat dan in Europa. Welke ambities heb je?’


  De vraag was zo direct dat Welsh hem zonder behoorlijk na te denken beantwoordde.


  ‘Robert, ik weet het echt niet. Ik denk dat iedere politicus graag een gooi naar het presidentschap wil doen. Ik heb er weleens over nagedacht, maar ik ben nog erg jong. Over een paar jaar, eerder misschien al, wil ik het wel eens proberen.’


  ‘Kennedy was ook nog jong,’ antwoordde Petrov schouderophalend, alsof dat niets te betekenen had. Hij draaide zich om en keek Welsh recht aan. Opnieuw was zijn stem nauwelijks te horen. ‘Veel mensen in Europa maken zich zorgen over de koers die het politieke denken in Amerika momenteel volgt. Anderen, en dat geldt ook voor mezelf, zien toch wel een aantal lichtpuntjes.’


  Welsh verstrakte enigszins. De richting van het gesprek leek van te voren bepaald, maar even later verwierp hij die gedachte. De Hollander was duidelijk geen verslaggever. Hij herinnerde zich dat het moeilijk, nee, onmogelijk was om meningen van anderen, met name als het om een politieke stellingname ging, te peilen, juist vanwege zijn eigen politieke positie. Hij besloot deze Hollander zoveel mogelijk uit te horen over de Europese invalshoek en was van plan daarvoor in de plaats helemaal niets terug te geven.


  Petrov voelde de verandering in ’s mans stemming aan en vertelde vervolgens hoezeer hij Welsh’ aanpak van de financiële crisis waarin New York City verkeerde bewonderde. Ze spraken nog een minuut of twintig met elkaar, terwijl de zon hen steeds verder verwarmde en hun verkrampte spieren enige verlichting gaf.


  Het gesprek kwam op Europese monetaire zaken en de terugkeer naar de gouden standaard als laatste redmiddel voor de leden van het IMF.


  ‘Ja, ik ben het met je eens als je zegt dat het een grote fout van Burns was om zijn politiek tot verdere demonetisatie van het goud voort te zetten,’ zei Welsh. ‘We hebben Frankrijk herhaalde malen in die hoek gedrongen.’ Hij maakte een handgebaar. ‘Ik ben blij dat de kwestie is opgelost.’


  ‘Echt opgelost is het natuurlijk niet, Clifford,’ antwoordde Petrov. ‘De hausse in Europa lijkt nu gestabiliseerd, maar degenen die in het bezit van goud zijn, zijn nog altijd veel beter af.’ Petrovs stem klonk vlak.


  Welsh barstte in lachen uit. Hij wilde iets zeggen maar stopte toen omdat hij weer moest lachen. ‘Ik wilde dat ik ergens een paar kilo had kunnen verstoppen, Robert, maar de nauwste relatie die ik met dat metaal heb zijn een paar vullingen in mijn gebit.’


  Petrov draaide zich naar Clifford Welsh toe en hield zijn hand boven zijn ogen tegen het felle zonlicht. Hij leek niet helemaal op zijn gemak, alsof hij op het punt stond te salueren.


  ‘Was je vader, een lid van het Congres als ik me niet vergis, geen voorstander van de politiek om geld door middel van goudreserves te dekken?’


  Welsh nam niet de moeite om te analyseren hoe diep de vraag ging. ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij. ‘Mijn vader bevocht Roosevelt op dit punt te vuur en te zwaard. Hij vond het onverantwoord om dat papiergeld dat in circulatie was te koppelen aan de grillen van politici. Persoonlijk denk ik dat hij gelijk had. Maar ik kan me niet herinneren dat mijn vader ooit in goud heeft geïnvesteerd.’ Petrov stond abrupt op en klopte het zand van zijn trainingspak.


  ‘We moeten nog eens met elkaar praten, Clifford. Ik denk dat Loesje dadelijk aan ontbijten toe is. Hebben jullie zin om vanavond bij ons iets te komen drinken?’


  Ook Welsh kwam overeind, maar had last van een slapend been. ‘Ja, natuurlijk, we komen naar jullie toe. Een uur of vijf?’


  De Rus knikte en liep zonder verder nog om te kijken met grote passen soepel langs de vloedlijn in noordelijke richting.


  



  Zoals afgesproken ontmoetten ze elkaar op het terras van het huisje van de Klists, hoog boven de weg die rond Telescope Hill liep. Welsh zag dat Klist een perfect zittende en waarschijnlijk op maat gemaakte katoenen broek en een zijden shirt droeg. De schoenen waren van Gucci, en daarmee vergeleken voelde Welsh zich er maar armoedig bijlopen. De vrouw van Klist, Loesje, serveerde in de keuken van het hotel klaargemaakte toostjes en leek als een exotische vis door de kamer te zweven, waarbij haar lange jurk geenszins uit de toon viel. Welsh en zijn vrouw hadden beiden het gevoel dat de ontmoeting zorgvuldig georganiseerd was, en wel op de manier zoals een goede gastheer en gastvrouw dit soort gelegenheden altijd leken te plannen.


  ‘Uw gastvrijheid mag zonder meer overweldigend worden genoemd,’ merkte Welsh op terwijl hij de twee vrouwen toedronk. Noch meneer noch mevrouw Klist antwoordde, maar beiden hieven alleen glimlachend hun glas.


  Een tijdje keken ze naar de schepen die voor anker lagen. De Mintar, het zeilschip van het hotel, was net bezig de baai binnen te komen. De laatste zonnestralen vielen nog net over de bergruggen van de eilanden in het zuiden en westen en zoals altijd leek de wind tegen het vallen van de avond te gaan liggen. Er lagen nu zeven jachten in de ankerplaats, variërend van een traditionele stag-zeilschoener die verderop op de ree lag, tot een kleine kits van polyester, die met zijn achterkant aan een van de kokospalmen lag afgemeerd. Verderop in de baai lag een Engels getuigde kotter waar op het achterdek werd gebarbecued. Welsh dronk dankbaar van zijn wodka en tonic en liet zijn gedachten de vrije loop.


  De zon raakte net de westelijke horizon, een oranje vuurbol die door de brekingshoek ietwat werd geplet.


  ‘Krijgen we nu niet een groene lichtflits?’ zei Loesje, wat eerder als de vaststelling van een feit klonk dan als een vraag. ‘Er zijn geen wolken aan de horizon.’ Ze stond achter haar echtgenoot, een gehoorzame dienares die bevelen afwachtte.


  Welsh voelde zich weinig op zijn gemak. Die mevrouw Klist was een paradepaardje dat er veel te volmaakt uitzag. Hij betwijfelde of Klist en deze vrouw waren getrouwd. Hij had nog geen enkele keer die kleine gebaren gezien die getrouwde mensen uitwisselden, en waaruit genegenheid of aversie spraken. Dit Hollandse echtpaar deed meer aan acteurs denken die een rol speelden en verder geen enkele binding met elkaar hadden. Hij stond op het punt om iets vaag instemmends te zeggen, toen de Hollandse zich omdraaide en zei: ‘Judith, ik wilde in de boutique van het hotel een jurk gaan kopen. Ik geloof dat jij van de prijzen op de hoogte bent. Heb je zin om met me mee te gaan?’ Het klonk als een regel uit een scenario.


  Petrov knikte, alsof hij haar verontschuldigde, en Welsh, die verzeild was geraakt in een situatie die hij niet begreep, knikte eveneens, al wist hij niet precies wat er was afgesproken. De mannen stonden op en toen de vrouwen vertrokken, zei Loesje nog iets in het Nederlands, voor Welsh in het Engels herhalend dat ze elkaar over een uurtje in het paviljoen weer zouden zien, op tijd voor het diner. Ze wierp hun een handkus toe en het volgende moment waren ze verdwenen.


  'Als je goed kijkt, kun je heel even een groen schijnsel waarnemen. Dat is alleen maar te zien wanneer de horizon volkomen wolkeloos is.’ En alsof het afgesproken werk was, balanceerde de zon heel even boven op de horizon; de bovenkant werd door de vertekening afgeplat en even later verdween ze, een fractie van een seconde een smaragdgroene flits achterlatend.


  Petrov stond op en pakte het slechts gedeeltelijk gevulde glas van Welsh van tafel. Hij schonk het bij, evenals dat van hemzelf, en ging toen weer lui in een stoel zitten. Hij maakte een ontspannen indruk en keek Welsh een tijdlang aandachtig aan. Na een tijdje zei hij met enige tegenzin: ‘Weet je, Clifford, ik ben niet helemaal eerlijk tegen je geweest. Maar ik denk dat je dat al begrepen hebt.’ Welsh keek hem aan, zijn blik zo standvastig als onder deze omstandigheden maar mogelijk was. Klists ogen, die overdag blauw waren, hadden in de toenemende duisternis van deze tropische avond de vorm van zwarte kooltjes aangenomen.


  ‘Hoe bedoel je?’


  Klist nam een sigaret uit een platte, gouden sigarettendoos en stak hem op. ‘Om te beginnen, Clifford, ben ik geen Nederlander. Laten we zeggen dat ik Europeaan ben. Misschien dat we ons ooit nog eens allemaal zo zullen voelen. Ook ben ik niet wat ik op het eerste gezicht lijk te zijn. Ik ben rijk, dat wel.’ Klist zweeg even om te kunnen inhaleren, en nadat hij weer had uitgeademd begon hij zijn woorden als keurig nette bundeltjes voor Welsh neer te leggen. 'Ik vertegenwoordig, naast mijzelf, een select groepje Europese industriëlen, die, verrassend genoeg, niet uitsluitend in winst zijn geïnteresseerd, maar voornamelijk behoefte hebben aan stabiliteit.’


  Welsh bracht afwerend zijn hand omhoog en wilde iets gaan zeggen, maar Klist onderbrak hem. ‘Nee, laat me uitspreken, Clifford. Het is niet wat jij denkt. Ik benader jou uit naam van mijn groep omdat,’ hij zweeg even om het woord nog meer te benadrukken, ‘omdat wij van mening zijn dat we je bij de komende presidentsverkiezingen kunnen steunen zonder je daarbij onze wil op te leggen. Eenvoudigd gezegd, we willen je helpen.’


  Welsh was verbijsterd. Hij bleef zwijgend zitten en probeerde vooruit te denken, tastend naar een herkenbaar punt van overeenkomst tussen hem en Klist. ‘Ga door,’ zei Welsh uitdrukkingsloos.


  Alsof de rollen waren omgedraaid was het nu Klists beurt om oprecht en openhartig te worden; hij zocht soms naar de goede woorden.


  ‘Om te voorkomen dat je een verkeerde indruk van me zult krijgen, Clifford, moet ik beginnen met te zeggen dat, als we op zoek zouden zijn geweest naar een kandidaat die ons concessies op het gebied van de handel en dergelijke zou hebben gedaan, er mannen zijn die veel meer kans op het presidentschap hebben en die zonder meer te koop zouden zijn geweest, dat weet jij net zo goed als ik. Overal ter wereld zijn de politici omkoopbaar. Nee, dat is niet precies wat we zoeken.


  Wat we wel zoeken is iemand die met de ruggesteun van de hele bevolking de leiding van het land in handen kan nemen en een einde maakt aan de nieuwe bewapeningswedloop. Daar zijn we in Europa namelijk bang voor.’


  Samen zaten ze in de duisternis, terwijl de zeebries een klein beetje verkoeling bracht. Welsh verwerkte de woorden langzaam, liet de eventuele gevolgtrekkingen de revue al passeren en kreeg het gevoel dat hij ergens buiten zijn wil bij betrokken dreigde te raken. ‘Zeg het nu eens luid en duidelijk, Klist,’ zei Welsh, ingenomen met de overtuiging die in zijn stem doorklonk. ‘Wil je zeggen dat jij en anderen in Europa mij financieel willen steunen bij mijn campagne voor het presidentschap, zonder dat je ook maar één poging zult ondernemen om mij een bepaalde politiek op te dringen. Klopt dat?’


  ‘Ja,’ antwoordde de Rus, ‘voor zover dat binnen de grenzen blijft van de zaken die jij, naar ons bekend, belangrijk vindt. Het belangrijkste punt voor ons is ontwapening. We wensen ons niet te bemoeien met de binnenlandse aangelegenheden van de Verenigde Staten. Wij zijn van mening dat wij daar het recht niet toe hebben.’


  ‘Ga verder,’ zei Welsh gereserveerd.


  Klist nam een laatste trek van zijn sigaret. De as gloeide op en wierp een subtiel schijnsel over zijn gezicht. ‘Zoals je weet, Clifford, is de navo niet meer dan een uitgeholde organisatie. Zolang de Amerikanen het machtsevenwicht in stand houden voelen de zwakkere landen zich verplicht om aan een gezamenlijke Europese verdediging deel te nemen. We hadden het graag anders gezien, maar je land heeft haar verplichtingen zowel in Azië als in Europa voor een groot deel afgebouwd. Het Oostblok daarentegen is de laatste tijd aanzienlijk sterker geworden. Hoewel jullie inlichtingendiensten het daarmee misschien niet eens zullen zijn, hebben wij in Europa het gevoel dat er geen gevaar voor een oorlog bestaat, zolang de Verenigde Staten Rusland maar niet uitdagen.’ Daar komt de aap uit de mouw, dacht Welsh. Hoe kenden ze zijn ideeën op dit gebied? Misschien was het vanzelfsprekend dat een Amerikaanse politicus ooit met die mening op de proppen zou komen. Ze hadden duidelijk hun huiswerk gemaakt. 'Waar heb je de aanwijzing vandaan gehaald dat ik voorstander zou zijn van eenzijdige ontwapening?’ vroeg hij. Hij probeerde op het gezicht van de man iets van een waarheid terug te vinden, maar het ging volledig schuil in schaduwen.


  ‘Misschien kijk je ervan op, Clifford, maar we kennen alleen in de omgeving van de president al acht mensen die er net zo over denken. Het is tegenwoordig niet meer zo’n erg vreemde gedachte, alleen zijn zulke denkbeelden nog nooit op hun marktwaarde getoetst, zoals dat tegenwoordig heet. Hoe dan ook, wij volgen de mensen die we belangrijk achten voortdurend, over de hele wereld. Je toespraak in Utica... ’


  Welsh zat in het duister, zorgvuldig Klints woorden wegend en ze afzettend tegen zijn eigen ideeën. Het was ondenkbaar Europeanen toe te staan zich te bemoeien met Amerikaanse politiek. Maar als de doeleinden hetzelfde waren... ‘Vrede in onze tijd’ schoot hem te binnen, maar geïrriteerd wees hij dit citaat onmiddellijk af. Evengoed kon hij eens naar hun voorstel luisteren. Hij dacht al in termen van ‘hun’ in plaats van ‘zijn’; Klist was niet meer dan een boodschappenjongen. ‘Als ik het in principe eens zou zijn met jouw ideeën over ontwapening, wat zouden je vrienden dan kunnen doen ten gunste van mijn campagne?’ vroeg Welsh. Hij voelde zich ontspannen, als een vis in het water. Het antwoord van Klist klonk haast enthousiast. ‘Heel veel, zij het alleen indirect. Een voorbeeld. Je weet dat Europa tegenwoordig een groot gedeelte van het Midden-Oosten, het Verre Oosten en Zuid-Amerika als hun thuismarkt is gaan beschouwen. Wij kunnen als gevolg daarvan dan ook enige economische druk uitoefenen. Als je bijvoorbeeld een wetsvoorstel bij de Senaat zou indienen waarin de Verenigde Staten vrijwillig afstand doet van al zijn rechten om militaire bases in de Kanaalzone te onderhouden en tevens afstand doet van zijn recht om op het grondgebied van de republiek Panama te interveniëren, dan zou de nieuwe linkse regering ongetwijfeld antwoorden met een staakt-het-vuren en krijgen de Amerikaanse troepen die daar gestationeerd zijn de gelegenheid zich terug te trekken. Je wordt als lid van een onderzoekscommissie uitgenodigd om naar Panama te reizen en je komt thuis met een voorstel voor een vredesverdrag, terwijl Amerikaanse schepen voor eeuwig en zonder te betalen van het kanaal gebruik zullen mogen maken. Zo’n stap van jouw kant om tot verzoening te komen zou je nationaal bijzonder veel aanzien geven. Ik hoef je niet te vertellen dat een zelfde voorstel gedaan door een lid van jullie regering met niets dan onverschilligheid zal worden ontvangen. Een soortgelijke situatie zou kunnen ontstaan wanneer je met een wetsvoorstel komt waarin Cuba het recht krijgt om in drie jaar de basis Guantanamo Bay geleidelijk weer in bezit te nemen. Volgens mij zal Cuba onmiddellijk reageren door stappen te nemen om zijn strijdkrachten uit Afrika terug te trekken. Je zou vanwege deze nieuwe ontspanningspolitiek door de buitenlandse pers zeer geprezen worden.’


  Klist leek zeker van zijn zaak - hij had de twee scenario’s dan ook zeer zorgvuldig gepresenteerd, alsof er over de uitslag geen enkele twijfel bestond. ‘Wie vertegenwoordig je precies, Klist?’ vroeg Welsh. ‘Dit is ongelooflijk. Wat je in feite zegt is dat jouw groep het in verschillende belangrijke landen op het hoogste regeringsniveau voor het zeggen heeft. Klopt dat?’


  Welsh heeft toegehapt, dacht Klist, en glimlachte in het duister. Als ik hem nu beetje bij beetje van informatie voorzie, loopt het zoals we willen. ‘Nee, Clifford. Je moet niet vergeten dat de Verenigde Staten in zijn eisen altijd erg dictatoriaal is geweest. Concessies doen jullie zelden - tenzij jullie enorm onder druk staan. Diverse regeringen zijn erg gevoelig voor een open gebaar. Wij zorgen alleen voor wat beïnvloeding in de juiste machtscentra, om zo het gewenste resultaat te helpen bereiken. En wat je vraag betreft over de mensen die ik vertegenwoordig, je hoeft maar een lijstje te maken van de tien belangrijkste industriëlen en politici in Europa en je hebt een aardig idee van onze leden. Maar we vinden dat het kennisnemen van die namen je de komende jaren misschien op een ongepaste manier zou kunnen beïnvloeden. We wensen geen vriendjespolitiek, noch de mogelijkheid dat je je aan ons verplicht gaat voelen. Onze invloed heeft alleen ten doel jou hogerop te brengen. Je zult je nimmer van het verleden hoeven te distanciëren.’


  ‘Dus al deze, eh, steun, hangt af van mijn standpunt inzake ontwapening?’ zei Welsh.


  Klist stond op en begon over het terras heen te benen, met gebogen hoofd en zijn handen achter op zijn rug. Hij wilde een paar keer iets gaan zeggen, maar steeds bedacht hij zich, op zoek naar andere woorden. Tenslotte zei hij: ‘Voor jou als Amerikaan is het moeilijk de Europese manier van denken te doorgronden. Nee, ik weet het. Je hebt vele maanden in Europa doorgebracht en je spreekt twee talen. Maar je moet je wel realiseren dat Europa al zo vaak het slagveld is geweest dat er heel wat voor nodig is om de landen zover te krijgen - en dat geldt ook voor de Westduitsers - dat ze zullen deelnemen aan een atoomoorlog die in feite een oorlog tussen de Verenigde Staten en Rusland zal blijken te zijn. En dat is toch een taak die jouw land moeilijk alleen op zich kan nemen.


  Aan de andere kant zien we de Russische leiders, die nog steeds verbijsterd zijn over het verlies van twintig miljoen mensen tijdens de Tweede Wereldoorlog. Hun reactie is dat ze zich tot de tanden bewapenen. Zodra ze één tank van jullie in Europa zien, bouwen ze er ogenblikkelijk drie om zo deze bedreiging te niet te doen. Maar ze kunnen dat waanzinnig hoge tempo van hun wapenproduktie onmogelijk handhaven. Vanuit de bevolking is er veel te veel vraag naar huizen, verbruiksartikelen, voedsel en beter openbaar vervoer om hiermee door te kunnen gaan.


  Het beslissende ogenblik is aangebroken. De wereld beschouwt de Verenigde Staten thans als een macht van het tweede garnituur, maar in het land wordt thans uitgebreid gediscussieerd over het snel opvoeren van de bewapening binnen de grenzen van de SALT-II-overeenkomst. Als dat werkelijk zou gebeuren, zijn wij erg bang dat de Russen wel eens tot een verrassingsaanval zouden kunnen overgaan voordat Amerika daar klaar voor is.’


  Klist zweeg even. ‘Het spijt me, Clifford,’ vervolgde hij, ‘maar jij bent net zo goed op de hoogte van deze zaken als ik. Het is niet mijn bedoeling een theoretisch betoog te houden.’ Hij pakte de glazen en begon opnieuw in te schenken. ‘Ik hoef niet meer,’ zei Welsh.


  ‘Ik denk dat je er best eens behoefte aan zou kunnen krijgen,’ antwoordde Klist terwijl hij een vol glas voor zijn gast op tafel zette. ‘Ik heb nog meer te zeggen. Het belangrijkste moet nog komen.’


  Klist installeerde zich weer in zijn stoel en nam aan slokje. Hij stak een sigaret op en zweeg even, zoekend naar de juiste woorden. ‘Clifford, wat ik nu ga zeggen kan ik onmogelijk hard maken. Ik heb geen... bewijsmateriaal. Laat me je vertellen hoe het zover gekomen is.


  Eén van onze leden was de vorige lente in Praag om te spreken over de bouw van een walserij voor staal met een grote trekspanning. Tijdens zijn verblijf daar werd hij uitgenodigd op het buiten van een van de partijleden met wie hij in bespreking was. Na het diner vroeg hij ons lid of hij nadat de andere gasten zouden zijn vertrokken nog even wilde blijven, want hij wilde nog iets met hem bespreken. Om een uur of elf kwam er een man de studeerkamer van de gastheer binnen. Deze man was, en is nog steeds, de op twee na belangrijkste man van het Sovjet-Presidium. Het gespreksonderwerp van beide heren was precies hetzelfde als dat van ons. De Rus beweerde dat het voor hen onmogelijk was om met belangrijke ontwapeningsvoorstellen te komen, vanwege hun nogal dogmatische aanpak, die het gevolg is van het feit dat ze zich nog steeds als leider van het wereldcommunisme beschouwen. Zodra er ook maar van enige ontspanning sprake zou zijn, verliezen ze hun greep op hun satellietstaten. Tegelijkertijd beschouwen ze de toenemende bewapening van de Verenigde Staten als een daad van openlijk agressie, en militante leden van het Presidium zouden weleens een zogenaamde “operatieve verwijdering van het Amerikaanse militaire potentieel” kunnen gaan eisen.


  Hij is evenwel van mening dat, als de Amerikanen met eenzijdige ontwapening zouden beginnen, de Sovjetunie dit zou kunnen beantwoorden met soortgelijke stappen, geleidelijk uiteraard, om tenslotte uit te komen op net voldoende bewapening om het machtsevenwicht met de Chinezen niet te verstoren.’


  ‘Ik kan dit maar heel moeilijk aannemen,’ zei Welsh, die het graag zou willen geloven.


  ‘Nee,’ antwoordde Klist, ‘ik verzeker je dat het de waarheid is. Ik zou je niet hebben opgezocht als dat niet zo was. De voor de hand liggende vraag is nu waarom deze Rus ons benaderd heeft in plaats van rechtstreeks naar de leidinggevende Amerikaanse politici te stappen. Het antwoord is zeer eenvoudig. De Russen beweren dat ze de afgelopen twee jaar jullie minister van Buitenlandse Zaken met soortgelijke voorstellen hebben benaderd. Hij weigerde er zelfs maar over te praten. De Russen hebben het gevoel dat het onderwerp bij de huidige regering van de Verenigde Staten taboe is. Degenen die op het ogenblik in Amerika de dienst uitmaken zijn beïnvloedbare pragmatici, en hun trots is zonder meer gevaarlijk.


  Het gevolg is dat de Russen het idee hebben dat wanneer een Amerikaanse presidentskandidaat positief staat tegenover eenzijdige ontwapening en hij tevens gesteund wordt door een organisatie als de onze, hij weleens in staat zou kunnen zijn om de komende verkiezingen te winnen. Dat geeft de Russen speelruimte om in de geest van werkelijke samenwerking ook hun bewapening te beperken, een en ander zonder de absolute beperkingen die salt ii en m hun hebben opgelegd. Je moet niet vergeten dat ze nog steeds met de Chinezen rekening moeten houden, een realiteit waar men bij de SALT-besprekingen geen ogenblik bij heeft stilgestaan.’


  ‘Hoe weten wij of de Russen zich aan hun woord zullen houden?’ vroeg Welsh, terwijl hij in gedachten de reuzensprong van verlangen naar beslissing nam. ‘Ze zullen je geen enkele zekerheid kunnen geven, Clifford. Dat hoeft ook niet. Wanneer je het presidentschap hebt veroverd en je begint met ontwapening, dan moet je wel voorzichtig aan doen. Als de Russen hierop gunstig reageren, weet je dat je er veilig, maar geleidelijk aan, mee kunt doorgaan. Als ze hun woord niet houden, is er geen enkele reden waarom je zou doorzetten. Maar denk eens even na. Kun jij je voorstellen wat voor invloed het op de wereldopinie zou hebben wanneer jij, een toekomstige president van de Verenigde Staten, in staat zou zijn om een wereld zonder atoomwapens te bewerkstelligen. Denk eens aan al het goede dat gedaan zou kunnen worden in een gemeenschap die niets meer te duchten had! Niemand zou meer bang hoeven te zijn!’


  Welsh knikte in het vage schijnsel van de sterren.


  10


  Loss voegde zich de volgende ochtend al vroeg bij het echtpaar Kent. Met zijn drieën wachtten ze op de pier tot het zeilschip Mintar langszij zou komen. De zon stond nog laag aan de oostelijke hemel en gaf de zee een zilveren aanblik. Loss haalde diep adem en merkte hoe de geur van de vochtige aarde zich met een vleugje zout had vermengd. Meer naar het westen, in de richting die ze straks uit zouden zeilen, rezen de bergen van Carriacou groen en grijs omhoog - tegelijkertijd kalm en dynamisch. Met een tevreden gevoel ademde hij langzaam weer uit.


  ‘Het zou best eens een mooie dag kunnen worden,’ zei Kent. ‘Het lijkt me leuk om een tikkeltje aangeschoten en baldadig te worden, vind je niet, Margaret?’ Hij boog zich voorover en streek met zijn hand door haar haren.


  ‘Doe niet zo handtastelijk,’ antwoordde ze koel, terwijl ze Loss tegelijkertijd een knipoog toewierp. 'Ik dóe je wat, Edwin, als je niet helemaal nuchter bent wanneer meneer Loss ons aan zijn vriendin voorstek.’


  Loss’ wenkbrauwen gingen vragend omhoog. ‘Heb je Holly ontmoet?’ Margaret Kent knikte glimlachend. ‘Twee dagen geleden. Ze kwam aanvaren met zo’n klein bootje waarmee ze eieren en groenten rondbrengen. Ze is alleen ’s middags geweest en vroeg naar je. Edwin begon haar onmiddellijk te ondervragen en heeft haar helemaal uitgehoord. Als ik me niet vergis zat jij die middag ergens op het rif.’


  Kent keek Brian glimlachend aan en kneep langzaam één oog dicht. ‘Ik geloof dat ze twee flessen champagne mee terug heeft genomen. Uit ervaring kan ik zeggen dat dat best eens een zoenoffer zou kunnen zijn.’



  Zijn vrouw maakte afkeurende geluiden en gaf haar man een lichte por. ‘Edwin, wat doe je soms toch grof!’


  Loss grinnikte. ‘Ik had kunnen weten dat ze iets dergelijks zou uithalen. Tussen haakjes, waar logeert ze ergens?’


  ‘In de Mermaid Tavern,’ antwoordde Margaret. ‘Maar kijk uit, Brian. Ik heb begrepen dat ze tamelijk veel wordt gezien in het gezelschap van een jonge Engelse bioloog die daar op het zeelaboratorium werkt. Vliegt ook in een eigen vliegtuigje rond - heeft een eigen inkomen en daarnaast nog een zeer ruime studiebeurs.’


  Die gedachte maakte dat Loss zich weinig op zijn gemak voelde. Hij was echter blij dat ze kans had gezien helemaal hier naar toe te komen, ondanks Welsh’ weigering haar mee te nemen. Misschien dat Welsh bij de vlucht naar huis wat minder weigerachtig zou zijn. Maar het feit dat hij concurrentie had gekregen zat hem niet lekker. Misschien dat jaloezie dan toch als niets anders zijn verlangen wekte.


  De gehuurde zeilboot kwam even voor negenen langszij de pier en ze gingen aan boord. Ondanks zijn kunstbeen zwaaide Kent zich moeiteloos over de reling. Giles Tobin, de schipper, ging hen voor naar de stuurkuip, waar al hete koffie op hen stond te wachten. Terwijl ze daarvan genoten, legde Giles uit wat ze die dag zouden doen.


  Tobin liep tegen de dertig en had een krachtig, slank lichaam, terwijl hij een zonnebril met een stalen montuur op zijn neus had staan die zijn wijze blik nog eens moest benadrukken. De zon had hem donkerbruin gekleurd en het enige dat hij aanhad was een spijkerbroek waar de pijpen van waren afgeknipt en die zo verschoten was dat hij nagenoeg wit was geworden. Hij had lang, door de zon gebleekt haar dat van achteren keurig in een staartje was samengebonden. Hij zag eruit als een zeventiende-eeuwse boekanier.


  Giles rondde zijn briefing af en liet zijn vinger over de zeekaart glijden. ‘We gaan via deze eilandjes hier terug, zeilen dan voor de wind naar Gunn Point, gaan dan overstag en zetten koers terug naar Salt Whistle Cay. Ik denk dat we om halfnegen weer thuis kunnen zijn - uiterlijk negen uur.’


  Een Mini-Moke pruttelde door het haventje, het achterbankje volgeladen met ijsblokken en een krat bier. Giles wierp een snelle blik in de richting van Kent en keek toen Loss aan. ‘Zou je me even willen helpen?’


  Loss hielp Giles met het overladen van het ijs naar het voordek van de Mintar, waarna het door het luik in het vooronder verdween. Loss volgde Giles naar beneden en droeg samen met hem een blok ijs naar de kombuis. Ze tilden de staaf in de ijskist en Giles begon er met een bijltje op in te hakken in een poging er wat handzamere stukken van te maken.


  ‘Een Hilyard, niet?’ Loss leunde tegen de wand van de kombuis en hield zijn handen op de rand van het bovenlicht. Het scheepje rook naar de geurtjes die je op elke kleine boot aantrof: dieselolie, plantaardig vet en lak. Het zat niet zo ingenieus in elkaar als de Surprise van Kitzner, en was ook niet zo ruim, maar de boot wekte de indruk zeer zeewaardig te zijn.


  Giles hield even op met hakken en draaide zich naar Loss om. ‘Niet veel mensen weten dat. In 1949 gebouwd in Littlehampton. Amerikaans grenehout op eiken spanten.’ Hij zweeg even en schoof zijn zonnebril op zijn voorhoofd. ‘Het spijt me dat ik het zeg, maar de meeste Amerikanen denken tegenwoordig dat zeilschepen altijd uit een gietvorm komen. Bijna niemand aan uw kant van de oceaan maakt vandaag de dag nog houten schepen.’



  Loss knikte. ‘Ik had het ook niet geweten als er niet een Hilyard had gelegen naast een schoener waar ik weleens op heb gevaren. Ik kende de eigenaar.’ Hij vertelde Giles over Kitzner en de Surprise.


  ‘Zo te horen moet het een prachtig schip zijn!’ zei Giles toen hij alle details gehoord had. Zijn blik werd wazig, zoals bij alle zeelieden die van het volmaakte schip droomden.


  Margaret Kent verbrak de stilte. Ze boog zich voorover en keek langs de kajuitstrap naar beneden. ‘Heb je nog koffie, Giles?’


  ‘Komt eraan,’ riep hij terug. Hij haalde een hendel een paar keer op en neer, liet wat alcohol in de brander druppelen en stak hem toen aan, ondertussen wachtend tot de warmtewisselaar de vloeistof zou gaan verdampen.


  ‘Waarom gebruik je geen propaangas?’ vroeg Loss.


  Giles keek hem verbaasd aan. ‘Verdomd gevaarlijk spul,’ zei hij. ‘Ik heb in Gibraltar eens een maat gehad die op die manier zijn boot heeft opgeblazen. Het gas zakt naar de bodem van het schip. Als je dan een pomp of een ander elektrisch apparaat inschakelt, heb je kans dat je met schip en al de lucht in vliegt.’ Terwijl het koffiewater op stond liet Tobin Loss de rest van de Mintar zien. In het vooronder lagen de zeilen opgeslagen, terwijl zich direct daarachter een Baby Blake scheepstoilet bevond dat volgens Loss bij een antiquair een fortuin zou opbrengen. Verder naar achteren lopend opende Giles een paneel en liet Loss de minuscule machinekamer zien. ‘Een Stuart-Turner diesel, twee elektrische lenspompen en de accu’s,’ merkte Giles op. 'Geeft voldoende vermogen om bij een kalme zee een knoop of vier te halen.’ Hij deed het paneel weer dicht. ‘Je moet eens weten hoe ik de pest aan machinekamers heb, jongen,’ zei hij glimlachend.


  Loss bracht de pasgezette koffie langs de smalle kajuitstrap omhoog en ging bij de Kents zitten, popelend om te vertrekken. Ze hoorden Tobin benedendeks rondlopen, hij was bezig spullen op te bergen en zong zachtjes zeemansliedjes. Terwijl de Kents van hun koffie genoten liep Loss over het dek naar voren en controleerde het staande en lopende want. Bij de ankerlier bleef hij even staan en keek naar de wallekant. Het tuinpersoneel was bezig met het maaien van het gras en het bijknippen van de heggen.


  Meer naar het zuiden jogden twee mannen in een hoog tempo langs het strand. Hij wist dat het Klist en Welsh waren. Welsh en zijn vrouw verkeerden bijna constant in het gezelschap van de Klists, ze aten bij elkaar en kwamen alleen ’s avonds naar het paviljoen om een borreltje te drinken. De mannen hielden zich vrij afzijdig en waren altijd druk in gesprek gewikkeld, en toen Loss Welsh gistermiddag te spreken vroeg, was hij als het eerste het beste personeelslid weggestuurd.


  Welsh is een vreemde vogel, dacht Loss. Naar buiten had hij het beeld van de keiharde, onomkoopbare politicus, maar in werkelijkheid zat hij heel anders in elkaar. Maar noch de emulsielaag van een foto, noch het fosfor op een televisiebuis maakte zijn onzekerheid zichtbaar, die behoefte om voortdurend gerustgesteld te worden, die honger naar rechtvaardiging. De man leek voortgedreven te worden door een verborgen, star beeld dat hij van zichzelf had. Vanwege zijn overleden vader of zijn vrouw misschien. Wellicht vanwege de bevolking van New York of DeSilva. Maar hoe dan ook, de daden van Welsh werden niet ingegeven door eigenbelang. Er moest een souffleur tussen de coulissen staan en het publiek hoefde niets anders te doen dan applaudisseren.


  De relatie met Klist was misschien puur zakelijk, maar leek in alles op een zorgvuldig geënsceneerde ontmoeting. Veel te beheerst, veel te volmaakt, en inmiddels ook al veel te innig. Loss besloot vandaag of morgen eens bij de manager te informeren wanneer de Klists hadden gereserveerd. Als ze dat vóór Welsh hadden gedaan, was er misschien geen reden tot bezorgdheid.


  Giles kwam tenslotte naar boven en veegde zijn handen aan zijn broek af. Hij liep naar voren, zo te zien ietwat onhandig en slungelig, maar desondanks gebruikte hij zijn handen en voeten uiterst precies en zonder overtollige inspanning. Waarschijnlijk een prima kerel voor een winderig nachtje, bedacht Loss. Tobin maakte hen met de vertrekprocedure vertrouwd. ‘Akkoord als we nu vertrekken? Meneer Loss, gooit u de meertrossen los, eerst op het voorschip en dan de achtersteven. Meneer Kent, neemt u het grootzeil voor uw rekening? Zodra het slap komt te staan strak trekken graag.’ Hij gaf de helmstok over aan mevrouw Kent. ‘Houd haar na het vertrek uit de haven op een westelijke koers.’ Ze knikten en vonden het duidelijk leuk dat ze deel van de bemanning mocht uitmaken.


  Om halftien was de Mintar onderweg; Tobin tevreden in zijn vertrouwde wereldje en de Kents, ontspannen en op hun gemak, lieten de dag gewoon over zich heen komen. Loss was benieuwd wat hem te wachten stond. Hij voelde het zeilscheepje soepel onder zijn voeten door het water snijden en dacht aan Holly.


  Heiss was getuige van hun vertrek. Door zijn 7 x 50 verrekijker was hij in staat de kleinste details van het jacht en de gezichten waar te nemen. Na een tijdje borg hij de kijker op en liep de weg langs het strand af, zo nu en dan nog een blik werpend op het jacht dat nu voor de wind voer. In de buurt van het zuidelijke punt van het eiland ging het schip naar bakboord overstag en werd er een klein stagzeil gehesen, zodat het in de frisse bries aardig vaart maakte. Hij bleef de Mintar nakijken totdat het niet meer dan een wit driehoekje aan de horizon was. Heiss begon te fantaseren en zag zich als kapitein van een jacht al langs de Cóte d’Azur op en neer varen, waarbij hij alleen die havens zou aandoen waar de rijken der aarde zich verpoosden. En dan niet met een zeilschip, bedacht hij, maar iets met twee motoren en een in het wit geklede bemanning. Hij dacht aan de vrouwen die hij dan in Cannes, Nice en San Remo zou ontmoeten.


  Heiss hing de tas op zijn schouder en beklom het pad dat in de richting van het huisje van Loss leidde. Hij stopte af en toe om de bloemen te bekijken en een blik over de ankerplaats te werpen. Hij passeerde twee Westindische kamermeisjes die een wagentje met linnengoed voor zich uit duwden. Ze giechelden elkaar toe en moesten moeite doen om het niet uit te proesten. Toen hij naast hen kwam lopen, werden ze rustig en glimlachten hem beleefd toe, onmiddellijk in hun rol van zwarten tegenover een blanke vallend. Nadat hij hen achter zich had gelaten, hoorde hij ze opnieuw lachen en had het idee dat ze hem aan het uitlachen waren. Teringhoeren, schoot het door zijn hoofd.


  Hij klopte en ging het huisje van Loss binnen. De kamer was schoon en het bed was pas opgemaakt. Vers geplukte hibiscusbloemen stonden in een vaas. Hij controleerde de enige recorder en merkte dat er van het bandje nog maar een centimeter of vijftien was gebruikt. De batterijen waren volgens het metertje echter aan vervanging toe. Met een gehandschoende hand verwisselde hij de cellen, zodat hij er zeker van was dat hij geen vingerafdrukken zou achterlaten. Dit was de eerste keer dat Loss het eiland had verlaten. Heiss onderzocht methodisch alle laden, de vliegtas en een oude B-4 koffer waarop nog steeds in half-afgesleten letters te lezen stond dat die toebehoorde aan kapitein Loss, USAF. In de hangkast vond hij een leren koffertje, gehavend en verkleurd, maar stevig op slot. Heiss keek zorgvuldig hoe het koffertje stond en inspecteerde het vervolgens nauwgezet met behulp van zijn pennelicht. Voor hij het koffenje uit de kast haalde ging hij echter eerst op zoek naar de haar of het stukje papier dat de eigenaar zou kunnen vertellen dat ermee gesold was. Daarna richtte hij zijn aandacht op de sloten en peuterde net zo lang met een wolfraam tangetje tot ze meegaven.


  Voorzichtig opende hij het koffertje en merkte dat de inhoud voornamelijk bestond uit de gebruikelijke zaken die een reiziger zo bij zich heeft: een paspoort, verscheidene mapjes met reischeques en een stapeltje credit-cards van benzine-maatschappijen met een elastiekje eromheen. Maar het voorwerp dat Heiss het meest interesseerde was een zorgvuldig in een holster opgeborgen 9mm Luger. Heiss liet het wapen uit de holster glijden. Het glom in het ochtendlicht, mat-zwart van ouderdom en de olie. Hij rook aan de loop en richtte het wapen even op een denkbeeldig doelwit.


  Interessant, dacht Heiss. Het was bepaald niet het soort wapen waarmee een geheim agent of een lijfwacht zou rondlopen. Veel te gevaarlijk met een patroon in de kamer en bovendien had het de neiging nog wel eens te weigeren. Hij vermoedde dat Loss het wapen uit gewoonte overal mee naar toe sleepte, een gewoonte die waarschijnlijk tijdens zijn diensttijd was ontstaan. Maar toch interessant. Het was goed dat hij van het bestaan ervan op de hoogte was. Maar hij zou het niet aan Klist rapporteren. Dit was privé-informatie die hij zou bewaren voor een onzekere toekomst.


  Heiss deed het wapen in zijn holster en stopte het weer terug in het koffertje. Nadat hij dat op slot had gedaan, zette hij het koffertje precies zo terug als hij het had aangetroffen, met de handgreep aan de goede kant en een tennissok er opzij tegenaan.


  Hij verliet het huisje nadat hij het pad en de heuvel erboven een tijdlang nauwkeurig in de gaten had gehouden, en wandelde vervolgens naar zijn eigen onderkomen, ondertussen langs de kant van de weg even aan de bloemen ruikend, net als een normale gast gedaan zou hebben. Het hoorde allemaal bij zijn werk, dacht hij smalend. De zon stond nu hoger in het oosten en het pad voelde onder zijn in sandalen gestoken voeten warm aan. Zijn oksels waren nat van het zweet en de warmte veroorzaakte een kriebelig gevoel op zijn hoofd. En zijn ogen deden pijn van het felle licht.


  Heiss keek omhoog naar zijn eigen huisje en zag iets wits, dat tegen de donkere achtergrond van de geopende terrasdeur afstak, naar binnen bewegen. Hij bleef in de schaduw van een manzenilleboom staan. Het beklimmen van de helling deed hem hijgen als een postpaard, terwijl hij tegelijkertijd oplette of hij niets zag bewegen. Zacht vloekend herinnerde hij zich dat hij een verrekijker bij zich had. Hij haalde hem uit het foedraal en stelde in op het interieur. Duidelijk zag hij dat er iemand rondliep; zo te zien een vrouw, in een bikini, of anders in een jurk met dunne bandjes. Maar zeker geen negerin.


  Hij liep zo ongedwongen mogelijk over het pad dat naar het huisje leidde, ervan overtuigd dat hij vanuit het donkere interieur duidelijk te zien moest zijn. Loesje lag in een strandstoel en had een beslagen glas in de hand. Haar lange, slanke benen had ze geposeerd gracieus over elkaar geslagen, en haar gebruinde huid vormde een scherp contrast met het wit van haar bikini. Het dunne laagje zweet op haar lichaam gaf haar huid een doffe glans, alsof ze zich met olie had ingesmeerd.


  ‘Ga zitten, Heiss,’ zei ze. ‘ik heb niet lang de tijd.’ Ze gebaarde naar de rotanstoel.


  Hij negeerde haar, liep naar de bar en schonk een glas bier in. Hij dronk het halfleeg, veegde zijn mond af en draaide zich toen pas naar haar om. ‘Je bent een stomme trut. De kamermeisjes weten nu ongetwijfeld dat je hier zit. Over een uurtje weet de hele bar het, tegen twaalven wordt het de keuken rondgebazuind en voor zeven uur is Welsh ervan op de hoogte.’


  ‘Senator Welsh heeft zelf voorgesteld dat ik naar jou toe moest gaan. Ik heb hem verteld dat ik advies nodig had over welke filters ik het beste voor mijn Pentax kon gebruiken.’ Ze wees naar de cameratas die bij de deur op de tegels lag. ‘Hij dacht dat jij het wel zou weten omdat je altijd een fototoestel bij je hebt.’ Ze gebaarde met haar hoofd naar de stoel. ‘Ga zitten en hou je mond dicht. We verdoen onze tijd.’


  Heiss dronk zijn glas bier leeg en pakte een tweede flesje uit de koelkast. Ze had een prachtig figuur, realiseerde hij zich. Niet zo mager als hij eerst had gedacht, maar vol en stevig. Ze zag zijn blik over haar lichaam glijden.


  ‘Zoals ik je al eens eerder heb verteld, Heiss, vind ik je een grote schoft.’ Ze zei het haast terloops, alsof ze het over het weer had.


  ‘Noch Petrov noch ik is van plan met ons te laten spotten. Doe jij nu maar gewoon je werk en incasseer je geld. Je bewaart je spelletjes maar voor andere vrouwen.’


  Ze zweeg even en liet de ijsblokjes in haar glas ronddraaien. ‘Of geef je misschien de voorkeur aan kleine jongetjes, Heiss?’


  Hij deed een stap haar kant uit, maar ze bleef onbekommerd liggen. ‘Probeer het eens, Heiss, dan ram ik je in elkaar.’ Ze nipte aan haar drankje en keek hem over de rand van haar glas onverstoorbaar aan. Ze liet haar glas zakken en liet haar tong langs haar bovenlip glijden.


  De manier waarop ze het zei had iets dodelijks, vond hij. Ze was in het geheel niet bang voor hem. Hij draaide zich op zijn hielen om en keek over het grasveld uit.


  ‘Zoals je wilt,’ mompelde hij tenslotte. ‘Er zijn kleine jongetjes waar jij nog niet eens bij in de schaduw kunt staan. Twintig mark is zo’n beetje het normale tarief.’ Hij nam een slokje bier. ‘Vertel me dan nu maar eens waarvoor je bent gekomen?’



  Ze zetten haar lege glas op de tegels neer. ‘Petrov,’ zei ze, ‘wil weten of je voldoende bandopnamen hebt. En verder nog hoeveel foto’s er zijn en hoe de kwaliteit is.'


  ‘Ik heb een stuk of twee, drie volle bandjes met gesprekken tussen Welsh en zijn vrouw en ruim acht tussen Welsh en Petrov. Ik heb nog geen tijd gehad om ze af te luisteren, maar het is zo goed als zeker dat ze bijzonder duidelijk zijn.’


  ‘En de foto’s?’


  ‘Twee-, driehonderd. Ik heb tien filmpjes volgeschoten. Goede groepsfoto’s, recht van voren, in profiel en samen op het strand rennend. En nog een heel stel van Welsh met zijn vrouw. Ik heb gevoelige films gebruikt. Ze zijn vast prima, maar zolang ik ze nog niet heb ontwikkeld kan ik er slechts naar raden.’ Ze stond op en trok het bovenstuk van haar bikini iets omhoog, ondertussen over het terras uitkijkend. Het was een gebaar dat even natuurlijk was als het borstelen van haar haar, maar was toch bedoeld om hem uit te dagen. Ze pakte haar camera van de vloer op, hing die over haar schouder en liep in de richting van de deur.


  ‘Ik moest je van Petrov helpen herinneren dat je die bandjes niet mag terugspoelen en afluisteren. Ze zijn gemarkeerd, dus snuffelen is onmiddellijk te merken, en we weten allebei hoe ongezond dat kan zijn.


  Hou er rekening mee dat je morgenochtend vertrekt. Je vliegt rechtstreeks naar Mexico. Daar kun je wat geld in pesos omwisselen en jezelf een stuk of wat kleine mestizas cadeau doen. Je bent hier klaar met je werk.’


  ‘Hoe ga ik dan? De eerste vlucht gaat pas...’


  ‘Je gaat met een privé-toestel, Heiss. Alles is al geregeld.’ Ze stapte naar buiten en de fototas bungelde tegen haar heup. Hij keek haar na en zag dat ze over het betonnen pad in de richting van het huisje van Welsh liep.


  11


  Welsh leunde met gesloten ogen achterover in de tuinstoel die nu alleen op de achterste twee poten steunde. Ondanks de schaduw die door de parasol over het tafeltje werd geworpen, voelde hij de zon door de stof branden, door zijn shirt, door zijn huid tot in zijn beenmerg, zodat zijn bloed zich verdikte, zijn hart steeds zwaarder ging kloppen en zijn brein moeizamer werkte.


  Hij was aan zijn derde glas rum-tonic bezig en het was nog niet eens twaalf uur ’s middags. Hij was echter op zoek naar argumenten om Klist van zijn beslissing op de hoogte te stellen dat alles van de baan was. Met zijn ogen nog steeds gesloten klemde hij zijn glas nog steviger beet en liet zijn drankje in het glas ronddraaien. Behalve lichtelijk aangeschoten voelde hij zich ook doodmoe. Judith en hij hadden tot diep in de nacht geruzied over zijn beslissing. Tenslotte had hij vol tegenzin moeten toegeven dat ze misschien wel gelijk had.


  ‘Het lukt nooit,’ zei hij uiteindelijk.


  Petrov keek op van het schrijfwerk waarmee hij bezig was en legde zijn pen neer. ‘Wat lukt nooit?’ Hij rekte zich uit en geeuwde. Het was al laat in de ochtend en de zon was op zijn sterkst. De wind was gaan liggen en zorgde dus voor geen enkele verkoeling meer. ‘Wat lukt nooit?’ herhaalde hij enigszins geïrriteerd.


  ‘Dat hele vervloekte plan, Klist. Dat hele halfslachtige gekonkel. Ik kap ermee.’ Petrov schoot naar voren, zijn bovenlijf kwam in de schaduw van de parasol. Zijn gezicht verstrakte en zijn ogen namen Welsh aandachtig in zich op. Hij haalde eens diep en nadrukkelijk adem. ‘Wat je zojuist hebt gezegd wil ik niet gehoord hebben. Je hebt veel te veel gedronken. We zitten er beiden tot over onze oren in, we kunnen de zaak niet meer terugdraaien.’


  ‘Mankeert er iets aan je oren?’ antwoordde Welsh, die steeds meer zelfvertrouwen kreeg en er nu van overtuigd was dat er geen crisis zou ontstaan. ‘Ik heb er nog eens goed over nagedacht. Het is te riskant, te onzeker om er mijn hele politieke toekomst voor op het spel te zetten. En ik vind het geen prettig idee dat ik gemanipuleerd word.’ Hij opende zijn ogen en zocht naar een teken op Petrovs gezicht dat deze zich bij het besluit neerlegde. ‘Luister, Robert, ik twijfel geen moment aan de goede bedoelingen van jou en je groep. Ik voel me gevleid dat jullie me als een geschikte kandidaat voor het presidentschap hebben uitgekozen. Maar de hele opzet is veel te bizar. Het zal nooit ofte nimmer lukken.’


  Petrov stond abrupt op en liep de zitkamer van het huisje in. Hij opende daar een koffertje en haalde er een stapeltje papieren uit te voorschijn. Hij bleef even bij de bar staan, schonk een glas sinaasappelsap in en keerde naar het terras terug. Hij bleef een tijdlang staan en sloeg langzaam met de papieren tegen zijn heup, ondertussen over de ankerplaats uit starend en van zijn sinaasappelsap drinkend, met zijn rug naar Welsh toegekeerd.


  ‘Als je mij nu eens vertelde wat je redenen zijn,’ zei hij tenslotte.


  Welsh hoorde iets afstandelijks in de stem van de Europeaan doorklinken, alsof de discussie puur academisch was. ‘Ik durf het risico niet te nemen,’ antwoordde Welsh. ‘Het is te listig allemaal, te makkelijk. Jij stelt voor dat ik in de Senaat met een wetsontwerp op de proppen kom waarin we het Panamakanaal aan een Marxistische regering overdoen. We weten allebei dat dat bijzonder slecht zal vallen; zelfs de Liberalen zullen dat slechts met de allergrootste moeite slikken. En als jullie invloed op Panama toch niet zo groot blijkt te zijn als je nu zegt, ben ik straks de indiener van een wetsontwerp dat waarschijnlijk met de grootst mogelijke meerderheid zal worden verworpen. Met zo’n politieke flater op mijn naam zullen ze me waarschijnlijk niet eens meer tot hondevanger kiezen.’ Hij zette zijn glas op het tafeltje neer en schoof het van zich af. ‘Ik durf het niet te riskeren,’ vervolgde hij. ‘En bovendien, als de inhoud van onze gesprekken ooit bekend zou worden zou ik voor God weet wat ter verantwoording geroepen kunnen worden; schending van de senaatsethiek, misschien heb ik zelfs wel een federale wet overtreden.’


  ‘Je Hebt het met je vrouw besproken.’ Het klonk als de vaststelling van een feit. ’En zij heeft het gevoel dat je je ziel verkoopt.’ Petrov sloeg het laatste beetje sap uit zijn glas achterover.



  ‘Iets dergelijks.’ Welsh voelde zijn nekharen overeind komen, alsof hij zijn eigen begrafenis voor zich zag.


  ‘Niet “iets dergelijks”, Clifford - het waren haar eigen woorden. Of heb ik het mis?’


  In eerste instantie had Welsh tegen zijn vrouw gelogen; hij had haar alleen maar verteld dat Klist een goed begrip had van het Europese standpunt inzake ontwapening. Maar ze prikte zo door Welsh’ stuntelige verklaringen heen en na twee dagen intensieve discussies met Klist had Welsh haar alles verteld.


  ‘Je zit alleen maar achter het presidentschap aan omdat je zo nodig je vader een trap na wilt geven, hè?’ vroeg ze. Ze had zich half in bed omgedraaid en hij voelde haar adem langs zijn schouder glijden.


  ‘Helemaal niet,’ loog hij. Welsh besefte vaag dat zijn jacht naar politieke macht wellicht een poging was om alsnog te voldoen aan de onmogelijk hoge eisen die zijn vader ooit meedogenloos aan hem had gesteld. Slagroeier, de beste student van het jaar, en vervolgens de jongste procureur-generaal van de staat New York. Zijn vader was al overleden, maar de erfenis van dit streven en de wetenschap dat hij nooit aan die onmogelijke maatstaven zou voldoen overheersten nog steeds zijn hele leven.


  Zwijgend masseerde ze een paar minuten zijn nekspieren en zei toen: ‘Vraag jezelf dan af of de methodes die Klist hanteert ook voor je vader acceptabel zouden zijn geweest. Je verkoopt je ziel - in elk geval je integriteit.’


  ‘En wat nog meer?’ beet hij haar toe.


  ‘Wat je altijd “je vaderland” noemde,’ had ze bijna aarzelend geantwoord. Vroeg in de ochtend had hij zich door haar argumenten laten overtuigen, lichtelijk gefrustreerd vanwege het feit dat hij het idee had dat het plan van Klist toch weleens zou kunnen slagen en tegelijkertijd opgelucht dat het niet zijn schuld zou zijn wanneer hij zou mislukken.


  



  Welsh keek Petrov aan. ‘Hoe weet je dat ze dat gezegd heeft? Ik bedoel, hoe kun je haar precieze bewoordingen nu weten?’ Maar hij kende het antwoord eigenlijk al: elk woord dat hij gezegd had stond waarschijnlijk op de band.


  In plaats van te antwoorden spreidde Petrov de papieren op tafel uit. Hij pakte er eentje op, wierp er een korte blik op en schoof het over tafel naar de senator. ‘Je Zwitserse bankrekening, geërfd van je vader. Alles keurig geregistreerd, de Zwitserse belastingen zijn betaald. Je hoeft er alleen je handtekening maar onder te zetten.’ Hij leunde achterover, vouwde zijn handen over zijn borst en keek hoe Welsh zou reageren. Opnieuw had Welsh het onthutsende gevoel dat er dwars door hem werd heen gekeken, alsof de uitkomst van het gesprek allang vastlag.


  Het document was op zwaar bankpost getikt en voorzien van een indrukwekkend in staalstempeldruk uitgevoerd briefhoofd: Crédit Suisse Commercial, S.A., en geadresseerd aan een advocaat op de Cayman Islands. De eerste twee alinea’s waren niet meer dan de onderdanige frasen die blijkbaar gebruikelijk waren in Europese zakenbrieven. De derde alinea vormde de kern van de brief:


  



  De huidige waarde van de aandelen, inclusief de waarde van het landgoed in de Algarve, Portugal (geschatte taxatieprijs bijgevoegd, maar onderhevig aan de heersende marktfluctuaties) bedraagt thans $3.872.221,- in Amerikaanse valuta. Gaarne bieden wij onze diensten aan als agent bij het verhandelen van aandelen of bij het overmaken van fondsen, zou senator Welsh wensen in die richting hebben.


  



  Onder de handtekening, in strakke lijnen neergezet maar even onleesbaar als de Dode-Zeerollen stond de omschrijving Trust Manager, M. Darrelline.


  Welsh voelde het zweet onder zijn oksels wegdruppelen. ‘Ik weet hier niets van. Mijn vader is negen jaar geleden gestorven en er was helemaal niets in Zwitserland.’


  Petrov pakte het vel papier weer terug en wierp er een korte blik op. ‘Hier staat iets heel anders,’ merkte hij op. ‘Iets heel anders. Ik weet weinig van de Amerikaanse belastingwetten, maar is het geen overtreding om dividenden op buitenlandse investeringen te innen en die vervolgens niet op te geven? In je belastingaangiften van de afgelopen acht jaar is van die inkomsten niets terug te vinden.’ Welsh schoot overeind, zijn hart bonkte. ‘Niemand gelooft zo’n smerige...’ Petrov bracht zijn wenkbrauwen omhoog. ‘Gelooft wat? Dat een Amerikaans burger, nadat hij heeft gemerkt dat hij in het buitenland nog een geheime nalatenschap heeft zitten, heeft nagelaten dat te melden?’ Hij pakte een nieuw document van het stapeltje voor zich, een dikke kartonnen kaart met aan beide kanten overschrijvingen en dreunde op: ‘Een telefonische overmaking in 1971 naar de Bahama’s, ter grootte van twaalfduizend en nog wat dollars. Nog eentje naar Denemarken, in 1973, van bijna twintigduizend kronen. En nog drie, elk van ongeveer achtduizend dollar en allemaal in de periode van 1974 tot 1977. En elke overmaking valt samen met een van je buitenlandse reizen.’ Hij liet de kaart weer op het stapeltje vallen. ‘Jij vraagt je af wie zoiets zou geloven. Misschien is het verstandiger je af te vragen wie het niet zou geloven. Is dat tegenwoordig niet het sfeertje in jullie politieke klimaat?’


  Welsh keek de Europeaan met open mond strak aan. ‘Je hebt me erin laten luizen, Klist! Je probeert me te chanteren!’ Moeizaam kwam hij overeind en stootte bijna de tafel omver. Een paar documenten vielen op de grond.


  Als enige reactie stak Petrov zijn hand op. ‘Ga zitten, Clifford,’ zei hij kalm. ‘Deze documenten hoeven nooit openbaar te worden gemaakt. De situatie ligt totaal anders dan jij denkt.'


  ‘Wat ik denk...!’ schreeuwde Welsh hem toe, ‘is wat ik met mijn eigen ogen kan lezen.’ Hij griste de brief van tafel en wierp hem Petrov in het gezicht; Petrov pakte het papier en streek het glad. Hij boog zich voorover, verzamelde de andere documenten en deed ze vervolgens weer op volgorde. ‘Ga zitten, Clifford. Geef me drie minuten de tijd om het uit te leggen. Daarna kun je doen wat je goeddunkt.’


  Welsh was al halverwege de deur maar bleef toen staan. Wat Petrov in handen had was rampzalig, onverklaarbaar en zelfs totaal onwaar. Het moest worden rechtgezet. Welsh veranderde van richting en liep naar de bar waar hij een stevig glas rum inschonk. Hij kwam terug naar het terras en ging zitten. ‘Je hebt precies drie minuten de tijd, Klist. En je kunt maar beter duidelijk zijn.’


  Petrovs houding veranderde en hij gedroeg zich weer zoals hij dat de afgelopen dagen had gedaan: open, innemend, zelfverzekerd. ‘Luister Clifford. In veel opzichten is deze situatie mijn eigen schuld. Ik heb je verteld dat er verschillende kandidaten waren. Wat ik je niet heb verteld is dat je wat mijn partners betreft de tweede op de lijst was. Toen ik hier aankwam had ik me voorbereid op een gesprek met je, ik was van plan je reacties te bekijken, om waarschijnlijk tot de conclusie te komen dat de man die boven aan ons lijstje stond inderdaad de beste keuze was. Maar ik merkte dat je veel meer diepgang had dan uit welk dossier dan ook op te maken viel. Twee dagen geleden overtuigde je mij ervan dat zowel de Verenigde Staten als Europa er veel profijt van zouden kunnen hebben als jij het voor het zeggen had en dat jouw ontwapeningspolitiek zeer doordacht was, precies in overeenstemming met de politieke realiteit van het ogenblik. Vergeet niet dat je me op dat moment vertelde dat je het volkomen met mijn plan eens was. Kortom, ik nam contact met mijn partners op en vertelde dat er onder geen enkel beding verbinding met een andere potentiële kandidaat mocht worden gezocht, dat deze rekening in Zürich geactiveerd moest worden en dat er onmiddellijk een afgezant naar Panama gestuurd diende te worden. De zaak is in beweging gebracht en kan niet meer worden teruggedraaid.’


  Welsh was iets minder gespannen. Hij bleef rustig zitten, en liet peinzend zijn vingers langs de brug van zijn neus glijden. ‘Ik luister,’ zei hij.


  ‘Je moet één ding goed begrijpen,’ vervolgde Petrov. ‘Je bent een verbintenis aangegaan. En nu zijn ook wij een verbintenis aangegaan, waarvan de draagwijdte wordt gemeten in tientallen miljoenen dollars. Maar wat nog veel nauwer luistert is de korte periode die we maar hebben om jou tot een geloofwaardige presidentskandidaat te maken. Als die poging mislukt, zijn we er heilig van overtuigd dat de Amerikaanse bewapeningspolitiek tot een oorlog in Europa zal leiden. Nog eens vier jaar wachten tot de volgende presidentsverkiezing is voor ons onaanvaardbaar.’


  ‘Maar dat betekent toch niet dat je je toevlucht tot chantage moet nemen?' Petrov haalde nauwelijks waarneembaar zijn schouders even op. ‘Ik denk dat wat jij als “chantage" betitelt in feite veel beter als realpolitik kan worden beschouwd: het gebruik van een realistische politiek in een realistische wereld. Hoewel ik geenszins van plan was om je met deze documenten te chanteren, moet je wel beseffen dat we onze hoop niet op één persoon konden vestigen - op één enkele feilbare man, die zich evengoed als anderen door grillen laat beïnvloeden.’ Petrov maakte een machteloos gebaar. ‘Het zou met de andere door ons geselecteerde kandidaten precies zo zijn gelopen. Zodra we het idee hadden dat je ons plan had geaccepteerd - en vergeet niet, Clifford, dat je dat twee dagen geleden geheel uit vrije wil hebt gedaan - moesten we ervoor zorgen dat je niet meer zou terugkrabbelen. Zoals ik je al heb gezegd staat er veel te veel op het spel om zomaar lichtvaardig van je medewerking uit te gaan. We hebben bandopnamen gemaakt van al onze gesprekken en foto’s waar we samen op staan, terwijl zelfs de conversatie tussen jou en je vrouw zijn vastgelegd. Uiteraard zullen al deze documenten nooit worden gebruikt - hoogstens als laatste redmiddel, wanneer plotseling blijkt dat je je van de afgesproken verplichtingen wilt distantiëren.’


  Welsh klemde zijn lippen opeen en het was duidelijk dat hij woedend was. Hij wilde iets tegenwerpen, maar Petrov bracht zijn hand omhoog. ‘Verdomme, Brian, ik heb mijn hoofd letterlijk op het blok gelegd door jou als de juiste man naar voren te schuiven. Wees dan verdorie zo beleefd om een paar minuten naar me te luisteren. Daarna kun je doen wat je goeddunkt.’ Petrov wendde zich enigszins van hem af en zijn stem klonk nu een stuk zachter. ‘Door de bandopnamen tussen jou en je vrouw weet ik dat ze me niet vertrouwt, evenmin als de voorstellen die ik je heb gedaan. Ik weet al maandenlang dat veel van wat je in je politieke loopbaan hebt bereikt het resultaat is van je drang om te voldoen aan de maatstaven van je vader. Op een bepaalde manier zijn we allemaal gevangenen van de mensen van wie we houden - en dat geldt ook voor mezelf. Zonder me daarvoor te schamen kan ik je zeggen dat wat ik op dit moment hier doe het directe gevolg is van de dood van mijn zwager. Zijn dood is veroorzaakt door de waanzin van de oorlog - een oorlog die ongetwijfeld zal ontbranden als jij en ik werkeloos blijven toekijken. Ik hield zielsveel van hem. Maar soms heb ik het gevoel dat zijn dood een middel zou kunnen zijn om mij duidelijk te maken dat waar jij en ik mee bezig zijn van vitaal belang is, Clifford. En daarom kan ik me niet verontschuldigen voor wat jij “chantage” noemt. We moeten slagen.’ Hij draaide zich om en zijn stem klonk nu hard. ‘Begrijp je - we moeten slagen.’ Zijn vuisten waren gebald.


  ‘Wat ben je van plan met die bandopnamen en die troep van de bank?’ Welsh boog zich gespannen naar voren.


  ‘Niets, Clifford. Helemaal niets. Er is tussen ons niets veranderd. Je krijgt binnenkort nog een brief van deze bank, waarin staat dat je vader erop stond dat je pas tien jaar na zijn dood op de hoogte zou worden gebracht van zijn investeringen - misschien wilde hij dat het vermogen nog wat groeide, of dat je eerst zelf iets presteerde, zonder door kapitaal geruggesteund te worden. De juiste redenen worden genoemd in een testament dat je samen met de brief zult ontvangen. Je moet dat vermogen dan eenvoudigweg in je belastingaangifte vermelden en de opgelegde aanslag betalen. De rest van dat bedrag kan dan gebruikt worden voor de aanloopkosten van de verkiezingscampagne. De andere brieven en bandopnamen zullen nooit openbaar worden gemaakt.’


  Welsh had zijn ogen gesloten en leunde achterover in zijn stoel. ‘En als ik me niet aan het scenario houd... ?’


  ‘Dan laat je mijn partners geen enkele keus. Je carrière zal dan ten einde zijn, net als die van mij trouwens. De belangen zijn zo groot dat ik weleens veel meer kwijt zou kunnen raken dan alleen mijn reputatie. Ik ben per slot van rekening degene geweest die tegen de overheersende mening in voor jou gekozen heeft.’ Petrov legde zijn handen plat op tafel ten teken dat hij zijn zaak uiteen had gezet en dat hij op een reactie wachtte. ‘Begrijp je het nu, Clifford?’


  Welsh zuchtte diep en keek Petrov onderzoekend aan. ‘Je weet hoe godvergeten eenzaam en moeilijk het is om te proberen leiding te geven, iets proberen te bereiken, moeilijke keuzes te maken. Het hele systeem is één groot afwegen van belangen.’ Hij sloeg zijn handen in elkaar en keek naar de aderen. ‘Oké,’ zei hij tenslotte, ‘dan moet dit maar het zoveelste compromis worden. Ik wil president worden omdat ik denk dat ik dan een fatsoenlijk stuk werk kan afleveren. En ik wil dat er ontwapening plaatsvindt. Daar geloof ik in. Maar ik wil dat we het over één principe volkomen eens zijn, en die garantie wil ik nu van je krijgen. Ik zal gebruik maken van de situaties die je me geschetst hebt: de operaties in Panama en op Cuba. Je kunt er vergif op innemen dat ik voor ontwapening zal vechten, maar voor de rest heb je niets van me te verwachten, Klist. Geen vriendjespolitiek, geen geheime afspraken, helemaal niets. Heb je me begrepen, Klist?’


  ‘Afgesproken,' zei Petrov kalm. ‘Alleen is er nog één situatie die ik vandaag met je wil bespreken. Misschien staat en valt de zaak ermee.’


  ‘En dat is?’ vroeg Welsh.


  ‘Laten we het scenario nog eens bekijken,’ antwoordde Petrov. ‘We hebben twee gelegenheden die jouw naam internationaal bekend zullen maken: het Panama- en Cuba-akkoord. Beide gebeurtenissen zullen je naam vestigen als een doortastende, vindingrijke en rechtvaardige politicus, iemand die de buitenlandse politiek vorm kan geven. Na deze twee overwinningen alleen al heb je een kans van veertig procent om de presidentsverkiezingen te winnen.’


  ‘Wat bij lange na niet voldoende is,’ onderbrak Welsh hem.


  ‘Wat nog lang niet voldoende is,’ antwoordde Petrov. ‘Je moet dat percentage tot ruim negentig opvoeren, en dat doe je door middel van een korte toespraak op de televisie.’


  ‘Een toespraak waarover?’


  ‘Eenzijdige ontwapening, en de verborgen en verzwegen gevaren van het in de Verenigde Staten opslaan van atoomwapens.’


  ‘Ik denk dat er een draadje bij je loszit.’


  ‘Ik ben nog niet klaar,’ reageerde Petrov kortaf. ‘Kijk nu eens naar je eigen positie op dat punt: een onverwachte kandidaat; iedereen in het land kent hem, maar tijdens de conventie heeft hij geen eigen blok delegatieleden achter zich staan. De kans is groot dat je tot kandidaat voor het vice-presidentschap wordt gekozen - in politiek opzicht is dat een doodlopende weg. Stel je nu eens voor dat je in je toespraak niet alleen de economische voordelen van ontwapening uit de doeken doet, maar het Amerikaanse publiek tegelijkertijd waarschuwt voor de gevaren die aan de opslag van atoomwapens verbonden zijn: de mogelijkheid dat er bij het transpon iets fout gaat, dat er radioactieve straling uit een atoomkop zou kunnen ontsnappen, een bommenwerper die neerstort, of een bom die per ongeluk tijdens een oefening explodeert. En dat er meer dan zesduizend atoomkoppen - zesduizend potentiële nucleaire rampen - op het grondgebied van de Verenigde Staten liggen opgeslagen.’


  Welsh keek hem spottend aan. ‘Achtenvijftig langharige excentriekelingen van de Clamshell Alliance zullen opstaan om me toe te juichen. De rest van de kiezers geeuwt alleen maar verveeld.’


  ‘Maar laten we nu eens zeggen,’ vervolgde Petrov, ‘dat twee weken later in Wyoming tachtig schapen, die op vijf kilometer van een Minuteman-lanceersilo aan het grazen zijn, plotseling aan radioactieve besmetting doodgaan.’


  Welsh staarde hem verbijsterd aan.


  ‘Even voor je toespraak zullen de waterbakken van deze schapen met radioactief materiaal vergiftigd worden - jodium 131 en barium 140. Beide typische afvalprodukten van kernwapens.’


  ‘Nee!’ bracht Welsh er schor uit.


  ‘Het materiaal desintegreert erg snel,’ vervolgde Petrov kalm. ‘Het heeft een halfwaardetijd van acht tot twaalf dagen. Er bestaat geen enkel gevaar voor mensen, maar de schapen zullen aan die overdosis radioactiviteit sterven. De luchtmacht zal niet kunnen bewijzen dat dit niet het gevolg is geweest van een catastrofaal lek in de atoomkop van een Minuteman.’


  Welsh wilde opstaan en schudde zijn hoofd. Zijn huid had een ongezonde tint gekregen en zijn oksels waren kletsnat van het zweet.


  ‘Het is allemaal zorgvuldig gepland, Clifford. Die isotopen zijn afkomstig van een kerncentrale in Frankrijk en de man die het doet is een ervaren atoomtech nicus. Ik verzeker je dat er met alle eventualiteiten rekening is gehouden en dat er geen enkel spoor naar jou zal lopen.’


  ‘Ik zei nee!’ Welsh was overeind gekomen en liep nu achteruit naar de deur van het terras.


  ‘Ik wil dat je er eerst eens even over nadenkt, met elkaar’ zei Petrov. ‘Maar ik wil uiterlijk vanavond je beslissing weten. Als we in zee gaan moet je je piloot zeggen dat hij Bolken en mij morgenochtend naar Mexico vliegt. En ik moet nog wat telegrammen versturen.’ Hij zweeg en liep ontspannen op Welsh af. ‘Tachtig schapen is het enige dat aan ons project zal worden opgeofferd, Clifford. Vergeleken met de potentiële resultaten heeft dat niets te betekenen. En bovendien,’ voegde hij er nog aan toe, ‘is het een onlosmakelijk onderdeel van onze afspraak. Er is geen enkele discussie over mogelijk.’
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  Het zonlicht strooide goudkleurige spetters op de verweerde vloer en de donkere gordijnen werden door de wind heen en weer gewiegd. De agaves op de binnenplaats ruisten op de maat mee, zodat de bladeren tegen de buitenwand aan schuurden. Op de gang klonk het geluid van blote voeten plus het rammelen van ijsblokjes, waarna het geluid via de hal en de trap wegstierf.


  ‘Welkom thuis,’ zei ze, terwijl ze met haar vingers zijn nek masseerde en hem dichter tegen zich aantrok. ‘Blijf zo eens een tijdje liggen. Ik wil je een hele tijd tegen me aan voelen.’


  Hij kon haar aankijken, maar ze was zo dichtbij dat het beeld erdoor vervaagde. Alleen het diepbruin van haar gezicht, haar gesloten ogen, en de onmogelijk lange wimpers. De bloempatroontjes op het kussen onder haar hoofd gaven haar een impressionistische achtergrond als een abstracte Gauguin.


  Er ging een rilling van verlangen door hem heen, maar hij probeerde die te onderdrukken door er niet aan te denken. Haar borsten waren punten die tegen zijn lichaam drukten. Hij boog zijn hoofd een beetje zodat hij beter tegen haar schouder aan lag en drukte zijn lippen tegen haar oor. ‘Dit is Carriacou,’ zei hij. Ze knikte nauwelijks waarneembaar en begon zwaarder adem te halen.


  Zijn rug was nat van het zweet en voelde afwisselend koud en warm aan, een gevolg van de wind die af en toe opstak en dan weer ging liggen. Ze sloeg haar armen om zijn middel en drukte hem stevig tegen zich aan, waarbij ze haar greep geen ogenblik verslapte.



  Zich onbewust van zijn stotende bewegingen begon hij tegen haar aan te bewegen.


  ‘Langzaam,’ zei ze. Het klonk noch als de vaststelling van een feit, noch als een bevel. Niets dan Holly, warm en vol, smakend naar zoutkristallen. ‘Langzaam,’ en haar ademhaling klonk nu oppervlakkig. Ze begon onder hem te bewegen, maar niet in een duidelijke richting. Er was eerder druk uitoefenen dan bewegen. Hij ving de echo’s van een verre golfslag, afkomstig van de Stille Oceaan op; zijn lichaam bewoog ritmisch op en neer in hetzelfde tempo. Lichtgeel zeewier wiegde zachtjes heen en weer op de onzichtbare golven. Buiten deze ring vol zonlicht was het niets dan duisternis.


  Haar lichaam schokte terwijl ze hijgende geluiden begon te maken. Golven, op hun hoogste punt gekomen, braken schuimend uiteen, maar de langere deining van de Pacific hield haar eigen ritme aan, joeg een golf omhoog om zich het volgende moment weer terug te trekken.


  Weer schokte ze en ze legde haar mond tegen zijn schouder, kuste de huid, zei korte, hartstochtelijke woordjes, terwijl uit haar gesloten ogen tranen rolden. Haar vingers sloten zich nog krachtiger rond zijn lichaam.


  ‘Nu,’ zei ze. ‘Nu, alsjeblieft.’ En ze duwde haar dijen tegen elkaar, drong haar benen tussen de zijne, kromde haar rug, sloot haar handen om zijn billen en trok hem zo dieper in haar.


  Samen kwamen ze klaar, hij hield haar hoofd tussen zijn handen en kuste haar zilte wangen, ondertussen dingen zeggend die diep in zijn gedachten opgeslagen hadden gelegen.


  



  De zon gleed langs de zesde breedtegraad in westelijke richting, de barometer zakte drie millibar en het tij verliep naar het oosten. Al die tijd sliepen ze, werden toen wakker, vrijden en vielen opnieuw in slaap.


  Hij werd om 17:18 uur wakker, stapte uit het hemelbed en liep naar het raam dat uitzicht over de binnenplaats bood. Twee negers zaten in de schaduw van een amandelboom te dammen; ze dronken bier uit groene flesjes, terwijl ze keihard met hun damstenen over het bord sloegen, omdat dat nu eenmaal de manier is om te imponeren. de Mintar lag nog steeds een eindje uit de kust gemeerd en dobberde loom op de aflandige wind die vanuit Hillsborough Bay stond. Dikke cumuluswolken trokken langs de noordelijke horizon.


  'Moet je al bijna weg?’


  Hij draaide zich om. Ze lag met gestrekte voeten en haar handen achter het hoofd languit op het bed.


  ‘Ja, dadelijk,’ antwoordde hij. ‘Ga je met me mee?’


  ‘Je ziet er zo grappig uit; je staat serieus met me te praten en ondertussen bungelt je geval op de wind.’ Ze streek het haar uit haar ogen en moest lachen. ‘Ik vind dat mannen eigenlijk naakt ten strijde moeten trekken. Ze zouden zo bang zijn dat hun piemel afgehakt zou worden, dat ze nooit aan vechten zouden toekomen. Maar zodra je ze een broek geeft... ’


  ‘Ga je met me mee?’ vroeg hij opnieuw, een tikkeltje geïrriteerd, maar tegelijkertijd vergenoegd en gegeneerd.



  ‘Ja. Herinner je je niet meer dat ik naar Carriacou ben gekomen om een vriend op te zoeken?’


  Ze troffen de Kents in de bar beneden en nadat ze Giles geseind hadden dat hij met de rubberboot naar de wal moest komen, bestelden ze allebei een rumpunch. Margaret keek hen aan en glimlachte begrijpend, maar liet vervolgens snel de snuisterijtjes zien die ze gekocht had, om hen niet nog meer in verlegenheid te brengen. Kent vertelde van hun trip naar het ziekenhuis hoog in de heuvels met het kanon op het grasveld ervoor en dat over de hele baai uitkeek. Tijdens zijn relaas twinkelden zijn ogen.


  Giles arriveerde en ze dronken met z’n allen nog een tweede rumpunch. Daarna keerden ze naar het jacht terug, waarbij ze om beurten de peddels van het opblaasbootje hanteerden. Tegen zessen waren ze onderweg en koersten met een lichte noordelijke wind pal onder de kust langs.


  De zon ging onder zoals dat gebruikelijk is in de tropen, vroeg en snel, zodat er van een schemering geen sprake is. Het uitspansel werd doorsneden door cirruswolken die zich vanuit het noorden nog uitbreidden.


  'Winderig weer op komst, Giles?’ vroeg Kent terwijl hij naar de lucht gebaarde. Giles gooide zijn sigaret overboord en keek op zijn onderlip kauwend bedachtzaam omhoog. ‘Ik weet het niet,’ antwoordde hij. ‘We zien hier zoveel hoge wolkenpartijen ’s winters. Gewoonlijk betekent het slecht weer meer naar het noorden. Als we in het Kanaal zouden varen, zou ik een haven gaan opzoeken.’ Hij keek in het snel minderende licht opnieuw naar boven. ‘Vederwolken worden ze wel genoemd. Over het algemeen loopt zo’n lucht een paar honderd kilometer voor een koufront uit. Ten noorden ervan vind je storm en erg veel regen.’ Hij gaf het roer over aan Kent en verdween in de kajuit. Vijf minuten later kwam hij weer te voorschijn met een thermosfles chocolademelk en een paar bekers. ‘De barometer is meer dan zes millibar gezakt. Nu kunnen we er zeker van zijn dat er een koufront ligt en het zou morgen best eens aardig kunnen spoken. Dat wordt een mooie dag om eens iets benedendeks te doen.’ Holly leunde tegen Loss die zich tegen de rand van de stuurkuip genesteld had. Hij voelde de warmte van haar lichaam door het dunne materiaal van haar windjack heen. Ze porde met haar vingers tussen zijn ribben en fluisterde: ‘Als het morgen regent moeten we de hele dag in bed blijven.’


  Zacht kreunend protesteerde hij, maar dacht tegelijkertijd aan de twee flessen champagne die nog steeds onaangeroerd in haar tas zaten. ‘We zouden kruiswoordraadsels kunnen oplossen,’ zei hij glimlachend en ze porde haar elleboog in zijn maag. Hij keek op en zag dat Kent zijn lachen probeerde in te houden, terwijl zijn vrouw haar hand tegen zijn mond gedrukt hield. Margaret keek neutraal de andere kant uit. Prima mensen om gezellig mee op te trekken, dacht Loss.


  Het werd snel donker. Giles deed de navigatielichten en het lampje van het kompashuis aan, waardoor zijn gezicht in een rode gloed kwam te liggen. De sterren verschenen aan het westelijk firmament en ze dronken zwijgend hun chocolademelk, ondertussen naar het klotsen van het water luisterend.


  De Mintar laveerde langs de riffen aan de oostkust van Carriacou, terwijl Giles de kustlichten van het Petit Martinique en Salt Whistle Cay voor een positiebepaling gebruikte. Het jacht had nu vrij veel vaart en sneed door de uit het noorden aanrollende golven. Toen ze de ankerplaats binnenvoeren was de wind iets aangewakkerd en tegelijkertijd meer naar het noorden gedraaid.


  Om 10:40 uur had Giles het scheepje langs de pier liggen en wensten ze hem goedenacht. Hij keek hen na en zag hen in het duister verdwijnen. Vervolgens voer hij op de motor terug naar zijn ankerplaats en nam alle tijd om een tweede stormanker bij te zetten en extra zeilbanden aan te brengen. Nadat hij klaar was met zijn werk aan dek ging hij op de kajuittrap zitten en stak een laatste sigaret op. Hij keek naar de noordelijke hemel en zag hoe sterren één voor één door de naderende storm aan het oog werden onttrokken.


  Het begon kouder te worden. Hij liet zich naar beneden glijden en stak de olielamp boven de salontafel aan. De barometer had zijn duikvlucht net voor zonsondergang heel even gestaakt, maar zakte nu weer onrustbarend. De oude ontvanger kon het weerbericht voor de scheepvaart dat vanuit Miami werd uitgezonden waarschijnlijk nauwelijks opvangen. Op zijn hoogst zou hij een onduidelijke stem door de storing heen horen.


  Hij zuchtte, legde zijn oliejas klaar op de stuurboordkooi en kleedde zich uit. Hij zette zijn wekker op twaalf uur. Dan zou hij de ankers controleren en proberen het weerbericht van Trinidad op te vangen.


  ‘Wat verdomde vervelend nou,’ mompelde hij in zichzelf. Hij blies de lamp uit en liet zich in zijn kooi zakken.


  



  Toen Loss van Carriacou terugkeerde zag hij het briefje dat op de deur van zijn huisje zat bevestigd onmiddellijk. De volgende ochtend meldde hij zich bij Welsh; de druppels dropen van zijn regenkleding af.


  Welsh draaide zich niet eens om om hem te begroeten, maar bleef bij het raam naar buiten staan kijken. De golven hadden stevige schuimkoppen en de lucht was bedekt met dikke regenwolken die vanuit het noordoosten kwamen aanrazen. De meeste jachten hadden beschuttere plaatsen opgezocht op de Mintar na, die hevig slingerend aan haar meerlijnen rukte.


  Welsh zuchtte en draaide zich naar Loss om. ‘Heb je dat weerbericht uit Barbados gehoord?’


  Loss tuitte zijn lippen en blies langzaam zijn adem uit. Hij vroeg zich af of Welsh zich wel realiseerde dat de weersvoorspellingen langs het westelijk deel van de Atlantische Oceaan voornamelijk afhankelijk waren van waarnemingen van vliegtuigen en schepen, en dat die meldingen relatief schaars waren. ‘Barbados zegt dat in het noorden een groot lagedrukgebied ligt met daaraan gekoppeld een sterk koufront. De Tiros weersatelliet laat een uitgebreid wolkendek zien dat van Trinidad tot aan Straat Florida loopt. Hun barometerstand is gezakt tot 992 millibar - lager kan haast niet. Ze weten niet hoe het met de wind in de hogere luchtlagen is gesteld en diverse lijnvluchten zijn uitgesteld. Kortom, het weer is onbestendig.’


  Welsh stond op, beende over de met glas afgeschermde veranda en tuurde naar het oosten. Het was het soort dag waar je reisbureaus nooit over hoorde praten. Hij wenste hartgrondig dat hij nooit een voet op dit roteiland gezet had. Zat hij maar thuis, in zijn huis aan de Hudson, bezig met iets waar hij tenminste vat op had en wat hij kon doorzien. ‘Brian, laat ik het zo zeggen. Die Klist is belangrijk voor me. Hij móet vandaag naar Mexico. Hij heeft me uiterst dringend gevraagd of ik hem kon helpen. Zie jij kans om erheen te vliegen?’ Loss keek een paar minuten onafgebroken naar de zeeëngte. De windsnelheid was minstens dertig knopen, en hogerop kon het nog heel wat harder toegaan. Het zat er dik in dat er boven de 15 000 voet ook nog eens sprake van ijsafzetting zou zijn. ‘Ja, ik denk dat het wel zal lukken,’ antwoordde hij. ‘Zo niet, dan wijk ik uit naar Porto Rico en wacht daar dan af tot alles is overgewaaid. Je kunt op San Juan probleemloos een instrumentlanding uitvoeren. Maar ik vertel je er wel direct bij dat het geen pleziervluchtje wordt.’


  Welsh schonk een volgende kop koffie voor zichzelf in en liet zich in de strandstoel vallen. ‘Brian, Porto Rico is uitgesloten. En dat geldt ook voor de Dominicaanse Republiek. Klist wil - ik wil dat je een rechtstreekse vlucht uitvoert. Je hebt brandstof genoeg en ik weet dat we samen veel langere vluchten hebben gemaakt, zelfs in slecht weer. Deze trip ligt politiek erg gevoelig. Ik heb me ertoe verplicht, en deze reis naar Mexico is van doorslaggevend belang voor...’ Hij zweeg, op zoek naar de juiste woorden.


  ‘Van doorslaggevend belang voor wat, verdomme?’ onderbrak Loss hem woedend. Hij had onmiddellijk spijt van zijn verbale uithaal. Welsh zag er tien jaar ouder uit. Hij had zware, donkere wallen onder zijn ogen en zijn gebruinde huid had een ongezonde, gelige teint. Zijn perfect geknipte haar zag dof en was ongekamd.


  Welsh draaide zich met een ruk om. Hij kon nauwelijks uit zijn woorden komen en werd rood van woede. ‘Loss, jij stomme klootzak. Dit gaat om een van de belangrijkste dingen van mijn leven. Ik betaal je salaris. Ik hoef je niet alles uit te leggen wat ik doe. Dit is voor mij al moeilijk genoeg zónder dat jij je overal mee bemoeit.’


  ‘Luister nu eens, meneer Welsh, de afstand waarover we praten ligt zo rond de zeventienhonderd kilometer. Zelfs met de lange-afstandstanks is dat al moeilijk. En als ik er rechtstreeks heen vlieg, kan ik nauwelijks van mijn radio-navigatie-apparatuur gebruik maken. Als ik de Mexicaanse kust bereik zit ik voor hetzelfde geld of honderdvijftig kilometer ten noorden of honderdvijftig kilometer ten zuiden van Cozumel. Ik wil best gaan, maar dan wèl via Santo Domingo. Daar doe ik een radiopeiling en controleer mijn brandstof voor ik aan de oversteek van twaalfhonderd kilometer open zee begin. Of ik doe het op die manier, of ik doe het niet.’


  Welsh liet zijn hand door zijn haar glijden en ging dieper onderuit zitten. ‘Waarschijnlijk heb je gelijk, Brian. Ik heb met Klist gesproken en die zei me al dat je zo zou reageren. Hij is het ermee eens, zolang je de normale luchtvaartroutes mijdt en radiostilte in acht neemt. Als je brandstof moet innemen, weet hij een plek waar je kunt landen. Een kilometer of honderd ten noorden van Haiti. Het zuidelijkste eilandje van de Bahama’s, Great Inagua. De landingsstrip is niet bemand, maar er is wel brandstof beschikbaar en verder zegt hij dat je zo nodig een instrumentlanding op het radiobaken kunt uitvoeren. Het eiland is zo plat als een dubbeltje en je loopt dan ook geen kans om tegen een heuvel aan te vliegen.’


  Loss staarde zijn baas verbijsterd aan. ‘Wil je zeggen dat je van me verlangt dat ik hieraan begin zonder dat ik een vluchtplan heb ingediend? En wat dacht je dan van Mexico? Als ik daar zonder toestemming aan kom waaien nemen ze het vliegtuig in beslag en stoppen ze ons allemaal in een van hun stinkende gevangenissen.’


  ‘Hou je kiezen toch eens even op elkaar en laat me rustig uitpraten!' schreeuwde Welsh. ‘Klist heeft me verteld dat hij daar vrienden heeft die heel wat in de melk te brokkelen hebben. Hij heeft vanochtend getelegrafeerd en afspraken met ze gemaakt. Zodra je in de lucht zit gebruikt hij de lange-afstandszender/ontvanger om contact met ze te leggen. Van hen krijg je toestemming om het Mexicaanse luchtruim binnen te vliegen. En voor de uitwijkmogelijkheid naar Great Inagua wordt ook gezorgd. Hij beschikt blijkbaar over machtige vriendjes in Nassau. Doe dus maar precies wat ik je zeg, Loss, anders kun je naar een ander baantje op zoek gaan.’


  Loss begon zich inwendig steeds kwader te maken. Onbewust probeerde hij zijn woede te onderdrukken, vanwege zijn baan, maar ergens wist hij dat het allemaal voorbij was. Hij liep op Welsh af en boog zich zo diep voorover dat zijn gezicht maar een paar centimeter van dat van Welsh verwijderd was. ‘Wat is er aan de hand, Welsh?’ fluisterde hij schor. ‘Ben je soms van plan drugs te smokkelen of iets dergelijks? Hou er wel rekening mee dat ik mijn brevet kwijt kan raken, om nog maar te zwijgen over het feit dat ik wel eens een jaar of tien achter de Mexicaanse tralies zou kunnen verdwijnen.’


  Welsh begon iets te zeggen, maar sloot toen zijn ogen; de spanning was duidelijk van zijn gezicht af te lezen. Hij liet zich weer achterover zakken en zei toonloos: ‘Doe het nu maar, Brian. Er zit niets immoreels aan die vlucht naar Mexico. Maar op die manier kan Klist nooit met mij in verband worden gebracht. Vandaar al die geheimzinnigheid. Ik ben bereid je vanwege die trip een eenmalige bonus van vijfduizend dollar te geven.’ Hij zweeg en probeerde na te denken, waarna hij vervolgde: ‘En die Bolken gaat ook met je mee. Hij is een soort lijfwacht of koerier voor Klist. God, ik weet niet precies wat zijn werk is, maar Klist wil het nu eenmaal zo. Breng ze er maar gewoon naar toe en vlieg dan de volgende dag weer hierheen. Zodra je terug bent, ga ik hier weg. Deze zaak is me boven het hoofd gegroeid en ik wil zo snel mogelijk terug naar New York.’


  Loss ging staan en keek neer op de gebroken man die voor hem in de stoel lag. Hij klemde nog steeds woedend zijn kaken op elkaar en nam een besluit. ‘Oké, Welsh. Ik zal ze erheen brengen. Als er iets fout gaat, ben jij de klootzak die ervoor zorgt dat ik op borgtocht vrijkom. En zodra we weer in New York zijn, kun je op zoek naar een nieuwe piloot die je overal naar toe zeult.’ Het was niet zijn bedoeling geweest om zover te gaan, maar de woorden lagen als rottend fruit in de bedompte kamer, zodat er een onplezierige lucht achterbleef. Iets waar je niet omheen kon.


  Welsh stond op en keek hem vol minachting aan. ‘Vlieg jij die kist nu maar, Loss. Klist neemt de rest voor zijn rekening. En ik ga volgaarne met je ontslagaanvrage akkoord.’ Hij ging voor het raam staan en staarde met niets-ziende ogen langs de regendruppels en de zilte vegen op het glas naar zee.
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  De tocht van Salt Whistle Cay naar Union Island was een uiterst onplezierige geweest. De vier mijl brede zeeëngte, gewoonlijk altijd erg rustig, leek nu het meest op het interieur van een gigantische wasmachine: golven die alle kanten uit joegen en op onvoorspelbare momenten kapotsloegen. De roerganger schreeuwde Loss toe dat het kwam doordat het tij tegen de wind in liep en dat het verder niets te betekenen had. Klist was naar de kajuit gegaan; hij had voortdurend gerookt en een oude Newsweek zitten lezen, terwijl Bolken over de reling hing en de laatste resten van zijn ontbijt uitspoog. Het wordt me het tochtje wel, dacht Loss.


  In plaats van naar de eigenlijke haven in Clifton Harbor te gaan, vroeg Loss de roerganger koers te zetten naar de kleine pier in het noordelijk deel van de baai, vlak bij het uit één enkele baan bestaande vliegveldje. Hij wilde voorkomen dat hij het politiekantoortje zou moeten passeren, want dat huisvestte ook de douane- en immigratieambtenaren.


  Tegen de tijd dat ze afmeerden gutste de regen naar beneden en was het zicht minder dan vijfhonderd meter. Loss zei tegen de roerganger dat hij niet moest wachten. Meneer Klist ging op bezoek bij vrienden hier op Union en hijzelf zou meneer Bolken naar Martinique brengen, waar hij op een Air France-vlucht zou overstappen. De zwarte man, die bijna helemaal schuilging in een geel oliepak, glimlachte en zwenkte met een kort gedreun van zijn dieselmotoren van de pier vandaan. Het volgende moment ging het motorlawaai al in de neerstromende regen verloren.


  Op een zwerm neergestreken zeemeeuwen na - de vogels verzorgden hun veren en pikten aan de inhoud van een open gescheurde vuilniszak - was het vliegveldje totaal verlaten. Loss kon maar nauwelijks het einde van de achthonderd meter lange strip onderscheiden. Het door een rif beschermde haventje lag er pal achter, maar het enige dat hij zag waren de onduidelijke vormen van een paar scheepjes die onder de harde windstoten wild aan hun ankerkettingen trokken.


  Hij loodste Klist en Bolken mee naar het toestel en stopte het merendeel van de bagage en de doorweekte regenkleding in het vrachtcompartiment pal achter de cabine.


  Bolken ging zwijgend en uiterst nerveus achterin zitten. Ondanks zijn drijfnatte kleding kon Loss het angstzweet van de man duidelijk ruiken. Deze cabine stinkt binnen de kortste keren naar een overrijpe mango, dacht hij terwijl hij toekeek hoe Bolken zijn fotokoffer op de grond klemzette. ‘Zet dat ding vast met die reserve-heupgordel,’ beet Loss hem kortaf toe.


  Wordt het erg onrustig?’ vroeg de bezorgd kijkende Bolken.


  Loss gaf geen antwoord, maar grijnsde Bolken met enig leedvermaak toe en knikte alleen maar.


  Loss schoof zijn stoel naar voren en liep zijn checklist na. Klist zat in de rechter voorstoel, kalm en ongeïnteresseerd, maar tegelijkertijd volkomen vertrouwd met de cockpit en de bijbehorende procedures. Hij had per se hier willen zitten en had Loss voorgehouden dat hij de frequenties en procedures kende die ze nodig hadden om het Mexicaanse luchtruim binnen te vliegen; hij moest dus bij de radio kunnen. Loss had ingestemd, blij dat hij van dat onderdeel af was. Hij legde Klist uit hoe de radio werkte, maar Klist vertelde hem dat hij met soortgelijke apparatuur had gewerkt en dat het geen problemen zou geven. Loss haalde zijn schouders op en startte de motoren.


  Een paar minuten later verhief de Aztec zich van de startbaan en verhoogde, terwijl het landingsgestel werd ingetrokken, zijn snelheid. Het vliegtuigje schoot over de haven en liet de stompe masten van een schoener onder de neus verdwijnen, terwijl Loss het toestel naar het noorden liet koersen. Hij minderde zodanig gas en toeren dat hij op de meest economische wijze kon blijven klimmen en bracht de neus van het toestel voorzichtig iets omhoog. Langzaam trok hij de kleppen in en werkte zijn checklist af. Beneden hem ving hij nog een laatste glimp op van het rif voor de kust, dat bijna schuilging onder zware golven, en het volgende moment werd het vliegtuig door de regenwolken verzwolgen. Zich geheel op zijn instrumenten oriënterend trimde Loss het toestel zorgvuldig bij en deed de dashboardverlichting aan. Regenvlagen geselden de voorruit en de lucht was buitengewoon onrustig.


  Klist boog zich wat opzij en zei in Loss’ oor: ‘Heb je je pitotverwarming ingeschakeld?’ Nijdiger op zichzelf dan op Klist drukte hij op de schakelaar van het verwarmingselement voor zijn snelheidsmeter, een punt op zijn checklist dat hij per ongeluk had overgeslagen. Als de pitotbuis dicht zou vriezen zou hij geen idee hebben hoe hard hij ging en het zat er dik in dat hij op grotere hoogte last van ijsafzetting zou krijgen.


  Loss wierp een blik naast zich. Klist zat ontspannen in zijn stoel naar de instrumenten te kijken. Hij wist het antwoord eigenlijk al voordat hij de vraag had gesteld. ‘Vliegt u ook, meneer Klist?’


  Klist gaf geen antwoord, maar er lag een flauwe glimlach op zijn gezicht. Een half uur lang klommen ze door buien die werden afgewisseld met wolkenlagen. De turbulentie was soms bijzonder hevig en het leek wel of het vliegtuigje met een moker werd bewerkt. Op 12 000 voet deed Loss zijn zuurstofmasker voor en beval de anderen hetzelfde te doen. Op 18 000 voet kwamen ze in een blauw dal terecht met aan beide zijden hoog torenende cumulonimbus. Hij vloog het toestel de vallei uit en liet op 22 000 voet het grootste deel van de wolkenmassa onder zich.


  Loss zette zijn automatische piloot op een noordwestelijke koers en trimde het vliegtuig bij voor horizontale vlucht, terwijl hij tegelijkertijd wat gas terugnam en het efficiëntste brandstofmengsel selecteerde. De snelheidsmeter wees rond de 145 knopen aan en het brandstofverbruik was iets hoger dan hij verwacht had. Het zou allemaal nauw luisteren. Hij schakelde over op de buitenste vleugeltanks en begon de tijd van de brandstofomloop te controleren, vastbesloten de laatste druppels uit de tanks te halen.


  ‘Ik krijg de indruk dat u zich iets te noordelijk van uw koers bevindt, captain Loss,’ zei Klist, terwijl hij zijn zuurstofmasker even van zijn mond haalde. Hij glimlachte onschuldig en tikte met zijn vingertoppen op het gyrokompas. ‘Luister nu eens even, meneer Klist. Deze trip zuipt brandstof, en ik ben géén captain van een groot lijntoestel. Ik hou deze koers aan voor het geval we moeten uitwijken om bij te tanken. Totdat ik een behoorlijke radiopeiling op de Dominicaanse Republiek of Haïti kan doen, heb ik geen flauw idee hoe het met mijn werkelijke positie is gesteld. Zonder die peiling ben ik niet van plan om deze kist in westelijke richting naar Mexico te draaien. Het is zo al riskant genoeg.’


  Klist zat lui in zijn stoel en glimlachte voor hij antwoord gaf. Hij haalde een keer diep adem in zijn zuurstofmasker en zei: ‘Ja, ik begrijp het, eh, meneer Loss. Wellicht is dat erg verstandig. Maar zoals u ongetwijfeld begrepen zult hebben, vlieg ik zelf ook. Duizenden uren op meermotorige vliegtuigen. Maar blijf wel op de goede koers, want ik wil ten zuiden van de naderingsradar van Porto Rico blijven. Een snelle peiling op de Dominicaanse Republiek moet voldoende zijn.’ Klist klemde het masker weer voor zijn mond en zoog de zuurstof naar binnen, even kalm alsof hij een vlucht tussen Boston en Washington maakte. De periode zonder zuurstof leek geen enkel effect op hem te hebben, zelfs op deze hoogte niet, merkte Loss. Het volmaakte Arische type, bedacht hij. Klist zat er beheerst bij. Zijn haar was nog vochtig maar keurig gekamd; zijn rechte neus was perfect gevormd en zijn lichtblauwe ogen dwaalden voortdurend rond.


  Loss draaide zich in zijn stoel om en keek naar Bolken om zich ervan te overtuigen dat de man het zuurstofmasker op de juiste manier gebruikte. Zonder iets van emotie te laten blijken blikte Bolken terug. Het masker bedekte zijn mond en zijn wangspieren stonden gespannen. Gezellig stel, dacht Loss somber. Loss stelde set één van zijn radionavigatiesysteem in op Ponce, op Porto Rico. De naald schoot grillig heen en weer en bleef toen ongeveer in het midden staan, maar het waarschuwingsvlaggetje liet zien dat de ontvangst onbetrouwbaar was. Hij probeerde Santo Domingo, en deze keer kreeg hij een flauwe aanwijzing. Hij pakte zijn kaart erbij en merkte dat de koers verrassend genoeg in grote lijnen met zijn vluchtplan overeenkwam. Klist wierp hem van achter zijn zuurstofmasker een ietwat verwijtende blik toe. Loss haalde zijn schouders op en noteerde het tijdstip van zijn positiebepaling, met de bedoeling die over tien minuten nog eens te controleren.


  ‘Mag ik?’ vroeg Klist, terwijl hij op de HFradio wees. Loss zette zijn zuurstofmasker iets gemakkelijker en haalde zijn schouders op.


  ‘Ik denk dat het verstandig is als ik mijn mensen in Mexico eens op de hoogte stel,’ zei Klist. ‘Ze luisteren naar ons en zullen onze binnenkomst in het Mexicaanse luchtruim regelen.’


  ‘Ik vind het allemaal best, Klist. Jij schijnt meer van deze vlucht te weten dan ik. En als je dan toch van zulke machtige vrienden hebt, wat dacht je van een weerbericht van Cozumel en een peiling op een van hun radiobakens? Ik heb begrepen dat de Mexicaanse navigatiemiddelen ongeveer even betrouwbaar zijn als hun stromend water. Maar hou er wel rekening mee dat ik nog steeds kan omkeren. Ik heb die positiebepaling trouwens nog steeds nodig.’


  Klist knikte en luisterde naar Loss alsof het om een bang kind ging; hij knikte wel, maar het interesseerde hem verder niets. Klist raadpleegde een notitieboekje en stelde nauwkeurig 6,2893 megahertz in. Hij riep de andere kant in het Duits op en wachtte af. Bijna onmiddellijk werd er geantwoord in het Engels. ‘Spreekt u maar, Zoeloe Vier, over.’


  ‘Gaan nu over, over,’ antwoordde Klist en stelde de frequentie tien kilohertz lager af, tegelijkertijd naar de lage zijband overschakelend.


  Het was een seconde of drie, vier stil, maar toen klonk er een tweede stem, iets luider deze keer en door het verloop in frequentie ook een beetje vervormd. ‘Situatie en positie graag, Zoeloe Vier. Hier Fox Alfa.’


  Klist veranderde opnieuw van frequentie, schakelde over op de bovenzijband en begon toen snel in het Duits te spreken. De luidspreker kraakte even, en weer klonk er een nieuwe stem die hem in het Duits antwoord gaf. Nogmaals veranderde Klist van frequentie en zijband, deed dat vervolgens nog een paar keer en beëindigde het gesprek met drie opeenvolgende klikjes van zijn microfoonknop.


  Alsof zo’n procedure de normaalste zaak van de wereld was, schakelde hij de zender uit en hing de microfoon terug. Hij liet zijn blik over zijn aantekeningen glijden, ging ontspannen achterover in zijn stoel zitten en deed zijn zuurstofmasker weer voor, de zuivere zuurstof diep inademend.


  Loss bleef enkele ogenblikken bewegingloos zitten en zijn onzekerheid bezorgde hem de eerste angsttintelingen, een gevoel dat hij voor het laatst had gehad toen hij jaren geleden met zijn gunship over de gedemilitariseerde zone vloog. Klist was geen zakenman. Loss betwijfelde of zijn zaakjes ook maar in de verste verte het daglicht zouden kunnen verdragen. Het was duidelijk dat Welsh er tot over zijn oren in verzeild was geraakt. De zaak was volkomen uit de hand gelopen en het was waarschijnlijk beter om de hele rotzooi aan de grond te zetten en de boel eerst eens uit te zoeken. Hij wierp een zijwaartse blik op Klist en zag dat hij ontspannen en met gesloten ogen achterover in zijn stoel zat. Loss gaf een minimale hoeveelheid roer en begon nauwelijks merkbaar aan een bocht. De instrumenten gaven bijna geen uitslag en alleen de zon gleed langzaam langs de voorruit. De Dominicaanse Republiek moest ergens rechts van hem liggen en hij draaide er langzaam naar toe.


  ‘Waarom verander je van koers, Loss?’ vroeg Klist terwijl hij het masker voor zijn mond weghaalde. ‘Op die manier verspeel je je peiling op Santo Domingo. Ga terug naar je oude koers, eh, drie-vier-drie graden, als ik me niet vergis. Ik heb een compleet weerbericht gekregen. Zodra we verder naar het westen zijn, krijgen we de wind wat meer mee. De voorspelling voor onze plaats van bestemming geeft verspreide bewolking op drieduizend voet, wind dertig graden met een snelheid van achttien knopen. Na de positiepeiling hebben we een idee hoe het met de brandstof staat, en daarna kunnen we een beslissing nemen. Ik zou erop willen wijzen dat we op weg zijn naar wat beter weer en de wind mee krijgen, terwijl het weerbericht voor Cozumel goed is. Dus waar zou je bang voor zijn?’ Klist draaide zich vervolgens naar Bolken om en begon op zachte toon een gesprek; het was duidelijk de bedoeling dat Loss er niets van mocht begrijpen. Loss bracht het toestel langzaam op zijn oude koers en keek op zijn horloge. Nog drie minuten voor hij zijn volgende positiebepaling kon uitvoeren. Met die informatie kon hij een koers naar Santo Domingo uitzetten. Het weer leek inderdaad in het westen iets beter te worden, maar in zijn onderbewuste knaagde nog steeds een niet te definiëren gevoel van gevaar.


  Na de drie minuten zette Loss de naald van zijn radionavigatieapparaat - de vor - in het midden, las de koers af en zette die zorgvuldig uit. Klist was rechtop in zijn stoel gaan zitten en keek aandachtig toe. De twee koersen sneden elkaar op een punt dat zo’n honderdtachtig kilometer ten zuid-zuidwesten van Isla Alto Velo lag, een eilandje bij het zuidwestelijke puntje van de Dominicaanse Republiek. Loss was minutenlang met zijn rekenschijf bezig en berekende zijn brandstofverbruik en de hoeveelheid die ze zouden overhouden. Uiteindelijk draaide hij zich naar Klist om en liet hem het resultaat zien.


  ‘Marginaal. Zoals het er nu uitziet hebben we boven Cozumel bij de huidige snelheid een reserve van maar vijfentwintig minuten. En voordat je verder gaat, dat weerbericht van jou dat vertrouw ik voor geen cent. Ik weet hoe onbetrouwbaar die kunnen zijn, zelfs in de Verenigde Staten. We gaan tanken in de Dominicaanse Republiek. En verder wil ik Welsh bellen en hem eens een paar vragen stellen. Dit hele zaakje is zo illegaal als wat, en hoewel jouw relatie met Welsh me geen barst interesseert, ben ik niet van plan om mijn brevet en onze levens in de waagschaal te stellen. Als het Welsh niet bevalt, dan bekijkt hij het verder maar. Ik heb hem al verteld dat ik direct na aankomst in de Verenigde Staten ermee kap.’


  Klist keek naar zijn aantekeningen. Vervolgens pakte hij de vliegkaart, bekeek die op zijn gemak en deed hem tenslotte weer op het klembord. ‘Misschien, Brian, kan dit geregeld worden zonder dat we ons opwinden. Santo Domingo ligt nu achter ons. Koers naar Haïti, maar roep de toren daar nog niet op. Ik denk dat ik wel kans zie je ervan te overtuigen dat mijn alternatief beter is.’


  'Dan zal dat toch een verdomd goed alternatief moeten zijn,’ zei Loss en stelde de frequentie van het VOR-station van Port-au-Prince op Haïti in. Klist had zich weer omgedraaid en sprak op gedempte toon met Bolken. Het gesprek was eenzijdig: Klist legde in korte zinnetjes zijn wil op, terwijl Bolken elke keer instemmend bromde.


  Port-au-Prince vor begon op de wijzerplaat tekenen van leven te vertonen en Brian verlegde zijn koers enigszins naar het noorden. Hij wachtte tot Klist zijn volgende zet zou doen, ervan overtuigd dat deze zijn Great Inagua-alternatief wilde doordrukken.


  Klist trok het masker iets van zijn gezicht af en zei: ‘Luister eens, Loss. Je hebt het bij het rechte eind als je denkt dat ik geen Hollandse zakenman ben. Ik vertegenwoordig een groep mensen die er belang bij heeft senator Welsh zijn komende campagne behulpzaam te zijn. Hoe we dat doen, doet niet ter zake. Op grond van het feit dat we Europeanen zijn, moet die hulp geheim blijven. Begrijp je me?’


  Loss knikte. Hij geloofde er niets van, maar hij bleef luisteren.


  ‘Daarom,’ vervolgde Klist, ‘mag aan deze vlucht geen enkele ruchtbaarheid worden gegeven. Ik kan je verzekeren dat we geen smokkelwaar aan boord hebben en dat we ons op geen andere wijze aan bedrieglijke praktijken schuldig maken. De Mexicaanse autoriteiten zijn volledig op de hoogte van onze vlucht. Ik heb gisteravond een telegram naar mijn vrienden in Mexico gestuurd en zoals je kunt zien,’ zei Klist terwijl hij naar de lange-afstandsradio gebaarde, ‘staan we met ze in radiocontact.


  Ik heb rekening gehouden met een tussenlanding om bij te tanken, en ik heb daarvoor Great Inagua Island uitgekozen. Dat ligt net honderd kilometer ten noorden van Port-au-Prince. Het heeft een verharde landingsbaan van vijftienhonderd meter en een radiobaken waar je je op kunt oriënteren. Er is brandstof voldoende en de problemen met de autoriteiten zullen minimaal zijn.’


  ‘Waar is het ergens?’ vrqeg Loss.


  Klist pakte de luchtvaartkaart voor het Caribisch gebied en wees op een stipje ten noorden van Haïti. Het eiland had maar één dorpje, Matthew Town, en het vliegveld lag zes kilometer noordelijker langs de kust.


  Loss zuchtte diep. Zijn keel was droog van alle zuurstof en hij voelde een hoofdpijn opkomen. Hij draaide zich naar Klist om en zei: ‘Oké, ik zal het doen, maar ik wil wel dat je een paar dingen goed begrijpt. Ten eerste, als er zich problemen met de plaatselijke autoriteiten mochten voordoen, dan ben jij verantwoordelijk. En ten tweede wil ik dat je die klote-radio pakt en je vrienden in Mexico oproept. Tegen de tijd dat we op honderdvijftig kilometer afstand van de Mexicaanse kust zijn wil ik officieel toestemming van de Mexicaanse verkeersleiding om hun gebied binnen te vliegen. Begrepen?’


  Klist bracht zijn handen omhoog en liet ze vervolgens met een berustend gebaar weer in zijn schoot vallen. ‘Akkoord. Dan ga ik je radio weer even gebruiken.’ Zonder verdere discussie schakelde Klist de zijbandradio in en riep op de laatst gebruikte frequentie in het Duits de tegenpartij op.


  Bijna ogenblikkelijk werd er geantwoord. De procedure waarbij steeds van frequentie werd veranderd begon weer van voren af aan; een effectieve manier om op geïmproviseerde wijze uitluisteren onmogelijk te maken.


  Deze keer klonk de stem van Klist dringender. Het duurde een paar minuten voor het antwoord op Klists vragen kwam. Tenslotte verbrak hij de verbinding en maakte nog wat laatste aantekeningen in een in zwart leer gebonden notitieboekje. ‘Mijn vrienden zeggen dat het allemaal geregeld is. Je hoeft alleen maar contact met de verkeerstoren van Cozumel op te nemen, en wel op de frequentie één-één-acht-komma-één, zodra we ons op honderdvijftig kilometer uit de kust bevinden. Zij zullen je toestemming voor de landing geven. Je kunt daar vannacht blijven en morgen terugvliegen. Wat Great Inagua betreft, ik zal de zaak met de plaatselijke autoriteiten afhandelen.’ Hij tikte op de portefeuille in zijn borstzak en glimlachte.


  ‘Je moet wel een hele organisatie achter je hebben staan,’ zei Loss knarsetandend. ‘Wat ben je eigenlijk precies, Klist? Een Duitser?’


  De Rus haalde zijn schouders op. ‘Doet dat er iets toe, meneer Loss? Het is allemaal voor de goede zaak.’ Hij zette het zuurstofmasker weer op en ademde diep in.


  Loss schakelde weer over op de hoofdtanks en maakte zich gereed voor de daal-vlucht. Het weer was zo te zien weinig veranderd. Beneden hem strekte zich nog steeds een ongebroken wolkendek uit. Hij vroeg zich af hoe laag de bewolking boven zee zou hangen. Aangezien Great Inagua geen verkeerstoren had, kon hij onmogelijk voorzien op welke hoogte de Aztec uit de bewolking zou komen. Als het weer nog hetzelfde was als vanochtend, zou het wel eens op minder dan honderd meter kunnen zijn, maar dat was toch nog voldoende om een fatsoenlijke landing uit te voeren.


  Hij deed zijn masker af en draaide zich naar Klist om. ‘Ik ga de toren van Port-au-Prince oproepen om een hoogtemeter-opgaaf en de plaatselijke weersomstandigheden te vragen. Dan hebben we een aanwijzing hoe het weer bij Matthew Town kan zijn.’


  Klist zoog de zuurstof diep op en schudde zijn hoofd. Hij liet zijn masker zakken en zei: ‘Brian, hoe vaak moet ik je nog vertellen dat we onze contacten met de normale verkeersleiding moeten minimaliseren. Zodra je die oproept moet je je registratie, positie en plaats van bestemming opgeven.’ Hij tikte met zijn potlood op de voR-indicator. ‘We bevinden ons nu bijna in het Haïtiaanse luchtruim. Het is het beste als we hun radar zoveel mogelijk proberen te ontwijken. Begin in westelijke richting te dalen en draai dan naar Matthew Town. Je kunt aanvliegen op hun radiobaken. Op die manier blijven we buiten het bereik van de radar van Port-au-Prince en daal je boven zee, zodat je je geen zorgen over bergen hoeft te maken. Maar daarnaast zou het geen slecht idee zijn als je naar de frequentie van de Haïtiaanse naderingsradar luisterde. Je zou hun weerbericht weleens kunnen opvangen als ze met een ander vliegtuig contact hebben.’ Loss knikte. Je bent te leep om onder woorden te kunnen brengen, dacht hij, en beschreef een flauwe bocht naar het westen.



  Ze begonnen aan hun daalvlucht - tweeduizend voet per minuut; de toren van Port-au-Prince bleef zwijgen. Loss probeerde de afwijking van zijn hoogtemeter te schatten. Als de wolkenbasis in dit gebied rond de driehonderd meter boven de zeespiegel lag, had hij, nadat hij uit de wolken te voorschijn zou zijn gekomen, nog altijd voldoende hoogte over om zijn kist op te trekken. Stomme klootzak, dacht hij.


  De Aztec dook het duister van een regenbui in, waar de turbulentie het vliegtuigje wild heen en weer schudde. Loss trimde wat bij en probeerde de snelheid in de buurt van het groene vlakje op zijn snelheidsmeter te houden. In dat geval zou hij geen last van overtrekken krijgen, terwijl er dan ook geen sprake van te hoge snelheid zou zijn. Hij draaide zijn dashboardverlichting helemaal omhoog en zette zijn stoel in de laagste stand, terwijl hij tegelijkertijd zijn blik over de instrumenten liet glijden.


  Hij hoorde achter zich iemand overgeven. Als ze hun zuurstofmaskers af konden doen, zou de stank van braaksel niet te harden zijn.


  Plotseling kwamen er onbegrijpelijke stemmen uit de radio.


  Het antwoord werd door zware storing voortdurend onderbroken: ‘ - regenbuien - onweer in het westen. Huidige hoog - egen - vijf. Noordelijke wind, veertig knopen, met stoten tot vijft-’


  Loss voelde zijn shirt tegen zijn rug plakken; zijn oksels waren doorweekt. Langs zijn ribbenkast liep een straaltje zweet. Het weer zou tot vlak boven zee weleens één grote troep kunnen zijn, dacht hij. Een zware noordelijke wind en een hoogtemeterstand waar niemand iets zinnigs van kon zeggen.


  Hij schatte dat ze nu een behoorlijk stuk ten westen van Port-au-Prince zaten en dat ze snel zakten. Geen tijd om op het instrument-landingssysteem van Port-au-Prince af te stemmen, maar de gedachte dat iets westelijker een toestel bezig kon zijn met een landing op instrumenten, was angstaanjagend. De kans op een botsing in de lucht was ontstellend klein, maar de nachtmerrie liet hem niet los. Ze passeerden de achtduizend voet. Hij selecteerde een iets rijker brandstofmengsel en gaf een fractie meer gas, zodat hun daalsnelheid 1500 voet per minuut bleef.


  ‘Stel de radio af op de frequentie van Great Inagua,’ schreeuwde hij in Klists oor, terwijl de regen als trommelvuur onafgebroken tegen de voorruit hamerde.


  Loss nam niet eens de moeite Klists kant op te kijken, want hij had al zijn aandacht voor de instrumenten nodig. Maar een hand werd in de richting van de ADF-radio gestoken, stelde een frequentie in en haalde een knop op het paneeltje over. De zwakke ruis van de frequentie werd nagenoeg overstemd door de regen; de identificatiecode was onverstaanbaar.


  Ze zaten nu op vijfduizend voet en het regende nog steeds, zo mogelijk zelfs nog harder, en op verscheidene plaatsen langs de rubber strips rond de ramen begon het te lekken.


  Plotseling werd de Aztec met een misselijkmakende schok omhoog geslingerd; de G-krachten deed hun wangen uitzakken, terwijl hun armen door het plotselinge gewicht van lood leken. De hoogtemeter trilde een paar keer en begon toen op hol geslagen te klimmen. Alle andere instrumenten, die een paar seconden geleden nog zo stabiel hadden geleken, begonnen wild rond te draaien. Loss minderde zoveel mogelijk gas en nog werden ze in de kern van de storm omhooggezogen. De regen was nu vermengd met hagel en het vliegtuig werd woest heen en weer geslingerd. De besturingsorganen leken geen enkele invloed op de onbeheerste val van de Aztec te hebben.


  Iemand of iets schreeuwde vanaf de achterbank en er werd een vuist tegen de rug van zijn stoel geramd.


  Probeer hoogte te winnen, dacht hij. Vergeet verder alles, maar hou je ogen op de hoogtemeter gericht. Het masker was bijna om te stikken, het leverde niet voldoende zuurstof, en Loss rukte het tenslotte maar van zijn gezicht. De stuurkolom schoot uit zijn handen en sloeg keihard tegen zijn knokkels aan. Hij greep er opnieuw naar, deze keer met beide handen, en probeerde de schokken op te vangen, terwijl hij al zijn energie concentreerde op dat simpele witte streepje in een met glas afgedekt wijzerplaatje dat nu zijn enige houvast in het hele universum was.


  Het ging steeds harder hagelen, het geluid zwol aan tot een stortvloed van lawaai. Loss moest even denken aan de schade die dat aan de vleugels zou kunnen aanrichten. De hoogtemeter bereikte trillend en schokkend de 16 ooo voet. We gaan in elk geval omhoog, hield hij zichzelf voor, maar het volgende moment schoten ze naar beneden. De klim van de Aztec stagneerde niet, maar het toestel werd gewoon als een insekt met een vliegemepper naar beneden gezwiept. Het stortte neer in een waterval van wind om vervolgens tegen onzichtbare rotsen van lucht te pletter te worden geslagen.


  De overtreksirene klonk Loss schril in de oren en het waarschuwingslichtje voor de stroomvoorziening begon te knipperen. Zijn hersenen registreerden het wel, maar het leek onbelangrijk. De negatieve G-krachten hadden kaarthoezen, potloden, zonnebrillen en allerlei andere spullen door de cockpit geslingerd. Klist had zijn Pruisische, beheerste houding volkomen verloren en schreeuwde Loss iets toe in de een of andere taal, geen Duits, maar ook geen Engels.


  De daalsnelheidsmeter stond met zesduizend voet per minuut op zijn hoogste stand de naald kon dan ook niet verder. Nadat hij twee keer geprobeerd had de gashendels te bereiken en beide keren de controle over het vliegtuig bijna had verloren, schreeuwde Loss Klist toe; ‘Geef eens vol gas. Ik kan het stuur niet loslaten.’


  Klist staarde hem verwilderd aan. Hij had zich met beide handen aan de kap over het dashboard vastgegrepen en probeerde zo de schokken enigszins op te vangen.


  Loss schreeuwde hem opnieuw toe. ‘Klist! Schuif die gashendel naar voren, verdomme!’


  Klist begon te reageren, boog zich voorover naar de mengregelaar, en haalde ze naar achteren, op die manier de brandstoftoevoer naar de motoren afsluitend. De rechter motor hield er ogenblikkelijk mee op, terwijl de linker begon te haperen.


  ‘O, Jezus,’ schreeuwde Loss terwijl hij zijn rechterelleboog tegen het gezicht van Klist ramde zodat deze gedwongen was de mengregelaar los te laten. Hij ving een fractie van een seconde een flits van Klist op: bloed stroomde uit zijn neus en mond. Klist brulde het uit en zette zich met zijn handen schrap tegen het cabinedak.


  De Aztec slingerde nu met zijn neus iets omhoog naar rechts. De rechter vleugel zakte plotseling en het vliegtuig kwam in een tolvlucht terecht. Uit pure wanhoop liet Loss met zijn rechterhand het stuur los en schoof in een vloeiende beweging de gashendels en de spoed- en brandstofregulateurs helemaal naar voren. De Aztec drukte zich op de rechter vleugeltip omhoog, terwijl één motor op volle toeren draaide en de gevaargrens zeer dicht naderde, en de andere eigenzinnig bleef terugstoten. Hij duwde het stuur uit alle macht naar voren, ging boven op het linker roer staan, en bad.


  Zijn snelheid nam in hoog tempo toe, maar aan de hoogtemeter was nog steeds geen touw vast te knopen. Een enorme stortbui hagel ontlaadde zich met ongelooflijk kabaal over het vliegtuig. De naald van zijn bocht- en slipaanwijzer kroop naar het midden en hij verminderde de druk op het linker roer om tegelijkertijd wat gas terug te nemen. Hij was uit de spin gekomen, maar zijn snelheid naderde nu de kritische grens die nooit overschreden mocht worden. Loss begon de stuurkolom naar zich toe te halen om het vliegtuigje zo uit zijn fatale duik te krijgen. Het weerlichtte nog steeds rond de Aztec, maar de hagel was verdwenen. Daarvoor in de plaats hoosde het weer van de regen.


  Hij voelde hoe hij door de G-kracht in zijn stoel werd gedrukt; zijn gezicht en lichaamsweefsel begonnen te vervormen. De turbulentie is nu wat minder, dacht hij, en moest alle mogelijke moeite doen om zijn ogen open te houden, uitkijkend naar die flits van het stukje oceaan dat hij een microseconde zou zien voordat hij tegen het water te pletter zou slaan. Achter hem kraakte iets en met een klap werd het linker achterraampje naar buiten geblazen, waardoor onmiddellijk allerlei papieren naar buiten werden gezogen. Loss was zich bewust van het lawaai, maar het had verder geen enkele betekenis voor hem. Zijn ogen schoten naar de hoogtemeter en hij zag dat die nu tot onder de duizend voet was gezakt. Deze kist krijgt meer voor zijn kiezen dan waarvoor hij ooit ontworpen is, bedacht hij verstrooid, maar het toestel minderde inderdaad iets vaart. Het valt te proberen, dacht hij, en schakelde de kleppen in.


  De kleppen draaiden gedeeltelijk naar buiten, waardoor de Aztec nog iets meer vaart minderde; zo’n veertig knopen boven de toegestane snelheid kwam er een einde aan de val. De elektromotor die de kleppen bediende moest het tegen de druk afleggen en de stroomonderbreker sloeg door. Maar het leverde Loss tweehonderd voet hoogte op die hij anders verloren zou hebben.


  Het vliegtuig kwam langzaam nagenoeg horizontaal te liggen, en de snelheid nam in hoog tempo af. Hij voelde het hevige trillen waarmee versneld overtrekken gepaard gaat. Hoewel hij meer gas gaf, bleef het toestel dalen.



  Ze braken door de wolkenbasis en kwamen vrijwel onmiddellijk weer in lage stratus terecht. Hij wierp een snelle blik op zijn hoogtemeter en wist dat daar niets meer van klopte. De meter gaf rond de vierhonderd voet aan en zakte nog steeds. Hij gaf nu vol gas, maar ze bleven vallen. De Aztec brak weer door de bewolking heen en Loss keek naar beneden - tot zijn verbijstering zag hij dat de golftoppen zich op nog geen vijftien meter onder het vliegtuig verhieven. Het kostte hem grote moeite de Aztec onder controle te houden, hij trimde bij en keek nog eens of hij werkelijk vol gas had gegeven. De rechter motor gaf vierhonderd toeren per minuut te weinig, meer kreeg hij er niet uit. De linker liet een rustig gestaag gebrom horen.


  Het overgrote deel van de stroomonderbrekers was doorgeslagen, maar hij haalde ze met de muis van zijn hand allemaal over. Twee stuks begaven het ogenblikkelijk, maar het waarschuwingslampje voor de stroomvoorziening ging uit en de radio kwam ook tot leven. Hij probeerde de kleppen weer in te trekken, maar de motor liet het nog steeds afweten. Het toestel zag kans zich hevig trillend te handhaven, leek elk moment weer te kunnen gaan afglijden, maar bleef doorvliegen. Hij wierp een snelle blik op het zwarte water beneden dat door de stormachtige wind schuimend omhooggejaagd werd.


  Boven het lawaai van de wind uit boorde hij iemand achter zich kokhalzen. Klist zat recht overeind en keek langs de motorgondel naar de zee onder hem. Het bloed vormde nu een donkere vlek op zijn gezicht, waardoor zijn volmaakte trekken werden ontsierd. Hij priemde met zijn vinger tegen het zijraampje en wees op de vleugel. Loss keek langs hem heen en zag dat de bovenkant en voorrand bedekt waren met een dikke, onregelmatige laag ijs. Daarom vertikt ze het, dacht hij. Hij controleerde zijn ijsbestrijdingsapparatuur en merkte dat de stroomonderbreker het had begeven. Hij stelde hem opnieuw in en deze keer deed hij het wel.


  ‘Zet dit ding ergens aan de grond, Loss.’ De stem van Klist klonk schor. Loss liet zijn blik over het instrumentenpaneel glijden en zocht de horizon af, een grijze kom vol over elkaar tuimelende golven en dichte regen. ‘Ik denk dat ik deze kist in de lucht kan houden, Klist, maar dan moet je wel wat voor me doen. Zorg ervoor dat ik Port-au-Prince op de vor krijg en zet vervolgens de automatische richtingzoeker op Great Inagua. Trim het linker roer iets bij, maar doe het verdomde langzaam. Het is een dubbeltje op z’n kant.’


  Uit de richting van de rechtervleugel kwam plotseling een scheurend geluid en de Aztec maakte een slinger naar links, maar Loss stuurde ogenblikkelijk bij. Klist schreeuwde iets en gebaarde naar de vleugel aan zijn kant. Er was in de warmere lucht een stuk ijs van de vleugel afgebroken, dat de verflaag had meegenomen. De voorrand van de vleugel was door de hagel bijna onherkenbaar vervormd.


  ‘De radio’s, Klist,’ schreeuwde Loss. ‘Zorg jij nu maar voor de radio’s.’ Ondanks herhaalde pogingen van Klist bleef de vor in alle talen zwijgen, maar de naald van het richtingzoeksysteem - de adf - gaf enig teken van leven: de naald wees globaal in de richting van de linker vleugeltip. De identificatiecode


  klonk nog zwak, maar was wel te verstaan. ‘Dat is Matthew Town,’ zei Klist, iets kalmer deze keer. ‘Draaien.’ De autoritaire gebiedende wijs.


  ‘We wachten tot er ook wat ijs van de linker vleugel is afgebroken, stomme klootzak,’ antwoordde Loss terwijl zijn blik de horizon geen ogenblik losliet. ‘Als we nu een bocht maken, bestaat het gevaar dat we te veel overhellen. Hou je maar een beetje kalm en doe wat ik zeg. De motoruitlaat-temperatuurmeter zit aan jouw kant van het instrumentenpaneel. Geef me de temperatuur van alle cilinders van de rechter motor. Hij blijft onregelmatig lopen.’


  Klist schakelde langzaam op de afzonderlijke cilinders over en gaf de temperatuur aan Loss door. Op twee na waren alle cilinders enigszins oververhit, maar het kon erger. Oliedruk aan de lage en olietemperatuur aan de hoge kant, maar nog steeds niet in de gevarenzone. De Aztec vloog, maar dan ook net, vlak boven de golven, op zoek naar het luchtkussen dat de druk op haar geteisterde romp enigszins zou verlichten. Loss probeerde een bocht in de richting van Great Inagua in te zetten, en merkte dat het hem lukte, zolang hij het toestel maar zo horizontaal mogelijk hield. Het maken van de bocht duurde ruim vier minuten.


  Het ijs begon zich nu van de vleugels los te maken en Loss kon honderd voet hoogte winnen. Het leven zag er nu heel wat minder somber uit, vond hij. Als die verdomde rechter motor het nu maar uithield.


  Ze vlogen in de richting van het eiland en wonnen langzaam hoogte. Het golvenpatroon beneden hen veranderde: het maakte een rommeliger, maar tegelijkertijd minder gevaarlijke indruk. Loss realiseerde zich dat zijn hele lijf pijn deed, zo ingespannen was hij op zoek naar land.


  Twee fregatvogels schoten onder de linker vleugel door en de zee nam een geelachtige tint aan. Stukken zeewier die door de storm waren losgescheurd gaven aan dat er een kust in de buurt moest zijn.


  Al het ijs was nu van de Aztec verdwenen en het vliegtuigje was dan ook een stuk lichter, maar de toegetakelde vleugels leverden nauwelijks nog opwaartse kracht op. Loss gaf een fractie meer gas en ze klommen langzaam tot tweehonderd voet.


  Plotseling doemde door een regensluier de kust op: een grillig strand waarop de branding kapotsloeg; een enkele straat met een paar huizen erlangs. Ze schoten de radiotoren voorbij en verlegden hun koers naar het noordoosten. Onder hen strekte zich een bruine vlakte uit. Een eenzame ezel boog zijn kop voor de regen, zijn kont naar de wind gekeerd. Nu naar het zuiden, langs de kust, de schotelantennes van Cable and Wireless verschenen en het volgende moment schoot de landingsbaan onder hen door.


  ‘Ik ga nu landen. Riemen zo stevig mogelijk aantrekken.’ Loss minderde gas en probeerde de motor van de landingskleppen alsnog te activeren. Zinloos. Hij vloog in een wijde, vlakke bocht naar zee; het vliegtuig trilde hevig.


  De landingsbaan strekte zich voor hen uit, drie kilometer verderop. Ze hadden maar vijftig voet hoogte.


  'Er staat een zware zijwind en ik zie geen kans dit apparaat vaart te laten minderen. Als ik het landingsgestel uitdraai, veroorzaakt dat een enorme luchtweerstand. Dus we kunnen het maar één keer doen. Klist, als ik “zakken” roep, laat jij het landingsgestel zakken, en je houdt je vinger op de stroomonderbreker. Als het niet naar buiten komt voer ik een buiklanding uit. Zodra we stil komen te liggen ga je als de weerlicht naar buiten.’


  De Aztec begon moeizaam aan het laatste deel van zijn naderingsvlucht, af en toe uit de koers geworpen door windstoten van tachtig kilometer per uur. Ze naderden schuin, om niet te veel door de wind weggezet te worden; de baan stond vol plassen glanzend zwart in het vale licht. Vol vermogen nu, en de motoren gilden het uit van pijn nu ze veel te zwaar belast werden. De kustlijn schoot onder hen door en Loss riep: ‘Zakken!’


  De wielen draaiden naar buiten en vergrendelden zichzelf slechts een paar seconden voor ze het asfalt raakten. Hij draaide de gastoevoer helemaal dicht en drukte het neuswiel al remmend en sturend op de baan, uit alle macht proberend het vliegtuig in het midden te houden. Maar met de afnemende snelheid werden het roer en de neuswielbesturing met de seconde minder effectief en de Aztec begon al slippend naar links te draaien, met zijn neus de felle zijwind in. De landingsbaan lag nu achter hen en Loss ging woest boven op de linker rem staan. Het vliegtuig maakte een slag om zijn as, de banden werden aan flarden gescheurd; de magnesium velgen veroorzaakten lange vonkenbanen. Luide kreten en toen werd het stil.
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  Kolonel Anatoli Antonovitsj Petrov, kgb, Sectie V, veegde de koude regen uit zijn ogen en keek naar de brandende Aztec. Op de zwarte rook van het brandende vliegtuig na was er op de landingsstrip geen beweging te ontdekken. Hij tilde de twee koffers op, een van hemzelf en de andere met de geluidsbanden en filmpjes van Heiss, en liep in een sukkeldrafje door het hoge gras dat langs de baan stond. Hij keek twee keer over zijn schouder naar het vliegtuig; onder het landingsgestel steeg een dikke zwarte rook omhoog.


  Het was weer harder gaan regenen; zijn dunne corduroy pak was doorweekt en zijn haar zat tegen zijn schedel geplakt. De panden van zijn jasje klapperden in de wind en hij bleef even staan om het dicht te knopen, tegelijkertijd zijn kraag opzettend om zo nog enige bescherming tegen de kou te ondervinden. Hij schatte dat het plaatsje Matthew Town nooit verder dan zeven kilometer van het vliegveldje kon liggen. Het vliegtuig zou tijdens de naderingsvlucht ongetwijfeld zijn gezien en hij vermoedde dat het maar een paar minuten zou duren voordat er iemand zou komen opdagen.


  Hij zag de resten van een groot olievat in het gras staan, onder de roest en bijna helemaal overgroeid met onkruid. Hij ging in de beschutting van het vat zitten en was zo enigszins beschermd tegen de regenvlagen uit het noorden. Het vliegtuig stond nu in lichterlaaie. Oranje vlammen lekten langs de vleugels en de cockpit. Hij besloot te wachten tot het toestel helemaal door de vlammen verteerd zou zijn.


  Die beslissing had hij bijna automatisch genomen en even moest hij weer aan die laatste minuten in de Aztec denken.


  De landing was door Loss op uiterst kundige wijze uitgevoerd. Petrov betwijfelde of hij zelf ook kans gezien zou hebben het vliegtuig in die rukwinden overeind te houden. Die draai om de as was niet te vermijden geweest en toen het toestel begon te slippen had Petrov zijn handen voor zijn gezicht geslagen en zich schrap gezet tegen het dashboard. Beide banden hadden het nagenoeg tegelijkertijd begeven: gedempte knallen die het schuren van het metaal slechts heel even overstemden, en toen lag het vliegtuig plotseling stil. Petrov had opgekeken en zag dat het vliegtuig nog overeind stond en intact was, terwijl de neus van de Aztec tegen een talud rustte, een meter of vijf, zes naast de landingsstrip. Loss lag voorover over het dashboard. Hij had een flinke jaap in zijn hoofd, dat blijkbaar met de zijpost van de voorruit in aanraking was gekomen.


  Petrov bukte zich en schakelde het hoofdcontact en de magneto’s uit, wetend dat er ieder moment brand kon uitbreken. Hij draaide zich om en zag dat Heiss onderuitgezakt in zijn stoel lag. Zijn gezicht zat onder het braaksel en de stank was zo doordringend dat Petrov ervan moest kokhalzen.


  Gejaagd maakte Petrov de passagiersdeur open. De hevige regen en de koude wind deden hem weer bij zijn positieven komen. Eerst moest hij de Aztec en Loss vernietigen. En Heiss. Hij had alles op band en film staan en al het bewijsmateriaal zat in de aluminium fotokoffer van Heiss.


  Petrov klom op de vleugel en keek naar het begin van de startbaan. Geen auto en geen mens te zien. Hij kroop terug op de rechter voorstoel, boog zich voorover, greep Loss bij zijn haar en trok hem overeind. Loss kreunde en leek op het randje van bewusteloosheid te balanceren. Petrov zocht houvast aan Loss’ haar en ramde diens gezicht uit alle macht drie keer tegen het instrumentenpaneel. Hij deed dat zo hard, dat een paar instrumenten werden verbrijzeld en het bloed over het paneel spatte.


  Petrov liet Loss bewusteloos over het stuurwiel liggen, ervan overtuigd dat hij het niet lang meer zou maken. Hij draaide zich om en merkte dat Heiss overeind was gekomen en nu doodsbang naar Loss staarde.


  ‘We gaan er zo snel mogelijk vandoor, Heiss. Geef me je fotokoffer aan, schiet op.'


  De ogen van Heiss stonden wijd opengesperd van de shock en hij zag asgrauw. Petrov gaf Heiss een klap in zijn gezicht waardoor het gedeeltelijk opgedroogde braaksel van zijn kin af vloog.


  ‘Opschieten, idioot!’ schreeuwde Petrov naar het gezicht dat hem niet-begrijpend aankeek. ‘Die koffer. Geef me de koffer.’


  Heiss tastte over de vloer en tilde aarzelend de aluminium koffer op, terwijl hij de man tegenover hem vragend, bijna smekend aankeek.


  ‘Goed zo,’ zei Petrov en nam de koffer voorzichtig van Heiss over.


  ‘Goed zo.’ Petrov duwde de vliegtuigdeur open en stapte achteruit de vleugel op. Heiss begon nu wat meer bij zijn positieven te komen, maakte zijn riemen los en stond op het punt Petrov naar buiten te volgen. Petrov liet Heiss tot aan de deuropening komen. Toen hij zijn hoofd naar buiten stak, sloeg Petrov de deur in zijn gezicht dicht. Heiss brulde op een haast dierlijke wijze van de pijn. Hij duwde met alle kracht die in hem was de deur weer open, waardoor Petrov bijna uitgleed op de spiegelgladde vleugel. Carl Heiss sloeg zijn handen voor zijn gezicht; hij was zich nu volledig bewust van alles, maar verkeerde nog steeds in een shocktoestand.


  Petrov deed een nieuwe uitval naar de man die voor hem stond te wankelen en ramde de vingers van zijn rechterhand in diens maag. Heiss zakte als een zoutzak in elkaar, viel achterover de cabine in en kwam languit op de rechter voorstoel te liggen, waarbij zijn hoofd tegen de bewegingloze gestalte van Loss rolde.


  Sinds de landing was er nog geen minuut verlopen. Petrov stond op de vleugel en dacht helder en methodisch na. Hij bukte zich, duwde de voeten van Heiss terug in de cockpit hees hem overeind en zag kans zijn heupgordel vast te maken. Hij greep Heiss, net zoals hij met Loss gedaan had, bij zijn haar en sloeg zijn gezicht met kracht tegen het instrumentenpaneel.


  Hij deed de cabinedeur dicht en sprong soepel op de grond, ervoor zorgend dat hij in de sporen van het landingsgestel terechtkwam. Hij haalde snel zijn eigen koffer uit het bagagecompartiment en droeg beide colli snel naar het aangrenzende hoge gras.


  Een meter of vijftien bij het vliegtuig vandaan bleef hij even staan rusten; hij hijgde zwaar en de regen smaakte als champagne op zijn tong.


  Rond de rechter hoofdpoot van het landingsgestel flikkerde een oranje schijnsel. De band was geklapt en de magnesium velg had door het schuren over het asfalt vlam gevat. De remvloeistof druppelde uit de gescheurde leiding en gaf sissend nieuw voedsel aan de vlammen, die nu met de seconde intenser begonnen te worden.


  Ik moet wel zeker van mijn zaak zijn, dacht hij, en rende terug naar het vliegtuig, waarbij hij probeerde in de wielsporen te blijven. Hij dook onder de vleugel, schermde zijn gezicht af tegen de vlammen en opende de linker brandstofafvoer. De helderblauwe vloeistof spoot over zijn handen en geschrokken rende Petrov weer het gras in. Maar er klonk geen explosie en zelfs nu, terwijl hij hier in het hoge gras lag, vond hij het nog steeds vreemd dat het vliegtuig niet in enkele seconden door een vuurzee verteerd was.


  Maar nog terwijl hij keek schoot er een withete lichtflits omhoog die zich ontwikkelde tot een zwartoranje roos, terwijl snippers dun aluminium door een exploderende brandstoftank hoog de lucht in werden geslingerd. Een donkere rookwolk rees omhoog en onttrok het vliegtuig aan het oog.


  Petrov ontspande zich enigszins nu deze kant van de zaak was afgerond. Hij keek ongerust toe hoe de dikke, zwarte rook door de wind werd weggeblazen en verwachtte nu alleen maar vlammen te zien. In plaats daarvan was het vliegtuig - minus het grootste deel van de rechtervleugel - alleen maar door zijn landingsgestel gezakt en rustte nu voorover in de modder. Er lekten nog sporadisch wat vlammen rond de linker motorgondel, maar ook die leken door de stortregens gedoofd te worden. De resten van de geëxplodeerde vleugel lagen tien, twaalf meter bij het vliegtuig vandaan, nog steeds hevig brandend, maar te ver van de Aztec verwijderd om het toestel alsnog in vlammen op te doen gaan.


  Plotseling zag Petrov aan het eind van de landingsbaan iets bewegen. Hij dook weg in het gras en dacht aan de duidelijke sporen die hij in de modder rond het vliegtuig had achtergelaten. Door het hoge gras kon hij niets zien, maar hij hoorde wel het harde getoeter van een auto. Voorzichtig hield hij het gras een beetje uit elkaar, net genoeg om te zien hoe twee negers in oliekleding door de modder en over de wrakstukken naar het smeulende vliegtuig renden. Hij kon niet zien wat ze aan het doen waren, want ze bevonden zich aan de andere kant van het vliegtuig. Petrov hoorde gedempt geschreeuw, dat door de wind zijn kant uit werd gedragen. Plotseling kwamen de twee mannen weer achter het vliegtuig vandaan, twee lichamen door de modder met zich meeslepend.


  Op die manier zijn mijn voetafdrukken straks niet meer te zien, dacht hij tevreden. Hij kon nu hun wagen zien, die veel te dicht bij het smeulende vliegtuig geparkeerd stond. Deze mannen waren blijkbaar burgers. De auto was een roestige Chevrolet uit het midden van de jaren vijftig; hier en daar was de lak eraf gebladderd. De voorbumper ontbrak en in slordige, witte letters was het woord ‘taxi’ op het portier geschilderd. Een tweede auto kwam de landingsbaan opgereden, bijna ogenblikkelijk gevolgd door een derde. Beide waren Landrovers, matgroen gespoten met op de motorkap zwarte opschriften waaruit kon worden opgemaakt dat het hier om overheidsvoertuigen ging.


  Petrov drukte zich tegen de doorweekte aarde. Hij voelde zich afgemat en merkte dat zijn adrenalineniveau aanmerkelijk was gezakt. Hij liet al zijn handelingen nadat het vliegtuigje tot stilstand was gekomen nog eens de revue passeren, en was ervan overtuigd dat hij de situatie optimaal had afgehandeld. Het was alleen pech dat de explosie de brand had gedoofd. Nu bleven Heiss en Loss misschien in leven. Maar als hij een telefoon of een radio-installatie kon bereiken, zou ook dat rechtgezet kunnen worden.


  De slagregens en harde wind die Great Inagua teisterden, maakten dat Petrov onbeheerst begon te rillen. Maar hij had weleens eerder kou geleden: het dagenlange lopen door de ijzel toen hij en zijn moeder na de nazibezetting weer naar hun boerderij terugkeerden. En hij had de felle, gepolijste kou van de winters in Manstjoerije meegemaakt, waar hij Chinese vliegers op de MiG-21 had opgeleid. De kou was daar zo hevig dat metaal soms als een dor takje afbrak. Daarmee vergeleken was dit niet meer dan een licht ongerief en hij dwong zijn lichaam hem te gehoorzamen.


  Een van de auto’s werd gestart; het geluid werd op de wind meegevoerd. Het regende nu wat minder hard, maar het werd wel steeds kouder. Een tweede auto sloeg aan, de koplampen zwiepten over het gras en draaiden in de richting van het stadje. Eén Landrover bleef met beslagen ramen achter; blijkbaar de man - of mannen - die de resten van de Aztec moesten bewaken.


  Petrov bleef de eenzame auto ruim een halfuur lang observeren. Af en toe liet men de motor even draaien, waarschijnlijk in een poging het een beetje behaaglijk in de cabine te maken. Niemand zette in de zware regen die het naargeestige landschap teisterde ook maar een voet buiten.


  Voldaan begon Petrov langzaam achteruit door het gras te kruipen, de twee stukken bagage achter zich aanslepend. Hij stootte op een rij lage boompjes die hem verder aan het gezicht onttrokken en rende gebukt verder. Hij wist dat er een noordenwind stond en liep in zuidelijke richting naar de kust.


  Hij moest twee keer een smalle asfaltweg oversteken waarvan de bermen vol met glas en lege bierflesjes lagen. Hij bleef echter zoveel mogelijk in de buurt van laag struikgewas en bereikte de top van een lage heuvel. Hoewel er nog steeds geen spoor van mensen te zien was, stond op een rij heuvels even verderop wel duidelijk de schotelantenne van de Cable and Wireless-installatie tegen de lucht afgetekend. Hij had de installatie al even voor de landing vanuit de Aztec waargenomen.


  Dus dit was de plaats waar de zender stond - en waarschijnlijk nauwelijks bewaakt. Hij verlangde hevig naar een sigaret of iets warms om te drinken. Het begon al donker te worden, maar hij ging resoluut verder, zijn geest losgekoppeld van zijn lichaam. Vanaf de volgende heuvel kon hij de zenderinstallatie duidelijker zien, en wat veel belangrijker was, hij zag nu ook de zee. De zuidwestkust was waarschijnlijk het best beschermd, met als gevolg dat daar dan wel een ankerplaats voor kleine scheepjes te vinden zou zijn. Cuba lag maar tachtig kilometer naar het westen. En Cuba betekende de Russische installatie te Cienfuegos.


  Petrov volgde nu een route die in oostelijke richting evenwijdig met de kust liep en waarbij hij dicht bij de met struikgewas begroeide heuvels bleef. Hij stopte twee keer, de eerste maal om de inhoud van Heiss’ koffer te controleren en uit zijn eigen koffer een trui te halen die hij als sjaal om zijn nek knoopte. De volgende stop was niet gepland: een verroest kustvaardertje voer op nog geen tweehonderd meter uit de kust voorbij. Hij drukte zich tegen het zand en het wier dat door de storm was opgeworpen en zag het scheepje voorbijvaren. Het scheepje voerde geen vlag en hij schatte dat het niet langer was dan een meter of vijftien. Een enkele stampende diesel trok een witkolkend kielzog door de zee erachter. Achter het kleine stuurhuis bevond zich verder geen dekhuis meer en het leek inderdaad te zijn wat het was, een vissersscheepje. Hij zuchtte opgelucht en betwijfelde of men hem vanaf het schip had opgemerkt.


  De antenne-installatie was een teleurstelling. Hoewel er geen mens te bekennen was, beschermde een driedubbele rij prikkeldraad de bovenkant van het vier meter hoge hek van kippegaas dat rond de antenne was opgetrokken.


  Hij bleef in oostelijke richting lopen en vermeed de paar vissershutjes die langs het strand stonden. In een ervan brandde een kerosinelamp.


  Het regende niet meer en de wind ging enigszins liggen. Ook de bewolking was nu niet meer zo dreigend. Maar het begon al donker te worden. Hij keek op zijn horloge en zag dat het bijna zes uur was. Hij vond een moeilijk doordringbare plek in het struikgewas en wachtte zittend op de twee koffers de duisternis af, in gedachten al bezig met zijn reis naar Cuba en verder. Er moest hier toch ergens een boot afgemeerd liggen die hij zonder veel moeite kon stelen.


  Om halfzeven was het helemaal donker. Zijn ogen hadden zich aan het duister aangepast en hij ging voorzichtig op zoek naar de weg die naar het plaatsje Matthew Town zou moeten leiden. De lichten van het plaatsje waren nog niet te zien, maar werden wel weerkaatst tegen het lang hangende wolkendek. Hij kwam bij de weg en sloeg die in oostelijke richting in. Af en toe stopte hij om te luisteren of er misschien aan auto aankwam. Het wolkendek begon te breken en af en toe glinsterde er heel even een ster tussen de flarden door.


  Het was nu duidelijk dat hij de bewoonde wereld naderde. Hij passeerde twee schuren die van zware hangsloten waren voorzien en vervolgens het roestende karkas van een Volkswagen. Het volgende huis was een betonnen bouwsel dat een eindje van de weg af stond. Er blafte een hond en hij verstijfde. Hij hoorde een deur slaan, gevolgd door een onverstaanbare stem. Opnieuw hoorde hij de deur en toen werd het weer stil. Hij bleeft vijf minuten wachten en vervolgde zijn tocht naar het oosten.


  De weg liep nu evenwijdig met de kust en werd alleen door lage denneboompjes van het strand gescheiden. De asfaltweg draaide een eindje verderop weer landinwaarts en liep flauw omhoog. Boven aan de heuvel stond aan de zeekant van de weg een gebouw van twee etages, dat vaag afstak tegen de lichtjes van Matthew Town. Het gebouw was in duister gehuld en hij begon de heuvel er naar toe te beklimmen.


  Hij liep om het huis heen en zag dat het op een laag duin was gebouwd dat uitzicht gaf op zee. Rondom lag een overdekte veranda, die hem voor het eerst in drie uur enige beschutting bood. Na zijn schoenen uitgedaan te hebben en de koffers onder aan het trapje te hebben neergezet, liep hij de veranda op. Vanaf die plek kon hij op nog geen kilometer afstand duidelijk de hoofdstraat van Matthew Town zien liggen. Hij kreeg de indruk dat er niet meer dan twee straten richting zee liepen, terwijl er slechts enkele straatlantaarns door de bladeren zichtbaar waren.


  Belangrijker was dat hij naast de hoofdingang een bordje aantrof. Vaag stond er nog op te lezen: ‘Great Inagua Watersport Club. Alleen voor leden’.


  Er moest dus een soort ankerplaats of haventje in de buurt zijn. Zijn vermoeden werd bevestigd toen hij tegen de zijkant van het gebouw een tweetal aluminium masten voor kleine zeilboten zag staan. De zeilen zaten er nog aan en waren met riempjes vastgezet. Aan de achterkant van het gebouw leidde een ander trapje naar een pad dat richting zee liep. Hij haalde de koffers en zijn schoenen op en volgde het pad langs prieeltjes vol rode jasmijn en bougainvillea. Hij kwam bij een splitsing, nam het pad naar rechts, dat na enkele minuten bleek dood te lopen. Hij was uitgekomen bij een paar kleine loodsen, die stuk voor stuk stevig op slot zaten.


  Hij keerde terug naar de splitsing en sloeg rechtsaf het andere pad in en kwam uiteindelijk bij een betonnen helling uit. Voor hem lag een klein haventje met ruimte voor een stuk of wat jachten en scheepjes voor de beroepsvaart. Daarachter zag hij vaag een zeewering liggen waarvan de opening gemarkeerd werd door een enkel rood havenlicht.


  Het haventje was niet groter dan honderd meter in het vierkant. Er was geen verlichting in de buurt van de helling, maar Petrov zag wel de silhouetten van enkele kleine zeilscheepjes die door middel van een korte zetlijn met elkaar verbonden waren. Daarachter kon hij nog vaag twee speedboats onderscheiden. In het westelijk deel van het haventje, donker afstekend tegen de rotswand die erachter opdoemde, tekende zich de mast en het want af van een schip dat duidelijker groter was dan de rest.


  Hij liep behoedzaam langs de betonnen kade die naar het westelijke deel van de haven leidde. De kade was glad van het mos. Onder zijn voeten vluchtten allerlei beestjes weg en de lucht was bezwangerd met het aroma van rottende waterplanten.


  In het donker doemde een zeilscheepje op dat voor haar mast en ingewikkelde tuigage opmerkelijk klein was. Hij zette de koffers op het randje van de kade en bedacht in het duister wat zijn volgende stap moest zijn. Het scheepje voor hem dobberde soepel aan haar meertrossen en haar mast beschreef ovalen tegen de nachtelijke hemel. Hij ging er wat dichter naar toe en zag nu de details van haar opbouw en tuigage. De reddingslijnen, drie stuks, omcirkelden het dek en werden door robuuste staven op hun plaats gehouden. Op de achtersteven waren twee reddingsboeien aan markeerboeien bevestigd. Zelfs in het duister kon hij de in zwarte letters geschilderde naam van het scheepje lezen - Ulla, Goteborg.


  Plotseling baadde het dek van het scheepje in een zee van licht, afkomstig van twee lampen hoog in de mast. Petrov schrok zich lam en stond klaar om ervandoor te gaan.


  ‘Ja?’ klonk een mannenstem uit het geopende luik dat naar de kajuit leidde. ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei Petrov gespannen. ‘Ik dacht dat eh, ik... ik was op zoek naar een jacht van een vriend van me. Hij zou vandaag arriveren.’


  ‘Er is vandaag niemand binnengelopen, en gisteren ook niet,’ antwoordde de stem, jong en met een Scandinavische tongval. De lichten in de mast gingen uit en er verscheen een man in de stuurkuip; hij bleef even staan om een kleine elektrische lantaarn aan te doen.


  Hij was jong en lang, met een volle baard. Hij had een grote badhanddoek om zich heen gewikkeld. De kleine tafellamp zette zijn diepbruine lichaam en verbrande gezicht in een geel schijnsel.


  Petrov, die weer wat zelfverzekerder was geworden, liep naar de rand van de kade en wierp een blik in de stuurkuip. De Scandinaviër opende een pakje sigaretten, nam er eentje uit en bood er vervolgens Petrov een aan.


  ‘Prima Zweedse sigaretten,’ zei hij glimlachend. ‘Ze smaken naar kool.’ Petrov, die niet wist of het aanbieden van een sigaret ook inhield dat hij aan boord kon komen, nam hem aan en begon op zijn zakken te kloppen, het universele gebaar van iemand die op zoek naar lucifers is.


  ‘O, kom aan boord,’ zei de Zweed. ‘Ik heb wel een vuurtje.’


  ‘Ik neem aan dat ik je heb gestoord,’ merkte Petrov verontschuldigend op terwijl hij zijn benen soepel over de reling zwaaide.


  ‘Ik heet Anders,’ zei de Zweed terwijl hij een enorme hand uitstak. ‘Nee hoor, je stoort me helemaal niet. Ik zat in het donker met een koptelefoon op naar de radio te luisteren. Ik probeer een weerbericht over dit verdomde weer op te vangen.’ Hij gebaarde naar de nu langzaam helder wordende hemel. ‘Misschien dat het morgen weer lekker weer is.’


  Petrov boog zich voorover om zijn sigaret aan te steken en inhaleerde de bittere, vreemde rook die de sigaret produceerde, en voelde zich bijna duizelig worden toen de rook zijn longen binnendrong. Hij hoestte een paar keer en keek wat voor merk de sigaret was, maar het licht was te zwak om de naam te kunnen lezen.


  ‘Ik zei toch dat ze naar kool smaakten,’ zei de Zweed grinnikend. ‘Ik heb alleen nog maar wijn. Zin in een glas?’ vroeg hij terwijl hij naar de kajuitstrap liep. ‘Ja, graag,’ antwoordde Petrov. ‘Tussen haakjes, ik heet Robert Kline. Ik wacht op een jacht van een vriend van me. We hebben hier afgesproken om te gaan duiken op de Bahama’s. Ik neem aan dat hij door de storm opgehouden is.’ Anders verscheen in de luikopening. Hij reikte Petrov een beker met donkere wijn aan en kwam toen via de kajuitstrap weer omhoog, met nog een zelfde beker in zijn andere hand.


  ‘Ja, ja. Ik weet het. We zitten hier al drie dagen te wachten tot die storm overblaast. Skol!’


  Ze brachten de bekers toostend omhoog en dronken de volgende minuten zwijgend van hun wijn en rookten hun sigaret.


  ‘Dit jacht ziet er prima uit,’ zei Petrov tenslotte. Het was hem opgevallen hoe verzorgd alles aan boord eruit zag.


  ‘Ja. Bedankt. Ulla en ik varen er nu drie jaar mee. We hebben de hele Middellandse Zee en Atlantische Oceaan rondgezworven. Ik heb zin om haar nu door het Panamakanaal naar de Stille Oceaan te brengen. Voor de zaak daar nog erger gaat worden. De guerrillastrijders blazen Amerikaanse schepen op; wie weet zijn de Zweden nu aan de beurt. Straks gooien ze de hele sloot nog dicht.’ Petrov haalde zijn schouders op. ‘Ik betwijfel het,’ zei hij. ‘Het nieuwe bewind sluit misschien wel vrede met de Amerikaanse regering. Tenminste, ik denk niet dat het nog lang op zich zal laten wachten.’


  Anders moest daar even over nadenken en gebaarde toen met zijn beker in de richting van de wal. ‘Dit zijn verrukkelijke oorden,’ zei hij, ‘maar misschien hebben ze het niet zo op blanken begrepen. Wie weet vinden Ulla en ik het in de Stille Oceaan nog plezieriger.’


  ‘Ulla is je vrouw?’ vroeg Petrov terwijl hij naar de kajuitstrap gebaarde.


  ‘Ja, dat wil zeggen, zo goed als,’ antwoordde de Zweed lachend. ‘Misschien dat we ooit nog eens trouwen. Ze heeft me geholpen deze boot te restaureren en bovendien is die voor de helft van haar. We zeilen samen. Soms kook ik zelfs. En ik kan er niets van!’ Hij moest opnieuw lachen.


  Petrov liet zijn vingers over een schootslier glijden. ‘Je hebt een prima uitrusting aan boord. Barrient-lieren. Als ik me niet vergis zijn dat de beste die er bestaan.’


  Anders knikte. ‘Prima materiaal,’ beaamde hij. ‘Soms denk ik weleens dat het een beetje te veel van het goede is.’


  ‘Wat heb je aan radio’s aan boord?’


  De Zweed snoof verachtelijk en schudde zijn hoofd. ‘Radio’s. Dat is het laatste waar we behoefte aan hebben. Ulla en ik hebben geen tijd voor radio’s. Ze nemen alleen maar ruimte in en de helft van de tijd doen ze het toch niet.’ Plotseling drong het tot Petrov door dat de Zweed lichtelijk aangeschoten was. ‘Heb je dan helemaal geen radio’s aan boord?’ vroeg hij kalm, ondertussen de wijn in zijn beker ronddraaiend.


  ‘Integendeel,’ antwoordde Anders, terwijl hij over de reling spoog. ‘Die kloteregering van ons vindt het niet goed dat het kleinste scheepje het ruime sop kiest zonder dat het alle benodigde radio’s aan boord heeft. Al die onbelangrijke mannetjes in hun driedelige pakken komen aan boord en vertellen je dan dat je toch zomaar niet kunt vertrekken, zonder radio’s? We hebben vhf en een lage-frequentiezijband. Ze nemen een hoop ruimte in, maken de boel alleen maar zwaarder. Ik haat die rommel.’ Hij liet zich behendig in de kajuit zakken en kwam even later weer te voorschijn met een grote jerrycan wijn. Hij schonk Petrov nog eens bij en vervolgens vulde hij zijn eigen beker, maar de helft ging ernaast en kwam op de schone teakhouten vloer van de stuurkuip terecht. ‘Sorry. Ik geloof dat ik vanavond een beetje dronken ben. Dat doelloos rondhangen is waardeloos. Mijn vader... ’ hij zweeg even en sloeg bijna de helft van zijn beker in één lange teug achterover, ‘mijn vader - we werken allebei op een havensleepboot - zegt altijd dat een schip in de haven wegrot en dat de bemanning naar de haaien gaat. En hij heeft nog gelijk ook. Ik, ik drink nóóit op zee. Alleen hier maar.’ Hij gebaarde opnieuw met zijn duim naar de wal. ‘Dus je vertrekt morgen weer?’ vroeg Petrov.


  De Zweed knikte en plukte aan zijn door de zon verbrande neus. Zijn gezicht, een tikkeltje vlekkerig door het vervellen, was desondanks vrij knap te noemen en zowel zijn baard als zijn haar waren door de zon gebleekt. Zijn ogen stonden dof van de drank, maar zijn tanden waren wit en gelijkmatig. En hij glimlachte veel.


  ‘Wie weet zie ik je morgen dan nog,’ zei Petrov, overeind komend alsof hij op het punt stond om weg te gaan. ‘Mijn vriend en ik willen wat gaan duiken.’ En toen, alsof hij daar pas op het allerlaatste moment aan dacht, merkte hij nog op: ‘Maar ik zit een beetje in over de haaien. Mijn vriend heeft altijd iemand op wacht staan met een geweer.’


  De Zweed lachte, schudde zijn hoofd en stak met het gloeiende peukje van Petrov een nieuwe sigaret op. ‘Wat stom.’ Hij keek snel op, zijn gezicht plotseling ernstig. ‘Jij niet, bedoel ik. Het komt alleen omdat Ulla en ik voordat we hier naar toe kwamen zeilen zo’n beetje dezelfde mening waren toegedaan. Wij dachten dat haaien zich net zo gedroegen als in al die films. Dat ze mensen aanvallen en zo. Maar ze hebben ons nooit lastig gevallen. Ze komen alleen af en toe eens kijken. We hebben een oud Husqvarna-geweer aan boord en als we midden op zee aan het zwemmen waren, stond een van ons met dat geweer klaar. Maar dat maakt helemaal niets uit. En als een haai het op je voorzien heeft, gaat het volgens mij zo snel dat je niets merkt.’


  De Zweed maakte een handgebaar dat op de striemende aanval van een rugvin moest lijken. De wijn schoot over de rand van zijn beker en kwam op zijn badhanddoek terecht.


  Petrov ontspande zich en ging weer achterover tegen de kussens zitten. ‘Husqvarna,’ zei hij. ‘Uitstekend wapen. Mijn grootvader heeft er in de loop van de tijd heel wat gehad. Zou ik hem eens mogen bekijken? Ik schiet zelf ook tamelijk veel.’


  De Zweed keek glimlachend op en knikte.


  15


  Loss deed zijn ogen open om ze vervolgens weer snel te sluiten, want de intensiteit van de withete zon was onverdraaglijk. Hij voelde een onbestemd soort pijn die zijn bewustzijn leek te verdoezelen. Zijn zenuwuiteinden waren gevoelloos; vanuit de buitenste periferie drong niets tot hem door. Iets of iemand drukte op zijn hoofd. Hij zonk weer weg in de groene diepten, terwijl luchtbellen uit zijn mond omhoog zweefden. Hij voelde hoe de deinende branding van de Pacific het zeegras deed uitwaaieren. Zoals haar goudblonde haar. Als tarwevelden in de wind. De wind was wel erg warm. En erg droog. De zon, die het water boven hem verlichtte, gaf de groene diepten nog net een zekere helderheid. Hij schoof de gashendels naar voren om zo dichter bij het zonlicht te komen, maar ze reageerden niet. Erg traag allemaal. Het werd weer groen om hem heen. Donkerder ook.


  Hij sloeg zijn ogen weer op. De zon was nu erg klein en er kwam een donkere schaduw in beeld. Een geur die op wodka leek. Hij werd gestoken door een insekt toen hij door het tarweveld liep en hij ging liggen om de geur van de aarde op te snuiven en te slapen. Slapen.


  



  Een lange periode van duisternis en licht en pijn. Het gunship rook naar koolzuur. Barber zat naast hem en hoestte bloed op. De Dakota wilde nauwelijks in de lucht blijven en zijn spieren deden pijn, zo krampachtig had hij de stuurkolom omklemd. Het rechter hoofdwiel wilde niet naar buiten. Iemand riep hem via de intercom op.


  ‘Loss?’ Een vrouwenstem. ‘Meneer Loss?’


  Hij wilde roepen dat ze haar mond moest houden. De inspanning was te groot. En bovendien zijn ze achterin toch al lang dood, of stervende. Vlammen. Ijsafzetting op de vleugels. Klist moet het landingsgestel laten zakken.


  ‘Het landingsgestel moet uit,’ zei hij langzaam en met grote inspanning. Het geluid van zijn eigen stem klonk erg hol in de intercom, heel veraf ook.


  Zijn arm deed weer pijn. Een schrijnende pijn en hij hoorde een deur dichtgaan. De instrumenten verdwenen in een zwart waas.


  ‘Hij komt weer bij,’ zei de verpleegster terwijl ze de injectienaald in een autoclaaf liet vallen.


  De hoofdzuster knikte en maakte een aantekening in het zaalregister.


  ‘Drie cc en vanaf nu om de twaalf uur tetracycline. Dr. Detrick schrijft straks een pijnstiller voor. Heeft hij al iets gezegd, zuster Wylie?’ vroeg de hoofdzuster terwijl ze opkeek en met haar pen op het logboek tikte.


  ‘Ja, mum. Iets over een landingsgestel.’ De verpleegster stond onbeholpen te wachten tot ze te horen zou krijgen dat ze weg mocht. Het witte uniform accentueerde haar donkere huid. Het was al over tweeën ’s nachts. In het zusterkamertje zou thee op haar staan te wachten.


  De hoofdzuster tikte weer ongeduldig met haar pen, een kleine roffel in de verder stille gang. De nacht was benauwd en drukkend. Insekten vlogen tegen de horren. De hoofdzuster zuchtte en wenste dat ze weer in Nassau zat, koel en wel in het goed geregelde aircondioned heiligdom van het Princess Margaret Ziekenhuis. En niet hier op de Out Islands, met al die onnozele mensen.


  Ze hees zich met haar negentig kilo uit de rotan stoel en voelde zich verraden door dezelfde zwarte huid die haar verbond met het meisje dat voor haar stond en als een zenuwachtig kind met haar vingers stond te frunniken.


  ‘En ga eens rechtop staan,' zei de hoofdzuster scherp.


  ‘Ja, mum.'


  ‘En nu zal ik je het nog eens voor de allerlaatste keer vertellen, zuster Wylie. Jij spreekt mij aan met “hoofdzuster.” Je bent m’n dienstbode niet.’ Ze zuchtte, een mengeling van ongeduld en berusting, en nam zich in stilte voor opnieuw


  te proberen om weer naar Nassau overgeplaatst te worden - haar achtste poging.


  Ze keek op naar de jonge verpleegster en zei werktuiglijk en nadrukkelijk: ‘Voor je je dienst beëindigt, ga je eerst langs de portier en je zorgt ervoor dat hij dr. Detrick prompt om zeven uur morgenochtend wekt en dat hij op de hoogte wordt gebracht van de toetand van de blanke patiënt. Zorg er ook voor dat meneer Campbell gewaarschuwd wordt. Hij logeert in het regeringslogement. Je kunt gaan.’


  Het meisje knikte snel en deed een stap achteruit, het duister van de gang in, weg van het gedempte licht dat nog eens benadrukt werd door de tikkende pen van de hoofdzuster.


  Ze draaide zich om en liep snel over de geboende houten vloer van de kliniek, vurig verlangend naar het einde van de nacht.


  Dikke stomme trut, dacht ze en trok een lelijk gezicht.


  



  ‘Ik neem aan dat u niet mag roken, meneer Loss.’ De spreker pakte met duim en wijsvinger niet-bestaande vouwen op en liet zich in de stoel bij het raam vallen. ‘En daarom zal ik u er ook geen aanbieden. Het zijn trouwens toch rotdingen. Vindt u het erg als ik er een opsteek? Nee, natuurlijk niet. Ruikt misschien wel lekker. Terug onder de levenden, bedoel ik.’


  Het kleine mannetje klopte een Dunhill met filter tegen zijn pols en stak hem tussen zijn getuite lippen. Door zijn haviksneus, blozende kleur en de sigaret tussen zijn lippen, deed hij denken aan een vogel die een worm aan het verorberen was. Hij stak hem op en inhaleerde diep terwijl hij merkbaar genoot van de rook in zijn longen.


  Brian Loss lag achterover in de kussens; het interesseerde hem niets wie of wat dit mannetje was. De pijn klopte nog steeds door zijn lichaam, ondanks alle medicijnen die hij had geslikt. Tweeëntwintig hechtingen had de verpleegster gezegd, vanaf de bovenkant van zijn neus tot aan zijn rechteroor. Hij had een barstende koppijn en hij voelde zich misselijk. Onder het verband straalde zijn onderarm een brandende pijn uit.


  ‘Kan dit niet wachten?’


  ‘Het spijt me, meneer Loss. Eigenlijk moet ik weg en ik blijf ook niet lang. Maar ik moet met u praten voor de politie dat doet. In ons beider belang, uiteraard.’ De blozende man wilde door het raam de as van zijn sigaret tikken, maar het meeste kwam op zijn overhemd terecht.


  Loss probeerde de corpulente Engelsman te plaatsen, maar slaagde daar niet in. Hij had het gezicht van een drinker, compleet met talloze gesprongen adertjes onder de huid, dikke wallen onder zijn ogen en nerveus knipperende oogleden. Zijn haar was daarentegen keurig geknipt en aan de lange kant, zoals de Engelsen het blijkbaar graag dragen.


  Brian beschermde zijn ogen tegen de felle gloed van de ochtendzon. Zijn rechterarm deed ongelooflijk pijn.


  ‘Doe alsjeblieft het gordijn dicht. Het felle licht doet pijn aan mijn ogen,’ zei hij. ‘Natuurlijk.’ En met verrassende souplesse boog de bezoeker zich over de armleuning van de stoel en trok het gordijn dicht. Zijn witte overhemd vertoonde onder de armen al donkere transpiratieplekken.


  ‘Zo, meneer Loss,’ zei hij terwijl hij weer recht in zijn stoel ging zitten, ‘wij hebben elkaar nog niet eerder ontmoet. Mijn naam is Campbell. Ian Campbell. In dienst van hare majesteit. Maar ik ben hier uiteraard niet in functie. De Bahama’s zijn niet langer een kolonie en mijn aanwezigheid wordt dan ook slechts stilzwijgend geduld.’


  Loss zuchtte diep en voelde zich uitgeputter dan hij ooit was geweest. Hij sloot zijn ogen en vroeg: ‘Welk departement, meneer Campbell. Burgerluchtvaart, politie, wat precies?’


  ‘Niets van dit alles, meneer Loss. Maar ik neem aan dat ik u volledig op de hoogte moet brengen, niet?’ Loss knikte en luisterde, zijn ogen gedeeltelijk geopend. Zijn borst begon nu ook pijn te doen. Waarschijnlijk raakten de medicamenten uitgewerkt.


  ‘Zes dagen geleden,’ hervatte Campbell zijn relaas, ‘voerde u hier op de landingsstrip een noodlanding uit die niet al te best afliep. “Hier” staat uiteraard voor Matthew Town.’


  Loss sperde zijn ogen wijd open en deed een poging om rechtop te gaan zitten, maar verloor bijna het bewustzijn van de pijn.


  Campbell gebaarde dat hij zich kalm moest houden. ‘Nee, nee, meneer Loss. Ontspant u zich alstublieft. Er is niemand omgekomen. U was er het ergst aan toe, maar u zult het zeker overleven. De autoriteiten zijn overigens wel boos op u.’ Hij begon af te tellen. ‘Ten eerste, u had een vuurwapen in uw bezit; ten tweede, u had een vliegtuig gestolen en ten derde, u had narcotica bij u, hoewel ik van mening ben dat ze die derde aanklacht wel zullen laten vallen, omdat die in feite alleen op uw vriend Bolken van toepassing is.’


  Loss kreunde. ‘Waar hebt u het in godsnaam over? Ja, ik altijd heb een vuurwapen in mijn koffertje. Maar ik heb geen drugs bij me en ik heb van mijn baas opdracht gekregen om deze vlucht uit te voeren. Ik was met Bolken en Klist op weg naar...’ Hij zweeg. Hij had bijna op het punt gestaan om ‘Mexico’ te zeggen, maar vond het op het laatste moment verstandiger om dat niet te doen. ‘Wie is Klist?’ vroeg Campbell behoedzaam. Hij haalde een pen uit het borstzakje van zijn overhemd en zocht in zijn broekzak naar een notitieboekje. ‘Spel die naam eens.’


  ‘Klist,’ antwoordde Loss ongeduldig, ‘k-l-i-s-t. Hoe noemt hij zich tegenwoordig? En waar is Bolken?’


  Campbell zweeg een volle minuut en stak met het gloeiende peukje van zijn eerste sigaret een volgende aan. Hij inhaleerde diep en hoestte.


  ‘Nee, meneer Loss,’ antwoordde Campbell voorzichtig. ‘Bolken was uw enige passagier. Men vond u beiden in het vliegtuig. U was met uw gezicht tegen het instrumentenpaneel geslagen. U heeft een zware hersenschudding plus een akelige jaap over uw voorhoofd. En ook nog een gebroken rib. Bolken zat rechts voorin en ook zijn gezicht was aardig toegetakeld. Het vliegtuig is in brand geraakt, maar een explosie in een van de brandstoftanks heeft het vuur blijkbaar gedoofd. De regen heeft voor de rest gezorgd. Pas tien minuten na de landing arriveerde de eerste hulp op het vliegveld. Zoals u weet is er gewoonlijk niemand aanwezig.’


  De jaloezieën klapperden in de wind en Loss hoorde in de verte het zachte gebrom van een grote dieselgenerator. Op de gang klonken voetstappen en in de kamer naast de zijne hoorde hij gedempte stemmen.


  ‘Wat heeft u met deze zaak te maken, meneer Campbell?’ vroeg Loss achterover liggend in de kussens, zijn ogen gesloten.


  Campbell schoof zijn stoel dichter naar het bed; de stoelpoten schraapten over de oneffen vloer. Hij antwoordde bijna fluisterend en zo dichtbij dat Brian zijn slechte adem kon ruiken. ‘Loss, misschien hebben we maar erg weinig tijd. De chirurg kan elk moment arriveren. In principe werk ik bij dat onderdeel van hare majesteits regering dat zich bezighoudt met het gaan en staan van vreemdelingen die er ongewenste politieke gewoonten op na houden. En wel binnen het Verenigd Koninkrijk, maar ook binnen het Gemenebest. Ik ben de man die jij Bolken noemt vanaf Engeland naar Barbados gevolgd en daar ben ik het spoor bijster geraakt. Drie, nee, vier dagen geleden namen de autoriteiten van de Bahama’s contact op met Interpol en kwamen met de vingerafdrukken van Bolken aanzetten. Tussen haakjes, hij beweert Nederlander te zijn. Mijn afdeling loopt al deze meldingen routinematig na, omdat politieke activiteiten vaak parallel lopen met bepaalde criminele activiteiten. Een van de slimmere jongens in onze sectie struikelde erover en nam contact met me op. Ik heb Bolken maar tot op Guadeloupe weten op te sporen.’ Hij zweeg, trok aan zijn boord en maakte zijn das los.


  ‘We hebben je achtergrond nagetrokken en ik geloof dat je bent wie je beweert te zijn. Je werkgever,’ hij zweeg even om zijn aantekeningen te raadplegen, ‘senator Welsh, zegt dat hij je opdracht heeft gegeven om meneer Bolken naar Martinique te brengen, zodat hij daar op een ander vliegtuig kon overstappen. Hij heeft het niet over ene Klist gehad. De senator beweert dat hij je late terugkomst niet alarmerend vond, omdat het zulk slecht weer was geworden. Hij dacht dat je in Fort de France was blijven steken en daar eens lekker aan de rol was gegaan, etcetera.’


  ‘Dat is waanzinnig,’ antwoordde Loss, terwijl hij zich omhoog duwde, de pijn latend voor wat die was. ‘Welsh heeft me opdracht voor die vlucht gegeven en het was om Bolken en Klist begonnen. Ik moest ze naar Mexico brengen. We kwamen ten westen van Haïti midden in een storm terecht en hebben het daar zwaar te verduren gekregen. Je had eens moeten zien wat voor schade die hagel aan de vleugels heeft toegebracht.’


  ‘Kalm aan, kalm aan,’ maande Campbell. ‘Je hoeft niet te schreeuwen. Ik geloof je wel. Laat me nu even uitspreken. De plaatselijke autoriteiten hebben het vliegtuig uiteraard van de startbaan laten slepen. Je moet begrijpen dat er hier maar twee politieagenten op het eiland zijn. Ik betwijfel of er nog vingerafdrukken gevonden zullen worden. Officieel beschouwen ze het als een eenvoudige diefstal. Men lijkt van plan om je naar Nassau over te brengen en je te beschuldigen van het in bezit hebben van een vuurwapen en het stelen van een vliegtuig. Verder bestaat er natuurlijk de mogelijkheid dat het ministerie van Burgerluchtvaart ook nog een aantal beschuldigingen tegen je in zal brengen. Bolken heeft lichte verwondingen aan het gezicht en verder wordt zijn voorhoofd gesierd door een grote bult, maar hij logeert op het moment in het plaatselijke hotel. Er zat een kleine hoeveelheid cocaïne in zijn bagage, iets waar de autoriteiten hier onder normale omstandigheden enorme stampei over zouden maken. Maar twee dagen geleden arriveerde er met een chartervliegtuigje een Duitse advocaat uit Nassau, en het ziet ernaar uit dat de aanklacht tegen een aanzienlijk bedrag aan Engelse ponden niet zal worden doorgezet. Bolken wordt eenvoudigweg met het volgende vliegtuig naar Haïti overgebracht. Als ik me niet vergis gaat dat over twee dagen gebeuren. Bolken heeft uiteraard geen officiële verklaring afgelegd, maar we krijgen de indruk dat hij en zijn advocaat nu niet bepaald op goede voet met elkaar staan. Met andere woorden, iemand anders heeft die advocaat ingeschakeld, niet Bolken zelf.’


  ‘Het ziet ernaar uit dat ik erin ben geluisd, hè?’ zei Loss dof.


  ‘Het had nog veel erger kunnen zijn, Loss,’ zei Campbell. ‘Ik heb je toestel aan een nauwkeurig onderzoek onderworpen. En ik betwijfel of jij rondvliegt met de brandstofafvoer open. We krijgen nu de indruk dat er nog een derde persoon aan boord geweest moet zijn. Die heeft kans gezien het vliegtuigje heelhuids te verlaten en de brandstofafvoer open te draaien, om er zeker van te zijn dat de hele kist in vlammen zou opgaan. Heel ondeugend, vind je niet?’


  Loss opende zijn ogen en staarde naar de man die naast zijn bed zat.


  ‘Jawel, Loss. En ik denk niet dat het Bolken was. Dat ei op zijn hoofd en de andere verwondingen zagen er heel echt uit. En voor zover ik heb kunnen nagaan lag er opgedroogd braaksel op de achterbank. Ik dacht eerst dat het gedroogd rundvlees was. Ik neem aan dat Bolken daar tijdens de vlucht gezeten heeft, hè?’


  Loss knikte.


  ‘Goed dan. Ik begin het een beetje te begrijpen,’ zei Campbell, voornamelijk tegen zichzelf. ‘Het ziet ernaar uit dat ze jou tot zondebok hebben willen maken. Ik zal over die Klist en nog wat zaken contact met mijn mensen in Londen opnemen. En ik denk dat ik nog een keertje met je wil praten, misschien vanmiddag, of anders morgen. Ik zou je willen adviseren in de tussentijd geen verklaring af te leggen. Zeg maar dat je een advocaat wilt. Rakel verder niets op. En ik zal ook proberen die Bolken op de een of andere manier vast te houden.’ Hij kwam uit zijn stoel overeind. ‘Wees voorzichtig,’ zei hij alleen maar en was verdwenen. De deur viel achter hem dicht en Loss zuchtte diep, om even later weer in slaap te dommelen.


  Veel later op de middag arriveerde zij, dwars over het grasveld stappend waar een stuk of wat kinderen op het door de zon verbrande gras met oude velgen aan het hoepelen waren. Ze liep door de koele gangen van de kliniek en passeerde lege zaaltjes. Toen stond ze in de deuropening, weifelend of ze hem moest wakker maken. Zelfs in zijn slaap trokken de spieren in zijn wang nog en zijn gezicht was vaalgeel en ongeschoren. Hij was behoorlijk afgevallen. Zijn voorhoofd zat in het verband en zijn haar zat helemaal in de war. Hij draaide zich zachtjes kreunend op zijn zij en begroef zijn hoofd in de knik van zijn arm. Tweeëntwintig hechtingen, dacht ze. Het litteken zou vast duidelijk te zien blijven. De hoofdzuster had haar verteld dat hij tijdens de eerste dag in het ziekenhuis alleen al drieëneenhalve liter bloed toegediend had gekregen en dat wilde ze best geloven, nu ze de verdroogde donkerbruine troep op het dashboard van de Aztec had gezien.


  ‘Zo te ruiken heb je vandaag Caress opgedaan,’ zei hij, zijn gezicht nog steeds in de holte van zijn elleboog verborgen, zijn ogen slechts gedeeltelijk geopend. Ze schrok eventjes, had zijn stem niet verwacht. Ze ging op de rand van zijn bed zitten, boog zich over hem heen en gaf hem een kus in zijn nek. ‘Je hebt een behoorlijke smak gemaakt, Loss. Maar zo te zien kom je er wel weer bovenop. Dat is me trouwens al officieel medegedeeld.’


  Hij draaide zich om, zei niets, maar huiverde van de pijn en trok zijn wangspieren samen. Hij glimlachte haar met zijn droge, gebarsten lippen toe, en ze zag dat twee boventanden gedeeltelijk waren afgebroken. ‘Of ik een behoorlijke smak gemaakt heb. Ik denk erover om het vliegen en het contact met politici er maar helemaal aan te geven.’ Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Fijn dat je gekomen bent. Hoe ben je hier naar toe gekomen?’


  ‘Lang verhaal.’ Ze pakte een rieten boodschappenmand en haalde er van alles uit te voorschijn. ‘Ik heb maar wat te eten meegenomen. Kaas en chocoladerepen. Spul waar ik op de plaatselijke markt tegenaan ben gelopen. Dit ook.’ Ze zette twee miniatuurflesjes cognac op het nachtkastje. ‘Ik laat het aan je eigen discretie over, maar ze zijn in elk geval niet voor nu.’


  Hij scheurde het papier van een van de repen af en nam een hap. ‘Begrijp je een beetje wat er gebeurd is?’ vroeg hij, terwijl hij zijn lippen aan de rand van het laken afveegde.


  Ze zweeg en keek hem aan.


  ‘Klist is verdwenen,’ zei hij. ‘Bolken was de enige die ze na de noodlanding naast mij in het vliegtuig aantroffen. De politie zegt dat ik het toestel gestolen heb. Kapitale diefstal. Over een paar dagen ga ik naar Nassau, waar ik in staat van beschuldiging zal worden gesteld.’


  Ze knikte. ‘En er is nog meer,’ merkte ze op. ‘Ik kan je alleen maar vertellen wat ik weet en waar ik achter heb kunnen komen. Op de middag dat je vertrok werd er vanaf de Bahama’s naar Welsh gebeld. Na het telefoontje verdween hij en voor zover ik weet hadden hij en mevrouw Klist daarna een gesprek van ongeveer een uur. Daarna heeft hij via de centrale in Nassau teruggebeld. Ik weet niet precies wat er besproken is, maar hij kreeg blijkbaar bevestigd dat jij en Bolken de enige inzittenden van het vliegtuigje waren geweest. Vervolgens verklaarde hij dat je geen toestemming van hem had gehad om het vliegtuig daarheen te vliegen. Hij had het erover dat je Bolken alleen maar op Martinique zou afzetten. Daarna heeft hij telefonisch een aanklacht tegen je ingediend.’


  Loss worstelde zich overeind. ‘Jezus,’ vloekte hij. ‘Maar er waren toch wel mensen op het eiland die wisten dat Klist met ons meevloog?’


  ‘Nee, Brian,’ antwoordde ze, ondertussen een sigaret opstekend. ‘De meeste mensen wisten dat jullie met z’n allen naar de landingsstrip op Union Island zouden gaan, maar over een vliegtrip is helemaal niet gesproken. Je bent in de regen gestart en ik betwijfel of er veel mensen getuige van waren dat jullie aan boord gingen. De douane- en immigratiedienst op Union Island beweert dat jullie niet bij hen zijn geweest en dat er geen vluchtplan is ingediend. En dan beweert mevrouw Klist ook nog dat haar man naar Union Island is gegaan om daar een vriend op een jacht te bezoeken. Ze zei dat ze zich een paar dagen later op Grenada bij hen zou voegen. De volgende ochtend is ze met een chartervliegtuigje vertrokken. De rust zelve.’


  ‘En hoe zit het met Welsh en zijn vrouw?’ vroeg hij, afwezig aan zijn beginnende baard krabbend.


  ‘Die zijn ook verdwenen. Terug naar Barbados en vervolgens met een lijnvliegtuig naar de Verenigde Staten. Hij heeft een beëdigde verklaring bij de politie van Union Island achtergelaten, en die is naar Nassau doorgestuurd. Voor zijn vertrek heeft hij je nog uitgebreid zwart lopen maken. Zei dat je een zware drinker was, dat hij je al de laan had uitgestuurd en dat je ontslag direct na aankomst in Amerika zou ingaan.’


  Hij zat daar op bed en voelde zich moe, gebroken en verraden. Om te beginnen zou hij zijn brevet kwijtraken. En het lesgeven kon hij ook wel vergeten - misschien op de meer obscure vliegschooltjes na. Maar de rest kon hij bestrijden. Hij moest zien zo snel mogelijk een advocaat te krijgen en Bolken als getuige te laten opdraven. Maar hij vermoedde al dat hij weinig aan hem zou hebben. ‘Luister,’ zei hij zacht, ‘maak je geen zorgen. Jij hebt je uiterste best gedaan, maar er is nog één ding. Bel Nassau op en duikel ergens een advocaat op. Laat die met de opbouw van mijn verdediging beginnen. Er moeten nog reischeques genoeg in mijn koffertje zitten. De plaatselijke politie moet die in bewaring hebben, en dan...’


  Heftig met haar hoofd schuddend onderbrak ze hem. ‘Nee, Brian,’ zei ze, en sloeg haar ogen neer naar de kale houten vloer. ‘Dat heb ik al geprobeerd. Ik heb vijftien advocatenkantoren in Nassau en Freeport opgebeld. Ze weten er alles van. Ze laten me vijf minuten praten, om me vervolgens beleefd af te wijzen. Volgens mij is het doorgestoken kaart en wordt er druk op ze uitgeoefend.’ Hij liet zich achterover in de kussens zakken en sloot zijn ogen. ‘Ik kan maar niet geloven dat Welsh me zoiets zou kunnen aandoen,’ fluisterde hij.


  Ze kwam naast hem zitten. ‘Dat is nog niet alles,’ zei ze zacht. ‘Voor hij vertrok heeft Welsh nog even met me gesproken. Hij zei dat het hem speet, maar dat hij er geen greep meer op had. Die man is zichzelf niet. Het lijkt wel of hij tachtig is. Maar hij vertelde me dat je maar drie jaar zou krijgen als je schuld bekent. En voor elke maand dat je in de gevangenis zit, zou je drieduizend dollar krijgen, te storten op een rekening naar keuze. En verder zei hij nog dat hij als je je hiertegen verzet, niet meer persoonlijk voor je veiligheid kan instaan. Hoe dan ook, zei hij, je zult ongetwijfeld schuldig worden bevonden.’


  ‘De smerige schoft,’ fluisterde hij, en keek langs haar heen, alsof zijn blik in staat was om de houten wanden te doorboren. ‘Die smerige, gore klootzak.’ Hij zweeg en keek naar zijn handen, die hij nerveus samenwrong. ‘Klist en Welsh hebben dit hele spelletje in elkaar gezet. En ik ben degene die de zwartepiet krijgt toegeschoven.’ Hij boog zich voorover en sloeg zijn armen om zijn knieën. ‘De enige keuze die ik heb is er zo snel mogelijk vandoor te gaan.’ Ze stond op, liep naar de deur, opende die en keek de gang in. Nadat ze zich ervan had overtuigd dat er niemand te zien was, deed ze hem weer zachtjes dicht. Ze ging opnieuw op de rand van het bed zitten en nam zijn hand in de hare. ‘Herinner je je Stroud nog?’


  ‘Die bioloog die je op Carriacou hebt ontmoet?’


  Ze knikte. ‘Hij was de enige bij wie ik kon aankloppen. Als ik met een lijndienst hierheen was gekomen, had ik helemaal via Miami moeten reizen, om dan met een kleine maatschappij verder gebracht te worden. Hij bood aan me hier rechtstreeks naar toe te brengen. Hij heeft een klein eenmotorig vliegtuigje.’


  Hij opende zijn ogen en luisterde aandachtiger. ‘En?’


  ‘Brian, er is helemaal niets tussen Stroud en mij. Alleen... hij houdt op een bepaalde manier van mij. Platonisch. Hij begrijpt de situatie... dat er geen andere keus is. Hij is bereid je het toestel te lenen. Vanwege mij, omdat ik het hem gevraagd heb.’


  Loss liet langzaam zijn adem ontsnappen en luisterde met gesloten ogen naar het geluid van de spelende kinderen in de verte.
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  Campbell zat tegenover Loss in een gammele rotan stoel en knipte voortdurend zijn aansteker aan en uit. De wind was gaan liggen en het was drukkend benauwd, zelfs in de schaduw van de amandelboom waar ze nu zaten. Daarachter, aan de overkant van het bruin verbrande gras van het gazon, lag de kliniek in het zonlicht te bakken.


  Een zwarte agent, jong en overtuigd van zijn eigen belangrijkheid, beende op discrete afstand van de twee mannen heen en weer. Hij hield Loss nauwgezet in de gaten. De blanke had een indrukwekkend verband om zijn hoofd en onder de mouw van de ochtendjas was nog net een stuk verband rond zijn arm te zien. Hij was met de wat oudere man nadrukkelijk hinkend naar de stoelen onder de amandelboom gelopen. Nee, hij betwijfelde of deze man een vluchtpoging zou ondernemen. Elias Wilson nam zijn gummiknuppel in de andere hand en wandelde op zijn gemak naar rechts, terug naar de twee mannen. Hij spitste zijn oren om iets van hun gesprek op te vangen, maar het was zinloos; de rust van deze middag werd overstemd door de kinderen die aan de overkant van de straat met een potje cricket bezig waren.


  Zijn superieur, inspecteur Edwards, was vanochtend in een slecht humeur geweest, en agent Wilson had het geheel ten onrechte zwaar te verduren gehad. Nassau had die ochtend gebeld om de details betreffende het overbrengen van de gevangene door te geven. Twee agenten in burger zouden met het vliegtuig van die ochtend arriveren en Loss mee terugnemen. Edwards had zelf willen gaan en nu was dit glorieuze ogenblik aan zijn neus voorbijgegaan. Gekoppeld aan deze irritatie was zijn ergernis over het illegale vertrek van het Zweedse jacht, zo’n zeven dagen geleden. Edwards had Wilson daarvoor behoorlijk de mantel uitgeveegd.


  Met slechts twee man op de been behoorde het gewoonlijk tot agent Wilsons taak om als immigratie- en douaneambtenaar te fungeren. Het Zweedse jacht was zonder toestemming midden in de nacht vertrokken en Elias had daarvan de schuld gekregen.


  Wilson had zich niet al te bezorgd gemaakt over de uitbrander. Hij had stram in de houding gestaan voor zijn chef, aantekeningen gemaakt en was tenslotte na een modelgroet vertrokken. De baas was aan zijn pensioen toe en dus niet meer belangrijk voor zijn carrière. Hij had een verslag gemaakt en de naburige eilanden verzocht naar het scheepje uit te kijken. Hij had zich prima ingedekt.


  Zijn shirt begon in deze vreselijke warmte tegen zijn huid te prikken. We zijn nu ruim tien jaar zelfstandig en nog zijn we opgezadeld met door de Britten voorgeschreven wollen shirts, bedacht hij. En dan die artillerist, die geheim agent Campbell. Zou in contact staan met het Britse ministerie van Buitenlandse Zaken. Welk recht had hij eigenlijk zich met onze zaken te bemoeien? Hij zag eruit als een parodie op de negentiende-eeuwse koloniale ambtenaar. Wilson had opnieuw een deel van zijn ronde afgelegd, bracht de knuppel over naar de rechterhand en liet zijn stoffige schoenen een linksomkeert uitvoeren. Hij glimlachte inwendig. Over vijf maanden zou hij hier de baas worden en dan ging er heel wat veranderen. Hij hield de twee blanken argwanend in de gaten. ‘Het is allemaal op niets uitgelopen,’ zei Campbell met afgewende blik. ‘Oe autoriteiten in Nassau staan erop dat Bolken met het eerste vliegtuig naar Haïti wordt gebracht en dat jij morgenochtend naar Nassau wordt gevlogen. Ze vinden dat de zaak zeer eenvoudig ligt; de advocaat van Bolken heeft de boete betaald en de zaak is afgedaan.'


  ‘Hoe zei je dat de werkelijke naam van Bolken was?’ vroeg Loss, terwijl hij het peukje van zijn sigaret op de grond smeet.


  ‘Heiss. Carl Heiss. Geboren in 1931 in Grossenhain in Duitsland. In 1938 samen met zijn voogd naar Engeland geëmigreerd. Eind jaren veertig korte tijd in het Britse leger gezeten, maar ontslagen vanwege iets dat hier omschreven staat als “onaangepastheid”. Dat is een eufemistische benaming voor seksueel afwijkend gedrag, als je de stukken mag geloven.’


  Campbell raadpleegde zijn aantekeningen. ‘Het beroep van Heiss is fotograaf; voornamelijk voor vakbondsbladen. Eind jaren vijftig vier keer terug naar Duitsland geweest.’


  ‘Vanwaar die valse naam?’


  Campbell wiste het zweet van zijn blozende gezicht en stopte de zakdoek weer onder de boord van zijn overhemd. ‘Er zijn bepaalde dingen die ik je niet kan vertellen, Brian. Behalve dan dat Heiss een paar hele nare klusjes voor de Russen heeft opgeknapt. Meer kan ik niet zeggen.’


  Loss ging recht overeind in zijn stoel zitten. Hij boog zich voorover naar Campbell en keek hem aan. ‘Wil je me soms vertellen dat Klist óók voor de Russen werkt?’


  Campbell wreef over een wenkbrauw en probeerde Loss’ blik te ontwijken. ‘Dat kan ik je niet zeggen, Brian. We hebben geen vingerafdrukken, geen foto’s, helemaal niets. Hij zou iedereen kunnen zijn. Het enige dat we weten is dat zijn paspoort vals was. In de Nederlandse paspoortenregistratie komt niemand voor die aan de beschrijving van Klist voldoet. We weten dat hij op Barbados is aangekomen, met een chartervliegtuigje naar Union Island is gevlogen en een tijdje op Salt Whistle Cay heeft gelogeerd. En dan, wèg! Zijn vrouw beweert dat hij is gaan zeilen en is vervolgens uiterst luxueus via Venezuela naar Europa teruggekeerd. Zonder een adres achter te laten.’


  Loss leunde achterover in zijn stoel en keek naar de agent die hen voorbijliep. Ik heb het gevoel alsof ik al in de nor zit, dacht hij. Hij draaide zich om naar Campbell en zei: 'Ik weet verdomd zeker dat Klist nog op het eiland moet zijn. De afgelopen week is er geen enkel vliegtuig op het eiland aangekomen of vertrokken. En voor zover Holly heeft kunnen nagaan heeft er ook geen passagiersvervoer over zee plaatsgevonden. Dus waar zit hij ergens? Waarom probeert de politie hem niet te vinden?’


  Campbell bracht zijn handen in een fractie omhoog. ‘Omdat hij er niet meer is. Dat meisje van je is niet helemaal juist, Brian. De dag dat je hier aankwam lag er een Zweeds jacht in het haventje. Tijdens die nacht is het zonder zich bij de douane af te melden vertrokken. Ik betwijfel of we er ooit nog iets van zullen horen.’


  ‘Maar waar moet dat scheepje dan naar toe? Het moet op een goede dag toch ergens een haven binnenlopen.’


  Campbell grinnikte. ‘Ja. Althans, dat is de theorie. De autoriteiten op de Bahama’s hebben de naburige eilanden verzocht naar het schip uit te kijken, maar ik vermoed dat onze vindingrijke meneer Klist in westelijke richting naar Cuba onderweg is, ervan uitgaande natuurlijk dat hij inderdaad in contact met de Russen staat. Het is een plezierig zeiltochtje van een uur of tien, recht voor de wind. Doodeenvoudig eigenlijk.’


  ‘En hoe zit het met Heiss?’ vroeg Brian. ‘Kan hij niet worden vastgezet? Hij is de enige die mijn verhaal kan onderschrijven.’


  Campbell fronste zijn wenkbrauwen en schudde zijn hoofd. ‘Heiss wordt gedeporteerd na het betalen van een onbelangrijke boete wegens het in bezit hebben van narcotica. Nassau zelf heeft de beslissing genomen. Ik heb bij de Britse hoge commissaris al het lawaai geschopt dat maar mogelijk is en mij is beleefd meegedeeld dat het niet meer tot zijn competentie behoort. In feite dien ik met het eerstvolgende vliegtuig naar Londen terug te keren. Politiek gesproken ligt de zaak uiterst gevoelig.’


  Loss staarde naar de grond. Een horde mieren leverde strijd over zijn sigarettepeuk. Hij keek Campbell weer aan. ‘Dus wat kan ik ter verdediging aanvoeren? Wat voor hulp kunt u me geven?’


  Campbell leek in verlegenheid gebracht. Hij liet zijn aantekeningen in een ouderwetse aktentas glijden, stond op en zei: ‘Geen enkele, meneer Loss. Absoluut niets, ben ik bang. Je bent erin geluisd. Een belangrijk iemand heeft een leuke som gelds opgestreken. Je baas, senator Welsh, beweert dat je zijn vliegtuig hebt gestolen. Heiss is zich van geen kwaad bewust en wordt in feite op vrije voeten gesteld. Je had inderdaad een vuurwapen in je koffertje, wat, op de Bahama’s althans, gestraft kan worden met op zijn minst één jaar gevangenisstraf.’ Campbell zweeg en keek over het gazon naar het cricketveldje waar de kinderen aan het spelen waren. ‘Nee, ik ben bang dat ik niets meer voor je kan doen.’ Hij stak zijn hand naar Loss uit. ‘Ik moet nu gaan.’


  Loss schudde hem de hand en merkte dat die van het gezette mannetje nog verrassend koel en stevig was. Campbell draaide zich om, maar zei toen, alsof hij zich dat pas op het allerlaatste moment herinnerde: ‘O, tussen haakjes, meneer Loss. Uw persoonlijke eigendommen, die uiteraard naar Nassau zullen worden gezonden, bevinden zich in een vrij krakkemikkige kast in het kantoortje van de plaatselijke politiechef, naast het gebouw van Cable and Wireless. Het gerucht doet de ronde dat de sleutel van het kantoortje altijd boven op het deurkozijn ligt. Nogmaals, het zijn maar geruchten. De veiligheidsmaatregelen zijn op deze eilanden trouwens toch zeer slordig, maar dat kun je haast wel verwachten hier. Als ik me niet vergis is in 1923 de laatste moord gepleegd. Een erg gezagsgetrouw volkje, als je mij vraagt. Maar goed, wees voorzichtig.’ Hij pakte zijn aktentas.


  Loss stond op om hem opnieuw de hand te schudden. Campbell glimlachte. ‘Weet je, Loss, je hebt een grandioos vrouwtje. Erg vindingrijk. Vroeg me of ik haar het weerbericht voor vannacht en morgen kon bezorgen. Het doet me dan ook genoegen te kunnen melden dat de verwachting uitstekend is. Een oostelijke wind, die op een hoogte van 12 000 voet een snelheid van rond de vijfentwintig kilometer per uur heeft. Tot aan Miami toe volmaakt helder, op een paar tropische regenbuien na. Maar zoals je weet zijn meteorologen eeuwige optimisten. Maar goed, tot ziens dan maar.’ Hij draaide zich om en zonder om te kijken sjokte hij over het verdorde gras in de richting van het gastverblijf.


  



  Peter Bates Stroud goot de inhoud van het laatste twintig-literblik in de buitenste vleugeltank van zijn vliegtuigje en draaide vervolgens de dop ervan stevig dicht. Hij keek op zijn horloge, zag dat het 17:18 was en schatte dat hij nog ongeveer drie kwartier had voor het donker werd. Hij liet het blik zorgvuldig uitdruipen en zette het vervolgens met de opening in de wind om de benzinedampen te laten verwaaien.


  Vervolgens controleerde hij het oliepeil, en hoewel zijn peilstok ruim voldoende aangaf, goot hij voorzichtig nog een blik Shell vliegtuigolie in het vulgat en deed er vervolgens de dop op. De motorkap van het vliegtuigje stond nog open en hij liep stuk voor stuk alle elektrische leidingen na, zorgvuldig elk contactpunt controlerend. Pas nadat hij zich ervan overtuigd had dat alles in orde was, deed hij de aluminium motorbekleding dicht.


  Stroud bleef tijdens de schemering systematisch doorwerken en onderzocht elk onderdeel van zijn vliegtuig, slechts af en toe pauzerend om de asfaltweg die van Matthew Town naar het vliegveldje leidde af te kijken.


  Het toestel was een eenmotorige Piper Comanche, een kleiner en ouder familielid van de Aztec die nu 800 meter verderop uitgebrand in het gras naast de startbaan lag. Het was het type vliegtuig dat iemand zich zou wensen wanneer hij van plan was grote afstanden af te leggen met veel bagage. Gewoonlijk kon het toestel vier personen met bescheiden bagage herbergen, maar Stroud had zoveel aan het interieur veranderd, dat het vliegtuigje nu twee mensen uiterst comfortabel kon vervoeren. De resterende ruimte werd ingenomen door extra brandstoftanks en berging voor zijn uitrusting.


  Stroud had het vliegtuigje vier jaar tevoren in Canada gekocht, en hoewel de blauw en witte verf hier en daar verbleekt was, verkeerde de Comanche mechanisch in perfecte staat. In strijd met de voorschriften van het ministerie van Verkeer, hield Stroud al het onderhoud in eigen hand, en liet de erkende grondwerktuigkundigen alleen de eindinspecties uitvoeren en het logboek aftekenen. Hij was er heilig van overtuigd dat betrouwbaarheid een direct gevolg was van voortdurend nauwgezet onderhoud, en dat gold vooral voor de betrouwbaarheid van een vliegtuig dat regelmatig langere stukken over oerwoud vloog, en met name wanneer hij zelf de piloot was.


  Stroud, vierendertig jaar oud, was een zoon van Engelse ouders, opgegroeid in een gegoed middenklassemilieu en grootgebracht met het geestelijk voedsel dat door de welvaartsstaat werd geproduceerd; op de London School of Economics werd het links-liberalisme er ingeramd. Tenslotte wees hij dit alles resoluut af nadat hij de verminkte lichamen van zijn legerkornuiten in de mistige straten van Belfast had geteld.


  Na zijn diensttijd in het Britse leger koos hij een totaal andere studierichting en werd bioloog. Vanaf dat moment probeerde Stroud zo ver mogelijk van zijn medemensen verwijderd te blijven als zijn werk en zijn jaarlijkse toelage dat toelieten.


  Nadat hij de ene samenleving had afgewezen, begon hij een eigen wereld om zich heen te bouwen door de leefwijze van intelligente zoogdieren te bestuderen, dieren die leefden en met elkaar speelden binnen het complexe maar logische systeem van vreedzaam naast elkaar bestaan. Dieren, die het naar verondersteld werd zonder een vrije wil moesten doen, wekten altijd de indruk vrijer te zijn dan mensen, want ze onderwierpen zich zelden aan de beperkingen van een uiterst gestructureerde gemeenschap en kozen in plaats daarvan voor een leven vol vrijheid en zelfbeschikking.


  Stroud had opgemerkt dat hiermee vergeleken de mens zijn zelfbeschikkingsrecht en zijn vrije wil allang had opgegeven, in ruil voor oppervlakkige voordelen en de marginale geborgenheid van een gemeenschap die meer opeiste dan ze te bieden had. Zo simpel lag het. Hij zag geen oplossing voor dit menselijk dilemma en was tot de conclusie gekomen dat hij maar het beste zijn eigen redding kon nastreven. Met behulp van zijn spaargeld en onregelmatige toelagen zwierf Stroud door de wildernissen van het Amerikaanse continent en onderzocht in volledige harmonie met zichzelf de infrastructuur van bepaalde dierengemeenschappen - het liefst in de meest verlaten uithoeken.


  Hij had zich het toestel zelf cadeau gedaan. Hij ging er vanuit dat hij door per vliegtuigje rechtstreeks naar zijn studiegebied te vliegen een hoop geld, frustraties en tijd zou besparen. Maar wat veel belangrijker was, hij bleef flexibel en onafhankelijk.


  Met het geld van een beurs die hij had gekregen om het gedrag van zeehonden binnen de poolcirkel te bestuderen, begon Stroud eerst vlieglessen te nemen om vervolgens tot de aanschaf van een vliegtuigje over te gaan. Omdat hij in onbegaanbare gebieden zou opereren ging hij voorbij aan alle onpersoonlijke pilotenopleidingen en liet in plaats daarvan zijn keuze vallen op een ruige Schot die boven de Canadese wildernis vloog om de elandtrek in de gaten te houden. Met gelijke porties calvinisme en vliegonderricht leerde Stroud de praktische realiteit van het overleven in een vijandige omgeving kennen.


  Het kiezen van het juiste type vliegtuig was moeilijker. Aangezien Stroud slechts 15 000 Canadese dollars te besteden had, raadde de Schot hem een Cessna-180 hoogdekker aan: een kist waar je ski’s of drijvers onder kon monteren, een toestel voor alle jaargetijden.


  Stroud, die alleen ’s zomers in het hoge noorden van Canada opereerde en de rest van het jaar in het zuiden van Argentinië, gaf daarentegen de voorkeur aan vliegbereik, laadvermogen en snelheid. Nadat hij hem uitentreuren had gewaarschuwd had de Schot hem zeer tegen zijn zin zo’n vliegtuig helpen zoeken en aanpassen. De Comanche bleek een groot succes. Hij had hem nu vier jaar en na een totaal van bijna zeshonderd vlieguren had het toestel hem nog niet één keer in de steek gelaten.


  Stroud was onderweg geweest van Argentinië naar het noorden, de Zuidamerikaanse herfst achter zich latend, net op tijd voor het Noordamerikaanse voorjaar. Hij wilde tegen de tijd dat de sneeuw zou smelten op zijn zeehondenobservatiepost ten noorden van de Hudsonbaai arriveren. Tot de dooi rond de Canadese Northwest Passage zou invallen, werkte hij op het zeewetenschappelijk proefstation op Carriacou, waar hij dolfijnen bestudeerde, alsmede de passerende scholen bultrugwalvissen.


  Stroud had Hollister Stone op een diepte van zeven vaam ontmoet, pal naast het rif dat de windkant van het strand van Carriacou beschermde. Hun ontmoeting was puur toeval, want zijn aandacht werd voornamelijk opgeëist door een groepje van drie duikelaars (Tursiops truncatus) die rond de tien-vaamlijn dartelden. Ze dook op uit de blauwe diepte en zwom de andere kant uit, met enkel een duikbril op en een zuurstofmasker op haar rug. Ze zwaaide vriendelijk naar hem, zoals je dat doet wanneer je een bekende aan de overkant van de straat ziet lopen. En toen was ze alweer verdwenen.


  Hij trof haar opnieuw, twee dagen later, op het strand in de buurt van Gunn Point, druk bezig in Darwins On the Origin of Species. Na een halfuurtje praten was Stroud volkomen onder de bekoring gekomen van dit enige menselijke wezen dat volgens hem een echt vrije wil bezat.


  Hij beschouwde zich in de verste verte niet als ook maar enigszins aantrekkelijk, en hij had volkomen gelijk. Strouds slungelige lichaam van ruim één meter tachtig werd bekroond door een griezelig mager gezicht en een bos bruin, al wat dunner wordend haar. Zijn handen, waarmee hij zich geen raad wist, behalve wanneer hij met dieren of met vliegen bezig was, waren veel te groot. Maar in haar aanwezigheid voelde hij zich welbespraakt en elegant.


  Hij bracht twee volmaakt vreugdevolle dagen met haar door, en sprak over zaken die hij vijf jaar voor zich had gehouden. Hij had niet een keer haar hand aangeraakt of aan haar haar geroken, maar hij was onmiskenbaar verliefd op haar.


  Dat ze samen met Loss van Carriacou was vertrokken baarde hem geen enkele zorg, want hij was al tevreden met het idee dat hij een echt vrij menselijk wezen had ontmoet. En misschien gaf dit soort liefde juist door de afstandelijkheid grote voldoening. Stroud zou er heel wat voor over hebben gehad haar voor zich te winnen, en het verlies van zijn vliegtuig was daar slechts een geringe prijs voor.


  De zon werd eindelijk door de horizon verzwolgen en Stroud zette zijn ziekenfondsbrilletje wat steviger op zijn neus om te zien hoe de zee in het westen rood kleurde. Hij had een tevreden gevoel nu hij met alle denkbare mogelijkheden rekening had gehouden. Het vliegtuig stond op het gebarsten beton te wachten tot het het luchtruim zou kiezen. Alle tanks waren tot aan de rand toe gevuld en de tien blikken vliegtuigbenzine zaten zorgvuldig op de plaats achter de bestuurder en in het bagagecompartiment vastgesjord, waardoor het vliegbereik ruim 3600 kilometer was geworden.


  Het meenemen van blikken vliegtuigbenzine van honderd-octaan in de cabine van een vliegtuig - welk vliegtuig dan ook - wordt als bijzonder ongezond beschouwd. De dampen van deze benzine kunnen een dusdanig explosief mengsel veroorzaken dat een enkel vonkje van een schakelaar die overgehaald wordt al catastrofale gevolgen kan hebben.


  Maar Stroud had het altijd noodzakelijk gevonden om tijdens zijn vluchten naar de uithoeken van dit werelddeel extra brandstof mee te nemen. Goede brandstof was over het algemeen niet te krijgen en daarom had hij een systeem bedacht waarbij hij altijd zijn eigen reserves met zich meenam. Elk blik was voorzien van een apart plastic ventiel dat verbonden was met een koperen verdeelstuk dat met de buitenlucht in verbinding stond. Een afzonderlijk systeem stelde hem in staat in de lucht te tanken. In zo'n geval zette hij het toestel op de automatische piloot, boog zich over zijn rugleuning heen en sloot elk afzonderlijk blik aan op een knijphevelpompje zoals je ook wel bij buitenboordmotoren aantreft. Het nam veel tijd in beslag, maar het was betrekkelijk veilig; het kostte alleen spierkracht om de brandstof van de blikken naar de hoofdvleugeltank over te brengen. Dat zo’n procedure in strijd was met alle gepubliceerde veiligheidsregels was een reden te meer om hem toe te passen, want het liet maar weer eens zien dat elk mens in staat is zijn eigen grenzen af te bakenen en daarmee kan leven. Stroud had zijn eigen regels voor het veilig overpompen van de brandstof opgesteld en die op een klein kaartje geschreven dat hij op de zonneklep boven de stoel van de piloot had geplakt.


  Ten behoeve van Loss had hij ook uitgebreide instructies betreffende het uiteindelijk dumpen van het vliegtuig achtergelaten. Wat de eindbestemming ook mocht wezen, als Stroud de verzekeringsgelden wilde innen, moest wel aangetoond kunnen worden dat men het vliegtuigje had opengebroken. Dit was in strijd met zijn geweten, maar hij bande dit aspect uit zijn gedachten als zijnde een noodzakelijke maatregel, ook al zou Lloyd’s of London uiteindelijk de benadeelde partij blijken.


  Hij keek nog een keer naar het vliegtuigje en stapte toen in de gehuurde Ford. Het leek groter, dynamischer dan hij zich ooit kon herinneren en hij wenste dat hij de vlucht met die vrouw zou maken. Maar dit was zijn geschenk aan haar en dat was voldoende.


  Hij reed voorzichtig terug naar Matthew Town. Hij passeerde het ziekenhuis en de zacht zoemende elektriciteitscentrale, en parkeerde voor het gebouw van Cable and Wireless Ltd. Hij stapte naar binnen en vroeg aan de telefoniste die avonddienst had of er nog gesprekken van buiten waren binnengekomen. Ze ontkende slaperig en boog zich zonder hem te hebben aangekeken weer over haar tijdschrift. Stroud bedankte haar, een tikkeltje uit het veld geslagen, en keerde weer terug naar de koele nacht. Hij bleef een paar minuten in het duister staan en keek de straat af, die op een naar het oostelijke deel van het plaatsje rijdende Landrover na volkomen verlaten was. Uit een winkeltje verderop in de straat, op misschien 200 meter afstand, klonk uit een helemaal open gedraaide juxebox het pulserende geluid van reggaemuziek. Maar verder leek de dag in het plaatsje tot stilstand te zijn gekomen.


  Stroud zette zijn bril recht en wierp een zenuwachtige blik door het raam van Cable and Wireless. De telefoniste zat over haar bureau gebogen en leek helemaal in haar tijdschrift op te gaan. Af en toe gleed haar hand naar beneden om iets uit een onzichtbaar zakje te halen en het in haar mond te steken. Maar dat was alles.


  Hij liep zachtjes naar de deur van het politiebureau en voelde of de sleutel boven op de rand van het kozijn lag. Zijn vingertoppen raakten iets koels, metaalachtigs. Hij pakte het eraf en stak de sleutel in het slot. Snel ging hij het kantoortje binnen en deed de deur achter zich dicht. Uit zijn jack haalde hij een stel smerige handschoenen die hij af en toe bij het vliegen gebruikte. Het leer was zacht en ze zaten strak; de geur van het leer bezorgde hem even weer wat meer zelfvertrouwen, als een vriend die je onverwacht tegen het lijf loopt. Binnen drie minuten had hij de archiefkast gevonden en die met niets meer dan een schroevedraaier opengebroken. Het koffertje dat Holly had beschreven stond op de onderste plank. Hij maakte het open en onderzocht met behulp van een klein zaklantaarntje de inhoud. Naast de hoesjes met reischeques, het paspoort en de onderhoudsvoorschriften voor het vliegtuig, bleef de smalle lichtbundel op het geoliede metaal van een automatisch pistool rusten. Hij vroeg zich even af of het misschien raadzaam was om het wapen achter te laten, want die Loss zou best eens tot het wraakzuchtige type kunnen behoren. Maar uiteindelijk liet hij het pistool in het koffertje liggen, want per slot van rekening moest Loss dat maar zelf uitmaken.


  De volgende paar minuten stond hij achter het gordijn bij het venster en probeerde de straat in beide richtingen af te kijken. Die lag er nog net zo stil en verlaten bij als daarnet. Hij verliet snel het kantoortje, deed de deur zorgvuldig achter zich op slot en legde de sleutel weer op het kozijn. Hij borg de handschoenen en het koffertje in de achterbak van de Ford en liep met een lichte tred - huppelend bijna - in de richting van het ziekenhuis. Hij genoot intens.


  



  Loss maakte het zijn omgeving knap lastig. Hij wierp een korte blik op zijn horloge en zag dat het 17:18 uur was. Holly was ongeveer tien minuten geleden vertrokken. Hij rolde zich op zijn zij en drukte op de zoemer. Hij wachtte twintig seconden en belde opnieuw een paar keer. Nu hoorde hij voetstappen op de gang tegen de houten vloer weerkaatsen. Hij glimlachte en liet zich ontspannen in de kussens zakken.


  De deur ging met een ruk open.


  'Ja?’


  Hij keek de dagzuster chagrijnig aan.


  ‘Ik wil een glas water.’


  ‘Er staat een glas op uw nachtkastje.’ De verpleegster had duidelijk weinig geduld met hem, hoewel haar donkere gezicht volkomen uitdrukkingsloos was. Toch zag hij haar zware neusvleugels heel even trillen.


  ‘Dat weet ik, maar dat water is lauw.’


  ‘De hoofdzuster heeft me verteld dat ze vandaag vier keer uw water ververst heeft. Dat is meer dan voldoende.’ Zuster Wylie keek de blanke vol afkeer aan en deed ondanks zijn protesten de deur achter zich dicht. Ze hervond haar kalmte en liep kordaat naar de andere kant van de kliniek, zijn nog vaag hoorbare geroep latend voor wat het was.


  Ze bleef even bij het bureau staan en maakte een aantekening in het logboek. Ze aarzelde even en telde de keren dat hij haar had opgeroepen. Water, codeïne, het verzoek of zijn overhemd nog voor zijn vertrek naar Nassau gewassen kon worden. En zo ging het maar door. Sinds twaalf uur vanmiddag had hij haar veertien keer laten komen. Dat de man blank was interesseerde haar verder niet. Ze stond ver boven dat soort dingen, in tegenstelling met haar broer. Maar deze man was een ramp, en ze verwenste hem. Er lagen maar drie andere patiënten op haar afdeling, maar deze eiste meer aandacht dan alle patiënten die ze de afgelopen twee jaar had meegemaakt.


  Loss glimlachte en ging achterover liggen. De verpleegster kon enig geduld niet ontzegd worden. In haar plaats had hij de herhaalde verzoeken allang genegeerd. Hoewel ze vrij onervaren was, had ze hem die eerste dagen toch vol zorg verpleegd. En ze had hem stralend toegelachen toen hij haar had gecomplimenteerd met haar zorgzaamheid, iets wat hij oprecht had gemeend. Hij vond het vervelend dat hij haar dit moest aandoen.


  Het was nu halfzes geweest. Hij haalde de vluchtvoorschriften van de Piper Comanche onder de lakens vandaan en las verder. Het vliegtuig plaatste hem niet voor onverwachte moeilijkheden, maar hij voelde er weinig voor om onder wellicht moeilijke omstandigheden in een verduisterde cockpit te moeten rondtasten. Met een veel te hoog startgewicht van ruim dertienhonderd kilo en het zwaartepunt ver naar achteren had hij op zijn minst een snelheid van 140 kilometer per uur nodig om los te komen. Hij zag in gedachten de snelheidsmeter voor zich en prentte het getal in zijn gedachten. Bij deze vlucht was een zo groot mogelijk bereik het allerbelangrijkste, en hij berekende zorgvuldig de juiste klimsnelheden en het bijbehorende motorvermogen. Het maximale vliegbereik was mogelijk bij veertig procent motorvermogen op een hoogte van 15 000 voet. Hij beschikte niet over zuurstof, maar het kon.


  Niemand hier zou iets af weten van Strouds ingenieus gestouwde brandstofvoorraad, noch konden ze er op korte termijn achterkomen dat het vliegtuigje al in de fabriek van lange-afstandtanks was voorzien. Ook leek het logisch om een vluchtpoging met hoge snelheid uit te voeren, wat tot een hoog brandstofverbruik zou leiden. Stroud had de ontsnapping echter vanuit een ander standpunt benaderd en was met een plan op de proppen gekomen dat door Holly aan Loss werd doorgegeven. Stroud zou vastgebonden op het vliegveld worden achtergelaten; als de woedende eigenaar van een gestolen vliegtuigje. Zijn ideeën over het vliegbereik van de Comanche zouden aanvankelijk worden geaccepteerd om later nog eens gecontroleerd te worden, alleen maar om bevestigd te krijgen dat de grootst mogelijke afstand die met het vliegtuigje zou kunnen worden afgelegd ergens in de buurt van de 1500 kilometer lag. Maar met een zorgvuldige mengverhouding en zo weinig mogelijk motorvermogen, plus de brandstofreserve waar niemand van wist, hoopte Loss een afstand van ruim 3800 kilometer te kunnen afleggen.


  Het was zinloos om in zuidelijke richting dieper het Caribisch gebied binnen te vliegen. De meeste landen daar hadden hechte diplomatieke banden met de Bahama’s. Mexico was uitgesloten. In eerste instantie leek het zinvol naar de Verenigde Staten te vliegen - daar kon hij Welsh op zijn eigen grondgebied tegemoet treden. Maar tenslotte herinnerde Loss zich het echtpaar Kent uit Novia Scotia, en hij begreep dat de aarden vliegstrip op hun boerderij een manier was om op het Noordamerikaanse continent terug te keren; op die wijze liep hij geringe kans om ontdekt te worden. Vandaar uit zou hij de tijd en de kans hebben om met Welsh af te rekenen. Bovendien zou hij daar buiten het bereik zijn van beschuldigingen die in het Caribisch gebied tegen hem werden ingebracht.


  Ook was er de vraag nog wat Heiss van deze hele zaak af wist, maar het grote probleem was in dit geval hoe deze informatie uit hem te krijgen zou zijn. Loss knarsetandde en ramde zijn vuist in het kussen. De machteloze woede die hem beving nu hij tot zondebok werd gemaakt bleef constant aan hem knagen Hij kon nog steeds niet geloven dat Welsh in staat was om hem van diefstal van het vliegtuig te beschuldigen. Loss zou als gevolg daarvan naar zijn reputatie kunnen fluiten en kon drie jaar in een buitenlandse gevangenis opknappen. Wat hij aanvankelijk had beschouwd als een speling van het lot, drong nu in al zijn enormiteit tot hem door: hij was een eenvoudige pion in een ingewikkeld spel en kon zonder veel omhaal uit de weg worden geruimd. Voor het eerst in zijn leven begon Loss de letterlijke betekenis van het woord ‘haat’ te begrijpen. Er werd op de deur geklopt die zonder op zijn reactie te wachten openging. Zuster Wylie stapte met een dienblad de kamer binnen. Zonder iets te zeggen zette ze het blad op het nachtkastje en wilde weer weggaan.



  ‘Neem maar weer mee.’


  ‘Het spijt me, meneer Loss,’ zei ze duidelijk articulerend. ‘Dit is de maaltijd die alle patiënten krijgen. Dit eten we allemaal. Misschien krijgt u in Nassau iets beters.’ Ze had ogenblikkelijk spijt dat ze met deze bleekscheet in discussie was gegaan. Haar broer had op zijn eigen wijze volkomen gelijk.


  Loss liet zijn stem zachter klinken, zakte achterover in de kussens en deed zijn ogen dicht. Ze kon de onduidelijk uitgesproken woorden nauwelijks verstaan. ‘Juffrouw Wylie, zuster Wylie. Sorry, ik krijg het niet door m’n keel. Haal alstublieft dat blad weg en geef me een paar slaaptabletten. Geen bezoek; helemaal niets. Ik barst van de koppijn.’


  Ze keek de blanke man aandachtig aan en kreeg enig begrip voor zijn irritatie. De hechtingen begonnen nu waarschijnlijk te trekken en hij zat waarschijnlijk ook over de gebeurtenissen van morgen in.


  ‘Ja,’ zei ze aarzelend. ‘Goed. Ik ben zo terug.’ Ze pakte het dienblad weer op en liep de kamer uit, nadat ze een laken had rechtgetrokken dat bijna van bed was gegleden.


  Ze stapte de gang op en was blij dat haar irritatie het niet van haar beroepsmatige zelfbeheersing had gewonnen. Ze begreep het nu beter. Na het innemen van de pijnstillers zou ze de rest van de avond geen last meer van hem hebben. En morgen ging hij weg.


  Binnen vijf minuten was ze weer terug. Op haar blad stonden twee papieren bekertjes met pillen en een glas fris water.


  Zonder iets te zeggen nam hij ze in en liet zich weer in de kussens zakken. ‘Bedankt. Ik vind je nog steeds de beste verpleegster die ik ooit heb meegemaakt.’


  Ze glimlachte hem opgelucht toe.


  ‘Ik kom om elf uur weer even langs om uw temperatuur op te nemen.’ Ze keek hem met professionele trots aan en was blij dat de normale relatie patiënt-zuster was hersteld.


  ‘Kunnen we dat vandaag niet eens overslaan? Ik ben al drie dagen koortsvrij en ik wil graag eens een nacht achter elkaar doorslapen.’


  Hij klonk kalm, redelijk. Ze wist dat de hoofdzuster erop stond, maar ze zou het vanavond vergeten.


  ‘Goed dan, meneer Loss. Voor deze ene keer. Welterusten.’ Glimlachend verliet ze de kamer en deed zachtjes de deur achter zich dicht.



  Loss hoorde haar voetstappen in de gang wegsterven. Er bestond slechts een kleine kans dat zijn verdwijning voortijdig zou worden ontdekt, maar het meisje zou morgenochtend ontzettend op haar donder krijgen - en hij kreeg oprecht medelijden met haar.


  Hij spuwde de vier capsules uit op zijn hand en spoelde zijn mond met het verse water. Hij gooide de twee slaappillen in de prullenmand en besloot de twee al gedeeltelijk opgeloste pijnstillers voor eventueel toekomstig gebruik te bewaren.


  Op zijn Rolex was het zestien minuten over zes. Hij liep naar het raam en keek naar het in duister gehulde ziekenhuisterrein en de weg die erlangs liep. Nog niets te zien van Strouds Ford. De kleine elektriciteitscentrale liet een zacht gezoem horen dat boven de geluiden van de overheersende passaatwinden nog net waarneembaar was. Het kantoortje van Cable and Wireless was nog verlicht, en zou dat tot middernacht ook blijven. Voor zover hij kon zien waren alle winkeltjes eveneens donker, op het kroegje na dat een eindje verderop langs Bay Street stond.


  Met enige tegenzin wendde hij zich van het raam af. Het was al negentien over. Hij rolde een deken op en stopte die onder de lakens. Het was vrij primitief, maar in het zwakke licht van de gang zou het eventueel voor iemand in bed kunnen doorgaan. Hij had zin om zich te scheren en een douche te nemen, maar dat was een onmogelijkheid. Hij had er spijt van dat hij niet om zijn portefeuille en zijn zonnebril had gevraagd. Of zelfs om zijn bebloede kleding. Nu had hij alleen de ochtendjas van het ziekenhuis. Het moest maar voldoende zijn. Plotseling hoorde hij een insekt over het horgaas schuren. Hij draaide zich om en zag een hand langs de hor glijden.


  ‘Stroud?’


  ‘Ja.’ Er verscheen een gezicht: smal, ernstig, komisch bijna. Zijn dikke brilleglazen weerkaatsten het weinige licht. Het gezicht glimlachte en zei: ‘Kom mee, we gaan ervandoor.’


  Loss deed het bedlampje uit en liep naar het raam. Hij keek toe terwijl Stroud een stuk uit de hor sneed, keurig en ongehaast, alsof hij een dier aan het ontleden was.


  Loss’ rib deed pijn toen hij uit het raam sprong en Stroud greep hem bij de hand.


  ‘Ik ben Stroud.' Hij stond daar in het duister en alleen de weerkaatsing van zijn bril en het wit van zijn tanden waren zichtbaar.


  ‘Ja. Loop jij maar voorop. Mijn ogen zijn nog niet aan het donker gewend.’ Ze bleven in de schaduw van het gebouw en banjerden dwars door de keurig bijgehouden bloemperkjes; de vertrapte bloemen verspreidden een doordringende geur. Loss dacht aan zijn eerste afspraakje en aan seringen. Het leek een eeuwigheid geleden.


  ‘Daar staat de wagen,’ zei Stroud.


  ‘Heb je het koffertje te pakken kunnen krijgen?’


  ‘Ja. En je wapen ook.’


  Loss zweeg even en zocht naar de juiste woorden. ‘Stroud, ik heb geen tijd om je hier op de gepaste wijze voor te bedanken. Misschien later nog eens.’ Stroud glimlachte. ‘Dat zit allemaal wel goed. Ik ben ervan overtuigd dat jij hetzelfde zou doen. Het vliegtuig is helemaal afgetankt en ik heb alles gecontroleerd. Gebruik eerst de brandstof in de hoofdtanks, en vul die dan bij uit de reserveblikken terwijl je op je lange-afstandstanks vliegt. Ik heb de hele procedure op een kaartje op je linker zonneklep gezet. Ik denk dat je een heel eind in de buurt van de 4000 kilometer kunt komen. Berekeningen van het brandstofverbruik bij verschillend motorvermogen liggen in het dashboardkastje. Misschien heb je er wat aan.’


  ‘Oké, Peter, ik begrijp het,’ zei Loss. ‘Luister, ik ga je niet vertellen waar precies, maar ik wil proberen Canada te halen. Ik zal het toestel daar zo mogelijk onbeschadigd achterlaten. Ik betaal je voor het gebruik van het vliegtuig en zal dat geld in contanten bij vrienden daar achterlaten, die ook voor het toestel zullen zorgen. Maar tot die tijd moet je iedereen ervan zien te overtuigen dat iemand je vliegtuig heeft gestolen en, als je dat lukt, dat er voor niet meer dan vijftienhonderd kilometer brandstof aan boord was. We halen de tanks op de achterbank er in Canada uit zodat er geen vervelende vragen kunnen worden gesteld. Akkoord?’


  Stroud knikte. ‘Prima, Brian. Doe ermee wat noodzakelijk is. Het vliegtuig is verzekerd. Zolang je mij er niet rechtstreeks bij betrekt, moet het plan kunnen lukken.


  Tussen haakjes, ik heb er een kwart olie meer in gedaan dan noodzakelijk is, maar ze verbruikt tamelijk veel en op die manier heb je aan het eind van je vlucht nog voldoende over. Probeer alleen het motorvermogen zo laag mogelijk te houden.


  ‘Bedankt. Prettig om te weten. Kom op, we moeten verder.’


  De twee mannen hielden nog een paar minuten de weg in de gaten. De spaarzame straatlantaarns zwaaiden in de wind. Verder was er geen beweging te zien. Ze staken zonder haast het gazon voor het ziekenhuis over. Loss ging op de achterbank van de Ford zitten en liet Stroud rijden.


  ‘Vliegveld?’


  ‘Nee,’ antwoordde Loss. ‘We moeten eerst nog...’


  ‘Bukken!’ siste Stroud. De deur van het kantoortje van Cable and Wireless ging open en de avondtelefoniste verscheen in de deuropening. Ze keek de weg af en kauwde traag op iets. Stroud stapte ogenblikkelijk en zonder naar Loss te kijken de wagen uit.


  ‘O, u heeft het dus eindelijk ontvangen?’ vroeg Stroud toen hij bijna bij haar was.


  ‘Wat ontvangen?’ Het meisje draaide zich chagrijnig naar hem om.


  ‘Mijn telegram uit Barbados. Ik wacht er al de hele dag op. Bestemd voor mij, Peter Stroud.’ Hij had een wat nederige houding aangenomen en stapte nu het licht dat vanuit het kantoortje naar buiten viel binnen.


  'Geen telegram ontvangen,’ zei ze alleen maar en deed de deur dicht.


  Stroud liep terug naar de auto en startte. Hij liet de motor eerst warmdraaien, alsof hij nog niet besloten had wat hij verder zou doen. Uiteindelijk reed hij het parkeerterreintje af en draaide langzaam de weg op. ‘Waar nu naar toe?’ vroeg hij.


  Loss, die achter de bank gedoken zat, grinnikte. ‘Dat was koelbloedig.’ Hij stak zijn hand omhoog en zei: ‘Oké, Peter. Nu komt het ruigere werk. We gaan bij de tweede straat linksaf en rijden dan nog twee blokken door. Je kent de Mary’s Beach Cottages? Ze liggen niet echt aan het strand, maar in een plaatsje met vier-, vijfhonderd inwoners kun je dat blijkbaar probleemloos verkopen. ’ Hij wees op de weg die ze in moesten slaan. ‘Hier.’


  Ze verlieten de weg die langs de baai liep en reden een zandweg op. De straatverlichting verdween achter hen en er stonden maar een paar huizen langs het pad - het meer welvarende deel van het plaatsje.


  ‘Vanaf nu, Peter, moet jij de geboeide vliegtuigeigenaar spelen. Ik ga je met nylonkoord vastbinden en stop een prop in je mond. Ik laat je wel op de voorbank zitten. Vervolgens haal ik Heiss uit zijn huisje, evenals zijn advocaat voor het geval ze op één kamer logeren.’


  Stroud knikte; zijn gezicht werd zwak beschenen door de dashboardverlichting. ‘Je moet vooral goed luisteren wat Heiss me allemaal vertelt, en dat dan aan de politie doorgeven. Zodra we bij het vliegveldje aankomen ga ik hem eens stevig aan de tand voelen. Misschien dat het een beetje ruig toegaat. Jullie worden allebei vastgebonden, maar ik zorg ervoor dat er wat afstand tussen jullie beiden blijft. Kijk uit voor hem, Peter. Vertrouw hem voor geen cent. Campbell zegt dat Heiss van het gewelddadige soort is.’


  ‘En dan?’ vroeg Stroud, terwijl hij de wagen soepel in de volgende versnelling zette.


  ‘Nadat we zoveel mogelijk te weten zijn gekomen, vertrekken Holly en ik met het vliegtuigje en laten jullie achter. Jouw boeien zullen net los genoeg zitten om jezelf na een tijdje te kunnen bevrijden. Doe het niet te snel. Heiss wordt wel stevig gebonden, dus maak je over hem geen zorgen. We klimmen in zuidelijke richting weg, maar draaien zodra we uit het zicht en gehoor zijn in noordelijke richting. Je laat Heiss liggen en wandelt terug naar de stad. Doe aangifte van de diefstal van je vliegtuig en vertel dat je het in zuidelijke richting hoorde wegvliegen. Vertel ze verder wat Heiss me te zeggen had. Daarna wacht je gewoon af tot ze je vliegtuig hebben teruggevonden. Ik neem aan dat je ook aangifte bij je verzekering moet doen. Duidelijk allemaal?’


  ‘Kan een leuke boel worden,’ antwoordde Stroud. ‘We zijn er.’


  Hij minderde vaart, parkeerde de wagen in de berm en deed tegelijkertijd zijn lichten uit. Een stel vakantiebungalows en een centraal gastenverblijf stonden een eindje van het pad vandaan tussen de ceders. Het terrein was netjes afgezet met een lage heg. In het centrale gastenverblijf brandden enkele lampen en vaag was te zien dat er nog iemand rondliep. In de verte was het geluid van een grammofoonplaat van Jim Reeves te horen.


  Een tijdlang tuurden ze aandachtig naar het gebouwencomplex en het bijbehorende terrein. Op het hoofdgebouw na was er geen enkele beweging te zien. ‘Huisje vier is door Heiss en zijn advocaat gehuurd,’ zei Loss, terwijl hij naar het gebouwtje helemaal rechts achteraan wees. Door het gordijn was een zwak schijnsel zichtbaar.


  Stroud wreef over zijn kin alsof het hem maar weinig interesseerde. ‘En wat staat er nu op het programma?’


  ‘Dat hangt ervan af. Heb je de spullen bij je waar Holly om vroeg?’


  ‘Ligt in de kofferbak. Zestig meter trekbestendig monofilamentkoord. Zelfklevend plakband. Plastic vuilniszakken en wat zoetigheid. Chocola, is dat goed?’ Loss liet zich uit de Ford glijden en hurkte met gespitste oren in de schaduw van de wagen. Toen hij niets hoorde, deed hij de kofferdeksel open en pakte de spullen. Hij klapte zijn koffertje open en pakte zijn Luger. Hij haalde het magazijn eruit en telde de patronen. Acht. Loss schoof het magazijn weer terug en liet een patroon in de kamer glijden. Hij voelde dat hij het punt gepasseerd was waarop geen weg terug meer mogelijk was en dat hij nu zijn eigen regels zou moeten maken.


  Loss pakte het koord van het stapeltje en liep terug naar de bestuurdersplaats. Stroud draaide zich behulpzaam om en legde zijn polsen over elkaar, die vervolgens door Loss aan elkaar vast werden gebonden. Daarna waren zijn enkels aan de beurt en tenslotte plakte Loss Strouds mond met plakband dicht. Loss zette hem voorzichtig rechts voorin, terwijl de Engelsman ondanks de prop in zijn mond een zwak protest liet horen. Loss kneep hem zachtjes in zijn schouder en fluisterde: ‘Het spijt me. Maar als ze me te pakken krijgen blijf dan volhouden dat het allemaal onder dwang gebeurde. Ik ga nu Heiss halen. Ga zo diep mogelijk onderuitgezakt zitten,’ en hij was verdwenen; de Luger lag koel in zijn droge hand.


  Loss maakte zich zo klein mogelijk en kroop langs de struiken die het terrein omgrensden. Het huisje van Heiss was het verst van Loss verwijderd, maar zonder gezien te worden bereikte hij de muur van het gebouwtje.


  Hij had een kloppende koppijn en hij voelde zich zwak en licht in het hoofd. De dunne ochtendjas bood nauwelijks enige bescherming tegen de kille nachtwind en hij steunde heel even tegen de muur van de vakantiebungalow.


  De gordijnen van het huisje waren dicht, maar hij hoorde een toilet doorspoelen, even later gevolgd door het dichtslaan van een deur.


  Op de tast liep Loss langs de muur naar de achterkant van de bungalow. Een van de slaapkamerramen stond open. De vitrages weken iets uiteen, maar Loss kon de erachter gelegen zitkamer niet helemaal overzien. Er klonken geen stemmen - het enige dat nog steeds te horen was waren de vaag hoorbare tonen van het country-and-westernliedje uit het centrale gastenhuis.


  Ik kan het niet steeds blijven uitstellen, dacht hij en keerde op zijn schreden terug naar de voordeur van de bungalow. Erboven was in een glazen bolletje een portieklicht bevestigd. Hij draaide de bol los, haalde de lamp eruit en gooide die de bosjes in. Hij tikte zachtjes met zijn vingernagels tegen de deur en zei gedempt: ‘Telegram, meneer Bolken,’ en leunde tegen de deur, de Luger op borsthoogte voor zich uit houdend.


  De deur ging open en Loss duwde hem met een klap verder naar binnen, tegelijkertijd de loop van zijn Luger in Heiss’ maag rammend. Heiss tuimelde achterover en viel met een zware dreun tegen de vloer. Voor hij zich kon herstellen had Loss de deur al achter zich gesloten.


  ‘Ga op je buik liggen, Heiss, en doe je handen op je rug. Waar is die zogenaamde advocaat van je?’


  Heiss gehoorzaamde en keek over zijn schouder naar de man die boven hem uit torende. Daar stond Loss, gekleed in een lichtblauwe ochtendjas en met enkel tennisschoenen aan zijn voeten. Op zijn voorhoofd zat een groot verband en zijn ogen stonden verwilderd. De Luger was een zwart gat dat recht op zijn hoofd gericht was. Heiss twijfelde er niet aan of het wapen was geladen. ‘Wat wil je van me Loss? Ik kan je nergens mee van dienst zijn. Ze zetten me morgen het land uit.’


  ‘Waar is je advocaat, Heiss?’


  Heiss begon overeind te krabbelen en Loss deed een stap achteruit, greep de Luger met twee handen vast en bleef het wapen op Heiss’ hoofd gericht houden. Heiss zuchtte en ging weer liggen. ‘Je bent een stomme idioot,’ zei Heiss. ‘Je krijgt hoogstens drie jaar en ontvangt ook nog eens drieduizend dollar per maand. Je hoeft ook maar éven moeilijkheden te maken en Klist zorgt ervoor dat je binnen de kortste keren de pijp uitgaat.’


  ‘Je advocaat, Heiss. Waar hangt hij uit?’ siste Loss.


  ‘Hij is verhuisd naar bungalow nummer één.’


  ‘Denk je dat hij nog hier naar toe komt?’


  Heiss schudde zijn hoofd. ‘Nee, hij moet zich aan het een of andere radioschema houden.’


  Loss had van tevoren een lus in het koord gelegd. Hij ramde de Luger in de bilnaad van Heiss, boog zich voorover en zette voet op de vooroverliggende gestalte.


  ‘Luister goed, Heiss. Ik ga je handen vastbinden. Verroer je niet, anders schiet ik je ballen eraf.’ Een commando had Loss in Vietnam eens over deze benaderingswijze verteld - een man kan zich met een pistool in zijn rug gemakkelijk omdraaien, maar de gedachte dat hij zijn testikels kwijt zou raken maakte een gevangene zo mak als een lammetje. Hij liet de lus snel om Heiss’ polsen glijden, trok hem strak en omwikkelde ze voor de zekerheid nog een paar maal. ‘Blijf rustig liggen, Heiss. Ik ga nu je enkels doen. Als je je ook maar een beetje beweegt, kun je alleen nog maar in kerkkoren zingen.’ Heiss voelde de Luger hard en vijandig tegen zijn stuitje drukken. Hij moest alweer ontzettend nodig plassen.


  ‘Luister, klootzak,’ fluisterde Heiss. ‘Als je mij doodt, dan draai je onmiddellijk voor moord op. Ik kan je helemaal niets vertellen. Klist is verdwenen. Hij heeft Cuba weten te bereiken; daarom is zijn advocaat hier naar toe gekomen. Klist heeft het allemaal geregeld.’


  ‘Waarom ben je met Klist meegekomen?’


  ‘Voor wat routinewerkzaamheden. Ik zorgde ervoor dat allerlei gesprekken op de band werden opgenomen en ik heb wat foto’s genomen. Dat is het enige wat ik ervan af weet. Ik heb geen flauw idee wat Klist en jouw baas van plan waren. Jezus, Loss, begrijp je het dan niet? Je bent er tot over je oren bij betrokken.’


  ‘Luister nu eens goed, Heiss. Ik ben niet eens van plan om drie minuten achter de tralies te gaan zitten, laat staan drie jaar. Ik wil voldoende bewijsmateriaal verzamelen om mijn onschuld aan te tonen. Verder begin ik het idee te krijgen dat Welsh bij een zaak betrokken is die wel eens bijzonder ongezond zou kunnen uitpakken, en ik wil daar het fijne van weten. Al moet ik je ballen tussen een notekraker leggen om erachter te komen, het lukt me wel. Jij en ik gaan nu eerst een klein ritje maken, dus ik zal je de basisregels duidelijk uitleggen.’ Heiss lag nu volkomen stil en keek verwilderd opzij.


  ‘Dit is een vuilniszak,’ zei Loss terwijl hij een groene plastic zak uitvouwde.
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  ‘Die schuif ik over je hoofd en schouders en snoer die dan met een riem stevig rond je nek vast. Vervolgens maak ik je enkels weer los. Dan lopen we rustig naar de auto die ik buiten klaar heb staan. Als je probeert ertussenuit te knijpen zal ik niet op je schieten, maar ik geef je dan gewoon een klap op je hoofd. En aangezien ik daarin niet zo erg bedreven ben, zou ik wel eens iets bij je kunnen breken. Met de hoeveelheid lucht in die zak kun je gemakkelijk een minuut vooruit, dus ik zou je zeer willen aanraden om je kalm te houden. Als je ervandoor probeert te gaan leven dat dus een ingeslagen schedel op of je stikt. Begrepen?'


  Heiss deed zijn ogen dicht en knikte.


  Loss schoof het gordijn een beetje opzij en keek over het grasveld naar de rest van het complex. Hij kon onmogelijk zeggen welk huisje bungalow nummer één was, maar hij zag nergens beweging.


  Toen hij de riem uit Heiss’ broek trok kreeg hij een idee. Hij hield zijn pistool op Heiss gericht en liep achteruit de slaapkamer in, waar hij met een snelle greep de hele kleerkast leeghaalde. Hij nam de kleding mee naar de zitkamer en koos een grijze flanellen broek en een dunne wollen pullover uit. Hij verwisselde zijn ochtendjas voor dit tenue, controleerde opnieuw de omgeving, knielde vervolgens naast Heiss neer en hielp hem overeind. Heiss krabbelde op en stond even onvast op zijn benen te zwaaien. Loss trok de plastic zak over zijn hoofd en bovenlichaam heen en snoerde hem rond zijn nek met de riem vast. Daarna sneed hij het koord rond Heiss’ enkels los. De zak zette bij elke ademtocht van Hess eerst uit om vervolgens weer leeggezogen te worden. Het was haast een komisch gezicht.


  ‘Kalm aan, Heiss. Wees een beetje zuinig met je krachten en je brengt het er straks nog levend vanaf.’ Loss leidde hem door de deuropening en samen staken ze om geen tijd te verspillen dwars het grasveld over.


  Loss deed het achterportier van de Ford open en duwde Heiss naar binnen. Snel snoerde hij Heiss’ enkels weer vast en toen pas rukte hij de zak van diens hoofd. Heiss hapte naar adem en zijn gezicht baadde in het zweet.


  Loss deed het portier dicht en nam achter het stuur plaats. Het starten van de Ford was één grote kwelling. De motor sloeg aan, om er het volgende moment weer de brui aan te geven. Hij probeerde het opnieuw, behoedzaam, om de motor niet te verzuipen. Eindelijk sloeg hij weer aan, eerst slechts een paar cilinders, maar vervolgens begon de motor regelmatig te lopen.


  Loss vloekte inwendig om zijn eigen stommiteit. Hij zou toch wat voorzichtiger te werk moeten gaan. Hij liet de koplampen uit en reed eerst honderd meter achteruit voordat hij de wagen keerde en zijn lichten aandeed. Stroud lag stil in de stoel naast hem, maar Heiss op de achterbank hapte nog luidruchtig naar adem.


  Het plaatsje lag er nog steeds verlaten bij toen Loss erdoorheen reed. Alleen in de buurt van het kroegje stonden twee mannen wild gebarend ruzie met elkaar te maken. In het ziekenhuis was alles nog donker. Het schijnsel van de koplampen gleed langs de banken in het parkje dat aan de westelijke kant van het plaatsje lag toen hij de kustweg opdraaide. Twee mensen, beiden zwart, zaten kennelijk samen van de avond te genieten. De man rookte een pijp.


  Ze bevonden zich nu al in een buitenwijk met slechts hier en daar een huis. Hij passeerde de afslag naar het haventje; ook in het clubhuis was alles donker. De volgende 800 meter voerde de weg kaarsrecht door het lage struikgewas, terwijl wolkjes zand door de wind over het asfalt werden geblazen. Links ving hij af en toe een glimp van de zee op met daarin weerspiegeld een afnemende maan. Bij de afslag naar het vliegveld stopte hij en deed hij zijn lampen uit. Bijna ogenblikkelijk ging er in het duister voor hem een aansteker aan, die even later weer werd gedoofd. Hij haalde opgelucht adem en wachtte af.


  Ze liep op de bestuurdersplaats af, maar hield enige afstand tot de wagen.


  ‘Ik heb het hele clubje bij elkaar,’ zei hij. ‘Ga maar achterin zitten. Kijk uit voor Heiss. Hij ligt vastgebonden. Duw hem maar op de vloer.’


  Ze stapte de auto in en boog zich voorover om hem een kus te geven. Ze rook naar citroengras en transpiratie.


  ‘Fijn dat je er bent,’ zei hij. ‘Is er nog iemand voorbijgekomen?’


  Ze liet zich achterover in de kussens vallen en haalde diep adem. ‘Nee, terwijl ik hier toch al een halfuurtje ben. Ik moest dwars door het open land lopen, want het was nog niet donker. Landkrabbetjes en honden, dat was zo’n beetje het enige dat ik ben tegengekomen.’


  Hij reed snel over de smalle weg naar het vliegveldje. Plotseling remde hij en draaide bij het BP-bord linksaf een gravelpad op. Hij minderde vaart, passeerde het houten vliegveldgebouwtje en kwam tot stilstand achter de eenmotorige Piper Comanche, die even in zijn koplampen oplichtte.


  Hij doofde de lichten en stapte uit, op de voet gevolgd door Holly. Hij gaf haar zijn Luger en opende het achterportier. Hij trok Heiss aan zijn voeten naar buiten, greep hem onder zijn schouderbladen en liet hem tenslotte op het betonnen platform vallen. Heiss kreunde zacht en ging zwaar ademend op zijn zij liggen. Daarna deed Loss het rechter voorportier open en hielp Stroud naar buiten. Hij trok het plakband van zijn mond af en maakte het koord rond zijn enkels los, maar liet de boeien rond zijn polsen zitten. Loss boog zich naar Stroud en fluisterde in zijn oor: ‘We voeren nu onze act op, maar overdrijf het alsjeblieft niet.’ Stroud knikte en heel even gleed er een bijna ironische glimlach over zijn gezicht.


  Loss bond de twee mannen met hun polsen elk aan een kant van de voorbumper van de Ford vast. Ze zaten allebei op de grond en met hun rug naar de auto gekeerd. Loss sloeg nog een paar lussen om Heiss’ polsen en controleerde met het pennelicht van Stroud of het touw stevig genoeg vastzat.


  Loss stak een sigaret op, maar schermde het vlammetje zorgvuldig met zijn handen af. Hij blies de rook uit en ging voor de twee mannen op het beton zitten. Stroud keek hem strak aan en de ingehouden woede was duidelijk van zijn gezicht af te lezen. Heiss liet zijn hoofd tegen de bumper rusten en had zijn ogen gesloten. Hij wachtte af.


  ‘Heren,’ zei Loss, ‘het wordt tijd dat we eens beginnen. Om te beginnen moet ik jou mijn verontschuldigingen aanbieden, Stroud. Ik weet dat je zo aardig bent geweest om Holly hier naar toe te brengen en we belonen je door jou je vliegtuig afhandig te maken. Maar daar is nu eenmaal niets aan te doen. En na verloop van tijd krijg je het wellicht weer terug.’


  ‘Meneer Loss,’ antwoordde Stroud met opeen geklemde kaken, ‘ik zou u toch willen aanraden mij ogenblikkelijk vrij te laten. Zo te zien heeft u al problemen genoeg. U weet niet eens hoe u met mijn vliegtuig moet omgaan en ik waarschuw u, er zit niet al te veel benzine meer in de tanks.’


  ‘Jammer, maar ik kan hier echt niet rond blijven hangen. Ik moet toch makkelijk Haïti kunnen halen. Dan kan ik daar vanavond nog bijtanken, voordat iemand te weten is gekomen dat ik ben verdwenen. Waar heb je de sleutels?’


  ‘Hij bewaart ze onder het vloermatje in het bagagecompartiment,’ zei Holly. ‘Volgens mij zit dat niet op slot.’


  ‘Je hebt pech, Loss,’ merkte Stroud op. ‘Het bagagecompartiment zit op slot en de sleutel ligt in het hotel. Daar had je eerder aan moeten denken toen je met je Luger begon te zwaaien.’


  Loss stond op en liep naar de achterkant van de Ford. Hij kwam terug met zijn koffertje, de plastic vuilniszakken en een zware bandelichter. Hij gaf Holly het koffertje en de bandelichter en zei: ‘Als het bagagecompartiment werkelijk op slot zit, breek het dan hiermee open. Haal de sleutels eruit en doe de cabinedeur open. Stop het sleuteltje in het contact, maar blijf verder overal van af. Kijk of je de vluchtvoorschriften of iets dergelijks vindt, handleidingen, kaarten, dat soort dingen. Leg ze op het dashboard. Over twintig minuten verdwijnen we hier, eventueel eerder als er iemand op mocht komen dagen. Als je daarmee klaar bent, blijf je boven op de vleugel staan en hou je de weg in de gaten. Je kunt koplampen waarschijnlijk zien als ze nog vier, vijf kilometer verwijderd zijn.’


  Loss ging weer voor de twee mannen op de grond zitten. Hij legde de Luger onder handbereik neer en begon op zijn gemak een tweede plastic vuilniszak open te vouwen. Deze keer hield Heiss hem scherp in de gaten.


  ‘Oké, Heiss. Nu is het jouw beurt.’ Loss trok in een snelle beweging de zak over Heiss’ hoofd en schouders. Hij draaide het uiteinde een paar keer om en trok de zak zo strak. Heiss bleef aanvankelijk bewegingloos zitten en haalde langzaam adem, waarbij de zak in trage regelmaat inkromp en uitzette. Loss telde in gedachten de seconden.


  Achtendertig, negenendertig...


  De zak begon nu sneller te plooien.


  Vierenvijftig, vijfenvijftig, zesenvijftig...


  Heiss begon zich nu te verzetten en zijn borst ging moeizaam op en neer. Eenentachtig, tweeëntachtig...


  Hij was nu buiten zinnen en zijn borst en onderlichaam schokten. Loss rook een doordringende urinegeur. Heiss had zijn beheersing volkomen verloren en maakte nu wilde bewegingen met zijn hoofd, alsof hij de plastic zak van zich af wilde schudden.


  Loss trok de zak langzaam van zijn hoofd, ging iets naar achteren zitten en luisterde naar Heiss ’ geteisterde longen die uit alle macht frisse lucht probeerden binnen te krijgen.


  ‘In godsnaam,’ beet Stroud Loss toe. ‘In godsnaam -’


  ‘Hou je bek, Stroud,' onderbrak Loss hem. ‘Deze schoft heet helemaal geen Bolken, maar Heiss. Hij is een Russische agent, of iets wat erop lijkt. En voor ik vertrek geeft deze knaap me enige informatie. Jij luistert mee en geeft alles woord voor woord door aan de politie, en aan de pers als je iemand mocht tegenkomen die het in de krant wil zetten. Dus luister goed, maar hou verder je mond dicht.’ Loss wendde zich weer tot Heiss en klopte hem een paar keer op zijn hoofd.


  'Uitstekend, Heiss. Je hebt het bijna anderhalve minuut volgehouden. De Noordkoreanen gebruikten deze methode ook. Het record moet ergens in de buurt van de drie minuten liggen. Alleen veroorzaakt het zuurstofgebrek en het teveel aan kooldioxyde weleens beschadigingen aan de hersenen. Mag je lekker het gekkenhuis in.’


  Heiss schreeuwde en Loss haalde striemend uit. Hij trof Heiss vol in het gezicht en bracht hem zo onmiddellijk tot zwijgen. In het zwakke maanlicht was duidelijk te zien dat er bloed uit Heiss’ neus stroomde.


  Loss zuchtte en ging weer op het beton zitten. De maan - niet meer dan een vingernagel groot - begon in het westen al onder te gaan. Op een paar kleine cirruswolkjes na was de hemel totaal helder. De wind klopte met wat Campbell had gezegd - afnemend en oostelijk. Dit hele spelletje was afgrijselijk en hij vroeg zich af of hij het zou kunnen volhouden. Hij zuchtte en richtte opnieuw het woord tot Heiss, vaderlijk bijna, als tegen een zoon die net een kleine deuk in de auto van zijn vader had gereden. ‘Heiss, ik heb niet de hele nacht de tijd. Ik ga je een paar vragen stellen - vragen die ik je ook al in de bungalow heb gesteld. Jij geeft antwoord. En als ik denk dat je liegt doe ik die zak weer over je hoofd en ga een wandelingetje maken. Ik blijf dan twintig seconden langer weg dan je laatste verblijf in de zak. Ik ben niet van plan je te doden; als dat wel gebeurt, is dat je eigen, vrije keus geweest. Zo, nu wil ik voor onze Engelse toeschouwer nog eens herhalen wie je bent, wat je voor Klist gedaan hebt, en - wat het allerbelangrijkste is - of ik al dan niet de Aztec gestolen heb.’ Heiss wierp een blok vol haat in Loss’ richting en zei niets. Loss zuchtte diep en opende de plastic zak zodat hij hem elk ogenblik over het hoofd van Heiss kon schuiven.


  ‘Nee, Loss. Niet doen. Luister, ik geef je alles wat je wilt hebben als je me hier vandaan haalt. Een bankrekening in Zürich. Je hoeft me alleen maar naar Trinidad of Venezuela te brengen. Ik heb... ’


  Brian zuchtte nog eens diep, zette Heiss de plastic zak over zijn hoofd en begon in gedachten te tellen. Heiss begon luid te schreeuwen. Loss draaide de zak dicht, stond op en klopte zijn broek af. Hij kon de zak niet veel langer dichthouden dan de eerste keer, maar voor Heiss zou het een eeuwigheid lijken. Het was deze keer nog aanzienlijk erger. Heiss deed geen enkele poging zijn kalmte te bewaren en binnen een halve minuut zat hij in moeilijkheden. ‘Tweeënzestig, drieënzestig... ’


  Heiss stribbelde hevig tegen, probeerde op te staan, zag zelfs kans de Ford een eindje naar achteren te drukken, en zakte toen in elkaar. Zijn lichaam maakte nog wat schokkerige bewegingen.


  Loss trok met een ruk de zak van hem af en keek toe hoe zijn borstkas moeizaam op en neer ging terwijl zijn longen lucht opzogen. Heiss moest overgeven, verslikte zich in het braaksel en begon rochelend te hoesten.


  Loss draaide zich om en liep snel naar de achterzijde van de wagen, waar hij overgaf. Alstublieft, God, laat die klootzak zijn bek opendoen. Ik móet het uit hem zien te krijgen, hield hij zichzelf voor.


  Hij liep zo kalm mogelijk terug naar de voorkant van de wagen. Voor Heiss hurkte hij neer. Geen omwegen deze keer. ‘Hoe luidt je werkelijke naam?’


  ‘Heiss. Carl Heiss. Jezus, ik kan helemaal niets vertellen! Volgel, de advocaat, vermoordt me als hij het hoort. Als hij vermoedt dat ik wat heb losgelaten, word ik door hem of Klist uit de weg geruimd.’


  Loss pakte de plastic zak weer. Zijn hart bonsde. Hij vouwde de zak open, een beweging die door Heiss met onmiskenbare doodsangst werd gadegeslagen. ‘Oké, Loss. Goed. Wat wil je nog meer weten?’ bracht Heiss bijna huilend uit. ‘Vertel meneer Stroud maar eens waarom we die vlucht zo nodig moesten maken.’


  Heiss begon onsamenhangend zijn verhaal te doen; de woorden tuimelden hortend en stotend tussen zijn gehijg door naar buiten. ‘Klist wilde dat er werd gevlogen. Hij was ook aan boord. Loss heeft alleen maar gedaan wat hem door zijn baas werd opgedragen. Hij heeft het vliegtuig niet gestolen. Klist wist te ontkomen. Naar Cuba. Met een boot. Hoe precies weet ik niet.’


  ‘Wie is Klist? Ik wil zijn werkelijke naam weten. En zijn nationaliteit.' 'Petrov. Hij komt uit het Oostblok. Hij probeert die senator van jou voor zijn karretje te spannen. Wat er precies aan de hand is weet ik niet. Dat hebben ze me niet verteld. Ik moest alleen de gesprekken op de band zetten. En wat foto’s nemen.’


  Loss tikte Heiss zachtjes op de wang. ‘Praat rustig verder, Heiss. 't Gaat lekker zo. Waar zijn die bandjes en films? Heb je ze wel eens afgedraaid?’


  Heiss schudde heftig met zijn hoofd, maar zei niets.


  ‘Je liegt, Heiss. Ik denk dat je een nieuwe sessie met de plastic zak niet overleeft, jongen. Je hebt die opnamen zelf gemaakt, me dunkt dat je af en toe wat hebt opgevangen. En snel een beetje, Heiss.’ Loss bracht de zak omhoog en begon die langzaam over Heiss’ hoofd heen te trekken. Heiss begon weer te schreeuwen, zijn stem sloeg over.


  ‘Nee, Loss. Alsjeblieft!’


  Brian griste de zak boven zijn hoofd vandaan, bracht zijn hoofd met een ruk tot een paar centimeter voor dat van Heiss en beet hem toe: ‘Die bandjes, jij stomme klootzak. Wat stond er op die bandjes? Ik vertrek over twee minuten en van jouw antwoord hangt af of je over een paar minuten ligt te kreperen of in leven blijft.’ Loss gaf Heiss zo’n harde klap in zijn gezicht dat zijn vingers er pijn van deden. ‘Kom op, Heiss. Welsh heeft me er al iets over verteld. Wat... staat... er... op... die... bandjes?’ Hij had de man aan zijn haar vastgegrepen en schudde hem nu wild door elkaar. Heiss’ hoofd sloeg tegen de bumper en Loss’ frustraties van de afgelopen vijf dagen leken met hem aan de haal te gaan. Al zijn haat was nu op deze ene man geconcentreerd. Deze waardeloze figuur.


  ‘Ik - weet - het - niet,’ snikte Heiss, ‘alleen - maar -’


  ‘Alleen maar wat?’


  ‘Ik heb maar één bandje afgeluisterd. De rest werd door Petrov bewaard. Hij zei dat hij de bandjes gemerkt had zodat hij kon zien of ze door mij waren afgespeeld. Ik wist het niet!’ Heiss moest opnieuw kokhalzen, maar zijn maag was leeg.


  ‘Ga door! Ga door! Wat stond er op dat ene bandje?’


  ‘Ik heb Petrov en die slet afgeluisterd. Alleen om te kijken of ik iets te weten kon komen waar ik later nog eens profijt van kon hebben. Het was allemaal in het Russisch. Ik kan het lezen, maar niet spreken. Enkel een paar woorden. Hij zei iets over Welsh, die president zou worden, en over iets dat op hood leek. Ik had het idee dat het een plaatsnaam was of iets dergelijks. En het woord Hussar.'


  ‘Wat nog meer?’


  ‘Jezus, Loss. Dat is alles. Meer weet ik niet. Neem me alsjeblieft met je mee. Volgei zal..


  ‘Je redt het best, Heiss,’ zei Loss terwijl hij opstond. ‘Neem contact op met Campbell. Als ik me niet vergis hebben jullie elkaar al eens ontmoet. Misschien kan hij voor bescherming zorgen.’


  Loss stond bewegingloos in het zwakke schijnsel van de maan en keek naar de twee mannen aan zijn voeten. ‘Stroud, ik moet nu weg. Je polsen zijn niet al te stevig gebonden. Volgens mij zie je wel kans je los te wurmen, en als dat niet lukt dan vinden ze jullie morgenochtend wel. Er komt om kwart over acht een vliegtuig uit Nassau aan. Je moet het zelf weten, maar ik zou willen voorstellen dat je Heiss vastgebonden laat zitten en de politie voor hem laat zorgen. Als er nog journalisten met het vliegtuig meekomen, probeer dan eerst met hen te praten voor je naar de politie gaat.’


  Stroud knikte. ‘Misschien lopen we elkaar nog wel eens tegen het lijf, Loss. Ik geloof dat ik wel begrip heb voor je situatie. Maar waarom blijf je eigenlijk niet zelf op dat vliegtuig wachten? Ik wil best voor je getuigen.’


  Loss schudde zijn hoofd. ‘Nee, Peter. Ik ben nu al te ver gegaan. Ze kunnen me er probleemloos voor achter de tralies zetten. Ik wacht liever tot de storm weer een beetje geluwd is. Tot ziens,’ zei hij vriendelijk.


  Heiss en Stroud, beiden aan de Ford vastgebonden, zagen Loss in de cabine van het vliegtuigje verdwijnen. Drie minuten later had hij de motor gestart en was hij naar het westelijke uiteinde van de startbaan getaxied. Hij had geen navigatielichten aangedaan, maar de blauwe vlammen uit de mortoruitlaat lichtten regelmatig in het duister op.


  Ze hoorden het motorgeluid aanzwellen en enkele ogenblikken later schoot het vliegtuig in het maanlicht voorbij. Aan het eind van de baan kwam het los, klom traag omhoog en begon aan een bocht naar het zuiden.


  Veel geluk, yankee, dacht Stroud, terwijl hij flauw glimlachte. Naast hem ondernam Heiss vruchteloze pogingen zich van zijn boeien te verlossen, ondertussen wezenloos gemompel ten gehore brengend.
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  Petrov kookte van woede. Hij stak zijn zoveelste Cubaanse sigaret op, inhaleerde diep en wierp hem vervolgens ongeduldig in het kopje met het restant van zijn inmiddels koud geworden koffie. Hij kwam achter zijn bureau vandaan en boog zich over de schouder van een jonge, rossige matroos die met een koptelefoon op achter een console bezig was. De jongeman keek vragend naar hem op. Petrov wierp hem alleen een woedende blik toe. De radioman antwoordde met een nauwelijks waarneembare hoofdbeweging en concentreerde zich weer op zijn werk.


  Petrov beende door het met rubber belegde gangpad dat achter de consoles liep en bleef bij elk even staan kijken. Het gezoem van de airconditioning maskeerde het geluid van ingehouden gesprekken, de voetstappen van andere officieren die het werk van hun ondergeschikten controleerden en het staccato van de ratelende telexen.


  Petrov keek aandachtig naar het situatiepaneel dat de hele voorkant van de commandopost in beslag nam. Het paneel toonde de Caribische Zee vanaf Straat Yucatan in het westen tot een punt ongeveer 800 kilometer diep in de Atlantische Oceaan in het oosten, en van de kust van Venezuela en Colombia in het zuiden tot aan de Golf van Mexico en Florida in het noorden. Kustlijnen waren in rood aangegeven, terwijl breedte- en lengtegraden door dunne witte streepjes werden gemarkeerd. De koersen van schepen lichtten groen op en elk schip was voorzien van relevante informatie: het type schip, de nationaliteit, snelheid en vermoedelijke bestemming, plus bijzonderheden - allemaal aangegeven door middel van afkortingen. Vliegtuigroutes, waar Petrov zich op dit moment hevig voor interesseerde, waren aangeduid in een fel oranje, en elk vliegtuig werd op dezelfde wijze geïdentificeerd als de schepen. Eén route had zijn speciale belangstelling, een elliptische baan van ongeveer honderd kilometer lang en slechts een paar kilometer breed. De as van deze baan lag ruwweg noord-zuid in de Windward Passage, de zeeëngte die Cuba van de Bahama’s scheidt.


  De digitale klok op het situatiepaneel knipoogde en de nieuwe tijd was 22:10 Greenwich Mean Time, of 6:10 plaatselijke tijd. Het wachten duurde veel te lang, vond hij, terwijl zijn maagzuur gaten in zijn zelfbeheersing brandde. Hij forceerde een boer om de pijn wat te verzachten, maar de twijfel bleef knagen. Petrov liep naar het paneel van de officier van dienst. De man, een luitenant ter zee der eerste klasse van de Russische Atlantische vloot, ging onmiddellijk staan. Petrov gebaarde dat hij moest gaan zitten en zag dat de man veel te dik was en dat zijn uniform wel eens gestoomd mocht worden. Dikke brilleglazen, een dikke echtgenote, en na zijn pensionering waarschijnlijk gegadigde voor een dacha aan de Zwarte Zee. Het naamplaatje op zijn plastic identiteitsbewijs meldde dat het hier ging om luitenant ter zee Vladimirovitsj Alexandrovski. Petrov boog zich over het bureau en steunde op zijn vingertoppen. ‘Verder nog radioboodschappen ontvangen?’


  De marineofficier knikte. ‘Jawel, kolonel. Maar het zijn alleen routineberichten van onze verkenningsvliegtuigen. Nog helemaal niets gehoord van kameraad...Hij zweeg even en keek op het logboek op zijn bureau, ‘van kameraad Volgel nadat hij zijn positie op de landingsstrip aan ons heeft doorgegeven.’ Petrov hoopte dat Volgel het bij het rechte eind had waar het de bedoelingen van Loss betrof. Dat zou hem een hoop problemen besparen.


  Petrov was een week geleden volkomen uitgeput in Cuba aangekomen. Na veel wapenvertoon en een zeer onvriendelijke behandeling hadden de Cubaanse militieleden eindelijk een Russische tolk laten aanrukken. Vanaf dat moment was het vrij makkelijk geweest om zijn identiteit vast te stellen. Via de Russische ambassade in Mexico had Petrov onmiddellijk geregeld dat er een KGB-agent via Miami naar Great Inagua werd overgevlogen. De agent was uitgerust met een zender-ontvanger en een wapen, terwijl zijn dekmantel was dat hij als advocaat voor Heiss zou optreden. De agent, Ernst Volgel, had het uitstekend gedaan. Heiss zou na het betalen van een boete worden vrijgelaten en Loss werd voortdurend in de gaten gehouden. Zowel Heiss als Loss zouden worden geëlimineerd. Heiss zodra hij de Bahama’s zou hebben verlaten en Loss zodra zich een geschikte gelegenheid zou voordoen.


  Het zag er nu naar uit dat zich die gelegenheid zou gaan voordoen. Volgel had zich vroeg in de middag gemeld en had met grote stelligheid verteld dat het kleine vliegtuig, een eenmotorige Piper Comanche, door zijn eigenaar vluchtklaar werd gemaakt. Petrov twijfelde er nu niet meer aan dat Loss zou proberen uit het nauwelijks bewaakte ziekenhuis te ontsnappen en zou pogen ervandoor te gaan. Na een snelle uitwisseling van telexberichten kreeg Petrov vanuit Moskou toestemming om een verkenningsvliegtuig in de Windward Passage te laten patrouilleren. Hij gebruikte dit toestel als een vliegend radarstation en zodra Loss boven open zee vloog, zou Petrov er een formatie nachtjagers op af sturen. De problemen losten zich vanzelf op, vond hij.


  ‘Vertel me eens,’ zei Petrov tegen de marineofficier, terwijl hij op de rand van het bureau ging zitten, ‘wat kan dat verkenningsvliegtuig van u eigenlijk?’ Luitenant ter zee Alexandrovski, zich zeer bewust van het feit dat Petrov van de KGB was, antwoordde prompt, al waren ze gelijk in rang: ‘Het is een Tupolev Tu-18. Uitgerust met radar en infrarood-scanningapparatuur. Op het ogenblik bevindt het toestel zich op een hoogte van 10 000 meter. Ik neem aan dat u op de hoogte bent van de prestaties van dit vliegtuig.’ Hij viste een doosje Rode-Stersigaretten uit zijn uniformjasje en bood er Petrov eentje aan voor hij er zelf een pakte. Petrov nam een in bruin vloeipapier gerolde sigaret en boog zich voorover toen Alexandrovski hem zijn brandende aansteker voorhield. Op dat moment zag Petrov dat Alexandrovski’s kale hoofd een dun laagje transpiratie vertoonde.


  Petrov draaide zich om en keek een paar minuten naar het situatiepaneel. Hij rookte zijn sigaret en liet ondanks het feit dat er een paar centimeter bij hem vandaan een asbak stond, zijn as op de vloer vallen. Hij had een hekel aan sigaretten, maar wanneer hij zenuwachtig was nam hij er wel eens zijn toevlucht toe, al was het alleen maar om iets in zijn handen te hebben. Dit soort smaakte naar gedroogde uitwerpselen. Vol walging liet hij de sigaret op de grond vallen en drukte hem met zijn hak uit. ‘En hoe lang bent u hier al gestationeerd, luitenant?’ vroeg Petrov. Hij was niet werkelijk geïnteresseerd, maar hij wilde het wachten op deze manier iets bekorten.


  Verrast door het feit dat een KGB-man belangstelling toonde, antwoordde Alexandrovski: ‘Ons verbindingsonderdeel is zes jaar geleden hier naar toe overgeplaatst. Daarvoor waren we in Oost-Duitsland gestationeerd. Als het aan mij lag ging ik ogenblikkelijk terug.’


  ‘En waarom dan wel?’


  Alexandrovski haalde zijn schouders op. ‘Het weer. Het eten. We hebben niet zoveel contact met de Cubanen. Weinig gelegenheid voor, nou ja, pleziertjes.’ Petrov knikte. ‘En waar bestaan uw specifieke taken eigenlijk uit.’


  ‘Mijn eigen taak hier? Ik ben ploegleider van deze sectie. Ons onderdeel houdt alle militaire vlieg- en scheepsbewegingen in het Caribisch gebied in de gaten. Verder verzorgen we ook alle verbindingen ten behoeve van de onderzeebootbasis in Cienfuegos, aan de westkust.’ Hij leunde ontspannen achterover en vervolgde: 'Die onderzeebootjongens daar krijgen een eersteklas behandeling. Vanuit Rusland wordt vers voedsel aangevlogen. Nieuwe films. En hier krijgen we Cubaanse hondepoep te eten.’



  Petrov krabde aan de pukkeltjes in zijn nek. ‘En de verkenningsvliegtuigen en jagers. Zijn die van ons of van de Cubanen?’


  Alexandrovski schudde zijn hoofd. ‘De verkenningskisten zijn van ons. Ze worden uiteraard ondersteund vanuit de onderzeeboten en zijn voornamelijk belast met het volgen van Amerikaanse onderzeeërs, het registreren van lanceringen vanaf Cape Canaveral en meer van dat soort dingen. Maar de jachtvliegtuigen zijn van Cuba. Onze edele bondgenoten.’ Hij snoof spottend.


  ‘Zijn het dan geen goede vliegers?' vroeg Petrov terwijl hij een geeuw onderdrukte.


  ‘O, dat gaat best, maar ze kennen geen discipline. Ze beschouwen de vliegtuigen die we ze gegeven hebben als speelgoed. Tussen haakjes, nu we het toch over de jachtvliegtuigen hebben, we hebben het Cubaanse luchtmachtcommando opdracht gegeven vier jagers van het type MiG-19 op de vooruitgeschoven basis bij Baracoa in staat van paraatheid te brengen. Ze kunnen binnen twee minuten in de lucht zijn en zitten dan in twaalf minuten boven Great Inagua.'


  Petrov stond op en rekte zich uit. ‘Mooi. Waarschuw me als er iets bijzonders gebeurt. Ik zit in het kantoor van de commandant.’ Hij draaide zich om en liep zonder verder nog iets te zeggen weg.


  Alexandrovski keek hem na. Misschien heb ik me te indiscreet over de Cubanen uitgelaten, bedacht hij. Petrov was een koude kikker. Je wist met dat soort mensen nooit waar je aan toe was.


  Hij trok de la van zijn bureau open en haalde er een ontcijferd bericht uit dat al twee uur nadat Petrov met de Cubaanse majoor uit Havana was gearriveerd was binnengekomen. Het luidde:


  



  CENTRAAL COMITÉ AAN CMDR 288STRATCOM CUBA KOMMA GEHEIMHOUDINGSCATEGORIE NEGEN STOP PERSOON GENOEMD IN UW VERZOEK OM INLICHTINGEN GEÏDENTIFICEERD ALS KOLONEL ANATOU ANTONOVITSJ PETROV STOP PETROV DIENT ONVOORWAARDELIJKE MEDEWERKING TE ONTVANGEN EN HOEFT GEEN SCHRIFTELIJKE OPDRACHTEN TE VERSTREKKEN STOP POSITIEVE IDENTIFICATIE VAN VINGERAFDRUKKEN EN FOTO VOLGT MET EERSTVOLGENDE DIGITALE FACSIMILE-OVERBRENGING STOP TELEX KGB/VICTOR DOOR MIDDEL VAN TACTISCHE CODE NOVEMBER KOMMA AANHALINGSTEKEN OPENEN SALMACIS AANHALINGSTEKEN SLUITEN STOP ANTWOORD AUTHENTICITEIT LUIDT AANHALINGSTEKEN OPENEN PORT ARTHUR AANHALINGSTEKEN SLUITEN STOP ONDERTEKEND EERSTE SECRETARIS STOP EINDE BERICHT.


  



  Alexandrovski las en herlas het berichtenformulier nog een keer. Met deze Petrov moest je uitkijken. Hij stopte het bericht weer in zijn la en wachtte. Petrov stapte het kantoor binnen. Achter het bureau zat een man die volledig in beslag werd genomen door een miniatuur-cassetterecorder die hij af liet spelen. Hij maakte aantekeningen en spoelde af en toe de band terug om te luisteren of zijn gevolgtrekkingen klopten. De stemmen op het bandje waren die van Welsh en Klist/Petrov.


  ‘Denk je dat ik aan het toneel kan, Vasili?’ vroeg Petrov terwijl hij vermoeid op het bed in de hoek van het kantoor ging liggen.


  Vasili Rametka schudde zijn hoofd en stak zijn hand op ten teken dat Petrov stil moest zijn. Hij spoelde het bandje een seconde terug en draaide dat deel opnieuw af.


  Petrov kon het gesprek nauwelijks horen en herkende alleen maar vaag de schorre stem van senator Welsh, even later gevolgd door zijn eigen gelijkmatige stem die antwoordde. Het klonk erg overtuigend.


  Rametka deed de recorder uit. ‘Uitstekend, Anatoli,’ zei de ander terwijl hij zijn vest losknoopte en lui in de leren stoel achterover leunde. ‘Uitstekend.’


  ‘Van Volgel is verder nog geen bericht binnengekomen. De situatie blijft onveranderd,’ klonk de vermoeide stem van Petrov. Rametka zette zijn bril af en wreef over de brug van zijn neus. De psychologische gevolgen van wat in westerse termen ‘jetlag’ werd genoemd achtervolgden hem nog. Desoriëntatie, slapeloosheid, geen idee meer hebben van de tijd. De vlucht vanuit de Oeral via Moskou naar Havana had met het supersonische toestel van Aeroflot ruim zeven uur geduurd, maar in werkelijkheid was het een reis naar de andere kant van de wereld. Hij twijfelde er echter niet aan of het inpraten van Petrov op Welsh had van groot psychologisch inzicht getuigd. De rest was een heel andere zaak.


  Rametka legde zijn pen op het bureaublad neer. Hij maakte zijn das los en trok die na een korte aarzeling onder zijn boord vandaan. Petrov lag ontspannen op zijn rug. Hij weet het, dacht Rametka. Hij is nog jong en ruikt mijn angst om te falen.


  Vasili Rametka pakte zijn gouden pen weer op en maakte nog een aantekening op zijn blocnote. ‘Anatoli,’ zei hij, ‘ik twijfel er niet aan of onze psychologische analyse van senator Welsh blijkt juist te zijn. Hij reageert op de bandjes precies zoals we voorspeld hebben. Ik ben ervan overtuigd dat hij onze hulp bij het uitbouwen van zijn politieke carrière zal aanvaarden. Mocht hij ooit twijfelen aan zijn betrokkenheid in deze zaak, dan hebben we altijd de bandjes, de foto’s en zijn getekende verklaring nog om hem in onze macht te houden.’


  Petrov knikte; zijn ogen bleven gesloten. ‘Maar?’ zei hij afwachtend.


  ‘Maar,’ vervolgde Rametka, ‘de vlucht met dat tweemotorige vliegtuigje verliep toch anders dan we voorzien hadden. We zitten met de huidige situatie opgescheept, en...’


  Petrov kwam plotseling overeind en zijn ogen begonnen te fonkelen van woede. Hij priemde met zijn vinger naar Rametka. ‘Maar!’ beet hij hem toe. 'Maar dit, en maar dat! Jawel, doctor Vasili Rametka, drager van de Leninorde, wij hebben die vlucht voorbereid. En dan wil ik wij nog eens benadrukken. Gebruik makend van het vliegtuig van Welsh vliegen Heiss en ik over de Caribische Zee richting Mexico. Op de terugreis gaat het vliegtuig helaas boven zee verloren, zodat er onmogelijk een link tussen Welsh en mijzelf gelegd kan worden. Welsh verliest gewoon zijn piloot en vliegtuig. De zoveelste tragedie in de Bermudadriehoek. Welsh keert terug naar de Verenigde Staten om daar zijn politieke rol weer op zich te nemen - geheel onder onze zeggenschap deze keer. Er bevinden zich drie mappen in je dossier met de mogelijkheden van de diverse vliegtuigen, de radio-uitrusting van die kisten en de bekwaamheden van de vlieger. Perfect! Perfect, Rametka, behalve dan dat je geen rekening hebt gehouden met het slechte weer en de doldrieste beslissing van een vlieger die uitgerekend die ochtend zijn baan bij Welsh moest opzeggen!’


  Rametka leunde achterover in zijn stoel. ‘Ga door,’ zei hij terwijl hij met zijn tong in de hoek van een ontbrekende kies wriemelde.


  Petrov liet zich vermoeid weer op het bed zakken en er klonk nu iets van weerzin in zijn stem door. ‘Dus die Loss besluit de opdracht van zijn baas te negeren en zet koers naar de zuidkust van de Dominicaanse Republiek om zijn juiste route vast te kunnen stellen en nog een mogelijkheid te hebben om bij te tanken. Vervolgens besluit hij inderdaad te landen om brandstof in te nemen.’


  ‘Dus jullie landen op Great Inagua?’


  Petrov keek de wetenschapper aan. Rametka maakte opnieuw aantekeningen. Nog meer stof voor het rapport. ‘Ja, we landen op Great Inagua. Toen Loss zijn beslissing om te landen genomen had, heb ik opnieuw contact met onze mensen in Mexico opgenomen. Ik had al rekening gehouden met Great Inagua als uitwijkhaven, want het ligt vlak bij Cuba, er is nauwelijks toezicht en je kunt er gemakkelijk aan brandstof komen. Loss was het ermee eens. De rest van de vlucht was een grote puinhoop. We werden voortdurend door elkaar gesmeten. Ik heb nog nooit zoiets meegemaakt. En de rest van het verhaal ken je.’ Rametka zat zwijgend achter zijn bureau, terwijl zijn pen over het papier kraste. Vervolgens zette hij zijn bril af, legde die op het bureaublad en dacht toen minutenlang na. Hij keek tenslotte op en zei: ‘En wat ben je van plan met dat Zweedse echtpaar en hun boot te doen?’


  ‘De boot zal naar open zee worden gesleept en tot zinken worden gebracht. Het Zweedse echtpaar zal uit de weg worden geruimd. Laat dat maar aan de Cubanen over.’


  'Leer je dat allemaal in Sectie V, Anatoli?’


  Petrov knikte vermoeid. ‘Ik vind het ook niet plezierig, Vasili. Maar anders zijn ze toch een blok aan het been, zelfs hier op Cuba.’


  ‘En die Volgel?’ vroeg Rametka.


  ‘Volgel is een uiterst competent agent. We hebben hem in Florida al vaak ingezet.’


  Rametka knikte. ‘En hoe denk je dat het vanavond uitpakt?’


  Petrov haalde zijn schouders op en liet zich weer achterover op bed vallen. ‘Je wilt een soort vergelijking van me horen, niet, Vasili? Toets zeventien variabelen in en stop ze in de computer om er binnen een heel kleine marge zeker van te zijn dat we deze situatie volkomen onder controle hebben.’ Hij zweeg even en dacht na. ‘Nee, ik kan je geen enkele zekerheid geven, maar in zekere zin hebben we de situatie in de hand. Als Volgel zich goed van zijn taak kwijt, kunnen we de volgende stap zetten. Tot die tijd kun je alleen nog maar dromen van die onderscheiding die je na je pensionering zo graag op je nep-westerse kostuum zou wilden spelden. En ik ga lekker slapen.’


  Drieënveertig minuten later pikten de infrarood-scanners van de Tu-18 een warmtesignaal op van het kleine vliegtuigje dat op Great Inagua zijn motor startte.


  



  Ernest Volgel knauwde peinzend op de nagel van zijn linkerwijsvinger. Hij was enigszins nerveus en het stuifmeel van het onkruid waarin hij lag deed zijn ogen tranen. Maar zijn vermogen om ’s nachts goed te zien werd er niet nadelig door beïnvloed. Hij keek aandachtig naar wat Loss in de buurt van de auto uitvoerde. Het meisje was al op de vleugel van het vliegtuig geklommen. Volgel keek op zijn horloge en wachtte geduldig af, ervan overtuigd dat het niet lang meer zou duren. Straks, bedacht hij, knapt Loss het klusje nog voor me op.


  Volgels overhemd was door het liggen op de grond vochtig geworden, en zijn tengere lichaam begon pijn te doen. Het werk in de Verenigde Staten was aanzienlijk gemakkelijker, vond hij. En gewoonlijk veel minder gecompliceerd. Alleen een naam en een foto, plus een uiterste datum waarop de betreffende persoon uit de weg geruimd diende te zijn. Volgel was expert in het met chemische middelen opwekken van hartverlammingen en het doodrijden van mensen. Bij twee gelegenheden had hij zijn toevlucht moeten nemen tot ordinair doodslaan, maar dat was in strijd geweest met zijn opvattingen over wat vakwerk was en wat niet.


  Hij haalde de Walther tussen zijn broeksriem vandaan en keek of er geen zand in de loop was gekomen. Net als elke goede vakman hield Volgel ervan om al zijn materiaal in prima staat te houden.


  Maar deze opdracht had een paar ingewikkelde kanten en Volgel hield er niet van om persoonlijk bij zijn cliënten betrokken te raken. Alleen de dood van die vakbondsleider op Porto Rico was ooit met Volgel in verband gebracht. De auto van de man was niet snel genoeg in brand gevlogen en de latino was aan een langzame dood gestorven. Hij was nog bij kennis, en had geprobeerd een beschrijving te geven van het iele mannetje met het kalende hoofd. De compositieschets van de politie had meer op Woody Allen geleken dan op Volgel, en uit curiositeit had hij een krantefoto van de tekening bewaard.


  Desondanks was Volgel niet ontevreden over de manier waarop de zaken tot nu toe waren verlopen. Hij realiseerde zich dat hij alleen was gekozen omdat het toevallig zo uitkwam. Van de vier kgb-agenten die voor dit soort moordaanslagen in reserve werden gehouden was Volgel het dichtst in de buurt van de Bahama’s geweest. Zijn control in Washington D.C. had hem rechtstreeks thuis gebeld, een ongehoorde stap. Daarna was Volgel naar een telefooncel gestapt om de rest van het verhaal te horen. De man in Washington had hem botweg verteld wat van hem werd verwacht. Het was een ernstige schending van de veiligheidsvoorschriften, en de manier waarop het allemaal in zijn werk ging liet nog eens nadrukkelijk zien hoeveel haast er bij deze actie geboden was. Nadat hij de 20 000 dollar van zijn rekening had opgenomen, zat Volgel al drie uur na het telefoontje in Nassau. Er was maar één discrete ontmoeting met een Bahamiaanse tussenpersoon voor nodig. Volgel wist dat de man veel connecties had en maakte hem snel duidelijk hoe het hem zou vergaan als hij niet ogenblikkelijk actie ondernam. Om twaalf uur ’s middags de volgende dag was Heiss aan hem overgedragen en kon hij Loss en het meisje gaan schaduwen. Maar hoe goed hij zijn werk ook deed, Volgel wist dat hij een spoor achterliet en dat vond hij een onaangename gedachte.


  Geduldig bleef hij de gestalten in het zwakke licht gadeslaan. Loss liet het allemaal veel te lang duren. Onwillekeurig begon Volgel binnensmonds een kerklied te neuriën. Volgel bezat uiteraard geen vrienden en kennissen en had de gewoonte ontwikkeld geregeld naar een kleine katholieke kerk aan West Flagler Street te gaan. Hij bezat een heldere, melodieuze stem - een prachtige tenor, had de pastoor hem verteld. En hij genoot van de luister van de heilige mis, die magische band die hem en de mensen die om hem heen stonden verbond. Zonder er al te zeer bij te worden betrokken, voelde hij toch dat hij erbij hoorde, een gevoel waar hij grote behoefte aan had.


  Binnen de kortste keren was Volgel een rol gaan spelen in de periferie van het kerkelijke sociale leven. Aanvankelijk had hij het proberen af te houden, maar na een tijdje besefte hij dat het zijn dekmantel een normaal aanzien gaf. Aanvankelijk had hij als taak gekregen mee te helpen met de collecte. Dat was hem erg goed afgegaan; Volgels schaal lag altijd vol. Vervolgens had hij als vervanger op de zondagsschool gefungeerd. Zijn preken waren doorspekt met bijbelse uitspraken en hij genoot met volle teugen van de ironie van dit alles: een huurmoordenaar in dienst van een land dat geen God erkende, officieel gesanctioneerd om te doden en de sacramenten te ontvangen.


  Hij begon te rillen, zowel vanwege wat hem nog te doen stond als de kille wind die door zijn dunne jasje sneed. Het zou best plezierig zijn om weer naar Miami terug te keren, naar schone lakens en het kleine bedrijfje dat hij probleemloos dreef. En aanstaande vrijdag zou er een liefdadigheidsbijeenkomst gehouden worden en die wilde hij voor geen geld missen.


  De motor van de Piper Comanche kwam hoestend tot leven en uit de uitlaat schoten blauwe vlammen, maar vrijwel meteen liet het eenmotorige vliegtuigje een regelmatig gesnor horen. Volgel keek ietwat verrast op. Veel tijd had hij er niet voor nodig gehad. Dus uiteindelijk had ik toch gelijk, dacht hij. Loss ging een poging wagen.


  Hij haalde de kleine draagbare Sony te voorschijn en drukte op de knop van de zender die in het kleine omhulsel was ingebouwd. Hij sprak zachtjes, maar in zijn stem was duidelijk de opwinding te horen. ‘Zangvogel. Hier zeemeeuw. Motor wordt nu gestart. Blijf luisteren.’


  Er werd onmiddellijk geantwoord, duidelijk weliswaar, maar ook hol, alsof hij zijn oor tegen een afvoerbuis had aangedrukt. ‘Hier Zangvogel. We blijven luisteren.’ Volgel glimlachte en hing de radio aan het dunne leren riempje aan zijn schouder.


  De Comanche was naar het oostelijk einde van de baan getaxied en het motor-gebrom werd door de passaatwinden weggevoerd. Volgel stond op en veegde het zand van zijn broek. Hij keek op zijn horloge en drukte op een knopje. De tijd gloeide op; het was 8:21.


  Volgel haalde een 9mm Walter P-38 onder zijn jasje vandaan en schroefde er een grijze aluminium geluiddemper op.


  



  De Comanche was aan zijn start begonnen en nadat Volgel een patroon in de kamer had laten glijden rende hij gebukt in de richting van de landingsstrip. Hij hurkte op het gravel neer en hield het wapen met beide handen stevig vast. Het maanlicht weerkaatste heel even in de cockpitramen. De Comanche maakte zich los. Hij wachtte even. Het vliegtuig vloog boven hem en de wielen werden al ingetrokken. Het toestel zag er even uit als een tegen de hemel afgetekend kruis. De Walther spuwde twee keer een patroon uit. En beide keren was Volgel ervan overtuigd dat hij het vliegtuigje in de buurt van de cockpit geraakt had.


  Hij stond op en keek het silhouet van het vliegtuigje na, dat steeds kleiner werd in de zwarte nacht. Plotseling maakte het een bocht en draaide naar het zuiden, terwijl het geluid van de motor al niet meer te horen was. Porto Rico? Wie weet.


  Hij liet de zender van zijn schouder glijden en zette hem iets harder. ‘Zangvogel, hier Zeemeeuw. Merel om 8:24 in zuidelijke richting vertrokken.’


  ‘Zeemeeuw, hier Zangvogel. Wilt u nog eens herhalen “in zuidelijke richting”.’ Volgel knarsetandde. ‘Inderdaad, in zuidelijke richting.’


  Even was het stil, en hij hoorde alleen het onrustige geruis van de ether boven de zee uit.


  ‘Zeemeeuw, hier Zangvogel. Nog treffers?’


  Volgel drukte de zenderknop in en glimlachte. ‘Twee treffers,’ zei hij zachtjes. Opnieuw een korte pauze. Volgel begon naar de geparkeerde Ford te lopen die een halve startbaan verderop stond. Hij voelde zich op zijn gemak, ongebonden, het wapen lag licht in zijn hand, de radio hield hij tegen zijn oor. Hij werd bijna uitgelaten.


  De ontvanger kwam weer tot leven: ‘-ver de omgeving. Bevestig opdracht.’


  ‘Zangvogel,’ sprak Volgel in de microfoon, ‘hier Zeemeeuw. Wilt u dat laatste nog eens herhalen.’


  ‘Zeemeeuw, hier Zangvogel. Ik herhaal. Zuiver de omgeving. Bevestigen graag.’ Volgel ging over in een draf. Hij drukte de zenderknop weer in en zei: ‘Omgeving zuiveren. Begrepen.’


  Stroud zag hem aankomen. Hij probeerde los te komen, maar het dunne koord sneed diep in zijn polsen. Hij verlangde plotseling naar het noorden van Canada, naar het schreeuwen van de wilde ganzen. Vossen die vrij over het gras renden. De man naast hem was nu helemaal in paniek, en doodsangst kan op anderen overslaan.


  De man - mager en klein - bleef voor hem stilstaan. Er hing iets aan zijn schouder. Hij had iets in zijn hand.


  ‘Waar is Loss naar toe?’


  Stroud aarzelde.


  ‘Waar is Loss naar toe?’ herhaalde Volgel, indringender deze keer, zijn stem desondanks niet veel meer dan een hees gefluister.


  ‘Ik weet het niet. Naar het zuiden, denk ik,’ antwoordde Stroud.


  Voor zijn ogen ontplooide zich een lichtflits, roze-wit. Geluidloos, leek het wel. Stroud keek omhoog naar Volgel, terwijl de schokkende pijn in zijn borst aanvankelijk onwerkelijk was. Stroud had eerst het idee dat hij een trap had gekregen, maar plotseling werd alles duidelijk. Hij keek naar beneden en zag met afstandelijke belangstelling hoe zijn overhemd steeds natter en donkerder werd. Hij had geen pijn meer. Hij voelde trouwens helemaal niets meer.


  ‘Waar is hij heengegaan?’


  Stroud schudde langzaam zijn hoofd.



  ‘Ga in vrede,’ zei de stem minzaam en het roze-witte licht flitste opnieuw op, om razendsnel in rood en zwart te veranderen. Stroud stierf met het vluchtige beeld van een snel voortrennende vos op zijn netvlies.


  Heiss maakte allerlei onsamenhangende geluiden en trok uit alle macht aan zijn boeien, waardoor de Ford heen en weer begon te wiebelen.


  Volgel bukte voor Heiss neer; door zijn bewegingen had hij iets van een priester die op het punt stond te gaan bidden. Hij haalde een sigaret uit zijn jaszak, stak die aan en stopte hem voorzichtig tussen Heiss’ lippen.


  Volgel was de eerste die sprak en zijn woorden klonken zacht en redelijk. ‘Je weet dat ik je zal moeten doden, Carl?’


  Heiss knikte zwijgend en de sigaret viel uit zijn mond.


  ‘Je weet ook,’ vervolgde Volgel, ‘dat er niet over te praten valt. Je hoeft me alleen maar snel te vertellen wat je allemaal tegen Loss hebt gezegd.’ Hij pakte de sigaret van Heiss’ schoot en gooide hem het duister in.


  Heiss knikte opnieuw. Hij had zijn ogen gesloten en zijn hoofd tegen de bumper gelegd. Hij toonde geen enkel teken van verzet meer.


  ‘Er is geen enkele reden om bepaalde informatie achter te houden,’ zei Volgel. ‘Doe je dat wel, dat zal je dood alleen maar trager zijn. We weten allebei hoe dat in z’n werk gaat.’


  ‘Ik heb hem niets verteld, want ik weet helemaal niets. Laat me gaan, Volgel,’ zei Heiss toonloos, in de wetenschap dat het zinloos was.


  ‘Ik moet je nogmaals vragen, Carl,’ zei Volgel nu enigszins ongeduldig. ‘Waar is Loss naar toe? Hoe ver kan hij komen? Wat heb je hem verteld? Laten we alsjeblieft niet om de zaken heen draaien.’


  ‘Loss is in zuidelijke richting verdwenen. Haïti, denk ik. Om brandstof te tanken. Stroud zei dat hij niet bijgetankt had. Ik weet van dat soort dingen verder niets af. Alsjeblieft, Volgel...’


  Volgel schoot hem door zijn knieschijf - hij gebruikte zijn wapen als een precisie-instrument. Er zou nauwelijks bloed vloeien, maar het deed vreselijk pijn. Hij had gehoopt op wat meer medewerking van iemand die aan dezelfde kant stond.


  Heiss schreeuwde geluidloos, terwijl het bloed over zijn tong liep - van pure doodsangst had hij er zijn tanden in gezet.


  Volgel boog zich wat meer naar hem toe en beklemtoonde elke lettergreep. ‘Carl. Laat mij er geen puinhoop van hoeven maken. Nogmaals, waar is hij heengegaan? En welke bijzonderheden heb je hem verteld?’


  Heiss wierp zijn hoofd opzij, en dreef zijn tanden nog dieper in zijn tong. ‘In zuidelijke richting,' zei hij. ‘Niets. Ik heb hem niets verteld.’


  De Walther kuchte even en de kogel sloeg een gat in Heiss’ gezicht. Zijn benen trokken nog even krampachtig en vervolgens bleef hij bewegingloos liggen. Volgel stond op. Hij voelde dat zijn lichtvoetigheid verdwenen was; alle kracht was uit hem weggevloeid. Hij lokaliseerde de benzinetank, doorboorde die met zijn zakmes en keek toe hoe de grond doortrokken raakte met de brandstof. Hij wachtte in het ijle maanlicht tot er zich een plas had gevormd. Er lag nog meer werk op hem te wachten: voor hij naar het hotel terugging moest hij al zijn voetafdrukken uitwissen. En dan al de vragen morgenochtend. Maar ze zouden er vast van uitgaan dat Loss dit op zijn geweten had.


  De tank was nu helemaal leeg. Volgel liep tegen de wind in, draaide zich om en richtte op de bumper tussen de twee bewegingloze gestalten. Hij vuurde, maar dat bleef zonder effect. Het tweede schot veroorzaakte een vonk en de massa staal, rubber, brandstof en vlees werd door een enorme withete vuurbal in lichterlaaie gezet. Volgel maakte zich uit de voeten in de richting van de startbaan, niet helemaal tevreden met Heiss’ gevoel voor loyaliteit. In zijn plaats had ik alles verteld, dacht hij, terwijl hij zijn voetsporen uitwiste en het talud naast de baan beklom.


  ‘Zangvogel, hier Zeemeeuw, over.’


  Een zacht geruis klonk uit de luidspreker, ‘Spreekt u maar.’


  Volgel, die zich met de minuut vermoeider voelde, drukte de microfoonknop in. ‘Hij is inderdaad op weg naar het zuiden. Heiss en Stroud uit de weg geruimd.’


  ‘Zeemeeuw. Hier zangvogel. Over en uit.’


  Volgel liep over het oneffen terrein naar zijn auto. De Ford was nu helemaal in gele vlammen gehuld. Hij draaide zich om, stapte in zijn Morris Minor en startte de motor. Via achterafstraatjes reed hij terug naar het plaatsje. In zijn bungalow kleedde hij zich uit en nam een douche. De waterstraal geselde zijn bleke lichaam. Hij poetste zijn kunstgebit en legde het in een glas water. De lakens waren schoon en koel. Voor hij in slaap viel sloeg hij eerst nog een kruis.
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  Luitenant Iosif Sidorov stelde het beeld van de infrarood-scanner wat scherper, zodat de druppelvormige hittebron 11 000 meter lager tot een duidelijk afgetekende speldepunt licht omgevormd werd. Hij drukte op de knop van de intercom en maakte tegelijkertijd een aantekening in zijn logboek. ‘Commandant, hier de ECM.’


  ‘ecm. Zeg het maar, Iosif,’ klonk de vermoeide en ietwat verveelde stem. ‘Ons doelwit beweegt zich op het ogenblik over de landingsstrip. Het is het vliegtuig waar we naar zochten. Het heeft zijn motor gestart om... ’ hij raadpleegde zijn logboek, ‘nul nul twee één gmt.’


  De gezagvoerder van de Tu-18 ontspande zich enigszins nu de nachtwake bijna ten einde was. Hij haatte de Cubanen, het Caribisch gebied en deze lange-afstandspatrouilles nog het meest. Hij draaide zich om naar zijn co-piloot, schudde hem wakker en gebaarde dat hij de stuurkolom van hem moest overnemen. Vervolgens maakte hij een aantekening op het klembord op zijn dijbeen. Prima, dacht hij. Hij drukte op de intercom. ‘Verder nog iets? Nog geen radarcontact?’ De officier die met de elektronische tegenmaatregelen was belast had deze vraag al verwacht. ‘Nog niet. Het doelwit wordt door echo’s van de grond nog steeds aan het oog van onze radar onttrokken. Hij moet op ruim 2000 meter zitten voor onze AWA-23 hem oppikt. Maar de infrarood-scan van het toestel is zo duidelijk als wat.’ Luitenant Sidorov haalde diep adem achter zijn zuurstofapparaat. Nu werd het interessant.


  'Oké, Iosif,’ antwoordde de vlieger. ‘We hebben de opdracht contact met dit toestel te houden. Roep Zangvogel op en geef hem deze informatie door. Gebruik dezelfde frequentie die Zeemeeuw heeft gebruikt. Tekstvervormer op 17 zetten. Ik zal wat lager gaan vliegen, dan krijg jij hem misschien op de radar.’ Luitenant Sidorov drukte als antwoord even zijn microfoonknop in en ging op de tactische frequentie 249,7 zitten. Hij zette de scrambler op 17 en meldde zich. ‘Zangvogel. Hier Adelaar. Ontvangt u mij?’


  ‘Wij ontvangen u. Spreekt u maar.’


  ‘Merel heeft zijn motor gestart.’


  Het antwoord uit Cuba kwam ogenblikkelijk. ‘Ontvangen. We hebben die informatie al van Zeemeeuw ontvangen. Geef ons na de start zijn juiste koers door.’


  ‘Ontvangen. Begrepen dat u graag zijn koers wilt weten,’ antwoordde Sidorov. ‘Adelaar hier, we blijven luisteren.’ De Russische luitenant noteerde zeer tevreden de meldingen in het logboek en vergrootte de schaal van de infrarood-scanner, zodat hij het hele eiland Great Inagua kon overzien. De motor stond nu op het randje van het scherm, een afgeknotte oranje echo. Er waren nog een paar warmtebronnen zichtbaar, maar geen van alle bewogen. Huizen. Misschien een stilstaande auto die zijn motor liet draaien. Verder was er niets te zien.


  De frequentie kraakte. Sidorov verwachtte dat hij werd opgeroepen, maar het was een gesprek tussen Cuba en de post op het eiland beneden.


  ‘Zangvogel, hier Zeemeeuw. Merel om 8:24 in zuidelijke richting vertrokken.’ Sidorov keek naar het scherm en zag dat de warmtebron inderdaad begon te bewegen. Prima, dacht hij. Zodra dat toestel in de lucht zit en boven zee vliegt, ben ik de enige die in staat is het te volgen. Hij luisterde naar de rest van de conversatie tussen Zeemeeuw beneden en de commandopost in Cuba.


  Het vliegtuig bevond zich nu boven zee en volgde een zuidelijke koers in de richting van Haïti. Sidorov wachtte tot het gesprek tussen de thuisbasis en Zeemeeuw was afgelopen. Hij ving op dat er opdracht tot zuiveren werd gegeven. Zeemeeuw meldde zich af.


  Luitenant Iosif Sidorov begon aan zijn werk, werk waarmee hij bijzonder vertrouwd was. Nog een half jaar hier en dan terug naar de marinevliegdienst in de Middellandse Zee. Om spoedig bevorderd te worden. Wat toch maar mooi zevenentachtig roebel per maand meer opleverde.


  Het vliegtuigje onder hem begon aan zijn klim, en de oranje echo werd nog feller, ten teken dat er vol vermogen werd gegeven. Hij bracht zijn cursor op de koers van het vliegtuigje en tikte allerlei gegevens op zijn computer in. Het resultaat was een koers van 179 graden magnetisch met een snelheid van 210 kilometer per uur.


  ‘Zangvogel, hier Adelaar.’


  Vrijwel ogenblikkelijk werd er vanuit Cuba geantwoord, maar er zat nu iemand anders aclner de microfoon. ‘Adelaar, spreekt u maar.'


  Iosif drukte de knop van zijn microfoon in en zijn stem klonk toonloos binnen het nauwe zuurstofmasker. ‘Zangvogel, hier Adelaar. Doelwit bevindt zich thans op twaalf kilometer ten zuiden van zijn vertrekpunt, koers 179 graden magnetisch.’ Hij stond op het punt om zijn microfoonknop los te laten toen hij plotseling een felle warmte-echo op zijn infrarood-scherm zag opflikkeren. De positie klopte. 'En ik heb een niet-bewegend infrarood-echo op de startbaan. Blijf luisteren.’


  Hij verminderde snel het contrast en versmalde de scan zodat hij de hele startbaan kon aftasten. De warmtebron was het voertuig dat in de buurt van het platformpje had gestaan. Geen twijfel mogelijk. Het stond in brand. Hij drukte weer op zijn microfoonknop. ‘Zangvogel. Hier Adelaar. Echo op startbaan is in brand staande auto, over.’


  ‘Klopt, Adelaar. Blijf informatie geven over koers en snelheid van Merel. We sturen een formatie van vier onderscheppingsjagers omhoog die op de route van het vliegtuigje zullen gaan patrouilleren. Oproepcode van de formatieleider is Rietsnijder.’


  ‘Heb begrepen dat formatieleider wordt aangeduid met Rietsnijder. Welk type?’ Luitenant Sidorov hoorde in gedachten al een sirene op de een of andere stoffige luchtmachtbassis in Zuid-Cuba loeien.


  Zangvogel zweeg even en vervolgens klonk het: ‘MiG-19G’s. Heb je al radarcontact met het doelwit?’


  'Nog niet. Ik heb hem duidelijk op mijn infrarood-scanner staan. Zodra hij klaar is met zijn klim moet ik hem op de radar krijgen. Op het ogenblik nog te veel echo’s van de omgeving.’ losif wierp een blik op zijn radarscherm. Nog niets. ‘Blijf luisteren, Zangvogel.’ Hij verplaatste de cursor op het infrarood-scherm en zag dat de koers nog steeds naar het zuiden was. De computerlettertjes op het scherm flikkerden - onbelangrijke veranderingen in output. Hij schakelde deze keer met zijn voet de microfoon in en gebruikte zijn vaardige, dikke handen voor het afstellen van het scherm.


  ‘Zangvogel. Hier Adelaar.’


  Een korte ruis, gevolgd door: ‘Adelaar. Hier Zangvogel. Spreekt u maar.’


  ‘Ons doelwit vliegt nog steeds in zuidelijke richting, koers één-acht-acht graden magnetisch, snelheid 183 kilometer per uur. Achttien kilometer ten zuiden van zijn vertrekpunt. Nog steeds geen radarcontact.’


  Petrov gaf de koptelefoon terug aan de jonge radarman en liep glimlachend naar Rametka terug. ‘Hij is opgestegen, Vasili.’


  Rametka knikte zonder verder iets te zeggen. Hij keek hoe Petrov gespannen langs de consoles beende. Als een jager die elk moment een eend over zijn schuilhut hoopt te zien vliegen. Zijn gezicht stond strak en alle vermoeidheid was uit zijn ogen verdwenen.


  Petrov stak een nieuwe sigaret op. Zijn door de zon gebleekte haar had in het licht van de radarschermen een zilverwitte gloed gekregen. Hij sprak even met de marinecommandant van de eenheid, Alexandrovski, begon te lachen en kwam vervolgens weer naast Rametka aan het console staan.


  ‘De jachtvliegtuigen zijn twee minuten geleden gestart, Vasili. Een formatie van drie MiG-i9G’s. De vierde moest met een oververhitte motor terugkeren. Ze onderhouden hun vliegtuigen met machetes in plaats van het gebruikelijke gereedschap en laten er idioten op los in plaats van ordentelijke monteurs. De Chinezen waren beter. Veel beter.’


  Zwijgend bleven ze staan en luisterden hoe de radaroperateur de drie nachtjagers naar het zuidoosten leidde om daar de eenzame Comanche te kunnen onderscheppen. De instructies van de radarman klonken kort maar duidelijk. Waarschijnlijk zouden ze over acht minuten contact maken met het eenmotorige toestel.


  Rametka raakte evenzeer in de ban van de jacht als Petrov. Het was net een elektronisch spelletje, de felle echo’s van de jagers werden bij elke omwenteling van de antenne op een iets andere plaats op het scherm zichtbaar, terwijl de Tu-18 merkbaar langzamer was. Nog steeds geen radarecho van de Comanche, maar hij was er, hij moest ergens achter de horizon vliegen. Rametka draaide zich naar Petrov om en zei zacht: ‘Volgel dacht dat hij het vliegtuig twee keer had geraakt, is het niet?’


  Petrov knikte en had meer aandacht voor het scherm dan voor de man naast zich. ‘Ja. Maar het was maar klein-kaliber. Misschien in de brandstoftanks. Die zijn nauwelijks te missen.’


  Rametka liet een vinger heel even langs zijn neus glijden. De huid voelde vettig aan, zelfs in deze ruimte met airconditioning. ‘Dus met Heiss is het afgelopen. En dan volgen nu Loss en zijn vriendin. En die Zweden nog.’


  Petrov keek Rametka met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Ja, Vasili. Het is met hen allemaal op de een of andere manier afgelopen. Heiss is dood. Als verbrand afval. Meer was hij trouwens niet. Ik heb dan ook geen enkel medelijden met hem. Maar de Zweden - dat is iets heel anders.' Petrov ging achter een bureau zitten en ging in zijn borstzak op zoek naar een nieuwe sigaret. Na een tijdje vond hij er een - lichtelijk gekneusd - en stak hem op. De rook krinkelde spookachtig op in het schijnsel van het radarscherm.


  ‘Nee,’ vervolgde hij, ‘ik vind het geen prettig idee om die Zweden uit de weg te moeten ruimen. Het zijn echte mensen. Toen ik ze dwong om me naar Cuba te brengen viel de man, Anders, me met een houten splitshoorn aan. Een stuk gereedschap om touw mee te splitsen. Ik was genoodzaakt hem met het geweer in zijn been te schieten.’ Petrov keek naar het gloeiende uiteinde van de sigaret, alsof die antwoord kon geven op de onuitgesproken vraag. ‘Hij lag daar voor me, zijn been aan flarden geschoten, en keek me alleen maar aan. Je zag hem zijn hersens pijnigen hoe hij me kon doden. Ik heb bewondering voor dat soort mensen.’


  De man achter het radarscherm draaide zich naar de twee mannen om.


  ‘Ik heb een echo. Het is het doelwit. Wilt u een positieve identificatie, kolonel?’ Petrov knikte vermoeid. De controller boog zich weer over zijn scherm heen en tikte snel op het toetsenbord van de computerterminal. Hij sprak in korte zinnen tegen de formatie MiG’s en gaf koersen en afstanden door.


  Vasili Rametka deed een paar stappen terug en ging op de rand van het bureau naast dat van Petrov zitten. Hij rook zijn eigen transpiratie. Of was het soms die van Petrov? ‘Dus zodra het vliegtuigje van Loss is neergeschoten, gaan we verder met onze plannen?’ vroeg hij, terwijl hij zag hoe de radarecho’s ineen begonnen te vloeien.


  Petrov keek recht voor zich uit, blik op oneindig. ‘Ja, dan gaan we door. Zelfs als Loss kans zou zien om Nassau levend te bereiken, dan zouden we nog doorgaan. In feite weet hij helemaal niets. Hij zou trouwens toch de schuld van de dood van Heiss en Stroud krijgen.’


  ‘Wat de timing betreft,’ zei Rametka, ‘denk je dat die achterop is geraakt?’ Petrov keek Rametka van opzij aan en voelde enige sympathie voor de man. Hij had de rol van inspecteur, leermeester en mentor vervuld en had daarna alle macht verloren. Zoals bij alle oude mannen werden al zijn daden beïnvloed door de gedachte dat hij wel eens zou kunnen falen. ‘We liggen nog steeds op schema. Het wapen zal Wladiwostok verlaten aan boord van een onderzeeër in de Z-klasse. Driehonderdtwintig kilometer ten westen van British Columbia wordt het overgeladen op een kleine treiler die zich als een Canadees vissersschip zal uitgeven, maar in feite een van onze eigen schepen is. Die zal het wapen naar het jacht overbrengen.’


  Vasili Rametka knikte. Hij zat weer even aan zijn neus. ‘Wat het wapen betreft, denk je dat er zich problemen op zee kunnen voordoen?’


  Petrov schudde gedecideerd zijn hoofd. ‘Nee, ik denk het niet. Het is verpakt in een speciale houten krat en is omgeven door een bed van polytheen. Voor het geval er een vluchtige inspectie op zee zou worden uitgevoerd, liggen boven in de kist een aantal oceanografische instrumenten, terwijl de krat zo sterk is dat hij een val van drie meter kan doorstaan. Drie man kunnen hem makkelijk tillen. Wanneer het op de Hussar wordt overgebracht, zal ik daarbij aanwezig zijn.’


  Rametka keek hem vragend aan. ‘Waarom?’


  ‘Ik wil gewoon zeker weten dat het veilig aan boord is gekomen. Bovendien wil ik met onze mensen die het jacht gehuurd hebben praten en ervoor zorgen dat er op het laatste moment geen problemen ontstaan.’ Petrov rekte zich uit en keek naar de echo’s op het radarscherm. ‘Dit soort dingen lukt alleen maar goed als je ook aandacht aan de kleine details schenkt, Vasili. Het is heel iets anders dan achter een bureau zitten en alleen maar plannen maken.’


  ‘Hoe ben je van plan de Verenigde Staten binnen te komen?’


  ‘Ik vlieg met een Duits groepje wintersporttoeristen naar Vancouver. Vandaar rij ik met de auto naar de States. Rond 16 of 17 augustus ga ik naar de Hussar. Daarna trek ik het doelgebied binnen.’


  ‘Hoe zit het met je ondersteuning?’


  ‘Emil zit met een groepje van zes man in dat chartervliegtuig met wintersporttoeristen. Als ik hulp nodig heb zijn zij beschikbaar. Maar hopelijk doen zich geen problemen voor.’


  De man achter de radar draaide zich om en wees met zijn lichtpotlood naar het scherm. ‘De MiG’s hebben radarcontact. De formatieleider zal er een keer langs vliegen om het doelwit te identificeren.’


  Petrov knikte. ‘Ja, ik wil eerst zeker weten of het de Comanche is. Met wat voor soort wapens zijn die MiG’s uitgerust?’


  De radaroperateur sprak snel in de microfoon, kreeg antwoord, en zei: ‘Kanonnen. Twintig millimeter snelvuur. En de formatieleider zegt dat ze zich bijna in het Haïtiaanse luchtruim bevinden.’


  Petrov draaide zich naar Rametka om en trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat is geen goede zaak.’ Hij wendde zich tot de man achter de radar en zei: ‘Laat hem die identificatie zo snel mogelijk afronden. Daarna moet hij het toestel in noordelijke richting laten afbuigen. Dan pas mag hij het neerschieten. Ik wil niet dat de Haïtianen straks alles op hun radar kunnen volgen.’


  De man boog zich weer over zijn console en gaf in rap Spaans de mededeling door.


  Petrov wees naar het situatiepaneel van het Caribisch gebied. De koers van de Tu-18 lag verder naar het zuiden, boven de Windward Passage tussen Cuba en Haïti, op een hoogte van ruim tien kilometer. De jachtvliegtuigen, die veel lager zaten, bevonden zich op weinig meer dan vijftig kilometer ten noorden van Haïti. ‘Ik was ervan overtuigd dat Loss zou proberen naar het noorden te vliegen,’ zei hij halfluid. ‘Het is maar honderd kilometer van Great Inagua naar de noordpunt van Haïti. Ik kan me nauwelijks voorstellen dat hij in zuidelijke richting probeert te ontkomen. De stommeling.’


  Alexandrovski, de officier van dienst, snelde naar de twee mannen die over de schouder van de radarman naar het scherm meekeken.


  ‘Kolonel Petrov. Het Cubaanse luchtmachtcommando zegt dat we onmogelijk verder het Haïtiaanse luchtruim kunnen binnendringen. Ze zeggen...’


  ‘Hou je bek,’ beet Petrov hem toe. ‘Ze hebben hem nu te pakken.’ De radar-echo’s op het scherm vloeiden samen tot één.
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  Loss remde rechts kort bij en liet het vliegtuigje aan het eind van de baan keren. De instrumenten, die flauw door de rode dashboardverlichting te zien waren, wezen niets abnormaals aan. Er was nog steeds nergens een auto te bekennen. Neem rustig de tijd, dacht hij, en hij liep zorgvuldig de checklist door.


  



  Propellor op kleine spoed, vermogen naar 1700 toeren per minuut, motorinstrumenten mogen niet buiten de normale stand komen.


  Linker magneet 125 toeren per minuut laten zakken.


  Rechter magneet 110 toeren laten zakken.


  Carburator-voorverwarming aanzetten. Normale vermindering van het toerental. Goede onderdruk.


  Propellorafstelling van kleine naar grote en terug naar kleine spoed. Moet een gezond geluid maken.


  Gyrokompassen afstellen, hoogtemeter op zeeniveau afstellen. Aanjaagpomp inschakelen.


  



  Kleppen op tien graden. Hij keek door het raampje naar buiten en zag in de smalle lichtbundel van zijn zaklantaarn de kleppen een klein beetje naar buiten draaien.


  Hij zou de navigatielichten en het knipperlicht op het kielvlak maar uit laten. Soms is het beter zo min mogelijk op te vallen.


  Hij keek de startbaan af. De strip was zwart op zwart, en het asfalt absorbeerde het laatste beetje maanlicht. Hij draaide de dashboardverlichting zo laag mogelijk. Nu kon hij buiten iets onderscheiden; het gras naast de startbaan werd een iets lichter grijs. Hij koos een ster uit die boven de startbaan stond om als houvast bij de start te dienen. Bellatrix? Nee, waarschijnlijk Procyon. In ieder geval een ster uit het sterrenbeeld Kleine Hond. ‘Klaar?’ vroeg hij terwijl hij haar een zijwaartse blik toewierp.


  Ze kneep zachtjes in zijn arm. ‘Laten we hier weggaan,’ zei ze.


  Loss gaf soepel gas, bediende de roerpedalen behoedzaam en probeerde het toestel recht op de baan te houden. De Comanche ging steeds sneller over de baan en de toerenteller wees 2350 aan. Nu de slipstream sterker begon te worden, gingen de bedieningsorganen ineens veel zwaarder en een snelle blik leerde hem dat de snelheidsmeter vijftig knopen aanwees. Enkele seconden later vijfenzestig. Nog even. Hij haalde de stuurkolom iets naar zich toe en de Comanche begon aan haar klim.


  Hij haalde de schakelaar voor het onderstel over en het landingsgestel begon zoemend naar binnen te draaien. De kleppen nog heel even uit laten staan. De Lycoming-motor liet een diep, tenorachtig gebrom horen. Wat zou er zonder Stroud en zijn nauwgezette onderhoud van hem geworden zijn, dacht hij even. Het eerste schot richtte weinig schade aan. Het drong in het achtergedeelte van de cockpit naar binnen en veroorzaakte een scheur in de achterzijde van de rugleuning van de stoel links voor. De patroon baande zich een weg door de bekleding, kwam in de isolatielaag van het cabinedek terecht en drong naar buiten. Het geluid werd overstemd door het gedreun van de motor en het lawaai dat het intrekken van het landingsgestel veroorzaakte.


  Volgels tweede schot sloeg dertig centimeter meer naar achteren in. De negen millimeter patroon veroorzaakte een gat in de buik van de Comanche, drong door de steun waarop de tien blikken benzine waren gemonteerd en scheurde het middelste blik open.


  Loss hoorde het schot deze keer, maar slechts als een gedempte dreun, onmiddellijk gevolgd door de allesoverheersende stank van benzinedamp. Eerst veronderstelde hij dat er een brandstofleiding was gebroken, en het enige waar hij aan kon denken was brand. Er was maar één vonkje voor nodig. En dan was er de gloeiend hete motoruitlaat nog. Hij maakte aanstalten de hoofdschakelaar over te zetten, maar bedacht zich nog net op tijd. Eén vonk van een relaisschakelaartje kon het hele toestel opblazen.


  ‘Doe je deur open!’ schreeuwde hij haar toe. Jezus, niet nog eens, dacht hij. Ze deed haar uiterste best om, al was ze maar tenger, de deur open te duwen, maar de slipstream drukte die even hard weer dicht. Toch zag ze kans hem op een kiertje te krijgen.


  ‘Doe er iets tussen zodat ie open blijft staan!’ schreeuwde hij in haar oor. Ze schudde haar hoofd en hij wist dat ze dat niet alleen voor elkaar kon krijgen. Hij tastte met zijn hand over de vloer van de cockpit, op zoek naar iets om tussen de deur te steken. Een tennisschoen, bedacht hij, en trok zijn rechterschoen uit. Met zijn tweeën duwden ze uit alle macht tegen de kleine cabinedeur, zodat Holly de kans kreeg de tennisschoen in de bulderende opening te steken. Ogenblikkelijk werden alle papieren en losse stofdeeltjes naar buiten gezogen. Een keukenrol die Stroud gebruikt had om zijn cockpitramen schoon te maken werd door de spleet naar buiten getrokken en werd door de wind aan flarden gescheurd. Loss ging weer op zijn eigen plaats zitten en boog zich voorover naar het slechtweerraampje, zodat hij de schone, koude lucht kon inademen. Hij had het idee dat zijn longen door de damp verschroeid waren en hij kon zich onmogelijk concentreren. Een van de blikken benzine was gaan lekken - maar hoe kwam dat? Ze stonden niet met elkaar in verbinding, dus ze konden onmogelijk allemaal leeglopen. Het grootste deel van de brandstof zou via de vloer weglopen en achter in het vliegtuig terechtkomen, waar de benzine waarschijnlijk snel zou verdampen. Hij vloekte inwendig over zijn eigen stommiteit en draaide snel de ventilatie wat wijder open, zodat er meer frisse lucht de cockpit kon binnenkomen.


  Hij kon nu al merken dat de damp aan het vervliegen was. Maar het zou nog een hele tijd naar benzine blijven stinken. Als er de eerstkomende tien minuten niets ergs gebeurde, zou het gevaar achter de rug zijn. Hij keeK even haar richting uit en zag dat ze haar gezicht tegen de opening gedrukt hield; haar haar werd door de slipstream naar buiten getrokken.


  De instrumenten maakten een rustige indruk; alles stond in de normale stand. Alleen de olietemperatuur was iets aan de hoge kant. Hij realiseerde zich dat hij het motorvermogen nog niet op de juiste klimsnelheid had afgesteld en dat de motor oververhit raakte. Hij haalde de gashendel naar achteren zodat hij vijfenvijftig centimeter inlaatdruk had, liet het vermogen teruglopen tot 2350 toeren per minuut, wachtte tot de snelheid zich begon te stabiliseren en trimde vervolgens bij. Zijn ogen traanden overvloedig en hij werd door een hoestbui overvallen. Hij keek opzij. Ze huilde en schudde met haar hoofd als om de dampen kwijt te raken. Hij boog zich naar haar toe, klopte haar op de schouder en stak zijn duim omhoog. Ze knikte, met gebogen hoofd en sloot haar ogen.


  Loss pijnigde zijn hersens en vroeg zich af wat er verkeerd kon zijn gegaan. De druk kon het niet geweest zijn. Hij kon geen verklaring vinden. Misschien was het beter een zuidelijke koers aan te houden voor het geval er iets ernstig beschadigd was. Haïti was het dichtstbijzijnde vliegveld met baanverlichting, zo'n tachtig kilometer zuidelijker. Daar zou hij voor de autoriteiten van de Bahama’s voorlopig veilig zijn. Zouden ze een uitleveringsverdrag met elkaar hebben? Misschien werd het gebruik van Strouds vliegtuig als kaping beschouwd. Hij besloot naar het zuiden te vliegen en zoveel mogelijk hoogte te winnen totdat de benzinedamp helemaal zou zijn verdwenen. Zodra het verantwoord was zou hij de schade achterin eens gaan opnemen.


  Ze klommen nog acht minuten en kwamen op 11 000 voet boven een dunne wolkenlaag uit. Hij trimde weer bij en stelde het brandstofmengsel op maximaal bereik af. De benzinegeur was nu bijna verdwenen. Voor hen uit kon hij de donkere omtrekken van Haïti in het licht van de afnemende maan zien liggen, en de lichtjes van de afzonderlijke dorpjes en het vuurtorentje op de Mole St. Nicholas, het meest noordwestelijke punt van Haïti.


  ‘Hoe voel je je nu?’ vroeg hij.


  Ze glimlachte in het zwakke schijnsel van de dashboardverlichting. ‘Iets beter. Wat is er gebeurd?’ Ze snoot haar neus in een stukje keukenrolpapier dat op de een of andere wonderlijke manier in de cockpit was achtergebleven.


  ‘Daar ga ik nu proberen achter te komen. Pak het pennelicht en kijk eens achterin. Je zult je riemen los moeten maken en erheen moeten kruipen. Ik ga proberen het radiobaken van Port-au-Prince op te vangen. Als het iets ernstigs is zouden we wel eens genoodzaakt kunnen zijn te landen.’ Ze begon naar achteren te kruipen toen hij nog terloops opmerkte: ‘Controleer alle benzineblikken en overtuig je ervan dat de rest nog vol is. Aan de hand daarvan kan ik berekenen hoe ver we kunnen komen.’


  Loss keek naar hen westen. De maan kwam steeds lager aan de hemel te staan. Als ze maar één blik hadden verloren, zou hij het nog kunnen halen. Zo niet, dan kon hij het vliegtuig altijd nog ergens in Florida aan de grond zetten om vervolgens weer op te stijgen voor iemand iets in de gaten zou hebben.


  ‘Ik denk dat je beter zelf even kunt kijken, Brian,’ zei ze, terwijl ze het lichtbundeltje door de ruimte achterin liet glijden. Hij schakelde de automatische piloot in, deed zijn riemen los en draaide zich om. De tien blikken waren in twee rijen van vijf geplaatst en namen de gehele achterbank in beslag. Het middelste blik van de voorste rij was langs de lasnaden opengescheurd. En er was maar één manier waarop zo’n stalen container op die wijze gedeformeerd kon worden. ‘En moet je hier eens kijken,’ zei ze en stak haar vinger in een gat in het plafond. ’Zo te zien kaliber .45,’ zei hij nadat hij het gat waardoor de kogel was binnengekomen en de kapotte bekleding op de rugleuning had ontdekt.


  ‘Wie zou dat gedaan hebben?’ vroeg ze zich af. ‘Heiss in elk geval niet. Die had je gekneveld als een rollade.’


  ‘Misschien de politie,’ antwoordde hij weinig op zijn gemak, in de wetenschap dat Klist hierachter moest zitten. Hij wilde niet aan Stroud denken.


  ‘De andere negen blikken zitten in ieder geval nog vol en de leidingen zijn allemaal intact. Welke invloed heeft dat op ons vliegbereik?’


  Hij hielp haar weer in haar stoel. Vervolgens haalde ze de tennisschoen tussen de deur vandaan en deed hem dicht.


  ‘Assepoester?’ zei ze en gaf hem de schoen terug. ‘En hoe zit het nu met ons vliegbereik? Moeten we straks nog zwemmen?’


  Hij draaide zich naar haar toe en kuste haar licht op haar neus. ‘Geen probleem. We kunnen er nog steeds zonder tussenlanding heen vliegen. Zo niet, dan strijken we tegen zonsopgang ergens langs de oostkust van de Verenigde Staten neer. Ik kan deze kist maar beter naar het noorden draaien en hier zo snel mogelijk vandaan zien te komen, want we zitten al bijna boven Haïti. Tussen haakjes, heb je nog zo’n chocoladereep in je...’ Hij verstijfde plotseling toen hij ergens achter hun rechter vleugeltip even het maanlicht zag weerkaatsen. Zijn vermogen om in het donker goed te kunnen zien was door de benzinedampen en het recente gebruik van zijn pennelicht enigszins aangetast. Hij keek opnieuw. Het beeld was nu onmiskenbaar dat van een vliegtuig met gedoofde navigatielichten. ‘Holly, moet je daar eens kijken.’ Hij wees in de betreffende richting.


  ‘Wat zie je dan?’ vroeg ze, terwijl ze naar het zeeoppervlak keek dat drieduizend meter beneden hen lag.


  ‘Nee, hoger. Op dezelfde hoogte als wij.’


  Ze keek achterom en tuurde achter langs de vleugel. Sterren. En toen zag ze het. Een vliegtuig. Vaag afstekend tegen het snel minder wordende maanlicht, dat nog net even in het cockpitdak weerkaatste. Het toestel kwam steeds dichterbij en vloog op een enigszins convergerende koers. ‘Het is een vliegtuig. Een straalvliegtuig zo te zien. Hij heeft al zijn lichten uitgeschakeld.’


  Een angstig gevoel bekroop Loss. Er schoten hem allerlei dingen door het hoofd. Het was geen vliegtuig dat de Bahama’s als thuisbasis had. Misschien Haïtiaans. Die hadden oude Mirage-III's. Vanwege de paranoia over Cuba. Hij boog zich naar het instrumentenpaneel en schakelde de navigatielichten en het zwaailichtje op het kielvlak aan.



  ‘Hij komt nog steeds dichterbij,’ zei ze terwijl ze zich uitrekte om het vliegtuig te kunnen blijven zien. ‘En hij laat zijn landingsgestel zakken!’


  Loss gaf haar de zaklantaarn. ‘Holly, het is een Haïtiaanse nachtjager. Waarschijnlijk hebben ze ons op de radar waargenomen en hebben vervolgens deze knaap omhooggestuurd om poolshoogte te nemen. Hij mindert vaart om ons beter te kunnen bekijken. Neem die zaklantaarn en knipper de morsecode voor USA... didida... dididit... dida. Heb je dat?’


  Ze knikte en begon de boodschap door te seinen. Geen enkele reactie van de nachtjager. Loss kon het vliegtuig nu duidelijk zien, een silhouet dat op een meter of honderd aan hun rechterzijde met hen meevloog. Hij dacht erover Port-au-Prince op te roepen en de situatie uit te leggen. Hij bedacht wat hij kon doen zonder direct voor een vijandelijke indringer gehouden te worden. Een lange daalvlucht richting Port-au-Prince. Zou deze knaap erg snel van zijn boordkanonnen gebruik maken? Hij zat te dicht bij om hem onmiddellijk neer te kunnen schieten, maar toen drong het tot Loss door dat de rest van zijn formatie wel eens een paar honderd meter verderop kon zitten, hun leider op die manier dekking gevend, klaar om bij het eerste bevel op hen te vuren. Hij keek over de motorkap. De noordkust van Haïti ging net onder de neus schuil, een iel snoer lichtjes langs de kustweg was flauw te zien. Meer naar het oosten lag een wat grotere plaats.


  De straaljager deed zijn landingslichten aan en het felle schijnsel verblindde hen bijna. ‘Hij kijkt deze kant uit. Zwaai naar hem!’ Loss besefte wat een belachelijke indruk dat op de jachtvlieger moest maken.


  De landingslichten doofden weer en de jager kwam dichter hun kant uit, bevond zich op niet meer dan een meter of tien van hun vleugeltip. Loss kon het haaiachtige profiel en de conventionele pijlvleugel nu goed zien. Het jachtvliegtuig had zijn landingsgestel en de landingskleppen naar buiten gedraaid in een poging zich aan de snelheid van de Comanche aan te passen. Maar de vorm van de kist stemde geenszins overeen met de deltavorm van een Mirage-III.


  Het jachtvliegtuig begon hun kant uit te draaien en dwong Loss om mee te draaien, wilde hij een botsing vermijden. De bocht was erg traag, maar onmiskenbaar. Loss werd in oostelijke richting gedwongen, op een koers die evenwijdig lag met de kust van Haïti.


  Loss kon het vliegtuig nu wat aandachtiger bekijken. Een al wat oudere subsonische of transsonische jager. Luchtstroomgeleiders op de vleugel. Ergens in zijn achterhoofd begon een lampje te branden. Het nationaliteitsteken op de romp was een omgekeerde driehoek met een witte ster. De twee vliegtuigen bleven een bocht beschrijven en langzaam kwam het jachtvliegtuig steeds dichterbij. Het kompas wees nu het noordoosten aan, hij draaide nu weer weg van de kust. Geen geleide projectielen onder de vleugels, bedacht hij. Geschut of raketten in de vleugel of romp. Toen drong het tot hem door: MiG. Maar welke MiG? De Zeventien. Misschien een Vijftien. Het insigne was Cubaans. Er zat op zijn minst nog zo’n schoft ergens achter hem, met de radar op hem gericht en het boordgeschut klaar om elk moment te kunnen vuren. Daarom was die knaap naast hem aan die bocht begonnen. Ze wilden hem bij de Haïtiaanse kust vandaan en boven open zee hebben. Loss draaide zich om in zijn stoel, keek door het rechter cockpitraam en zocht de hemel af. Hij kon de ander niet zien, maar hij was ervan overtuigd dat hij er was. De formatieleider zou zich straks van hem losmaken en de ander zou zich snel op hem storten en hem neerschieten. Ze konden onmogelijk missen.


  Ze lagen nu op een noordelijke koers en de straaljager vloog nog steeds vlak naast hen, hen zo langzamerhand naar het noordwesten dwingend. De MiG bleef pal naast hen en even later lag de Comanche op een westelijke koers. Richting Cuba. Hij kon de rollende donder van de straalmotor horen; ondanks het hoge toerental zat het toestel maar nauwelijks boven zijn afglijsnelheid en de vlieger moest alle mogelijk moeite doen om zich aan de snelheid van de Comanche aan te passen. De vlieger in de cockpit had een helm op en zijn zuurstofmasker hing losjes voor zijn gezicht. Hij was flauw zichtbaar in het groenig-witte licht van het radarschermpje dat voor hem op het instrumentenpaneel was gemonteerd. Loss wist het niet zeker, maar hij had het idee dat de man glimlachte.


  Hij had er weinig zin in te wachten tot ze klaar zouden zijn met deze bocht. De formatieleider kon zich nu elk moment van hen losmaken en dat zou dan hun einde betekenen. Hij zou nooit door snel te klimmen, of door plotseling te duiken van hen af kunnen komen, maar als er een manier bestond om zich pal naar beneden te laten vallen en ter hoogte van de Haïtiaanse kust terecht te komen, zou hij zich eventueel in de radarecho’s die door de aarde zelf weerkaatst werden - de zogenaamde clutter - verborgen kunnen houden.


  Jezus, dacht hij. Nog geen week geleden was hij nog een gewoon mens geweest. Een leven zonder pijn, zonder zorgen, iemand in de buurt van wie hij hield. Goede kleren aan zijn lijf en niemand die hem lastig viel met problemen zoals overleven. Nu leek het erop dat hij was teruggevallen tot die lagere orde die doodt en gedood wordt. Als een muis die voor de kat op de loop is en niet precies weet waarom hij wordt opgejaagd, maar wel zeker weet dat het kleinste foutje tot een pijnlijke, gewelddadige dood leidt.


  De bocht die de jager beschreef werd steeds groter en vlakker, en de vleugels van de MiG kwamen steeds horizontaler te liggen. Nu of nooit, dacht hij. Hij boog zich naar Holly.


  ‘We dalen zo snel mogelijk tot vlak boven de zee. Geef elke duizend voet de stand van de hoogtemeter door en hou je verder alleen maar stevig vast.’ Loss trok de hendel die de temperatuur van de carburateur regelde naar zich toe en minderde vervolgens geleidelijk aan vermogen. De Comanche begon onmiddellijk langzamer te vliegen. Loss hield de neus omhoog om op dezelfde hoogte als de MiG te blijven, terwijl hij vaart bleef minderen. De MiG begon hem nu te passeren en vloog in plaats van naast de vleugel van de Comanche nu schuin voor, nog steeds in het laatste deel van zijn bocht. Loss kon de felblauwe vlam uit zijn motoruitlaat zien komen. Loss’ snelheid nam nog steeds in hoog tempo af; de snelheidsmeter stond op tachtig knopen en de besturingsorganen begonnen steeds trager te reageren. Hij boog zich voorover en schakelde alle navigatielichten en het zwaailichtje op zijn kielvlak uit. Zijn stuurkolom begon nu hevig te trillen en de Comanche stond op het punt af te glijden. Loss haalde de stuurkolom helemaal naar zich toe en gaf abrupt links roer. Het vliegtuig sidderde een fraaie van een seconde, maar het volgende ogenblik zwenkte de linker vleugel naar beneden en het toestel begon aan zijn vrille. De duik was heftig, maar even later kwam het vliegtuig wat vlakker te liggen en zorgde de cirkelvormige baan die ze volgden voor extra snelheid.


  ‘Tienduizend,’ riep ze met een benauwd stemmetje.


  Loss bleef links roer geven, met de stuurkolom naar zich toe getrokken, en zag de sterren om hen heen tollen. Ze vielen als een baksteen naar beneden en zaten midden in een vrille. Hun daalsnelheid zat ruim boven de 3000 voet per minuut. Het belangrijkste was echter dat het vliegtuig in een zo klein mogelijke spiraal bijna recht naar beneden viel. Boven hen zag hij heel even iets oplichten; lichtspoormunitie trok als een zeis banen door de hemel, terwijl de jagers alle mogelijke moeite deden de Comanche te achtervolgen.


  ‘Achtduizend.’ Haar stem sloeg bijna over.


  De middelpuntvliedende kracht drukte hen beiden tegen de buitenkant van de cockpit en hij wenste dat ze ooit schoudergordels in deze rottoestellen hadden geïnstalleerd. Oerstom, schoot het door zijn hoofd. Stroud had toch beter kunnen weten. De neus begon rukkende bewegingen te maken en dat verontrustte hem. Hoeveel hoogte had hij nodig om nog op tijd te kunnen optrekken? Ze had net de hoogte weer afgeroepen, maar hij had het niet verstaan, want op hetzelfde ogenblik zag hij door de voorruit een vlammend oranje spoor door de hemel boven hem trekken. Een nieuw salvo lichtspoormunitie. Hij voelde de MiG’s langs hen heen schieten, want de Comanche werd door de schokgolf enige ogenblikken lang heen en weer geslingerd.


  Ze waren nu drie of vier keer om hun as gedraaid en de sterren vermengden zich met de lichten van Haïti. Hij voelde zich volledig gedesoriënteerd. 'Vijfduizend!’ Veel te laat schakelde hij de aanjaagpomp in om de brandstofdruk op peil te houden. De motor draaide nog maar nauwelijks stationair; hij had geen vermogen en de zwarte zee kwam steeds dichterbij. Het zou nu snel moeten gebeuren - heel snel. In gedachten zette hij de handelingen die hij zou moeten verrichten op een rijtje.


  'Drieduizend Brian, drieduizend!’ Hij had zijn voet al op het rechter roerpedaal en drukte dat uit alle macht in - tot hij niet verder meer kon. De draaiing naar links nam iets af, maar niet voldoende, en hij drukte nog harder op het pedaal, alsof dat de situatie nog kon redden. Kom op, kreng, stop met draaien! Stop! De Comanche maakte nog één trage omwenteling en draaide toen niet langer om haar as. Hij verminderde de druk op het roerpedaal en duwde de stuurkolom naar voren, ondertussen wachtend tot de rest van de besturingsorganen weer op zijn commando’s zouden reageren. Zijn snelheid nam iets toe en langzaam begon hij de stuurkolom naar zich toe te halen. De afzonderlijke lichtjes langs de kust waren nu duidelijk te zien. Langs de kustweg reden auto’s en verspreid liggende poelen van licht wezen op groepjes huizen. De neus was nu bijna horizontaal komen te liggen en hij gaf voorzichtig wat meer vermogen om zijn langzame daalvlucht volkomen onder controle te houden. Alles was nu erg rustig en het enige dat hij hoorde was het geluid van de kalm snorrende motor en het zachte ruisen van de wind die hen op hun tocht richting kust begeleidde. ‘Achthonderd,’ zei ze zacht. Hij gaf wat meer gas en trok vlak boven de golven pas op. Hij bleef zo zuinig mogelijk vliegen en koos voor een kruissnelheid van rond de tachtig knopen. De kust lag nu achter hun rechter vleugeltip en ze vlogen pal in oostelijke richting tegen de passaatwinden in. Hun werkelijke snelheid lag waarschijnlijk ergens in de buurt van de zestig. Laten ze maar eens proberen me hier te vinden, dacht hij. Soms vlucht de muis ergens heen waar de kat niet kan komen.


  Hij concentreerde zich intens en bleef pal boven de branding vliegen. De minuten kropen voorbij - en verder gebeurde er niets.


  Ze stak een sigaret voor hem op en stopte die tussen zijn lippen. Hij inhaleerde en ze haalde de sigaret weer uit zijn mond zodat hij de rook kon uitblazen. ‘Ze zeggen dat je aan longkanker dood kunt gaan,’ merkte Loss op.
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  Op negenduizend meter boven de Windward Passage voerde de Tu-18 een langzame bocht naar het westen uit. Luitenant Iosif Sidorov draaide zijn contrast wat hoger. De drie felle infraroodecho’s van de MiG’s vloeiden ineen toen de straaljagers weer in nauwe formatie gingen vliegen, op weg naar de landingsstrip in de provincie Oriente. Van het kleine vliegtuigje was geen spoor meer te bekennen. Het was in het duister verdwenen zodra de MiG’s contact hadden gemaakt.


  Hij drukte op de knop van de intercom. ‘Commandant. Hier ecm. De koers naar Camaguey is twee-acht-acht magnetisch. Verwachte aankomsttijd dertien minuten over het hele uur.’ Terwijl hij sprak maakte hij aantekeningen in zijn logboek. Zijn zuurstofmasker begon de rug van zijn neus te irriteren. Hij wist dat ze nu zouden gaan dalen. Fijn om straks weer echte lucht in te kunnen ademen in plaats van die troep in flessen.


  De vliegtuigcommandant, majoor Aksyonov, bracht het vliegtuig op de aangegeven koers en gaf het stuurwiel vervolgens aan zijn co-piloot over. Hij gebaarde met zijn duim naar beneden als teken dat er langzaam kon worden gedaald. De straalmotoren brachten nog maar een zacht gegier voort. God, dacht hij, wat zijn dit toch voor kolere-kisten. Van dat trillen krijg je alleen maar aambeien. Hij wachtte af tot luitenant Sidorov hem nadere instructies zou geven. Hij had het ongedisciplineerde geklets op de frequentie van de jagers weliswaar gehoord, maar dat was allemaal in het Spaans geweest.


  ‘Commandant, hier ECM.’


  ‘Vertel maar op.’


  ‘De jagers hebben het propellervliegtuigje geraakt. Ze melden dat het daarna in een vrille is geraakt. Een van ons is het tot een hoogte van 1000 meter blijven volgen. Het was een eenmotorig toestel. Hij zegt dat het onbestuurbaar was. Het is op drie kilometer uit de kust in zee gestort.’


  De gezagvoerder glimlachte. Dat zou op de briefing na de vlucht een uitstekende indruk maken. ‘Kun je bevestigen dat ze hem werkelijk hebben neergeschoten?’ vroeg hij.



  ‘Inderdaad. Zodra ze bij hem waren verdween de infrarood-echo van het scherm. Ik heb het niet meer teruggezien. Ik heb weliswaar de gebruikelijke warmtebronnen langs de kust waargenomen, maar niets dat op een vliegtuig leek. Een paar vrachtwagens en de elektrische centrale bij Cap Hatier, maar zeker geen vliegtuig,’ klonk het enigszins zelfvoldaan.


  ‘Oké, Iosif. Roep Zangvogel op en geef hem de informatie door. Zorg ervoor dat je logboek naar behoren is ingevuld. Ze willen er zeven kopieën van.’ Hij ging achterover in zijn stoel zitten en luisterde hoe de ECM-officier verslag deed. Hij drukte zich goed uit. Misschien dat er toch nog een fatsoenlijk officier uit hem kon groeien. De commandant wierp een blik op de hoogtemeter en wenste dat de Tu-18 al op een hoogte zat waar hij zijn zuurstofmasker los kon maken en wat thee uit de thermosfles kon drinken. In gedachten begon hij zijn eigen rapport over deze opdracht op te stellen en de zinnen vormden zich moeiteloos in zijn gedachten. Maar het zou prettig zijn, bedacht hij, om te weten waarom er zoveel moeite was gedaan om dat kleine vliegtuigje neer te halen. ‘Vijanden van het volk’ was de standaardkreet. En hij glimlachte vreugdeloos.


  



  De radaroperator was druk in het Spaans bezig en maakte af en toe notities. Hij draaide zich om naar kolonel Petrov. ‘Men bevestigt zojuist dat het zeker is dat het vliegtuigje is neergeschoten, kolonel. Het is even ten noorden van Haïti in zee terechtgekomen. Hier zijn coördinaten. De formatieleider van Rietsnijder zegt dat hij het vliegtuig positief geïdentificeerd heeft als een Piper Comanche. Er waren twee inzittenden aan boord.’


  Petrov zuchtte. Hij betreurde de dood van Loss zoals de ene vlieger de dood van een andere vlieger betreurt. ‘En hebben we ook een bevestiging van het verkenningsvliegtuig gekregen?’


  De jonge marineman glimlachte breed. ‘Jawel, kolonel. Ze hebben het zojuist bevestigd. Morgenochtend heeft u hun verslag op uw bureau liggen.’


  ‘Laat ze me bellen zodra ze zijn geland. Ik vertrek hier toch niet eerder dan morgenochtend. Je kunt me vinden in het marineverbindingscentrum.’ Zonder op een reactie van de jongeman te wachten, draaide hij zich naar Rametka om en nam hem bij de arm. ‘Laten we de berichten versturen, Vasili. Daarna drinken we nog wat en dan naar bed.’


  De twee mannen verlieten de commandopost, Petrov voorop. Het was Rametka opgevallen dat de tred en de houding van de jonge kolonel in een paar minuten tijd volkomen waren veranderd. Petrov liep nu kaarsrecht. Een korte knik naar de officier van dienst, een haast nonchalant signeren van het wachtregister en een vriendelijke opmerking tegen de schildwacht op de gang. Ze liepen door de grijs geschilderde corridor naar het verbindingscentrum en passeerden daarbij door t.l.-buizen verlichte ruimten, waar bewakingspersoneel snel in de houding sprong wanneer ze voorbijkwamen.


  Ze betraden het verbindingscentrum en lieten hun pasje controleren door een marinier die zich bij de dubbele deur had opgesteld. Ze kwamen terecht in een enorme ruimte waar talloze verbindingsmensen achter hun console zaten. Elke console was afgeschermd door een geluidsisolerend wandje. Ze liepen door naar het kantoortje van de officier van dienst. De officier, een mollige vrouw, stond op om hen te begroeten.


  Petrov overhandigde haar met een bruusk gebaar zijn veiligheidspasje en liet haar vervolgens een opgevouwen telexbericht zien. ‘We hebben uw kantoortje nodig, luitenant.’


  Ze sloeg haar hakken tegen elkaar. Wat een belachelijk gebaar, dacht Rametka. ‘Natuurlijk, kolonel. U kunt over mijn kantoor beschikken. Zal ik thee voor u laten komen?’


  ‘Koffie, luitenant. Cubaanse koffie, heel erg sterk en zwart. Met room. En laat er wat broodjes bij doen.’


  Ze sloeg haar hakken opnieuw tegen elkaar; door de beweging begonnen haar boezem en mollige armen te trillen. Rametka moest een glimlach onderdrukken.


  Petrov ging op de stoel van de officier zitten, die nog warm aanvoelde, en Rametka nam op de kleine divan plaats. Ondanks de airconditioning rook de kamer nog steeds sterk naar haar parfum.


  Zwijgend keken ze een tijdlang door de ruiten van het kantoortje naar de verbindingsruimte erachter. Onderofficieren liepen er toezicht te houden; af en toe stopten ze om het logboek van een van de radiomensen, telexisten of vercijferaars te controleren. Alles bij elkaar misschien een man of twintig. Onbemande facsimile-apparatuur leverde foto’s van weersatellieten, foto’s en ander geïllustreerd materiaal, dat automatisch in een bakje terechtkwam vanwaaruit het verder werd gedistribueerd.


  De luitenant kwam terug met een dienblad. Ze zette het op haar bureau, pakte een stapeltje papieren van haar vloeimap op, sloeg haar hakken weer tegen elkaar en trok zich in het verbindingscentrum terug.


  Nog steeds zwijgend dronken ze hun koffie op. Hun blikken kruisten elkaar alleen toen ze hun tanden in de kleffe broodjes zetten. Petrov gooide die van hem ogenblikkelijk in een prullenmand. ‘Verleden jaar telde onze defensiebegroting vierhonderdachtenveertig miljard roebel. Maar kennelijk hebben we nog geen twee kopeken over voor een behoorlijk broodje. Dat is toch onbegrijpelijk, Vasili?’ Rametka knikte alleen maar en wachtte tot Petrov het volgende onderwerp aansneed: de beslissingen die nu genomen moesten worden. Petrov stak een sigaret op, leunde achterover en legde zijn voeten op het bureau. Hij probeerde twee rookkringetjes achter elkaar te blazen, maar slaagde daar niet in. Met de deur in huis vallend vroeg hij: ‘Geloof jij werkelijk dat die Cubaanse jagers Loss te grazen hebben genomen?’


  Rametka haalde zijn schouders op. ‘Dat lijkt me voor de hand liggen, Anatoli. Waarom vraag je dat?’


  Petrov verschoof zijn voeten iets en bleef naar de rook tegen het plafond staren, die door de airconditioning werd weggezogen. ‘Omdat ik zo mijn twijfels heb. Ik heb in onderscheppingsjagers gevlogen, zoals je weet. Een licht vliegtuigje is altijd een erg moeilijk doelwit.’


  Rametka deed zijn bril af en begon hem met zijn zakdoek schoon te vegen. Hij liet hem vervolgens in een hoes glijden en stopte die in zijn borstzak. ‘Doet dat er verder iets toe?’


  ‘Misschien niet. Maar ik wil die vliegers persoonlijk ondervragen. En de ECM-officier van die Tu-18.’


  ‘En hoe zit het nu met de rest? Het wapen? En Welsh?’


  ‘We gaan volgens plan door,’ zei Petrov nadrukkelijk. ‘Met ingang van vanavond is de speciale toestand van kracht. AW-4 zal ervoor zorgen dat het wapen via de Stille Oceaan wordt overgebracht. Op negen augustus heeft de onderzeeboot van de Z-klasse zijn positie in de Golf van Alaska ingenomen. Op die manier hebben we bij het overbrengen van het wapen aan boord van het vissersschip een speelruimte van een dag of vier. Dit vissersschip vaart vervolgens naar de noordpunt van Vancouver Island en stoomt Straat Queen Charlotte binnen om op de 16de of de 17de ter hoogte van North Broughton Island een rendez-vous met het jacht te hebben. Vanaf hier heeft het jacht dan nog vier dagen de tijd om haar positie in het Hoodkanaal in te nemen.’


  ‘Hoe zeker zijn we van de vertrekdatum van die Amerikaanse Trident-onderzeeër? En wat gebeurt er als ze besluiten ’s nachts te vertrekken?’


  Petrov ging daar niet meteen op in en tikte tegen het glas om de aandacht van de luitenant te trekken. Ze kwam ogenblikkelijk naar hen toe. Petrov hield zijn koude kop koffie omhoog en gebaarde om nog twee koppen. Ze knikte. ‘De vertrekdatum?’ antwoordde Petrov. ‘Ja, ik denk dat we daar vrij zeker van kunnen zijn. Tweeëntwintig augustus. We hebben mensen bij de Amerikaanse marine en de civiele toeleveringsbedrijven zitten. Het is alleen zaak om een aantal gegevens op een rijtje te zetten: wanneer loopt het verlof van de bemanning af, hoe zit het met het aanleveren van voedsel dat aan bederf onderhevig is? De gebruikelijke dingen. Wat betreft het ’s nachts vertrekken van de onderzeeboot ... onze beste informatie schijnt daartegen te pleiten. De uss Ohio is vrij groot, meer dan 150 meter lang. Ongeveer de waterverplaatsing en de grootte van een torpedobootjager. Zolang hij aan de oppervlakte blijft, zijn sleepboten nodig. Waarschijnlijk de hele route door het Hoodkanaal en de Puget Sound. Een operatie als dit wordt over het algemeen niet ’s nachts uitgevoerd.’ Petrov plukte een stukje brood tussen zijn tanden vandaan en vervolgde: ‘Maar hoe dan ook, het jacht kiest 's nachts positie in de wat kleinere haven van Squamish, dat aan het noordelijk eind van het Hoodkanaal ligt. Er is daar een brug waar de onderzeeër doorheen moet, ongeveer anderhalve kilometer verderop. Dat moet toch dichtbij genoeg zijn. Hopelijk vindt de hele operatie bij daglicht en op een minder grote afstand plaats.'


  Vasili Rametka knikte. ‘Ja,’ zei hij, ‘dat klinkt aannemelijk. Onze computer heeft berekend dat zolang het wapen maar binnen 500 meter bij het vaartuig vandaan explodeert, de indruk gewekt zal worden dat de explosie op de onderzeeboot zelf heeft plaatsgevonden. En zelfs als de Amerikaanse marine beweert dat er sprake van sabotage is geweest, wie gelooft ze dan? De Canadezen in elk geval niet, denk ik zo. En West-Europa zeker niet! Maar we hebben rekening met hun reactie gehouden. Zolang ze twijfelen zullen ze niet tot vergelding overgaan, en doen ze dat wel, dan zijn we op de strijd voorbereid.’ Hij tikte met zijn pen tegen zijn tanden. ‘Toch geen plezierig vooruitzicht, als ze werkelijk tot de tegenaanval overgaan, Anatoli.’


  Petrov knikte langzaam. ‘Inderdaad,’ stemde hij toe. ‘Geen plezierig vooruitzicht. Dit is nu eenmaal het grote risico dat we lopen. Maar in de Amerikaanse pers maakt men zich steeds meer zorgen over zo'n ongeluk. En de Canadezen hebben ook al duidelijk laten merken dat ze het helemaal niet leuk vinden om op maar tachtig kilometer afstand van hun grondgebied een basis voor atoomonderzeeërs te hebben. Als Welsh zich zoals afgesproken gedraagt, zal het Amerikaanse volk woedend reageren. Ze zouden van de ene dag op de andere gaan ontwapenen.’ Hij zweeg even en keek naar de luitenant die met een blad verse koffie en zachte broodjes binnenstapte. ‘En ik denk dat we het met elkaar eens zijn als we zeggen dat die winst de gok meer dan waard maakt.’


  



  Ruim een halfuur lang volgde de Comanche de noordkust van het eiland Hispaniola, eerst langs de kust van Haïti en na het overschrijden van de grens die van de Dominicaance Republiek. Op de lichtjes van een paar dorpjes en de koplampen van auto’s na, zagen ze geen enkel teken van leven beneden - niets dan de witte branding die stuksloeg op de grillige riffen.


  Loss hield het vliegtuigje op een hoogte tussen de 200 en 500 voet boven zee, en vloog met gedempte navigatielichten langs de kust. De eerste twintig minuten verwachtte Loss elk moment dat het nietige toestel door kogels uiteen gescheurd zou worden, maar na verloop van tijd kreeg hij het idee dat de jagers het hadden opgegeven omdat ze dachten dat hij in zee was neergestort. De actieradius van een straaljager is niet bijster groot, vooral niet op geringe hoogte en met lage snelheden, waar een straalmotor verhoudingsgewijs bijzonder veel brandstof verbruikt. Bovendien was hun radarapparatuur vlak boven de grond weinig effectief door de vele valse echo’s. Een kilometer of vijftig naar het oosten konden ze het schijnsel van een wat grotere stad waarnemen, waarschijnlijk Puerto Plata, en hij besloot dat het nu tijd was geworden om een noordelijke koers te gaan volgen, de kust de rug toe te keren en richting Bahama’s te vliegen.


  Hij wendde zich tot Holly. ‘Haal de kaart uit de kaartenbak. Het moet een vrij grote zijn, JNC-47 voor dit gebied en als ik me niet vergis JN-45 voor het gebied ten noorden ervan. Neem het pennelicht en kijk of je Hispaniola kunt vinden.' Ze zocht in de bak, vond de betreffende kaart en haalde hem eruit. Toen ze hem openvouwde bleek hij onhandig groot te zijn en ze sloeg hem net zolang dubbel tot alleen het zuidelijk deel van de Bahama’s en Hispaniola te zien waren. ‘En nu?’


  Hij wierp een korte blik op de kaart en concentreerde zich vervolgens weer op het besturen van de Comanche. ‘Ja, dat stuk moet je hebben. Die lijnen geven de breedte- en lengtelijnen aan. Elk vak is ongeveer honderd bij honderd kilometer groot. Hoeveel vakken zitten we nu van de Cubaanse oostkust af?’


  Ze liet haar vingers over de kaan glijden. ‘Zo te zien een vak of drie, 270 kilometer, en misschien tegen de 300 als dat daarginds inderdaad Puerto Plata is.’ Ze zweeg even. ‘Brian, volgens de kaart moet er een groot vliegveld in de buurt van Puerto Plata liggen.’


  Hij knikte. ‘Ja. Maar zo ver oostelijk komen we niet. We volgden aanvankelijk een zuidelijke route. Die jachtvliegtuigen onderschepten ons net ten noorden van Haïti en we zijn vervolgens in oostelijke richting gedraaid. Nu draaien we weer naar het noorden. Ik moet de eerstkomende vijftig kilometer zo laag mogelijk blijven vliegen voor het geval er op Puerto Plata een radarstation mocht zijn.’ Hij wierp opnieuw een snelle blik op de kaart en wees met zijn vinger. ‘Zie je de eilanden hier ten noorden liggen?'


  Ze boog zich dieper over de kaart en probeerde het pennelicht zoveel mogelijk af te schermen. ‘Het zijn er heel wat: Grand Turk, Noord- en Zuid-Caicos. Daarna komen er in noordwestelijke richting nog een heleboel eilanden.’ ‘Grand Turk. Dat zoek ik. Naast de letters gt staat in een rood vakje een getal aangegeven. Geef me dat eens even. Het is namelijk de frequentie van hun radiobaken.’


  ‘Twee-drie-twee.’


  Hij stelde de frequentie op de automatische richtingzoeker in en luisterde een paar seconden naar de code-identificatie. Boven het geruis uit kon hij met moeite de morseletters GT waarnemen. De naald in het radiokompas wees onzeker het noorden aan, maar Loss wist dat zodra hij maar in noordelijke richting bleef vliegen en zou gaan klimmen, deze zelfde naald onmiskenbaar de juiste koers zou gaan aanwijzen.


  Loss liet het vliegtuig een flauwe bocht beschrijven om zo op zijn noordelijke koers te komen. Voor hen uit was nu alleen maar zwart water te zien en achter hen viel de kust snel weg. De klok op het instrumentenpaneel gaf 9:51 aan -ze zaten al ruim een uur in de lucht. Hij noteerde de tijd met een ballpoint op de achterkant van zijn pols. Later zou hij ongetwijfeld gelegenheid krijgen om zijn brandstofverbruik en bereik uit te rekenen, hoewel het erom zou gaan spannen, zelfs wanneer hij de wind mee zou hebben. Hij boog zich voorover en keek aandachtig naar elk instrument op het paneel, op zoek naar eventuele afwijkingen. Maar ze stonden allemaal in het groen. De brandstofmeter van de hoofdtank wees aan dat die nog voor ruim driekwart gevuld was en hij hoopte dat de afwijking van het instrument in hun voordeel zou zijn.


  Het werd nu tijd om aan brandstofbesparing te doen. Hij deed het dashboardkastje open en vond de brandstoftabellen, geschreven in het keurige handschrift van Stroud. Een kolom was omcirkeld met rood viltstift. Boven het kolommetje stond ‘55% vermogen’. Hij liet zijn vinger langs de hoogtecijfers naar beneden glijden en kwam uit bij ‘zeeniveau’. Hij kon nu gemakkelijk de stand van de gashendel en de propellersnelheid aflezen. Voorzichtig trok hij de gashendel naar zich toe tot de inlaatdruk tweeënvijftig centimeter aangaf en bracht het toerental vervolgens terug naar 2100 toeren per minuut. De snelheid stabiliseerde zich nu net iets onder de 150 knopen.


  In het westen stond de maan op het punt onder te gaan. Ze keken er allebei naar en betreurden het dat het weinige licht dat ze hadden nu ook nog verdween. Misschien had de mens zich duizenden jaren geleden net zo gevoeld, dacht hij. Als het maanlicht verdwenen zou zijn, bleef er alleen maar duisternis achter, op de speldepuntjes licht hoog aan de hemel na. Maar die sterren waren heel ver weg en kil. De maan was veel persoonlijker, een soort bleek uitgevallen zon.


  Ze boog zich naar hem toe en legde haar hand in zijn nek, die ze vervolgens licht begon te masseren. ‘Hoe voelt dat?’ vroeg ze, terwijl ze in het flauwe schijnsel van het instrumentenpaneel naar zijn profiel keek.


  ‘Lekker. Ik ben zo moe als wat. Ik heb nog steeds barstende koppijn.’


  ‘Kun je de automatische piloot niet inschakelen? Als je mij vertelt waar ik op moet letten, kan ik je altijd wakker maken als ik denk dat er iets aan de hand is.’ Zijn spieren ontspanden zich enigszins onder haar vingers. ‘Vergeet het maar. Voorlopig nog niet. Zolang we nog vlak boven het water zitten, moet ik het toestel met de hand besturen. Wanneer we deze noordelijke koers nog een minuut of tien gevolgd hebben, begin ik met klimmen. Maar voorlopig moet ik nog buiten het bereik van de eventuele radar op Puerto Plata zien te blijven.’


  ‘Hebben we genoeg brandstof aan boord?’ vroeg ze terwijl ze naar de brandstofmeter keek.


  ‘Ik denk het wel. Jij kijkt nu naar de hoeveelheid van de hoofdtank. Als ik over een paar uur op de reservetanks overschakel, kunnen we weer een extra 900 kilometer vooruit en je moet niet vergeten dat we op de achterbank ook nog eens voor zo’n 1400 kilometer benzine hebben.’


  ‘Ja, maar hebben we het afgelopen uur dan niet vreselijk veel brandstof verbruikt?’ Ze streek het haar voor haar ogen vandaan, een gebaar dat Loss altijd had weten op te winden.


  ‘Zoveel ook weer niet, volgens mij. Misschien een liter of vijfenveertig. Ik heb geprobeerd zo langzaam mogelijk te vliegen. Maar in elk geval moeten we New Jersey of de staat New York makkelijk kunnen halen. Ergens in die buurt. En als we de wind mee hebben, Nova Scotia, wie weet. Pas morgenochtend vroeg zijn we misschien door onze brandstof heen.’


  Minutenlang staarde ze zwijgend voor zich uit en draaide plukjes haar rond haar vinger. Ze wendde zich naar hem toe en wees in westelijke richting. ‘Waren dat Cubaanse vliegtuigen?’


  Hij knikte.


  ‘En ze probeerden ons neer te schieten?’


  Hij knikte nogmaals, trimde de neus iets omhoog en begon nauwelijks merkbaar te klimmen. De inktzwarte zee beneden hen maakte het onmogelijk de juiste hoogte te schatten. De hoogtemeter gaf 600 voet aan en de stijgsnelheidindicator stond of vijftig voet per minuut.


  Ze begon opnieuw zijn nek te masseren, zonder iets te zeggen. Het stimuleren van zijn spieren veroorzaakte een warm tintelend gevoel. Zijn voorhoofd deed nog steeds pijn, maar niet meer zo erg. Als ze het nu met de brandstof redden, als de motor het bleef doen... Er bleven veel vraagtekens hangen. Hij kon er maar beter niet te veel over nadenken en gewoon doorgaan met vliegen. Zelfs als hij Canada niet zou halen, dan nog zou hij in de Verenigde Staten een eerlijk proces krijgen. Holly kon als getuige optreden. Heel even overwoog hij dat het misschien beter was om de Comanche in de Verenigde Staten aan de grond te zetten en gewoon af te wachten hoe het recht zijn loop zou hebben. Het enige probleem was dat hij beschuldigingen uitte aan het adres van een senator van diezelfde Verenigde Staten - maar waarvan beschuldigde hij hem eigenlijk? Loss gaf vanwege de klim iets meer gas en zag de snelheidsmeter naar 143 knopen kruipen. Nu ze hoger boven het zoute water vlogen waren de sterren duidelijker te zien. Ursa Major, de Grote Beer, draaide naar het westen, terwijl de Poolster in z’n eentje boven de vaag waarneembare horizon stond.
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  De hemel was nog steeds zwart, maar begon langzaam iets lichter te worden. Een voor een begonnen in het oosten de sterren te verbleken, en de verdwijntruc spreidde zich in westelijke richting uit totdat alleen Venus en Saturnus nog flikkerend aan het verlaten zwerk stonden.


  De ochtendschemering was niet meer dan een vuile rode streep aan de horizon, onderdrukt door een ingewikkeld frontensysteem dat de oostelijke horizon met hoge cirruswolken, onweersbuien en regen besmeurde.


  Beneden hen zag de zee vlekkerig door olieachtige, groenwitte golven die over de Atlantische Oceaan aan kwamen rollen en stuksloegen op de kust van New-England. Een enorme supertanker was zwoegend op weg naar het zuidoosten. Hij keek net zo lang naar het schip tot het uit het zicht was verdwenen, het enige voorwerp dat samen met hen de lege zee en het even lege luchtruim deelde.


  Loss verstelde de mengverhouding van de brandstof een fraaie en keek naar de cilinderkop-temperatuurindicator die tegen de rode gevarenzone aan begon te trillen. De Comanche hing nagenoeg aan zijn propeller, maar het brandstofverbruik lag nu al tijden rond de zesentwintig liter per uur. Hij rommelde met zijn rekenmachientje en toetste aantallen, tijd en afstand in. Op het schermpje was te zien dat hij nog twee uur en veertien minuten brandstof aan boord had, de langzame daalvlucht vanaf kruishoogte - wanneer ze nog minder verbruikten - buiten beschouwing gelaten.


  Hij controleerde zijn berekeningen twee keer, want zijn hoofd tolde door de combinatie van het verblijf op grote hoogte, gebrek aan slaap en vermoeidheid. Hij wierp opnieuw een blik op het water beneden hen en bestudeerde het golvenpatroon. Hoog in de lucht zorgde een zuidelijke wind voor een extra snelheid van vijftig kilometer per uur. Althans, dat vermoedde hij. Drie uur daarvoor had hij een punt 140 kilometer ten westen van Bermuda gepasseerd, en had hij de vor van Kindley Field gebruikt om zijn juiste positie vast te stellen. Het resultaat was geloofwaardig omdat de staartwind zijn vliegbereik aanzienlijk had verhoogd.


  Maar die informatie was onnauwkeurig, en nu, 400 kilometer noordelijker, zou het weerbeeld wel eens veranderd kunnen zijn, en daarmee de wind.


  Holly bewoog zich even in haar rechter stoel, waarin ze zich had opgerold, met haar voeten onder zich. Zelfs als ze sliep was haar gezicht kalm en zacht. Loss voelde zich plotseling enorm begaan met haar, iets dat veel verder ging dan liefde. Afgelopen nacht had ze drie uur lang de instrumenten in de gaten gehouden, alleen met haar gedachten in een eenmotorig vliegtuigje op 15 000 voet boven een pikzwarte Atlantische Oceaan - zodat hij wat kon slapen. Ze had hem maar één keer wakker gemaakt om op de navigatielichten te wijzen van een vliegtuig dat noordelijk van hen op weg was naar het vasteland. Ze had nooit vraagtekens bij zijn doen en laten geplaatst en stelde eenvoudigweg vertrouwen in zijn geloofsartikelen: een litanie van brandstof, tijd en instrumenten. Iets na vijven wekte ze hem opnieuw en ze brachten de laatste benzine van de blikken op de achterbank naar de hoofdtank over. Om halfzes, een uur voor zonsopkomst, raakten de reservetanks leeg. Het vliegtuigje haperde even, maar hij schakelde opnieuw op de hoofdtanks over. Maar nu sliep ze.


  Loss stelde de frequentie van de vor op 113,3 in en keek of de wijzer teken van leven zou gaan vertonen. De naald bleef bewegingloos liggen, maar in zijn koptelefoon klonk het vage gehamer van morsetekens. Hij luisterde ingespannen in een poging de afzonderlijke letters te onderscheiden. Het station lag op de zuidkust van Novia Scotia, bij het stadje Yarmouth. De boerderij van de Kents lag 150 kilometer verder, aan de oostkust, zo’n kilometer of drie ten zuiden van Lunenburg. Kent had de vliegstrip beschreven: ‘Veel gras, koeien en ongeveer 600 meter lang, langs de rand van het schiereiland’. Toch wel een erg broos iets om al je hoop op te vestigen, dacht hij.


  Hij schakelde over op de ADF-radio met zijn lage frequenties en ging op zoek naar commerciële radiostations. Hij ontving een overvloed aan door elkaar ratelende stemmen en atmosferische storing, maar even later vond hij een station dat wel duidelijk te verstaan was, waarschijnlijk uit Boston. De omroeper was bezig met het geven van ijshockey-uitslagen, gevolgd door reclame voor Fiat. Nog meer ijshockey-uitslagen. Loss kookte bijna van woede en wachtte ongeduldig tot hij het station zou kunnen identificeren. Eindelijk klonk een vrouwenstem:


  ‘Maine, New Hampshire en Vermom zullen vandaag opnieuw kunnen genieten van voor de tijd van het jaar ongebruikelijk warm weer, met maxima rond de vijftien graden Celsius en een zuidoostelijke wind. In het noorden van Vermont en New Hampshire kan zich vanmiddag bewolking gaan vormen, terwijl er tegen de avond kans op regen bestaat. Hier in Bar Harbor is het halfbewolkt en de temperatuur is twaalf graden Celsius. De barometer wijst 1013 millibar aan en zakt nog steeds. En dan is hier Jack met tips om uw stookkosten te beperken ... ’


  Loss schakelde zijn antenne weer over op de adf en zag dat de naald van het radiokompas naar het westen wees. De positiebepaling was niet honderd procent betrouwbaar, maar wees er wel op dat de staartwind even krachtig was geweest als hij vermoed had, misschien zelfs nog wat beter. Hij krabbelde zijn positie op de kaart en noteerde de tijd. Hij mat de afstand tussen hun positie en de zuidkust van Nova Scotia met zijn vingers op en kwam op ongeveer 200 kilometer uit. Zijn VOR-indicator, die op Falmouth was afgestemd, gaf nog steeds geen enkel teken van leven.


  Ze bewoog en streek het haar uit haar gezicht. Nadat ze rechtop was gaan zitten tuurde ze met halfdichtgeknepen ogen naar de oostelijke horizon en geeuwde. Ze boog zich naar hem toe en gaf hem lichtjes een kus. ‘Het ziet er koud uit beneden,’ zei ze, nogmaals gapend. ‘Waar zitten we ergens?’


  ‘Honderdtachtig, misschien 200 kilometer van de zuidkust van Nova Scotia. Ik denk dat we ongemerkt voorbij kunnen glippen.’


  Ze tuurde langs de motorkap van de Comanche naar beneden. ‘Denk je dat iemand ons gezien heeft? Op de radar, of op welke manier dan ook?’ vroeg ze, terwijl ze haar over elkaar geslagen armen op het dashboard legde en daar haar kin op liet rusten. Ze tuurde aandachtig naar de noordelijke horizon. ‘Misschien op Bermuda. Maar ik betwijfel het. Van de zuidkust van Nova Scotia weet ik niets af. Wie weet heeft het vliegveld van Falmouth radar.’


  ‘Wat doen ze als ze ons op de radar zien?’



  Hij liet zijn hand over zijn baardstoppels glijden. Hij had een vieze smaak in zijn mond en de snee in zijn voorhoofd begon weer pijnlijk te kloppen. ‘Ik weet het niet. Misschien denken ze dat we op weg naar Halifax zijn. We kunnen een meer oostelijke koers vliegen, zodat we op het uiterste randje van hun radarbereik zitten. Op de deelkaart van Nova Scotia staat op een kilometer of dertien van Kents boerderij een lokaal radiostation aangegeven - ckbw. Als we dat weten te vinden, kunnen we daar ons radiokompas op afstemmen.’


  Ze knikte en tuurde zwijgend in de richting van de noordelijke horizon. Hij haalde twee chocoladerepen uit het dashboardkastje en in stilte verorberden ze er beiden eentje.


  De olietemperatuur liep langzaam op en was nu een fractie hoger dan een uur geleden. Loss herinnerde zich dat Stroud hem voor een te hoog olieverbruik gewaarschuwd had. Hij draaide de motorkoeling iets verder naar buiten, hoewel hij het niet plezierig vond dat de extra luchtweerstand hem op zijn minst een paar kilometer per uur zou kosten. Misschien kon hij al aan zijn daalvlucht beginnen zodra Falmouth op de vor tot leven kwam. Hij keek aandachtig naar de kaan, op zoek naar het radiostation. Hij vond het zestien kilometer ten westen van Lunenburg. Hij stelde de juiste frequentie in en luisterde. De stem kwam duidelijk door en was onmiskenbaar Canadees. Het onderwerp van gesprek was een visserijprogramma in de St.-Lawrencebaai. Loss schakelde over op de ADF-functie van zijn radio en zag de naald naar het noordoosten schieten, meer dan veertig graden links van hun huidige koers. Hij schakelde zijn automatische piloot uit en liet de Comanche net zo lang een bocht beschrijven totdat de naald precies in het midden stond.


  Vragend trok ze haar wenkbrauwen op. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Niet al te veel, hoop ik,’ loog hij. ‘We zitten alleen wat verder uit de kust dan ik verwacht had. Maar de naald van de adf staat nu op ckbw gericht.’ ‘Hebben we genoeg brandstof?’


  ‘Ik weet het niet. Waarschijnlijk hebben we...’ Hij aarzelde en keek op de kaart. Hij wierp een blik op zijn horloge en berekende hoeveel benzine ze na de laatste positiebepaling hadden verbruikt. ‘Zo te zien hebben we nog voor één uur een veertig minuten brandstof aan boord. Dat is voldoende voor 400 kilometer, wanneer we de invloed van de wind even buiten beschouwing laten. Als we helemaal droog komen te staan kunnen we ook nog een kilometer of zeventig zwevend afleggen.’


  Ze keek naar de zee beneden hen. ‘Hoe koud is het water eigenlijk?’ vroeg ze, terwijl haar adem het perspex van het cockpitraam deed beslaan.


  ‘Zo koud dat je ballen er ogenblikkelijk afvriezen,’ zei hij, terwijl hij door het zijraam naar beneden keek.


  ‘Ik ben serieus.’


  ‘Ik ook. Volgens de kaart ligt in maart de zuidelijke grens van het pakijs even ten noorden van dit punt. We zouden het in het water hoogstens vijf minuten uithouden. Maar we halen het echt wel.’


  ‘Ja,’ zei ze, terwijl ze tegen hem aanleunde. ‘We zullen wel moeten. Hoe zit het eigenlijk met de Kents? We verwachten wel het onmogelijke van ze.’


  Loss lachte. ‘Dat valt reuze mee als je ervan uitgaat dat ik maar twee vliegtuigen gestolen zou hebben, de Bahama’s zonder toestemming heb verlaten en Canada illegaal ben binnengekomen.’


  'Doe nu even serieus, Brian. Hij is een gepensioneerd officier van de Canadese luchtmacht. Als wij ontdekt worden, zou hem dat wel eens een hoop moeilijkheden kunnen opleveren.’


  ‘Holly, volgens mij behoren de Kents tot een soort dat bijna is uitgestorven.’ Onwillekeurig keek hij naar de olietemperatuurmeter. Hij stond nu iets lager, maar leunde nog steeds tegen de gevarenzone aan. Veel ernstiger was dat de oliedruk ook iets gezakt was. Hij probeerde niet naar het instrumentenpaneel te kijken, alsof de motor hem niet in de steek zou laten als hij zich van de domme hield. ‘De Kents zullen ons best een paar dagen onderdak willen geven totdat de zaak helemaal uitgezocht is. En Stroud...,’ hij zweeg even toen hij aan Stroud dacht. ‘Stroud is zeer wel in staat om in Matthew Town de zaken op een rijtje te zetten. En als het moet ga ik naar New York om Welsh aan de tand te voelen. Hij moet nog het een en ander uitleggen.’


  Ze ging rechtop zitten en rekte zich uit. Ze keek over de motorkap en tuurde gespannen naar de horizon.


  ‘Brian, hoe ver kun je vanaf deze hoogte zien?’


  Hij aarzelde en liet zijn blik voor de zoveelste keer over het instrumentenpaneel glijden. ‘O, tachtig, negentig kilometer ongeveer. Het is nu betrekkelijk helder.’ Ze wees en zijn ogen volgden haar vingertop tot hij een bruin vlekje aan de horizon ontdekte. Beiden hoopten vurig dat het vlekje niet zou verdwijnen of in een wolkenbank zou veranderen, maar het werd steeds groter en begon langzaam de horizon te vullen. Meer naar het zuiden ontdekten ze een rotsachtige landtong en recht voor hen uit veranderde het bruin in groen en blauw en wit: dichte sparrewouden met hier en daar een nog steeds dichtgevroren meer. Even ten noorden van hun vliegroute zagen ze twee grote baaien, die door een landtong van elkaar gescheiden waren en waarin zich talloze vissersschepen bevonden, terwijl iets uit de kust, maar nog steeds beschermd door de baaien, honderden verlaten, kale eilandjes in het water lagen.


  Op het moment dat ze de kust passeerden schoof Loss de gashendel dicht en begonnen ze aan hun langzame daalvlucht.


  



  Ze zaten naast elkaar, hun tuinstoelen een paar centimeter maar tegelijkertijd vele mijlen van elkaar verwijderd en vingen de laatste stralen van de junischemering op. Welsh keek naar de oplichtende insekten die tussen de bomen aan de overkant van het grasveld opflikkerden. Op de een of andere manier had hij de indruk dat die oplichtende insekten een zwijgend maar eveneens oorverdovend koor vormden.


  ‘Je hebt het zo te zien helemaal voor elkaar,' zei ze terwijl ze aan haar glas nipte. ‘Nog niet helemaal,’ antwoordde hij. ‘Ik moet nog een lange weg afleggen.’ Judith Welsh draaide haar hoofd zijn kant uit en kon in de schemering nauwelijks zijn gezicht onderscheiden. Hij was zwijgzaam en in zichzelf gekeerd geworden. Ze keek weer voor zich uit. Enerzijds wilde ze de woorden uit hem trekken, anderzijds was ze bang voor de gevolgen als ze hem uit zijn tent wist te lokken. Naast haar stak Welsh een sigaret op, zodat zijn gelaatstrekken heel even in bas-reliëf te zien waren.


  ‘DeSilva is wild enthousiast,' merkte ze op, ondertussen nog wat wijn in haar glas bijschenkend. ‘Zes actualiteitenrubrieken willen deze week een interview met je. Klopt dat?’


  ‘Iets dergelijks was het wel, ja,’ antwoordde hij.


  ‘Je vader zou trots op je zijn.’ Er klonk geen enkele wrok door in haar stem. ‘Doe alsjeblieft niet zo hatelijk!’ Hij smeet zijn sigaret het duister in. Maar ze had gelijk. Zijn vader zou in een mengeling van trots en jaloezie zijn gestikt. DeSilva was stemmen aan het tellen en scheidde het kaf van het koren, want ondanks het feit dat Welsh niet aan voorverkiezingen had meegedaan, hadden zowel Time als Newsweek hoofdartikelen aan hem gewijd en had de Washington Post geschreven dat deze kandidaat wel eens voor een onverwachte verkiezingsuitslag kon gaan zorgen.


  In nog geen twee maanden had hij voor elkaar gekregen wat vier presidenten in veertien jaar nooit gelukt was: een zogeheten eervol terugtrekken uit de Panama-Kanaalzone. Daarna was hij in zijn eentje onderhandelingen begonnen met de Cubaanse leiders over de toekomst van de Amerikaanse basis in Guantanamo Bay. Het resultaat was een gefaseerde uittocht van de Amerikanen geweest, in ruil voor het terugtrekken van Cubaanse troepen uit Afrika. De regering had een hoop drukte gemaakt over de gebruikte formuleringen en de minister van Buitenlandse Zaken had een paar dagen lang schuimbekkend rondgelopen, maar de resultaten lagen er en de Amerikaanse kiezers wisten maar al te goed wie het voor elkaar had gekregen. Het liep allemaal precies zoals Klist voorspeld had.


  ‘Ben je werkelijk van plan om ermee door te gaan?’ vroeg Judith. Ze sprak de woorden enigszins onduidelijk uit en hij zou dat zonder meer aan de wijn bij het eten en de paar glazen daarna hebben toegeschreven, als haar drinkgewoonten na hun terugkomst uit het Caribisch gebied niet steeds ditzelfde patroon hadden gevolgd.


  ‘Ik ga naar de conventie, als je dat bedoelt. Wat er daarna gaat gebeuren kan ik niet voorspellen.’


  ‘Je praat nu al als een kandidaat. Ze kunnen je probleemloos citeren.’


  Hij draaide zich naar haar om. ‘Volgens mij begint je drankgebruik uit de hand te lopen, Judith. Dat bleek ook al tijdens dat diner vorige week, en dan nog wel in het bijzijn van die verzekeringsman.’


  Ze hield haar glas omhoog tegen de avondhemel en was nog maar net in staat om het te onderscheiden. ‘Heeft hij je betaald?’


  ‘De Aztec was total-loss. Ze hadden geen keus.’


  ‘Hoe zit het met die andere Loss. Hebben ze je voor hem ook uitbetaald? Net genoeg misschien voor een onopvallend bronzen kruis? Misschien ook nog een voor het meisje. We zouden ze naast elkaar achter het koetshuis kunnen leggen.’


  ‘Dat heeft Brian helemaal aan zichzelf te danken. Zijn ontsnapping uit het ziekenhuis en de diefstal van dat andere vliegtuigje hebben niets met ons te maken. En ik wens geen woord meer aan dat onderwerp vuil te maken.’


  Hij zweeg even en hoorde hoe de kinderen achter in de tuin aan het rondrennen waren. ‘Luister nu eens eventjes,’ zei hij, terwijl hij zich naar haar toe draaide. ‘Ik heb je al eerder verteld dat ik niets meer met Klist te maken heb. We hebben geen enkel contact meer.’ Hij hoorde dat ze haar wijn opdronk en haar glas weer volschonk. Stilzwijgen was haar ergste vorm van afkeuring.


  ‘Het is afgelopen,’ loog hij voor de zoveelste keer.


  ‘Drie miljoen op een Zwitserse rekening,’ antwoordde ze. ‘Een bepaling in het testament van je vader dat je pas tien jaar na zijn dood over het geld mocht beschikken. Zelfs na aftrek van belastingen kun je over twee miljoen dollar beschikken om je campagne te voeren. En dan die prachtige toespraakjes die je in de Senaat hebt gehouden. Onverwachte reisjes naar de tropen om overleg te plegen in Panama en Havana.’ Ze boerde beleefd. ‘En dan die fan-tas-ti-sche..’ ze beklemtoonde elke lettergreep nadrukkelijk en herhaalde nog een keer: ‘.. .fan-tas-ti-sche resultaten.’ Ze stak haar hand uit en klopte hem op zijn pols. ‘Prachtig, Clifford.’


  Ze stond langzaam op en pakte overdreven voorzichtig de fles wijn van tafel op. ‘Ik ga de kinderen in bed stoppen.’


  Hij greep haar vrije hand beet. ‘Ik heb je nodig, Judith. De campagne wordt bijzonder moeilijk. Veel moeilijker dan ik gedacht had. Maar alle banden met Klist zijn verbroken. Vanaf nu sta ik er helemaal alleen voor.’ Hij dacht even aan de weiden van Wyoming en de paradoxale uitersten van grazende schapen en wachtende raketten... hoe die twee beelden in elkaar overvloeiden, onwrikbaar met elkaar verbonden werden, waardoor de kiezers van het hele land hun hoop op hem zouden richten. Klist had gelijk gehad. De macht lag voor het grijpen als je bereid was je nek uit te steken.


  Ze maakte haar hand los. ‘Ik leef al tweeëntwintig jaar met je samen, Clifford. Jij en ik weten dat je nog lang niet van Klist af bent. Maak DeSilva en de kiezers maar wat wijs, maar tegen mij moet je niet liegen.’


  Ze draaide zich om en liep met onvaste tred over het grasveld naar het huis, dat uitzicht bood over een modderige Hudson.
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  Ian Campbell schermde met zijn ene hand zijn ogen tegen het felle zonlicht af en trok met de ander zenuwachtig aan zijn Dunhill. Zijn handen en gezicht waren rood verbrand, want zoals de meeste mensen met zijn lichte huid en zijn manier van leven werd hij nooit mooi bruin. Purperen adertjes liepen als grillige riviertjes over zijn wangen en neus ten teken dat hij een stevige drinker was geweest. Zijn borst ging kloppend op en neer, want zelfs wanneer hij zich niet inspande was zijn hart nauwelijks bij machte om voldoende bloed door zijn bijna dichtgeslibde aderen te pompen.


  Hij keek door de ontvangsthal van het vliegveld naar de ingang en zag duizenden mensen door elkaar krioelen, maar zocht niemand in het bijzonder. Zacht steunend van opluchting ging hij op zijn oude leren koffer zitten en wachtte af. Zijn schedel jeukte van de warmte, en hij nam zijn lichte strohoed af om vervolgens met een zakdoek zijn hoofd af te vegen. Zijn haar, dat om zijn oren piekte en veel te ver over zijn boord viel, was nat van het zweet. Het lichte briesje werkte verfrissend.


  Hij keek nogmaals op zijn horloge; het oponthoud irriteerde hem. Meer dan twintig minuten te laat. Campbell was een punctueel man en hij beschouwde te laat komen als een uiterst kwalijke eigenschap, zelfs als het ging om te laat zijn uit een misplaatst soort beleefdheid. Als een knaap zei: tien over drie, dan hoorde hij er om tien over drie te zijn. En niet kwart over drie, of tien voor halfvier. Op die manier stal je als het ware tijd van degene met wie je een afspraak had. Maar ja, er waren mensen die vonden dat je best wat later kon komen, want dan wist je zeker dat de ander een tijdje duimen had zitten draaien. Psychologisch misschien juist gezien, maar wel verdomd onbeleefd.


  Hij keek nieuwsgierig naar de mensen die de ontvangsthal binnenstroomden. Canadezen? Goeie God, het leken wel Amerikanen. Moderne kledij en de immer aanwezige Amerikaanse diplomatenkoffertjes. Nooit eens een behoorlijk afgewerkte leren aktentas. Nee, plastic prullen die er als leer uit moesten zien. Een straalpassagiersvliegtuig denderde in westelijke richting de lucht in, donkere slierten rook achter zich aan trekkend. De romp was voorzien van rode, gouden en groene strepen, de kleuren van de een of andere Canadese luchtvaartmaatschappij. Ziet er verdorie uit als een vliegende zuurstok, vond hij. ‘Meneer Campbell?’


  Hij draaide zich zittend op zijn koffer om en kreeg de zon weer in zijn ogen. ‘Ja, ik ben Campbell. U bent meneer Kent?’


  De man die voor Kent stond gaf een kort knikje. ‘U bent alleen, meneer Campbell?’


  ‘Uiteraard. In de brief stond dat ik alleen moest komen.’


  Edwin Kent knikte glimlachend en stak zijn hand uit. ‘Ja, dat leek ons misschien beter. Ik hoop dat de informatie die we u hebben gestuurd van enig nut is geweest?’


  ‘Zeker,’ bromde Campbell terwijl zij elkaar de hand schudden. ‘Maar of we er iets aan kunnen doen is een heel andere zaak.’


  De twee mannen wandelden naar de stoffige Chrysler. Kent trok nog steeds met zijn ene been.


  Campbell was nog nooit in Nova Scotia geweest, maar net als alle Britten van zijn leeftijd had hij Halifax altijd beschouwd als het uiteinde van een dunne maar vitale verbindingslijn die in de eerste jaren van de Tweede Wereldoorlog over de Atlantische Oceaan gespannen was geweest. Van elke drie schepen die de kust van Nova Scotia verlieten, bereikten er twee de rivier de Solent om hun lading op de door bomaanvallen verwoeste kaden van Southampton te lossen. Zijn zoon - zijn enige zoon - had op een van die konvooien gevaren en was bij een aanvaring in de Ierse Zee om het leven gekomen. Campbell probeerde er zo min mogelijk aan te denken, maar deze keer wilde hij toch de haven van Pennant Bay proberen te bezoeken, het punt van waaruit zijn zoon in de winterschemering met het grote konvooi zee had gekozen.


  Kent zette de koffer op de achterbank en gleed vervolgens achter het stuur, zijn rechterbeen met zijn handen naar binnen tillend.


  ‘De oorlog?’ vroeg Campbell, in de richting van het been knikkend.


  ‘Eén van de vele. De Koude. Het valt allemaal wel mee, dat been. Je kunt alleen bepaalde dingen niet doen. Ze proberen me een nieuwer model aan te smeren. Met elektromotortjes, relais en batterijen. Ik betwijfel of ik tegen al dat gezoem zou kunnen. En bovendien ben ik best tevreden met dit been. Ik probeer mijn vrouw Margaret steeds wijs te maken dat ik in de kuit een fles rum verborgen hou. Op een gegeven moment, toen ik het rotding had afgedaan omdat ik naar bed ging, betrapte ik haar erop dat ze ernaar zocht.’ Kent lachte en startte de motor.


  Ze reden over de grote weg naar het zuiden, waarbij Kent de auto soepel en moeiteloos leek te besturen. Campbell had het idee dat Kent alles op deze efficiënte manier deed: een directe verbinding tussen zijn hersenen en de uitvoerende organen, iets waarmee maar weinig mensen gezegend zijn. ‘Luchtmaarschalk geweest, niet?’ vroeg Campbell, terwijl hij een nieuwe Dunhill opstak en naar de voorbijschietende groene sparren keek.


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Kent terwijl hij voor zich uit op de weg bleef kijken. ‘Met pensioen nu. Gouden handdruk. Mis het soms wel. Tussen haakjes, je heet Ian, hè?’ Campbell knikte. ‘Noem me maar gewoon Kent. Dat doet iedereen, behalve mijn vrouw. Die noemt me Edwin, wat waarschijnlijk een prima voornaam is.’ Hij zweeg en wierp een korte blik op de Engelsman naast hem. Campbell was zeker niet op zijn achterhoofd gevallen, dacht hij. Hij zag er alleen maar zo uit. Tan, ik neem aan dat je alles over Loss wilt weten. We hebben maar een halfuurtje de tijd voor we weer op de boerderij zijn. Ik denk dat je wat achtergrondinformatie wilt hebben.'


  Campbell knikte. ‘Ja. Alles wat je te weten bent gekomen. Daarna voel ik Loss aan de tand. En verder wil ik iets heel duidelijk stellen. Officieel kom ik op vakantie, ik ben hier niet uit hoofde van mijn functie. Het hangt van Loss af, en wat hij al dan niet wil doen, of mijn dienst zich ermee gaat bemoeien. Maar op het ogenblik ligt deze zaak erg gevoelig.’


  ‘Waarom?’


  ‘Begrijp je dat dan niet, Kent? Technisch gesproken zijn we bezig met inlichtingenwerk in een “bevriende” buitenlandse natie. Noch de Canadese bereden politie, noch de CIA heeft hier ook maar het flauwste vermoeden van. En vanwege de veiligheid van Loss wil ik dat zo lang mogelijk zo houden.'


  Kent stak zijn pijp op en zoog er krachtig aan. Hij knikte. ‘Dat klinkt zinnig. Maar om eerlijk te zijn, ik krijg de indruk dat het een uitzichtloze zaak is. Loss is behoorlijk van de kaart. Hij heeft in niemand vertrouwen meer.’


  Campbell tuitte zijn lippen even. ‘Ja. Dat begrijp ik best. Maar ga eens verder. Venei me alles over hem en dat meisje dat hij bij zich had.’


  Kent verliet de snelweg en reed een geasfalteerde kustweg op, nog steeds in zuidwestelijke richting, door dorpjes met namen als Fourteen Mile House en Beechville. De Nieuwe Wereld, dacht Campbell. Zijn zoon zou het hier best naar zijn zin hebben gehad.


  ‘Loss.’ Kent had zijn ogen half dichtgeknepen tegen de laagstaande julizon. ‘Tsja, Loss. In april stond hij plotseling voor mijn neus. Met Strouds vliegtuigje. Zonder tussenlandingen rechtstreeks vanaf de Bahama's hier naar toe komen vliegen.’ Hij draaide zich naar Campbell om en legde uit: ‘Hij had namelijk extra brandstof aan boord. Op de achterbank. Zeer opmerkelijk dat hij zichzelf niet heeft opgeblazen. Maar hoe dan ook, op een gegeven moment streek hij neer op de landingsstrip bij de boerderij. Er lag nog wat sneeuw en het was modderig. We moesten het vliegtuigje met een trekker van de baan slepen. Het staat nu in de schuur.’


  ‘Denk je dat de Canadese luchtvaartautoriteiten het vliegtuigje ooit hebben kunnen waarnemen?’


  ‘Nee, dat betwijfel ik,’ antwoordde Kent. ‘Loss vloog uiteraard een heel eind uit de kust en passeerde die van Nova Scotia op een plek waar niet al te veel radars staan opgesteld. Bovendien zitten we hier in een gebied waar het ook niet nodig is om op lichte vliegtuigjes te letten. Smokkelen met vliegtuigjes gebeurt meer in de buurt van Quebec.’


  ‘En daarna?’


  ‘Tsja. Loss legde me uit dat hij werd beschuldigd van diefstal van het vliegtuig van zijn baas en dat hij daarvoor op de Bahama’s achter de tralies moest. Om zijn woorden te gebruiken, hij werd “erin geluisd”. Dus gebruikte hij het andere toestel om te ontsnappen, maar met toestemming van de eigenaar, Stroud. Daar komt dan ook nog eens bij dat hij kon na de start door drie straaljagers werd aangevallen. Het meisje bevestigt zijn verhaal. Ik heb ze zonder de autoriteiten op de hoogte te stellen in een gastenverblijf ondergebracht, zodat Loss de zaken eens op een rijtje kon zetten.’


  Campbell stak opnieuw een sigaret op en morste as op zijn revers. ‘Ik begrijp heel goed dat je hem wilt helpen,’ zei hij, ‘maar je loopt wel de kans dat je het straks moeilijk aan de politie kunt verkopen.'


  Kent knikte. 'Ja, daar heb ik over nagedacht. Margaret, mijn vrouw, vindt dat de hele zaak waanzinnige proporties heeft aangenomen. Maar hoe dan ook, we hebben via de cbc gehoord dat Stroud en die Heiss zijn vermoord. De autoriteiten op de Bahama's zijn blijkbaar tot de conclusie gekomen dat Loss het heeft gedaan. Als gevolg daarvan kan hij zich zonder duidelijke bewijzen van zijn onschuld niet bij de politie aangeven, en die bewijzen heeft hij niet. Verder wordt hij nog beschuldigd van het smokkelen van drugs en het stelen van het vliegtuig. Hij zit door dit alles diep in de put. Hij vindt dat hij Strouds dood op zijn geweten heeft.’


  ‘Waarom geeft hij zich niet bij de Amerikaanse autoriteiten aan? Dan krijgt hij ongetwijfeld een eerlijk proces.’


  ‘Wat dat betreft valt er niet met hem te praten, Ian. Hij lijkt ervan overtuigd dat Welsh in deze hele zaak betrokken is. Het zou het woord van Welsh tegen dat van Loss worden. En zoals je weet staat Welsh op het ogenblik in de Verenigde Staten bijzonder hoog in aanzien. Eerst dat verdrag over het Panamakanaal en nu dat akkoord met de Cubanen. Persoonlijk ben ik van mening dat Loss gelijk heeft. Welsh is wel degelijk bij deze hele zaak betrokken, hoewel misschien zonder het te beseffen.’


  ‘Loss is onschuldig,’ zei Campbell geeuwend. Hij rekte zich uit. ‘Als we tenminste op mijn eigen bevindingen en die van het officiële onderzoek van de politie van de Bahama’s afgaan.’ Hij stak als een schoolmeester een voor een zijn korte vingers omhoog. ‘Ten eerste: Heiss, alias Bolken, was een Russische agent. Een bijzonder smerig ventje. Ten tweede: Zoals Loss al beweert was er nog een derde persoon aan boord van dat vliegtuig. Een man die bekend stond onder de naam Klist - of Petrov, kies maar uit. We weten niets van hem. Maar zijn zogenaamde echtgenote hebben we in Oost-Duitsland terug kunnen vinden. Naar alle waarschijnlijkheid is ook zij in Russische dienst. Petrov is verdwenen, maar we denken dat hij een klein jacht heeft gestolen. Het jacht is nooit teruggevonden.


  En ten derde, en waarschijnlijk is dat nog een van de meest steekhoudende argumenten om Loss’ onschuld te bewijzen, vond ik aan het eind van de startbaan bij Matthew Town een tweetal 9 mm-patroonhulzen. Ze zijn van hetzelfde kaliber als het wapen wat Loss in zijn bezit heeft, maar de krassen die het uitwerpmechanisme op de hulzen achterlaat verschillen van die van de Luger. We hebben het idee dat ze met een Walther zijn afgevuurd. Ik heb twee foto’s bij me van een kogel die men uit Strouds lichaam heeft verwijderd. De groeven die door de getrokken loop op de kogel werden achtergelaten, stemmen niet overeen met de loopconstructie van de Luger van Loss. Opnieuw wijst alles erop dat de kogel met een Walther P-38 is afgevuurd.’


  ‘Heb je dat tegen de politie van de Bahama’s verteld?’


  ‘Ja.’ Campbell zuchtte. ‘Maar ik had het gevoel dat ze het niet wilden weten. Of in ieder geval iemand die daar vrij hoog op de hiërarchieke ladder staat. Mij werd beleefd te verstaan gegeven dat ik me met mijn eigen zaken moest bemoeien en dat ik het beste naar Londen terug kon gaan.'


  Kent reed door een klein dorpje dat enkel leek te bestaan uit witte kerkjes, een scheepswerf en een winkel. Op een kerkhof waren kinderen aan het touwtje springen. Ze zwaaiden. Bij de rand van het dorpje aangekomen sloeg Kent linksaf een onverharde weg in en reed hotsend over een wildrooster heen. In de schaduw van een groepje esdoorns bracht hij zijn auto tot stilstand. Koeien die op het lange gras kauwden, draaiden nieuwsgierig hun koppen in de richting van de auto, maar gingen rustig door met het vermalen van hun voedsel.


  Kent schakelde de motor uit en wendde zich tot Campbell. ‘Zouden de gegevens die je hebt Loss kunnen helpen zijn onschuld te bewijzen? Bij de Amerikaanse autoriteiten, bedoel ik?’


  Campbell knikte. ‘Ja, juridisch gezien denk ik dat dat wel eens het geval zou kunnen zijn. Maar we zitten hier met een zaak waarbij heel wat meer betrokken is dan alleen de kwestie Loss. Iets, om het maar eens hoogdravend te zeggen, van wereldbelang. Loss is in dit geval slechts de hond die met zijn staart tussen de deur is gekomen. We beschouwen de connectie tussen Petrov, Heiss en Welsh als het punt waar onze belangstelling hoofdzakelijk naar uitgaat, vooral vanwege de politieke ontwikkeling die Welsh op dit moment doormaakt. Wat de zaak verder nog gecompliceerder maakt is het feit dat Welsh op het ogenblik eenzijdige ontwapening aan het Amerikaanse volk probeert te verkopen, een standpunt dat zo te zien door onze regering niet helemaal wordt afgewezen. Onze dienst is in grote lijnen politiek ongebonden. Wij hebben zo onze twijfels of het verstandig is zo’n politiek te voeren.’


  Edwin Kent keek naar zijn verweerde handen die door het werken op het land krachtig en gebruind waren geworden. Zijn geamputeerde been deed verdomde pijn. Zijn grijze ogen stonden hard. ‘Dus je kunt Loss niet helpen? Je bent helemaal uit Londen komen vliegen om me dat te vertellen?’


  Campbell glimlachte. ‘Nee, Kent. Niet precies. Ik zei alleen dat de hulp die onze dienst kan leveren van beperkte aard is. We kunnen onderzoek plegen, voor contacten zorgen en mensen laten schaduwen, dat soort dingen. Maar alle banden tussen senator Welsh en de anderen - Heiss, Volgel en Petrov - zijn verbroken. We kunnen Loss alleen maar helpen als hij besluit uit zijn hol te voorschijn te komen en op de vlucht slaat. Dan pas kunnen we zien wie er jacht op hem maken.’


  



  Margaret Kent pakte hun koffiekopjes op en verliet de studeerkamer.


  Kent zat achter een met krassen overdekt bureau, zijn rechterbeen lag op een voetenbankje. Aan de muur achter hem hingen zwartwit-foto’s, allemaal in een zelfde zwart lijstje. Sommige foto’s waren al verbleekt en begonnen een sepia-achtige tint aan te nemen. Kent met zijn squadronkameraden: ernstige jongemannen met leren vliegerjacks aan, de handen diep in hun zakken gestoken, sommigen met een snorretje. Een gevlekt hondje op de voorgrond. Andere foto’s van een nog erg jonge Kent, alleen in de cockpit van een Gipsy Moth en verlegen glimlachend.


  Twee muren van de studeerkamer werden door boekenkasten in beslag genomen. Beduimelde, veel geraadpleegde boeken waarvan de stofomslagen scheuren vertoonden. Het volledige werk van Churchill. Jane's All the World’s Air-craft, Bertrand Russell, en - zeer verrassend - een heel stel boeken over de geschiedenis van de Canadese spoorwegen.


  Campbell kwam uit de leren bank overeind en schonk drie glazen cognac in. Hij zette een glas voor Kent neer, overhandigde een ander aan Loss en hield de laatste voor zichzelf. Ze brachten een bescheiden toost uit en zetten het glas aan hun lippen.


  'Dat onze vijanden in totale verwarring mogen raken,’ zei Campbell terwijl hij met een zakdoek zijn lippen afveegde.


  ‘Iets dergelijks,’ mompelde Loss. Hij ging lui in zijn leren stoel zitten en liet zijn glas op de brede armleuning balanceren. Tijdens de drie maanden dat hij zich op Nova Scotia had schuilgehouden, had hij een volle baard gekregen. De jaap in zijn voorhoofd was genezen, maar het gerimpelde litteken stak nog duidelijk af tegen de gebruinde huid die hij tijdens het werken buiten had opgedaan. Hij keek Campbell aan en zei: ‘Dus je denkt dat die ballistische bewijzen van weinig nut voor me zullen zijn?’


  Campbell haalde zijn schouders op. ‘Doorslaggevend zullen die in elk geval niet zijn. Het bewijst alleen maar dat het wapen dat gebruikt is om Stroud en Heiss te vermoorden geen Luger is geweest. Dat wil zeggen, als de politie van de Bahama’s het eens is over mijn bevindingen. Je moet het eens vanuit het standpunt van een jury bekijken. Jij pakt het vliegtuig van Welsh. Hij beweert dat je het gestolen hebt. Vervolgens ontsnap je uit het ziekenhuis, kidnapt zowel Stroud als Heiss en brengt ze naar het vliegveld. Daarna bind je ze allebei aan Strouds huurwagen vast en knijpt er met Strouds vliegtuigje tussenuit. Beide mannen worden vermoord en verbrand teruggevonden.’ Hij zweeg even om zijn woorden te laten bezinken en trok zijn borstelige wenkbrauwen vragend op. ‘Wat zou jij dan zeggen?’


  Tan, er moet toch een oplossing te vinden zijn. In Godsnaam...’


  Campbell snoof spottend. ‘Natuurlijk is die er. Je reist naar de grens en je geeft je aan bij de Amerikaanse autoriteiten. Ik zal je alle mogelijke hulp geven. Maar vergeet niet dat dit alles zich binnen de jurisdictie van de Bahama’s heeft afgespeeld. Je zult onmiddellijk worden uitgeleverd en alsnog in Nassau terecht moeten staan. Terug naar af.’


  Edwin Kent zuchtte. ‘Het andere alternatief, Brian, is hier blijven. Je bent van harte welkom, dat weet je. Je hele leven lang, als je dat graag wilt. Ik ben te oud om de boerderij te blijven runnen, en dit been helpt ook al niet erg mee. Jij en Holly blijven gewoon in het gastenverblijf wonen en zorgen voor de boerderij, terwijl ik hier de geschiedenis van de Canadian Pacific Railway kan schrijven.’ Loss wilde wat gaan zeggen, maar Kent onderbrak hem. ‘Nee, Brian, luister nu even naar me. Margaret en ik hebben hier al uitgebreid over gesproken. We hebben nooit kinderen kunnen krijgen en het is erg plezierig om jullie om ons heen te hebben. Ian kan je van de nodige papieren voorzien waaruit blijkt dat je een Canadees burger bent. Misschien kunnen we die oude New-Foundlandschoener kopen die in Chester in de haven ligt. Dan kunnen we haar door de firma van David Clark laten opknappen. Kunnen we eens gaan zeilen. Uiteindelijk neem je dan de boerderij helemaal van ons over.’ Kent begon te glimlachen. ‘Het lijkt me een prima alternatief, Brian.’


  Loss staarde lange tijd naar de foto's die boven de open haard hingen.


  ‘Dat is waar,’ voegde Campbell eraan toe. ‘Kent en ik hebben het er al over gehad. Wat je ook gaat doen, Brian, je hebt een nieuwe identiteit nodig. Ik heb voor jou en Holly Canadese paspoorten bij me. Plus andere papieren die je nodig zult hebben, nieuwe levensbeschrijvingen, alles.’ Hij maakte een gebaar alsof het hem geen enkele moeite had gekost. ‘Maar als je ooit tegen de lamp zou lopen, moet je natuurlijk niet gaan vertellen waar je ze vandaan hebt. Dan breng je onze dienst wel erg in verlegenheid.’


  Loss keek naar zijn versleten laarzen en was duidelijk van zijn stuk gebracht. ‘Ik weet niet hoe ik je moet bedanken, Kent, voor je aanbod. Holly en ik vinden het heerlijk hier. Voor het eerst in mijn leven voel ik me helemaal tot rust gekomen. Jij en Margaret zijn... ’


  Kent hield zijn ogen op het vloeiblad gericht en schoof twee lucifers naar elkaar toe. ‘Ik meen het, Brian. We willen erg graag dat jullie blijven.’


  ‘Maar jullie begrijpen mij toch ook? Ik móet erachter zien te komen waarom Welsh dit heeft gedaan en op welke manier hij bij de hele zaak betrokken is. Als ik daar achter kan komen, zal de rest uiteindelijk ook opgelost worden.’ Hij sloeg zijn ogen naar Kent op. ‘Als ik deze zaak tot klaarheid kan brengen, als ik ook maar één ander alternatief heb dan de rest van mijn leven hier blijven zitten in de wetenschap dat ze me te pakken hebben gehad, dan grijp ik dat met beide handen aan.’


  Campbell vulde hun glazen nog eens en liep vervolgens naar het raam vanwaar hij kon zien hoe het stille landschap langzaam een roodbruine tint aannam die samensmolt met de avondschemering. Kent heeft zijn zoon gevonden, dacht hij. De mazzelaar. Hij draaide zich naar Loss om en stak zijn korte, beaderde handen diep in zijn broekzakken. ‘Je had het over een alternatief. Weet je zeker of je er wel een wilt?’


  ‘Jazeker. Ik heb het al eerder gezegd. Ik wil dat deze zaak opgehelderd wordt. En met name Welsh wil ik ter verantwoording roepen.’


  ‘Je realiseert je wel dat we weinig of niets tegen hem in kunnen brengen. Het zou weleens totaal zinloos kunnen blijken te zijn.’


  ‘Wat ben jij verder nog te weten kunnen komen, Ian?’


  Campbell haalde een verzegelde map uit zijn aktentas. Hij verbrak het zegel, haalde er een geperforeerde computerprint uit en legde die op het bureau. Regel na regel tekst, gedrukt in een lelijke computerletter, vulde het vel. ‘Dit is het enige dat we hebben,’ zei Campbell.


  Kent trok het vel naar zich toe om het te lezen. ‘Wat moet dit voorstellen?’ Campbell liet zich met zijn hele gewicht op de bank vallen en stak een sigaret op. ‘Het stelt een poging voor om de twee woorden die Heiss tegen Loss heeft genoemd met elkaar in verband te brengen. Woorden die Heiss op een bandopname heeft gehoord die hij in het geheim van Petrov en de vrouw heeft gemaakt. Iets waarvan Heiss dacht dat het hem later nog eens van pas zou kunnen komen. Misschien om aan de Amerikanen te verkopen. Helaas werd er Russisch gesproken. Heiss ving slechts twee woorden op. Twee onvervalste Engelse zelfstandige naamwoorden. We hebben de databank van mi-5 gebruikt om het eventuele verband tussen de woorden hood en Hussar vast te stellen. Eén daarvan, of misschien wel allebei, kan een codenaam voor de een of andere operatie zijn. Maar daar houden we niet al te zeer rekening mee, want wanneer de Russen codenamen gebruiken zullen dat naar alle waarschijnlijkheid Russische woorden zijn. We zijn van de veronderstelling uitgegaan dat hood de naam van een plaats is. Hussar lijkt ons veel meer een ding, een naam dat je aan een bepaald voorwerp geeft. Misschien een schip, een antiekwinkel, een café. Iets dergelijks.’


  Campbell keek naar de computeruitdraai. ‘Ik geloof niet dat jullie beseffen wat een enorme klus dat geweest is. Omdat we niet wisten wat we precies zochten, werd het noodzakelijk geacht om alle telefoongidsen, de atlas, vaktijdschriften en andere publikaties optisch af te tasten... tot men er misselijk van werd. Dit alles had dus geen ander doel dan een lijst te krijgen waarop woorden voorkwamen die met de twee door ons gezochte namen overeenkwamen. Daarna hebben we geprobeerd die twee woorden met chronologische gebeurtenissen betreffende bepaalde dingen op bepaalde plaatsen in verband te brengen. We geven de voorkeur aan die laatste theorie: het verband tussen een ding dat Hussar wordt genoemd en een plaats waar hood in moet voorkomen.’


  ‘En heeft dat iets opgeleverd?’ vroeg Loss.


  ‘Alles bij elkaar zijn er drie mogelijkheden,’ antwoordde Campbell. ‘Sommige zou je op z’n best uiterst onwaarschijnlijk mogen noemen, terwijl je nooit zeker weet of er niet nog andere bestaan.’


  Loss keek naar het vel papier. ‘Alleen deze drie?’


  ‘Ja,’ antwoordde Campbell, terwijl hij aan een puistje op zijn wang peuterde. ‘Die cijfers onder het kolommetje Hood zijn coördinaten?’ vroeg Loss, terwijl hij zijn vinger langs het staatje liet glijden.


  Campbell knikte. ‘Ja, geografische breedte en lengte. Het rijtje ernaast vormt het verband met Hussar.'


  'Wat zijn dat dan precies? Het is allemaal gecodeerd, niet?’


  ‘Dat leek ons wel verstandig,’ antwoordde Campbell. ‘Het grootste deel van de uitdraai is trouwens flauwekul. Maar de drie schakels die mogelijk met elkaar in verband staan bevinden zich allemaal in Noord-Amerika. De eerste is Port


  Hood op Cape Breton Island. Geen direct verband met Hussar, maar er is een café met de naam The Highwayman. Je ziet dat we ook de verschillende definities van het woord Hussar in onze zoekactie betrokken hebben. Hussar betekent namelijk ook weleens struikrover, hoewel de meeste mensen het alleen maar kennen in de betekenis van cavalerist. Maar het woord is afgeleid van het Servische woord huzar, dat piraat of struikrover - highwayman - betekent.


  De tweede mogelijkheid is Port Hood aan de Columbiarivier in Oregon. Een direct verband met Hussar is er niet, behalve dat het de naam van een schip of een kleiner vaartuig zou kunnen zijn.


  Een derde samenhang zou kunnen zijn het Hoodkanaal in de staat Washington. Dat is een diepe vaarweg die naar Straat Juan de Fuca leidt. Wederom kan Hussar in dit geval de naam van een vaartuig zijn.’


  Loss leunde op de rand van het bureaublad en tuurde naar de computeruitdraai. 'En hoe zit het met de schepen die Hussar heten? Bestaat er een centraal register van scheepsnamen?’


  ‘Lloyd’s of London,’ antwoordde Campbell, ‘houdt registers bij, waar alle koopvaardijschepen in zijn opgenomen. Verder heb je nog het Bureau Veritas, en in Canada en de Verenigde Staten de lijsten van het Ministerie van Verkeer. Het verzamelen van scheepsnamen is verhoudingsgewijs een erg gemakkelijke zaak en alles bij elkaar zijn er zestien Hussars. Een paar zijn grote koopvaardijschepen, de rest jachten. Van de zestien zijn er naar mijn mening maar twee interessant. De een is een zeiljacht dat in de staat Washington is geregistreerd. De andere kandidaat is een onder Liberiaanse vlag varend vrachtschip dat een dienst tussen Seattle, Vancouver en de Filippijnen onderhoudt. Beide vaartuigen zouden eventuele gebruikers van het Hoodkanaal kunnen zijn.’


  Kent krabbelde tekeningetjes op een blocnote. ‘Alles bij elkaar is de keus vrij beperkt, Ian. De Columbiarivier, Cape Breton Island en het Hoodkanaal.’ Campbell schudde zijn hoofd. ‘Misschien, hoewel ik het gevoel heb dat we aan de eerste twee niet al te veel aandacht moeten schenken. Port Hood op Cape Breton heeft als haven nauwelijks iets te betekenen. En dat zelfde geldt voor Port Hood aan de Columbiarivier. Nee, we hebben het gevoel dat het het Hoodkanaal moet zijn. Het is een belangrijke scheepvaartroute. En die Liberiaanse Hussar zou best ons schip eens kunnen zijn. Het jacht in kwestie is, ondanks het feit dat ze van deze wateren gebruik maakt, eigendom van een Amerikaan. Blijft binnen de kustwateren.’


  ‘Welk verband is er tussen Welsh en Petrov en het schip?’ vroeg Loss. Campbell schudde langzaam zijn hoofd en zijn onderkin trilde langzaam mee. Hij keek weer naar de computeruitdraai en antwoordde: ‘Geen flauw idee, Brian. We kunnen alleen maar speculeren, bijvoorbeeld dat Petrov een schip nodig heeft om iets of iemand de Verenigde Staten binnen te smokkelen - of eruit. Persoonlijk heb ik het idee dat Petrovs connectie met de Hussar en zijn connectie met Welsh twee totaal verschillende operaties zijn, hoewel ze misschien wel bedoeld zijn om elkaar te ondersteunen.’


  Kent leunde achterover in zijn stoel en gooide zijn pen op de blocnote. Hij keek de Engelsman aandachtig aan, alsof hij op zoek was naar een zwakke plek in de man, waardoor de informatie ontkracht zou worden. ‘Ian, er moet toch nog wel een andere onderlinge relatie tussen Hood en Hussar te vinden zijn? Of op zijn minst plaatsen die Hood heten. We moeten niet alles op één kaan zetten.’


  ‘Je hebt zonder meer gelijk, Kent. Er zijn vele geografische plaatsen die met Hood worden aangeduid: Mount Hood, Port Hood, Hoodsport. Maar vergeet niet dat bijna al die oorden naar Lord Hood genoemd zijn, admiraal van de Britse marine. Het zijn allemaal havens. In Noord-Amerika zijn maar vier plaatsen die Hood heten. En dan hebben we de berg en een klein plaatsje in Californië buiten beschouwing gelaten. Verder zijn er nog een paar Hussars in de vorm van cafés, cadeauwinkeltjes en hotels. Maar in hoofdzaak zijn het schepen. En schepen keren regelmatig naar een haven terug. We denken dat daar het verband zit, en de omstandigheden wijzen in de richting van Noord-Amerika. Ben je het daarmee eens?’


  Kent knikte. ‘Waarschijnlijk wel.’ Hij boog zich over het bureau en keek naar zijn aantekeningen. Als Campbell de waarheid sprak over de complexiteit van het verzamelen van de informatie, moest het mi-5 een hoop geld en moeite hebben gekost. Toch iets meer dan zomaar hulpvaardigheid tegenover Loss. Hij stelde zijn vraag recht op de man af: ‘Welk belang heeft jullie regering bij dit alles, Ian?'


  Campbell kuierde naar de open haard en tuurde naar de zwart geblakerde stenen. Hij draaide zich om en leunde met zijn gedrongen lichaam tegen de lage schoorsteenmantel. ‘Het belang voor onze regering? Ik denk dat je eerder het belang voor onze dienst bedoelt.


  De belangen van mijn regering liggen in onderhandelingen met de vakbonden, de dalende levensstandaard en het zwakke pond sterling. En het bedenken van nieuwe manieren om mensen werkloos op straat te gooien. Maar onze dienst heeft voornamelijk belangstelling voor de bedoelingen van de Russen. In Europa, in Noord-Amerika. Waar dan ook. Het feit dat Petrov, die we toch als een sovjetagent dienen te beschouwen, het op de een of andere manier op een akkoordje heeft gegooid met die aardige senator Welsh, zit ons niet lekker. Vooral niet nu Welsh een gooi wil gaan doen naar het presidentschap, blijkbaar met als hoofdpunt eenzijdige ontwapening. Bijzonder destabiliserend.’


  Kent trok vragend zijn wenkbrauwen op. ‘Hoezo, destabiliserend?’


  Campbell schudde brommend zijn hoofd. ‘Kent, jij zou toch dondersgoed moeten weten waarom. Het nucleaire machtsevenwicht wordt nu al langer dan dertig jaar gehandhaafd. Het is niet de beste manier om de vrede te bewaren, maar het werkt. Maar zodra dat evenwicht aanzienlijk verandert, zullen de Russen naar onze mening alles doen om elke zwakheid van onze kant ten volle uit te buiten. Er wordt wel gezegd dat Rusland, als de Verenigde Staten en Europa zouden ontwapenen, helemaal geen reden meer zou hebben om ons aan te vallen. Het Kremlin heeft in het verleden zelf bewezen dat dit niet waar is.’ Loss ging lichtelijk geïrriteerd op het puntje van zijn stoel zitten. ‘Ik weet het niet, Ian. We hebben alle drie jaren in militaire dienst gezeten. We bekijken de dingen - gebeurtenissen en politieke zaken - vanuit een heel ander perspectief dan de meeste mensen. De afgelopen jaren hebben we het volgens mij te vaak bij het verkeerde eind gehad. De Russen hebben zich in het Midden-Oosten en in Indo-China duidelijk op de achtergrond gehouden. Het kan natuurlijk ook zijn dat de Russen, nadat de NAVO-dreiging is weggenomen en de Amerikaanse strijdkrachten tot niet meer dan een eenvoudige defensiemacht zijn ingekrompen, eindelijk eens wat aan het verhogen van hun eigen levenspeil willen gaan doen.’


  ‘Een uitstekend argument,’ stemde Campbell in. ‘En ik heb het al honderden keren op evenzovele vervelende cocktailparty’s gehoord. Alleen gaat het niet op. Zijn jullie bereid naar de rest van mijn verhaal te luisteren?’


  Loss liet zich weer achterover in zijn stoel zakken en keek naar de Engelsman, die voor de open haard heen en weer bleef drentelen.


  Kent stak zijn pijp aan en sloeg met een snel handgebaar zijn lucifer uit. ‘Ga verder, Ian.’


  ‘We hebben over het algemeen de gewoonte,’ vervolgde Campbell, ‘om problemen uit te drukken in termen van dingen die we begrijpen. Dus vergelijken we de motieven en daden van de Russische heersende klasse met het Westers denken. Maar er is één belangrijk verschil tussen de twee regeringsvormen waar we allemaal te gemakkelijk aan voorbijgaan. In het Westen wordt de nationale politiek - min of meer - afgeleid van de wil van het volk. Het is duidelijk dat de mensen niet altijd weten wat het beste voor hen is, maar over het algemeen levert dit systeem regeringen op die aan de wensen van dat volk tegemoetkomen. En daarom is er maar één beleid voor de lange termijn: het voortdurend verhogen van het levenspeil.


  In Rusland bestaat echter een volkomen andere lange-termijnpolitiek. Sinds de dood van Stalin wordt alles daar door comités geregeld die maar voor één ding oog hebben: de uiteindelijke overwinning van het wereldcommunisme. Iedereen die daar op dit moment iets in de melk te brokkelen heeft, is op die wijze geïndoctrineerd en accepteert dit streven als de enige werkbare manier van regeren. Ze zijn geen verantwoording schuldig aan het volk, enkel aan zichzelf en aan het gezamenlijke ideaal. Dus de gezichten en namen veranderen, maar dat ideaal blijft hetzelfde. Soms vindt er binnen de Russische regering een politieke verschuiving plaats die wij dan op onze Westerse manier proberen te analyseren, maar ondanks deze veranderingen blijft het einddoel bij de Russen nog steeds hetzelfde.’


  Kent knikte. ‘Ik ben het in grote lijnen met je eens.’


  ‘Laten we dat regeren door middel van een comité eens wat beter bekijken,’ vervolgde Campbell. ‘In de jaren veertig en vijftig en ook nog aan het begin van de jaren zestig bezat het Russische leiderschap meer persoonlijkheid. Stalin, Beria, Boelganin, Chroesjtjov. Uiteindelijk werd van al deze mannen beweerd dat ze hun bewind op persoonsverheerlijking hadden gebaseerd en het gevolg daarvan was weer dat ze aan het eind van de rit allemaal als partijdissidenten werden beschouwd, lieden die afweken van de partijlijn en het centrale ideaal van een communistische wereldheerschappij uit het oog verloren. Allemaal raakten ze uit de gratie. Sinds Brezjnjev zien we in de Sovjetunie een collectief groepje mannen die de diverse zuiveringen hebben overleefd omdat ze eenvoudigweg aan het centrale ideaal hebben vastgehouden.’


  ‘Wil je soms zeggen dat de leden van het Centrale Comité Russische buitenlandse politiek bedrijft op basis van Marxistisch idealisme?’ onderbrak Loss hem. ‘Nee,’ antwoordde Campbell. ‘Ik wil alleen maar zeggen dat de Russische buitenlandse politiek bepaald wordt door een groepje dat bang is om af te wijken van het centrale ideaal: een expansiepolitiek die zonder directe confrontaties nog steeds vruchten afwerpt. Soms doet zich een probleem voor en dan zien we de Russen twee stappen naar voren en één naar achteren doen. Maar uiteindelijk zien ze kans hun invloedssfeer steeds verder uit te breiden. Ondertussen komt het Westen met allerlei noodoplossingen om de Russische dreiging te keren, zonder ooit te zeggen: tot hiertoe en niet verder. En als er eens een grens wordt getrokken, dan verandert die na elke Amerikaanse presidentsverkiezing.’ Kent begon met een mesje zijn pijp schoon te krabben. ‘Wanneer komt daar een eind aan?’


  ‘Er komt nooit een eind aan,’ antwoordde Campbell. ‘Althans, niet eerder dan wanneer de hele wereld onder één vlag is verenigd - waarschijnlijk een rode. Herinneren jullie je die gedenkplaat nog die in 1974 door een correspondent van upj is gefotografeerd? De plaquette die tijdens de oorlog in Stalins kamer hing. Daar stond op: “Hij die niet regeert, wordt geregeerd”. Denk je hun positie nu eens in. Elk lid van het Centraal Comité zet de politiek van zijn voorganger voort. En die politiek werkt. Iedereen ziet in gedachten al een wereld die onder één vlag verenigd is. Nooit meer oorlog. Geen gekibbel meer, jongens. Zorg ervoor dat je je quota haalt, betaal de bedragen die je de staat verschuldigd bent en geniet van een nieuw wereldsocialisme. Dan zie je Rusland toch echt wel als het middelpunt van een nieuwe, betere wereld. Alle rijkdommen gelijkelijk over iedereen verdeeld, evenals het voedsel en de industriële produktie, uitgezonderd natuurlijk het percentage dat naar het Vaderland gaat. Een soort commissie omdat men van daaruit de zaken in evenwicht houdt.’ Campbell lachte. ‘Het kost weinig moeite om het je voor te stellen. Engeland heeft het al eens geprobeerd, evenals de Romeinen. En Duitsland. Een uiterst respectabel, menselijk concept in feite. Behalve dan dat de politieke vrijheid met voeten wordt getreden.’


  ‘Wil je soms zeggen dat ontwapening in het Westelijke kamp voor de Russen de laatste hindernis tot de wereldhegemonie wegneemt?’ vroeg Loss. Campbell pakte een zilveren beker van de schoorsteenmantel en las de inscriptie. Hij glimlachte en zette hem voorzichtig op zijn plaats terug. ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Niet helemaal, want ontwapening is natuurlijk een relatief begrip. De Verenigde Staten zouden zich geleidelijk uit de navo kunnen terugtrekken en de nucleaire strijdkrachten inkrimpen. Maar er blijft natuurlijk altijd een beperkte hoeveelheid troepen en materieel over. Onderscheppingsjagers, wat geleide projectielen. Misschien territoriale troepen. Toch een legermacht waar je rekening mee moet houden. Maar belangrijk bij dit alles is het feit dat Amerika dan niet langer een wereldmacht is die in staat is om een Russische verrassingsaanval het hoofd te bieden.’


  ‘Waarom zouden de Russen ooit een verrassingsaanval op ons overwegen als we niet meer over een eigen nucleaire aanvalsmacht beschikken?’ vroeg Loss. ‘Het lijkt me duidelijk dat Amerika dan niet langer meer een bedreiging voor hen vormt.’


  ‘Om drie redenen, Brian,’ antwoordde Campbell. ‘Eén. De Russen willen zich verzekeren van jullie industriële en landbouwproduktie, vooral die laatste. Door de voedselvoorraden te beheersen hou je ook je bezette gebieden onder de duim. Het niet leveren van voedsel kan als een soort disciplinaire maatregel worden gebruikt.


  Reden nummer twee. Als Amerika onafhankelijk blijft, zou het in de toekomst wel eens kunnen gaan herbewapenen. De Russen gaan er altijd van uit dat je een potentiële bedreiging definitief moet elimineren.



  Nummer drie. Als het Russische Presidium visioenen heeft van een wereld onder één vlag, dan willen ze niet dat er een andere vlag tussen komt. Het voortdurend vergelijken van consumentenartikelen, de levensstandaard, vrije meningsuiting en dat soort dingen, doet het moreel van de werkende klasse natuurlijk niet echt goed.


  Nee, Brian, draai jezelf geen rad voor ogen. Als er ook maar het geringste vermoeden bestaat dat er voldoende kans op succes is, zullen de Russen ongetwijfeld op wereldwijde schaal tot de aanval overgaan. De hoofdprijs is in dat geval een wereld die volledig door de Russen wordt beheerst. Eenzijdige ontwapening van de Amerikanen, zelfs op beperkte schaal, zou de risico’s van de Russen wel eens tot een acceptabel niveau kunnen beperken.’


  ‘Je probeert een verbinding met senator Welsh te leggen, niet?’ vroeg Loss. Campbell glimlachte. ‘Inderdaad. Naar onze mening hebben de Russen Welsh uitgekozen als centrale figuur in een campagne om Amerika eenzijdig te laten ontwapenen. De Sovjetunie moet hem bij de politieke successen in Panama en Cuba geholpen hebben. Maar zelfs dat is nog niet voldoende. De kans dat hij het bij de komende presidentsverkiezingen zal redden is nog steeds erg klein. Er ontbreken nog steeds een paar stukjes aan de puzzel. Iets dat Welsh met een overweldigende meerderheid in het Witte Huis zal doen belanden. Wij denken dat we de verbinding Hood-Hussar in die samenhang moeten zien - een gebeurtenis waar alleen Welsh profijt van zal hebben. Het bekende syndroom van ‘de juiste man in moeilijke tijden’.


  ‘Geloof je dat werkelijk?’ vroeg Loss met gefronste wenkbrauwen.


  Campbell pakte de fles cognac en vulde zijn glas nog eens. Hij dronk het in één teug leeg om daarna zijn mond met zijn groezelige zakdoek af te vegen. ‘Of ik dat werkelijk geloof? Ik weet het zeker! Je moet het me maar niet kwalijk nemen als ik een beetje neerbuigend doe. Dat komt omdat ik nogal cynisch ben. Maar wij, mensen die in het zogenaamde vrije Westen wonen, leven eigenlijk in een fantasiewereld. Het goede leven. We hebben de indruk dat dat altijd zo zal blijven, dus hebben we de neiging om de werkelijke feiten te negeren - tenzij ze met onze denkwijze overeenstemmen. Lieve God! Stel je eens voor! Voor het eerst in de geschiedenis beschikt één enkel land over de wapens om de rest van de wereld te veroveren, terwijl ze - en dat is veel belangrijker - ook nog een filosofische rechtvaardiging voor hun strijd hebben. Wij zien dat niet in omdat we onze ogen graag sluiten voor dit soort onaangenaamheden.’ Campbell zweeg even. ‘Sorry. Ik word nu een beetje twistziek. Zo gaat het nu altijd wanneer ik een paar borrels op heb.’


  Kent schraapte zijn keel alsof hij iets wilde gaan zeggen. Hij stopte zijn pijp en stak hem vervolgens diep inhalerend aan. ‘Nee, Ian,’ merkte hij op. ‘Je hebt uiteraard gelijk. We steken allemaal onze kop in het zand. Alles gaat veel te gemakkelijk. We kunnen maar niet wennen aan het feit dat we voortdurend voor onze vrijheid moeten vechten. Het is ook een moeilijk te verkopen onderwerp in een democratie. Idealen en dat soort dingen.’ Hij trok aan zijn pijp, maar het vuur was alweer gedoofd.


  Onwillekeurig liet Loss zijn vingertoppen langs het litteken glijden. ‘Maar waar brengt ons dit alles?’



  Campbell stak zijn handen diep in zijn zakken. ‘Helemaal nergens. We hebben de namen Hood en Hussar. En hun waarschijnlijke lokatie.’


  ‘Waarom bellen we de CIA en de Canadese federale politie niet op?’ zei Kent. ‘We zitten in een veel te vroeg stadium,’ antwoordde Campbell. ‘En misschien is het ook wel veel te gevaarlijk. Beide organisaties zouden wel eens geïnfiltreerd kunnen zijn. Nee, de tijd is er nog niet rijp voor.’ Hij draaide zich om en keek naar buiten. ‘Ik zie best kans om allerlei uitstekende mensen in te zetten en ze alle Hoods en Hussars af te laten lopen, maar degene die ik eigenlijk echt nodig heb ben jij, Loss.’ Hij draaide zich op zijn hakken om en keek Brian strak aan. ‘Zet alles nu nog eens op een rijtje. Alle sporen lopen dood - Heiss, Stroud, Petrov, zijn zogenaamde echtgenote. En de Russen zullen er waarschijnlijk van uitgaan dat je bent omgekomen. Wat denk je dat er gebeurt als jij boven water komt en overal rondsnuffelt en vragen gaat stellen?’


  ‘Dan is het binnen de kortste keren met me gebeurd.’


  ‘Uiteindelijk wel,’ antwoordde Campbell zonder een spoortje ironie. ‘Maar de Russen zijn erg pietepeuterig. Ze willen eerst vaststellen hoeveel je weet, wie je contacten zijn, hoe je achter de connectie Hood-Hussar bent gekomen. Dan pas zullen ze je uit de weg ruimen. We proberen je vierentwintig uur per etmaal in de gaten te houden. Zodra er een poging wordt ondernomen met je in contact te komen, proberen we de herkomst na te gaan.’ Hij draaide zich naar Kent om. ‘Een weinig plezierige taak die hier en daar tegen het illegale aanleunt. We doen geen enkele poging om ons aan regels te houden. We zullen op alle mogelijke manieren proberen de Russische bedoelingen te achterhalen. We hebben het idee dat het wel eens bijzonder belangrijk zou kunnen zijn.’


  ‘En als ik geen zin heb om me aan jullie spelregels te houden?’ vroeg Loss zacht. Campbell dacht lange tijd over die vraag na en beende kalm voor de fotogalerij op en neer. ‘Ik denk dat ik in dat geval de Canadese politie zou kunnen waarschuwen. En dan maar hopen dat je een eerlijk proces krijgt. Ik zal uiteraard als getuige à décharge voor je optreden. Maar ik denk dat jij, meer dan wie dan ook, deze zaak tot klaarheid wenst te brengen. Of wil je de rest van je leven op de vlucht blijven? Op één plek rond blijven hangen? Ik denk van niet.’ Hij liet zich vermoeid op een Morrisstoel zakken. ‘Je moet niet vergeten dat ik wat deze zaak betreft ook mijn hoofd op het spel heb gezet. En dat van de chef van mijn dienst. Als bij deze actie in de Verenigde Staten Engelse agenten worden gepakt, zou dat nog wel eens ons lichtste vergrijp tegen de Kroon of jullie grondwet kunnen blijken te zijn.’


  ‘Met andere woorden: ik kan geen kant uit?’


  Campbell vulde zijn glas nog eens, liep naar het raam en tuurde de schemering in. ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Zo zou je het kunnen zeggen.’
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  David Fox leunde tegen het staande want van de Hussar en keek naar de zeemeeuwen die in de late schemering laag over het strand van Booker Lagoon scheerden. Het jacht lag langs de oostelijke oever in tien vaam diep water voor anker; hoog boven hem uit torenden rotspunten omhoog, alle begroeid met groepjes ceders. Het was rustig op de ankerplaats, want de wind leek samen met het daglicht verdwenen te zijn. Het geluid van door het struikgewas trekkende herten was duidelijk in de vochtige avondlucht te horen. Fox zuchtte tevreden en dronk van zijn rum die hij in een koffiekopje had gedaan.


  Tijdens de zeven weken dat de charter nu duurde had de Hussar rond de San-Juaneilanden gezworven en was vervolgens door Straat Georgia gekoerst om uiteindelijk in Straat Queen Charlotte uit te komen. Oostelijk van hen lagen de nog steeds onder een sneeuwlaag schuilgaande bergtoppen van British Columbia, en ten westen van hun positie - aan de overkant van de zeeëngte - lag het in nevelen gehulde Vancouver Island.


  De dagen waren een mengeling geweest van mist en zonneschijn, regen en -toen ze eenmaal wat noordelijker kwamen - het verbijsterende diepblauw van de nazomer.


  Fox lachte spottend. De trip was bijna volmaakt verlopen. Het grootste deel van de apparatuur werkte naar behoren en hij had voldoende tijd gehad om het schip goed te onderhouden. Zijn passagiers vormden nog het gemakkelijkste aspect van deze trip. Het waren twee mannen, allebei bescheiden en plezierig in de omgang. Beiden claimden om onduidelijke redenen het Britse staatsburgerschap. Amed zei dat hij een zoon was van een Engelse vader en een Egyptische moeder, en dat hij in Libanon was geboren. Zo te zien overheersten de genen van zijn moeder. De ander, die om onduidelijke redenen Trig werd genoemd, was het produkt van een blanke Jamaïcaanse plantersfamilie.


  Beiden hadden de cruise, die hen door Ameds vader was aangeboden, als een studiereis beschouwd. Ze brachten het grootste deel van hun dagen aan wal door, druk bezig met het fotograferen van indiaanse ruïnes en bloemen of planten, maar ze probeerden ook zoveel mogelijk van het leven aan boord op te steken. Monter schikten ze zich in de verplichtingen die het verblijf aan boord van de Hussar met zich meebracht en onderwierpen zich probleemloos aan de routine van het schip. Fox had hun geleerd hoe de afvaartprocedure verliep en hoe ze zeil moesten bijzetten. Amed bewees een uitstekend stuurman te zijn, zowel onder zeil als onder motorvermogen. Trig had de machinekamer bestudeerd en stond er nu op dat hij het dagelijks onderhoud aan de motoren en de generator mocht doen. Ze hadden er plezier in, zeiden ze, en Fox had ze hun gang laten gaan.


  Nu lag de Hussar in een lagune aan de zuidkant van Broughton Island, zodat ten noordwesten van hen alleen nog maar de Golf van Alaska lag. Fox vond het jammer dat ze spoedig weer naar het zuiden zouden moeten terugkeren. Myra kwam uit het luik dat naar het vooronder leidde te voorschijn en was bezig een met olie besmeurde sweater aan te trekken.


  ‘Een fijne dag is het geweest, hè?’ zei ze terwijl ze een arm om zijn middel sloeg.


  ‘Ik heb wel minder plezierige meegemaakt,’ antwoordde hij lachend. ‘Heb je dat daar gezien? Herten. Een stuk of vijf, vlak achter die rotsen.’



  Ze kon ze in het zwakke licht en zonder bril niet zien, maar ze knikte opgetogen. ‘Davy, weet je, we zouden het gewoon eens moeten proberen.’


  ‘Wat moeten we proberen?’ vroeg hij terwijl hij wat meer houvast aan de tuigage zocht.


  ‘Het Caribisch gebied. Met het geld van deze charter en dat van eind september hebben we genoeg om ons schip in Mexico te verhuren, zelfs aan de Atlantische kant.’ Ze draaide zich om en keek hem aan. Hij was iets magerder en gespierder geworden. ‘David, we moeten het gewoon eens proberen. Als we hier nog een winter blijven liggen, kwijnen we gewoon weg.’


  Hij knikte en dronk van de rum. ‘Ja, daar heb ik ook al over lopen nadenken. De Hussar is ons nu ook wat vertrouwder. En Jane zou best eens een eersteklas kokkin kunnen worden. Als ik in Vancouver een goede machinist-dekknecht tegen het lijf zou lopen, zou die me veel uit handen kunnen nemen. Ja,’ hij kneep zachtjes in haar schouder, ‘we moeten de zaken maar eens goed op een rijtje zetten en na deze tocht definitiever plannen maken.’ Hij draaide zich om en staarde naar de stuurkuip op het achterschip. ‘Kom op. Ik zal het licht in de stuurkuip aandoen, zodat ze ons weer terug kunnen vinden.’


  Ze volgde hem naar het achterschip. Hij deed de lamp aan en de oranje-gele gloed weerspiegelde in het koperbeslag, terwijl vanuit de kombuis warmte en etensgeuren omhoogstegen. Ze nestelde zich tegen hem aan en samen luisterden ze naar een zeeduiker die over het wateroppervlak fladderde en naar zijn kreet die door de rotsen weerkaatst werd.


  ‘Weet je, Davy, het is werkelijk ideaal geweest de afgelopen zeven weken. Trig en Amed zijn zo gemakkelijk als een stel kinderen. En hij is zo beleefd - Amed, bedoel ik. Ze maken ’s ochtends hun eigen bed op. Het kan niet beter. Het feit dat we geld van ze aannemen maakt bijna dat ik me schuldig ga voelen.’


  ‘Dat zou ik maar niet doen,’ lachte hij, blij dat alles zo goed ging. ‘Ameds vader is stinkend rijk. Oliehandelaar of iets dergelijks. Werkt voor de Arabieren.’


  ‘En Trig. Waar komt zijn geld vandaan?’


  ‘Hij heeft geen geld,’ antwoordde Fox, terwijl hij het laatste beetje rum naar binnen sloeg. ‘Ameds vader heeft ook voor hem betaald. Trig is een schoolvriendje van vroeger. Nu werken ze allebei in Frankrijk, althans, volgens Amed. Onderwaterakoestiek, magnetohydrodynamiek, zeer esoterische diepzeezaken. Hij hoopte dat we nog naar het Hoodkanaal konden om daar de eerste Tridentonderzeeër te zien. Ik zie niet in waarom niet. Ik zou het zelf ook best leuk vinden.’


  ‘Tussen haakjes, hoe laat zouden ze terug zijn? Ik moet Jane nog zeggen wanneer het eten klaar moet zijn.’


  Hij keek op zijn horloge en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Over een minuut of twintig, misschien eerder. Ze zeiden dat ze die nederzetting van de Kwakiutl-indianen, even achter Cullen Point, wilden gaan bekijken. Dat is in de buurt van de plek waar vanmiddag die grote treiler voor anker is gegaan. Amed zei dat ze misschien even bij die treiler langs zouden gaan om te kijken of ze misschien wat pijptabak konden kopen.’ Hij kwam overeind en rekte zich uit. ‘Wat eten we vanavond?’


  ‘Zalm. Maïs. Oesters vooraf. Hoe klinkt dat?’



  ‘Zoals gewoonlijk: fantastisch.’ Bovenaan de kajuitstrap bleef hij even staan. 'Jane heeft je bijzonder goed geholpen. Heb je al een salaris met haar afgesproken?’


  Myra haalde haar schouders op. ‘Nee. Ze zei dat ze het baantje had willen hebben omdat ze graag ervaring wilde opdoen. Ze wil uiteindelijk samen met haar vriend een boot kopen en op de Stille Oceaan gaan zeilen. Ik zou me er maar geen zorgen over maken. Waarschijnlijk krijgt ze aan het einde van de reis een flinke fooi. Maar je hebt gelijk; ik heb bijzonder veel aan haar gehad. Ik ben verwend geraakt.’ Ze stopte haar echtgenoot een leeg glas in handen. ‘Als je toch naar beneden gaat, neem dan een Beefeater met tonic voor me mee.’


  Hij salueerde en ging achteruit de kajuitstrap af. Hij liep door de salon, langs de van stootrandjes voorziene tafel die met fraai porselein en zilverbestek gedekt was, om langs de hutten in de kombuis terecht te komen.


  Ze stond in een steelpan te roeren; ze keek op en glimlachte. Op haar blote schouders en in de gleuf tussen haar borsten hadden zich fijne zweetdruppeltjes gevormd. Ze trok haar schort iets omhoog en veegde haar handen aan een keukendoek af. Ze glimlachte nogmaals, iets breder nu, en vroeg: ‘Zijn ze al terug?’ Onwillekeurig trok Fox zijn maag in en rechtte zijn rug. Ze was erg aantrekkelijk met haar lange blonde haar dat nu in een wrong was gebonden. Hij goot wat Mount Gay in zijn beker en ging in het kastje op zoek naar de Beefeater. Holiy liet de rest van de champignons in de steelpan glijden en begon weer te roeren, een neutrale glimlach rond haar lippen. Het leidde allemaal tot niets, bedacht ze, terwijl ze toekeek hoe de klontjes boter begonnen te smelten. Loss zat 300 kilometer zuidelijker en was druk bezig de verschillende combinaties Hood-Hussar waarmee Campbell was gekomen te onderzoeken. Deze mogelijkheid konden ze ogenblikkelijk vergeten, vond ze. De heer en mevrouw Fox vormden een doodnormaal stel en de twee mannen die het scheepje hadden gehuurd waren zonder meer verlegen, te beleefd bijna. Over een paar dagen zouden ze weer terug naar het zuiden gaan. Ze verlangde naar het einde van de trip. ‘Nee, Jane,’ zei Fox lachend; hij was lichtelijk beneveld. ‘Ze zijn nog steeds niet terug. Duurt niet lang meer.’ Hij zag de blik op haar gezicht en dacht dat hij haar begreep. ‘Het spijt me, Jane. Ik lach je niet uit. Het komt alleen maar omdat Myra en ik - ach, we hebben het reuze naar onze zin. Voor het eerst in jaren.’ Hij keek haar aan, zag dat ze hem niet begreep, en begon toen over iets anders. ‘Fijn dat Myra jou tegen het lijf liep. Je hebt ons grandioos geholpen. Je kookt uitstekend. We moeten je nog voor deze trip betalen.’


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd en haar blonde haren dansten op en neer. ‘Ik wilde dit zelf erg graag. Ik hoorde van uw scheepsmakelaar dat u gecharterd was en dat u maar met z’n tweeën was. Ik heb contact met Myra gezocht en gevraagd of ik mocht helpen. Ik hoef er niets voor te hebben. Ik doe het voor de ervaring. Als u tevreden bent, ben ik het ook.’


  ‘Myra vertelde me dat je een vriend hebt,’ zei hij terwijl hij zijn rug rechtte en probeerde alles wat scherper te zien.


  ‘Die zit in Seattle.’ Ze voegde wat citroensap aan de saus toe en ontweek zijn blik.


  Een minuut lang was het stil; het enige dat te horen was waren het gesis van het gasfornuis en het klotsen van de golfjes tegen de romp van het scheepje. Hij knikte en liep weg.


  



  Een kwartier later arriveerden ze aan boord. Ze kwamen over de lagune aangeroeid, terwijl een van hen een liedje neuriede. Na een misslag met de roeiriem klonk even hun gelach op. Fox deed de navigatielichten aan en ging bij het hek in de reling staan, klaar om hen aan boord te helpen.


  Uit de duisternis doemde een overnaads gebouwde roeiboot met drie inzittenden op: twee man aan de riemen, de derde zat op het achterbankje. Het opblaasbootje van de Hussar hing achter de roeiboot en dobberde als een zwarte rubbereend op het water. Fox liet snel een paar stootwillen zakken en boog zich voorover om het vanglijntje in ontvangst te kunnen nemen. Amed keek glimlachend naar Fox op. ‘Hallo, captain Fox. Goedenavond. Het spijt ons dat we zo laat zijn.’ Zijn tanden waren hagelwit en vormden een sterk contrast met zijn gebruinde huid en gitzwarte haardos. ‘We hebben een vriend meegebracht. Hij blijft maar kort.’


  De roeiboot kwam langszij en drukte de stootkussentjes iets in elkaar. Even was er verwarring toen de riemen uit de dollen genomen moesten worden en langs het zijboord gelegd, maar enige ogenblikken later klauterden de inzittenden langs de ladder aan boord van de Hussar. Amed zette als eerste voet aan dek en stak zoals altijd zijn hand naar Fox uit. Ze schudden elkaar de hand, een korte, koele aanraking. Zijn knappe Arabische gelaatstrekken werden nog eens benadrukt door zijn hoge jukbeenderen, diepliggende bruine ogen en krachtige bouw. In gedachten zag Fox hem al in een boernoes gekleed, de handpalmen tegen elkaar geslagen, het hoofd gebogen.


  Vervolgens Trig: klein, gezet en al wat kalend, met dunne plukjes haar over zijn zongebruinde schedel en een bril die voortdurend van zijn neus zakte. Hij keek Fox aan en glimlachte aarzelend. ‘Avond. Sorry dat we te laat zijn. Het was een heel eind roeien,’ zei hij terwijl hij volledig overbodig over het zwarte water naar het westen wees. En hij vervolgde wat formelen ‘En dit is meneer Krissholm. Hij komt van de treiler.’


  Krissholm trok zich aan de reling omhoog en stak zijn hand uit. Hij was lang en mager, zonder de indruk te wekken zwak te zijn. Hij had een blond stoppelbaardje van een paar dagen. Zijn blauwe ogen stonden koel. ‘Prettig kennis met u te maken, captain Fox,' zei hij vormelijk. Ze schudden elkaar de hand en Fox loodste het gezelschap met zachte dwang naar de stuurkuip, waar hij ze automatisch wat te drinken aanbood. Myra stelde zich voor en ging benedendeks de drankjes klaarmaken, lichtelijk geïrriteerd door het feit dat ze te laat aan tafel zouden gaan.


  David Fox bood iedereen een sigaret aan. Alleen Krissholm nam er eentje. Fox voelde zich om onduidelijke redenen niet helemaal op zijn gemak. Hij gaf eerst Krissholm vuur en stak vervolgens zijn eigen sigaret aan.


  ‘Dus u bent van de treiler afkomstig?’


  Krissholm knikte. ‘Ja. Van de Franklin Gaines III. Een nogal lange naam voor zo’n oude vissersschuit. Ik ben nog niet zo lang aan boord. Eigenlijk hoor ik bij de Visserijpolitie van British Columbia.’


  Fox wreef ietwat geïrriteerd langs zijn neus. Hij klopte zijn as boven de afvoer van de stuurkuip af. ‘Je bedoelt, net als de mensen van onze Visserij-inspectie?’


  Krissholm knikte. ‘Ja. Zo ongeveer. Eigenlijk heb ik mezelf uitgenodigd, om uw schip eens te bezichtigen. En om eindelijk eens van die visstank af te zijn,’ lachte hij.


  Fox rook helemaal geen vis, maar dat was niet belangrijk. ‘Hoe gaat het met het vissen?’ vroeg hij bij gebrek aan een beter onderwerp van gesprek.


  ‘Niet bijzonder goed, volgens mij. Maar ik bemoei me alleen met het vaststellen van kwikvergiftiging. Er zit een hoop van dat spul in het afvalwater van onze houtslijpfabrieken. Waarschijnlijk is de situatie bij ons erger dan die in de Verenigde Staten. Hoe dan ook, het houdt me aan het werk.’ Hij keek de stuurkuip rond en zag het radarscherm, de dieptemeter en de motorinstrumenten. ‘U bent uitstekend uitgerust.’


  Fox knikte. ‘Bedankt.’ Myra verscheen met een blad met glazen op de kajuitstrap. Ze zette nog een schaaltje zoutjes en een bord met kaas op het tafeltje en vertrok toen weer benedendeks. Die baalt enorm, dacht Fox.


  ‘Heb je zin om te blijven eten?’ vroeg Fox weifelend.


  ‘Nee, dank u. Ik wilde alleen maar even kennis met u maken en tegelijkertijd om een gunst vragen.’


  Amed streek zijn haar naar achter en leunde op zijn ellebogen naar voren. ‘Meneer Krissholm vroeg of wij hem een dienst konden bewijzen, maar ik heb hem gezegd dat hij u dat maar zelf moet vragen.’


  ‘Inderdaad, captain Fox,’ onderbrak Krissholm hem. ‘Ik hoop dat ik niet te veel van u vraag, maar ik heb een kist met Nansen-flessen die onze dienst voor de Oceanografische faculteit van de Universiteit van Washington heeft verzameld. Gewoonlijk versturen we die met de eerstvolgende veerboot vanuit Alert Bay, maar die vertrekt pas over tien dagen. Het zou heel wat schelen als ze direct in Port Townsend of Anacortes afgeleverd konden worden. Amed hier heeft aangeboden ze daarna met United Parcels verder te sturen. Als u ze als dekvracht zou kunnen meenemen...?’ Krissholm glimlachte geringschattend en ving de as van zijn sigaret in zijn handpalm op.


  ‘Waar is die kist en hoeveel weegt ie?’ vroeg Fox, opgelucht bij de gedachte dat ze geen extra gast aan tafel zouden hebben. Hij wilde vroeg naar bed.


  ‘Een kilo of vijfenzestig. Hij ligt al in de sloep, helemaal ingepakt en van de juiste etiketten voorzien. Als u hem op het voordek neerzet, heeft u er verder geen last van. Ik heb ook nog twee flessen prima Canadese whisky meegebracht. Steekpenningen, bij wijze van spreken.’ Hij lachte.


  Fox zuchtte en glimlachte toen. ‘Ja. Dat is prima. We zullen ervoor zorgen. Amed, jij weet waar die spullen naar toe moeten?’


  Amed knikte. ‘Ja. De etiketten zitten er al op. Geen enkel probleem voor ons.’ Fox voelde zich nu wat meer ontspannen en kon niet nalaten met het glas in zijn hand te glimlachen. ‘Dat moet kunnen, lijkt me. Oké, laten we hem dan maar meteen aan boord brengen, dan kunnen we nog wat drinken.’ Hij dronk het laatste beetje uit zijn glas en merkte niet dat de anderen hun glas nauwelijks hadden aangeraakt.


  Ze liepen naar voren en Krissholm en Amed lieten zich langs de ladder weer terug in de roeiboot zakken. Ze tilden een vurehouten kist omhoog en zeiden tegen Trig dat hij Fox moest helpen. De kist mat nog geen meter in het vierkant, zat stevig in elkaar en was op slot. Met z’n vieren droegen ze hem naar het voordek, waar Krissholm de kist met een stevig koord pal achter het luik vastsjorde.


  Krissholm kwam overeind en sloeg het vuil van zijn handen. ‘Ik denk dat de boel zo wel blijft zitten.’ Hij schudde Fox stevig de hand. ‘We vinden het plezierig om zoveel mogelijk met de Amerikanen samen te werken. Nogmaals zeer bedankt, captain Fox. Ik meen het oprecht. U heeft ons enorm geholpen.’ Fox knikte. ‘Graag gedaan. Heeft u werkelijk geen zin om te blijven eten?’ Zijn tong leek door de alcohol wat dik geworden.


  Krissholm pakte Fox bij de arm en samen liepen ze naar de reling. ‘Nee, dat hoeft echt niet. Heel hartelijk bedankt.’ Hij gaf Fox opnieuw een hand en daarna kwamen Trig en Amed aan de beurt. Nadat ze de mastlichten had aangedraaid kwam Myra naar voren. Hij schudde haar beleefd de hand, bleef even staan en keek omhoog naar het staande want van de hoofdmast. ‘U heeft een prachtig jacht,’ zei hij en liet zich langs de ladder in de sloep zakken. Ze keken toe hoe hij roeiend in het duister verdween.


  Holly Stone keek hem vanuit de patrijspoort van de kombuis na. Ze zag de man nog even zwaaien voor hij door het duister werd opgeslokt. Ze liep terug naar het fornuis, roerde in de bijna aangebrande worteltjes en draaide het gas uit. Petrov, dacht ze verbijsterd.


  



  Loss bleef even voor de arcade in de regen staan en liet zijn blik langs de verweerde koperen naamplaatjes gaan die aan de pui waren bevestigd. Hij vond de naam die hij zocht, glimlachte en ging de verveloze hal binnen. Het licht in de betegelde ruimte was gedempt en hij wachtte even tot zijn ogen aan het weinige licht waren gewend. In een oude spiegel monsterde hij zichzelf. Zijn inmiddels lange haar was op kunstige wijze geknipt, zodat het over zijn voorhoofd viel en het litteken grotendeels aan het oog onttrok. Zijn baard was vol, maar in dezelfde goede coupe geknipt. Hij ontblootte zijn tanden en wenste dat hij ze gepoetst had. Hij had een zurige, zanderige smaak in zijn mond.


  Vlak bij de lift vond hij een lijst van kantoren en onder de ‘W’ stond slechts één naam genoemd: Western Pacific Shipping. Kamer 212.


  Hij zag dat de lift nog steeds op de zesde etage vastzat. Loss nam de trap, die achter de muffe hal naar boven leidde. Op de eerste verdieping bleef hij even staan om door het raam op de natte straat in Seattle neer te kijken. Op deze augustusnamiddag begon het al weer drukker te worden en talloze stadslichten van auto’s doemden op in de nevelige regen. Een vrouw stak haastig de straat over, haar paraplu als een schild voor zich uit houdend, bescherming zoekend tegen het tegemoetkomende verkeer. Loss glimlachte. Ik weet hoe je je voelt, prevelde hij onhoorbaar.


  Het kantoor van Western Pacific Shipping bestond uit één deur van geribbeld glas in een voor de rest verlaten hal. Loss hoorde het geratel van een eenzame schrijfmachine. Hij deed de deur open en stapte binnen.


  Ze hield op met tikken en keek hem vol verwachting aan. ‘Ja?’


  ‘Ik probeer de aankomstdatum van een paar kratten uit Manila te achterhalen. Een ton of drie. Meubels.’


  Ze tikte met een flesje type-out tegen haar tanden en keek hem vervolgens wat onderzoekender aan. Haar donkere haar viel glad naar achteren en haar ogen waren bijna amandelvormig. Bijzonder aantrekkelijk, vond Loss.


  'We hebben twee dienstregelingen. Een voor de Lancer en een voor de Hussar. Welk schip en wie is de geconsigneerde?’ Ze begon in een lade te rommelen, vloekte binnensmonds en liep vervolgens naar een archiefkast.


  ‘De Hussar en de geconsigneerde is Golden West Imports,’ riep hij haar vanaf de andere kant van de ruimte toe. Golden West moest toch imposant genoeg klinken, vond hij.


  Ze kwam naar hem toe met een beduimelde fotokopie. ‘De Hussar, aha, aankomst in Seattle op 28 september, in Vancouver op 4 oktober. En we hebben nog geen ladingbrieven. Die arriveren over het algemeen pas een paar dagen nadat het schip uit Manila is vertrokken.’ Ze keek hem aan en glimlachte.


  Loss fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik dacht dat ze eerder zou komen. Zo rond 6 september.’


  ‘Er was iets met de ketels. Moesten van een nieuwe binnenlaag worden voorzien of iets dergelijks,’ zei ze en haalde haar schouders op. ‘Kan ik je nog ergens mee van dienst zijn?’ Ze glimlachte opnieuw en hij zag dat er lipstick aan haar tanden zat.


  ‘Ik dacht het niet. Ik kom nog eens langs zodra u de ladingbrieven heeft. Wanneer was dat ook alweer?’


  ‘Zo rond 10 september. Dan sturen we alle geconsigneerden bericht. Golden West was het, hè?’ Ze maakte een aantekening waarvan Loss wist dat die direct na zijn vertrek in de prullenmand zou belanden.


  ‘Klopt.’


  ‘Tot ziens dan,’ zei ze en boog zich weer over haar oude ibm.


  Hij verliet de arcade en liep over het natte plaveisel naar het parkeerterrein. De groezelige gebouwen stamden uit het begin van de eeuw en de meeste winkelruiten waren van stevige ijzeren tralies voorzien. Loss had de indruk dat er uitsluitend gebruikte kleding, stoffige postzegels en kleffe pizza's werden verkocht.


  Hij bleef af en toe in een portiek staan, draaide zich dan om en keek of er zich in het patroon van voetgangers misschien ook subtiele veranderingen voordeden. Maar er waren weinig mensen op straat; voornamelijk secretaresses die een boodschap moesten doen en een enkele dronkaard. Het was niet bepaald het gedeelte van de stad waar je voor je plezier ging winkelen.


  Na drie weken had Loss nog steeds geen enkele aanwijzing dat hij geschaduwd werd. Hij had Campbells aanwijzingen opgevolgd om zoveel mogelijk in het zicht te blijven en er tegelijkertijd voortdurend rekening mee te houden dat hij in de gaten gehouden zou kunnen worden. Maar als Petrov hem liet volgen, gebeurde dat wel door een deskundige, die volkomen onzichtbaar bleef. Verdomme, dacht hij. Hij voelde zich net een boodschappenjongen. Campbell moest het toch bij het verkeerde eind hebben gehad. Hij hield een taxi aan en liet zich drie blokken verder naar de parkeerplaats rijden. Voor zover hij het kon zien kwam er niemand achter hem aan. Op de terugweg naar het motel stopte hij om benzine te tanken. Toen hij betaald had en de pompbediende bezig was met het afscheuren van de rantsoeneringsbonnetjes, merkte Loss een Oldsmobile op die met draaiende motor langs de trottoirband stond. Hij had hem al vaker gezien: donkergroen met een deuk in de bumper links achter. De chauffeur was een lijvige kerel in een lumberjacket en Loss zag dat hoe de man een plattegrond openvouwde en iets begon op te zoeken. Loss stapte achter het stuur van Kents oude Chrysler en startte de motor. Hij reed de weg op, trok langzaam op en hield het achteruitkijkspiegeltje in de gaten, maar de Olds bleef staan. Drie blokken verderop bleef Loss op de parkeerplaats van een drankwinkel staan wachten, maar de Olds verscheen niet opnieuw. Hij dacht er nog eens over na en realiseerde zich toen dat de Oldsmobile op de parkeerplaats van het motel misschien wel zwart was geweest, of donkerbruin. Het was die avond vrij mistig geweest.


  Nadat hij de auto op slot had gedaan ging Loss het motel binnen en stak zijn hoofd om de hoek van de deur van het kantoortje. De nachtportier, wiens gezicht door het vele drinken diepe groeven vertoonde, zat languit in een gemakkelijke stoel een sandwich te eten en keek ondertussen naar een quiz op de televisie. In een van zijn mondhoeken zat een stukje sla geplakt, maar hij merkte het niet want hij tuurde gefascineerd naar de buis. Zonder zijn blik van het scherm los te maken schudde hij zijn hoofd.


  ‘Geen boodschappen gekomen, meneer Lange. Niets. Hé, moet je dit eens zien!’ Met wijd open mond priemde hij zijn vinger in de richting van het toestel. ‘Het gaat om 12 000 dollar. Noem drie honkbalspelers die meer dan... ’


  Loss deed de deur weer dicht en haastte zich onder de overhangende dakrand door naar zijn kamer. Het stukje karton dat hij tussen de deurpost en de deur had gestopt zat er nog en de haar op zijn koffertje lag er nog. Hij zuchtte en ging op het harde bed in de muffe kamer zitten. Hij keek naar zijn vingernagels. Het was alsof niemand zich om zijn bestaan bekommerde. Dat plan van Campbell was een fiasco.


  In een opwelling pakte hij de telefoon, belde via een buitenlijn naar de centrale van Vancouver en gaf het nummer op dat hij wilde spreken. De telefoon werd ogenblikkelijk opgenomen, alsof iemand ernaast de wacht had gehouden. ‘Met het huis van de heer Thurston.’


  ‘Ik wil Campbell spreken,’ zei Loss.


  ‘Het spijt me. Hier woont niemand die zo heet,’ klonk een welluidende mannenstem.


  ‘U spreekt met Loss. Ik moet Campbell hebben. Hou alstublieft op met die domme spelletjes en verbind me met Campbell door.’


  Lange tijd was het stil en toen klonk het: ‘Ik zal het proberen. Een ogenblikje alstublieft.’ Deze keer klonk de stem aan de andere kant allerminst vriendelijk. Hij stak een sigaret op en tikte er ongeduldig mee tegen de zijkant van de asbak. Er klonken twee klikjes op de lijn.


  ‘Meneer Lange?’ De stem van Campbell was in feite niet veel meer dan een moeizaam gemompel.


  ‘Laten we alsjeblieft ophouden met het spelen van geheim agentje, Campbell. Hier gebeurt helemaal niets. Het schip komt pas op 28 september aan. Ik ben ook naar Port Hood aan de Columbiarivier geweest. En op en neer langs het Hoodkanaal. Ik heb zo’n beetje alles gedaan, behalve poepen op de stoep van het Russische consulaat. Dit hele gedoe is één grote tijdverspilling.’


  ‘Vanwaar bel je nu op?’


  ‘Vanuit mijn kamer. Iemand heeft de hoorn in de telefooncel op het parkeerterrein losgerukt. Maar het doet er verder niet toe. Ik word door niemand gevolgd.’



  Campbell kuchte en schraapte zijn keel - interlokaal. Het leek wel een leeg vuilnisvat dat door een steegje rolde. ‘Je weet toch dat je alleen in noodgevallen mocht bellen en dan alleen vanuit een openbare telefooncel? Als je telefoon wordt afgeluisterd, weet straks iedereen wie we zijn.’


  ‘Volgens mij doet het er verder geen barst meer toe, Ian. Ik zie niemand. Het is net alsof ik niet meer besta.’


  ‘Dat is niet helemaal waar, Loss. Ik laat je door twee man voortdurend in de gaten houden.’ Hij hoorde geritsel van papieren op de achtergrond. ‘Ik heb gehoord dat je gisteravond gebakken oesters, salade en twee biertjes tot je hebt genomen. Vervolgens ben je naar de bioscoop geweest en om elf uur lag je in bed. We laten je vierentwintig uur per etmaal schaduwen voor het geval er iets fout mocht gaan.’


  ‘En die hebben ook niets vreemds gezien, hè?’ daagde Loss hem uit.


  ‘Nog niet. Maar we verwachten ook niet dat we ogenblikkelijk succes zullen hebben.’


  ‘Flauwe kul,’ barstte Loss uit. ‘Het duurt nu al drie weken. We zitten op het verkeerde spoor.’


  ‘Dat is mijn verantwoordelijkheid,’ beet Campbell hem toe. ‘Doe nou maar wat je gezegd wordt.’ Hij zweeg even en moest toen weer hoesten. ‘En nu ik je toch spreek. We hebben hier een klein probleem. Niets ernstigs. Maar dat vriendinnetje van jou zou naar dat jacht gaan kijken om uit te vissen door wie het was gehuurd en waar ze naar toe wilden.’


  ‘En... ?’ vroeg Loss, terwijl hij de hoorn steviger tegen zijn oor drukte.


  ‘In plaats daarvan heeft ze kans gezien als kokkin aan boord te komen. Het scheepje bleek in Britannia Beach te liggen, een stadje ten noorden van Vancouver. Ze liep de vrouw van de eigenaar in een supermarkt tegen het lijf en heeft zich ter plekke laten inhuren.’


  ‘Waar zitten ze ergens, Campbell? Je had haar nooit.


  ‘Ik heb haar helemaal niets laten doen! Ze heeft het op eigen houtje geregeld. Voor zover we weten bevindt het jacht zich nu in het noordelijk gedeelte van Straat Queen Charlotte. Ik heb er een mannetje op afgestuurd. Hij houdt het schip met een gehuurd watervliegtuigje in de gaten. Verdomd kostbare zaak.’ Loss pakte de wegenatlas van het nachtkastje en sloeg de kaart van British Columbia op. Hij zocht de kleine eilandjes die in Straat Queen Charlotte tussen het vasteland van British Columbia en Vancouver Island moesten liggen. Campbell zei iets en Loss schoof de atlas opzij. ‘Sorry, ik was eventjes bezig.’ Campbell schraapte zijn keel. ‘Ik zei dat het jacht gisteren nog voor anker lag bij een oord dat Broughton Island wordt genoemd. Alles ziet er normaal uit. Ze varen iedere dag een stuk en gaan dan ’s avonds voor anker. Mijn mannetje ter plekke meldt dat er geen bijzondere activiteiten aan boord waarneembaar zijn.’


  ‘Hoe zit het met de mensen die het jacht gehuurd hebben. Is daar iets over bekend?’


  ‘We hebben bij de scheepsmakelaar geïnformeerd. Twee mannen van begin dertig. Eén van hen zou van rijke komaf zijn. Zijn vader heeft de cruise betaald.’


  ‘Heeft Holly al iets van zich laten horen?’


  ‘Eén keer maar, ongeveer een week geleden. Ze zei dat ze zich heel normaal gedroegen en dat de eigenaars een al wat ouder echtpaar zijn. Ze denkt dat het tot niets zal leiden. Over een week komen ze weer terug.’


  Loss liet zich achterover tegen zijn kussen aan zakken en rook een of ander ontsmettingsmiddel. Onder het laken lag een plastic onderlegger, alsof ze verwachtten dat hij in bed zou plassen. ‘Ik ga naar Vancouver,’ zei hij tenslotte.


  Er viel een lange stilte, een zacht geruis, alsof de verbinding was verbroken. Twee klikken. Opnieuw kwam Campbell aan de lijn en hoestte pal in de hoorn. ‘Bronchitis... sorry.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Jij blijft waar je bent. Alles is in orde met haar. Ik ben ervan overtuigd dat als er wat gebeurt, dat bij jou in de buurt zal zijn. Je moet niet al te haastig zijn en gebruik in godsnaam geen lijn die iedereen kan afluisteren. Als je dan met alle geweld wilt bellen, gebruik dan een openbare telefooncel.’ Het was weer even stil en Loss hoorde een stem op de achtergrond. ‘Nog iets anders, Brian,’ klonk Campbell weer. ‘Je vriend uit New York komt vanavond om zeven uur op de televisie. Een discussieprogramma, Ontmoeting met de Media. Wordt aangekondigd als een belangrijke politieke toespraak, heb ik me laten vertellen.’


  ‘Hoe doet hij het op het ogenblik in de verkiezingsprognoses?’


  Campbell gaf niet direct antwoord, maar kwam na enkele ogenblikken met het antwoord. ‘Ze vertellen me hier dat eenendertig procent van de kiezers van plan is op hem te stemmen, en dat dat percentage nog steeds stijgt.’


  ‘Jezus,’ vloekte Loss. ‘En drie maanden geleden had nog niemand van hem gehoord.’


  ‘Precies,’ antwoordde Campbell. ‘Is drie maanden geleden uit het niets komen opdagen en heeft met niet één voorverkiezing meegedaan. Het komt alleen maar door die Panama- en Cuba-akkoorden. Hij zal nu wel met weer iets anders komen.’


  Beide mannen zwegen; elk wachtte tot de ander iets zou gaan zeggen.


  Loss doorbrak de impasse. Tan, er zit me iets dwars. Door wie laat je me hier in de gaten houden?’


  Zijn stem klonk aarzelend. ‘Dat kan ik over de telefoon niet bespreken, Brian. Ik had het liefst vier man gehad, maar de belangstelling van onze dienst voor de zaak is iets aan het tanen. Je hebt in die zin gelijk, dat ook wij nog niets van de tegenpartij gemerkt hebben. Maar ik kan je verzekeren dat beide mensen die ik achter je aan heb gestuurd abso...’


  ‘Is een van hen een zwaargebouwde kerel, halverwege de veertig, in een Oldsmobile?’


  Campbells adem stokte hoorbaar. ‘Loss - bel me terug vanuit een cel.’ De verbinding werd verbroken en Loss hoorde alleen nog maar de kiestoon.


  Loss liet een patroon in de kamer van de Luger glijden en stak het automatische pistool tussen zijn broekriem. Hij trok een regenjas aan, verliet zijn kamer en liep snel over het parkeerterrein twee blokken verderop. Vervolgens bleef hij staan tussen een stel te koop aangeboden tweedehands auto’s en hield scherp de ingang van het motel in de gaten. Niets te zien. Hij wachtte en rilde terwijl de regen zijn nek in liep. Het was nu druk op straat en de auto's reden bumper aan bumper door het spitsuur. Loss wachtte nog wat langer want hij voelde zich onzeker. Vervolgens sloeg hij een zijstraat met voornamelijk woonhuizen in, en kwam een blok verderop weer op de hoofdstraat terecht. Nog steeds niets te zien.


  Hij vond in een kleine bar, Oyster Shack, een telefoon.


  Campbell antwoordde bijna onmiddellijk en ging ermee akkoord dat hem de kosten van het telefoongesprek in rekening gebracht zouden worden. ‘Waar zit je nu?’


  ‘In een bar. Ik heb het gecontroleerd. Er zat niemand achter me aan.’ Campbell zuchtte diep. ‘Ik heb twee mensen op je gezet - een vrouw van in de denig. Ze logeert in hetzelfde motel als jij, alleen twee deuren verderop. Ze houdt overdag en ’s avonds je kamer in de gaten. De ander is een man. Begin vijftig, mager. Hij rijdt in een bestelwagen met Associated Electronics Repair erop.’


  ‘Ik heb ze geen van beiden gezien. De knaap waarover ik het had... ik weet het niet zeker. Ik merkte hem vandaag op en volgens mij heb ik hem al eens eerder op het parkeerterrein van het motel gezien. Hij rijdt in een donkergroene Oldsmobile coupé met schuifdak. Een Washingtons nummerbord.’


  ‘Is dat het enige dat je je kunt herinneren?’


  Loss keek door het raam naar het voorbijrijdende verkeer. De regen viel nu bijna recht naar beneden. ‘Sorry,’ zei hij tenslotte. ‘Dat is het enige dat me is opgevallen. O ja, nog niets, hij had zo’n lumberjacket aan.’ Het klonk vreselijk amateuristisch.


  ‘Ik loop het na,’ zei Campbell. ‘Bel me over een uurtje maar terug. Het zou wel eens een aanknopingspunt kunnen zijn.’ Hij hing op.


  Loss bestelde vissticks en patat, en spoelde de laatste restjes weg met een glas bier. Hij zat achter aan de bar en kon zo de deur in de gaten houden. Twee mannen kwamen binnen, sloegen snel een glas bourbon achterover en gingen vervolgens haastig weer weg. Verder had Loss de hele bar voor zich alleen. Na een tijdje kwam de barkeeper, die bezig was een glas op te poetsen, zijn kant uit gelopen. Op de elektrische klok naast het kasregister was het 7:03.


  ‘Nog iets?’ De barkeeper haalde het bord weg en haalde een vettige doek over de bar.


  ‘Nog een glas bier graag. Werkt dat apparaat?’ Loss knikte naar een televisietoestel in de hoek van de bar.


  De man liep erheen en zette hem aan. ‘Iets speciaals? Gettin’ It On is de laatste tijd vrij goed.’ Hij begon een speurtocht langs de verschillende kanalen. 'Ontmoeting met de Media,’ zei Loss. ‘Die Welsh intrigeert me.’


  ‘Een engerd, als je het mij vraagt.’ De barkeeper koos kanaal zeven en liep in zichzelf mompelend weg. Loss besloot zijn fooi te verdubbelen.


  Het discussieprogramma was net begonnen. Daar zat Welsh, in een duifgrijs kostuum en zorgvuldig opgemaakt zodat er geen rimpeltje te zien zou zijn. Hij maakte een kalme indruk: tweedimensionaal, maar indrukwekkend. De gespreksleider, Louis Rickter van UPI, stelde het panel voor: Harris van Associated Press, McKinnen van de Manchester Guardian en DeRouche van Reuter. Het beeld vertoonde een reclame voor levensverzekeringen en Loss nam een slok bier. De barkeeper stond aan het andere uiteinde van de bar en probeerde een wat oudere vrouw met opgestoken haar in te palmen. Haar gegiechel was duidelijk te horen.


  Op het scherm was een verzekeringsagent in een glimmend harnas te zien die een draak met het opschrift Onzekere Oude Dag aan zijn lans spieste; het volgende moment was de studio weer in beeld. De camera zoomde in op de gespreksleider.


  



  Rickter: Het is me een genoegen de senator van de staat New York voor te stellen die de afgelopen tijd een nieuw elan aan de Amerikaanse buitenlandse politiek heeft weten te geven. Senator Welsh, welkom bij Ontmoeting met de Media.


  Welsh; Het genoegen is geheel aan mijn kant, Lou.


  Rickter; Om te beginnen, senator, er wordt de afgelopen tijd in de media druk gespeculeerd of u tijdens het congres van uw partij dat volgende maand plaatsvindt, tot presidentskandidaat zult worden uitgeroepen. Bent u bereid om hier een kort commentaar op te geven?


  Welsh (die enigszins in verlegenheid gebracht zijn ogen neerslaat, maar desondanks glimlacht); Zoals u weet heb ik aan geen enkele voorverkiezing meegedaan. Ik heb begrepen dat mijn kandidatuur aan de basis vrij veel steun krijgt, waar ik bijzonder vereerd mee ben. Maar om antwoord op uw vraag te geven, ik ben op dit moment nog geen kandidaat, maar ik ben van plan om (een brede glimlach) als waarnemer naar het congres te gaan.


  



  Het panel kan zijn lachen niet houden. Jezus, dacht Loss, die knaap is met geen pen te beschrijven. De gebaren, de manier waarop hij iets zei. Het leek wel of ieder woord was ingestudeerd.


  



  Rickter; Ja, dat hebben we begrepen, senator. Maar onze kijkers zijn geïnteresseerd in het feit of u het kandidaatschap accepteert wanneer uw partij u dat aanbiedt? Volgens de opiniepeilingen zit u de president qua populariteit dicht op de hielen.


  Welsh: Ik denk dat ik die situatie moet evalueren als die zich voordoet. Ik hecht er wel aan om in de partijcommissie voor buitenlandse betrekkingen zitting te nemen. Ik heb (een bescheiden glimlachje) op dat gebied de afgelopen maanden ruime ervaring opgedaan. Maar uiteraard zal ik elke kandidaat die door onze partij naar voren wordt geschoven van harte steunen.


  Harris: Dezelfde bronnen, senator, beweren dat er vooral in kringen rond de president het verlangen bestaat om u als kandidaat voor het vice-presidentschap te selecteren. Zoudt u dat aanbod accepteren?


  Welsh: Ik denk niet dat ik de nominatie voor het vice-presidentschap zou kunnen accepteren. Laten we eerlijk zijn, ik geloof niet dat mijn standpunten voldoende met die van de huidige regering overeenstemmen om van veel praktisch nut te kunnen zijn. Daarnaast zijn er natuurlijk de vele verplichtingen tegenover mijn kiezers, alsmede de drukke werkzaamheden die mijn zetel in de Senaat met zich meebrengt. Maar zoals ik al heb gezegd, discussies als deze zijn veel te speculatief en ik ben van plan om de situatie pas te evalueren zodra die zich voordoet.


  DeRouche (die zijn bril afzet en de camera op die manier in de gelegenheid stelt een fraai shot van zijn profiel te maken): Senator, wij in Europa hebben de afgelopen drie maanden nieuwe hoop gekregen dat de grootmachten elkaar politiek gezien wat beter zullen gaan begrijpen - een heropleving zo u wilt, van de hoop dat de Verenigde Staten via uw initiatieven op zoek zal gaan naar een zinvolle verzoening. Uw onderhandelingen met de Volksrepubliek Panama en onlangs met de Democratische Volksrepubliek Cuba, hebben de overtuiging gewekt dat het mogelijk moet zijn om via concessies vooruitgang te boeken, in plaats van door confrontaties. Bent u het eens met de wijze waarop ik dit geschetst heb?


  Welsh: Concessies? Enkele conservatieve collega’s van mij in de Senaat hebben die term ook gebruikt. (Hij glimlacht koeltjes) Volgens mij is ‘inschikkelijkheid’ een beter woord. Ik ben er altijd van overtuigd geweest dat het idee van ‘onderhandelen vanuit een machtspositie’, zoals de huidige regering zijn onbeholpen buitenlandse politiek zo graag noemt, een onterende vorm van machtspolitiek is. Met andere woorden: het komt erop neer in hoeverre deze regering kans ziet andere landen haar opvattingen op te dringen.


  



  Bij de panelleden gingen de wenkbrauwen vragend omhoog. Welsh probeerde hier overduidelijk een gooi te doen naar het politiek leiderschap van zijn eigen partij. Loss keek gefascineerd toe.


  



  Welsh (die gewoon doorsprak): Ik geloof dat in de zich voortdurend wijzigende verhouding tussen landen onderling, die landen die de macht hebben in de beste positie verkeren om die macht met anderen te delen - en om waar nodig inschikkelijk te zijn. (Hij legde zijn vingertoppen tegen elkaar) Ik heb het gevoel dat er zich een vitaler Amerikaanse buitenlandse politiek kan ontwikkelen, een nieuw tijdperk waarin men een beter begrip voor elkaar heeft. Elke vorm van nationaal leiderschap waartoe ik ooit zal worden geroepen (hij zei dit bijzonder nadrukkelijk) zal worden gekenmerkt door mijn diepgeworteld verlangen naar een duurzame wereldvrede. We zijn een sterk land, een edelmoedig land, en wij zijn het dan ook die de eerste stap in de richting van die vrede kunnen zetten.


  Harris: Jawel, senator, maar dit soort ideeën zijn al vaker geopperd. Zonder aan het belang van de door u bereikte akkoorden te tornen, wil ik u toch graag vragen hoe u uw uitzonderlijke successen bij de opiniepeilingen verklaart.


  Welsh: Ik denk dat we maar al te gemakkelijk vergeten dat vreemde mogendheden ook maar uit gewone mensen bestaan. En dat de mens over het algemeen gunstig reageert op een openhartige benadering, vooral als de sterkste van twee landen bereid blijkt zich eenzijdig wat inschikkelijker op te stellen. In mijn toespraken in de Senaat heb ik geprobeerd een aantal voorwaarden te formuleren die zouden kunnen leiden tot een sfeer van wederzijds vertrouwen en goodwill - wat bij het voeren van een buitenlandse politiek onmisbaar is. Op mijn voorstel dat de Verenigde Staten zijn territoriale aanspraken op delen van Panama en Cuba moest laten vallen, werd door de regeringen van beide landen met gebaren van vredelievendheid en vriendschap gereageerd. Thans kunnen we duidelijk zien welke opmerkelijke vruchten grootmoedigheid kan afwerpen.


  



  Loss moest bijna kokhalzen. Hij tuurde aandachtig naar het gezicht van Welsh, maar het programma werd onderbroken voor reclame. Voor iemand die hem goed kende, was de nieuwe zelfverzekerdheid waarmee Welsh zich omringde iets ongelooflijks. Zijn aarzelende manier van spreken was volkomen verdwenen, evenals het eigenaardige wegduiken met zijn hoofd wanneer iemand hem een vraag stelde. De zinnen liepen soepel en zijn stem was zorgvuldig gemoduleerd. En verdomme, toch was hij nog niet met iets nieuws over de brug gekomen. Zolang je niet al te goed luisterde klonk het grandioos.


  De reclamespot van een minuut liep op zijn eind en Loss zag een al wat ouder echtpaar tapdansen met op de achtergrond een regenboog die vol hing met verzekeringspolissen. De camera pakte McKennin en zoomde op hem in.


  



  McKennin: Senator Welsh. U heeft gisterochtend tijdens een persconferentie bekendgemaakt dat u het gevoel had, en nu citeer ik u: ‘dat er nieuwe wegen die tot vrede kunnen leiden gezocht dienen te worden’. Kunt u wat nader op deze opmerking ingaan en onze kijkers duidelijk maken aan welke nieuwe initiatieven u in dit geval denkt?


  Welsh (wrijft over de rug van zijn neus, alsof hij diep nadenkt over wat hij zal gaan zeggen): Mijn voorstellen hebben vooral betrekking op de Strategie Arms Limitations Talks - de onderhandelingen die moeten leiden tot het verminderen van de hoeveelheid strategische wapens - en met name op de komende SALT-III-besprekingen. We gaan nu het vierde decennium van de koude oorlog met de Sovjetunie in. Tijdens die periode hebben zowel de Sovjetunie als wij uitgebreide en gevaarlijke arsenalen nucleaire wapens opgebouwd. Maar in al die jaren is geen van beide landen ooit serieus van plan geweest om tegen de ander ten strijde te trekken. Beide landen zijn thans rijk en machtig, en geen ander land durft ze uit te dagen. Toch zijn we in een eindeloze reeks zinloze besprekingen verzand, debatteren we over de toegestane hoeveelheden van nog verschrikkelijker wapens die we graag aan onze arsenalen zouden willen toevoegen.


  Ik ben van mening, en ik weet dat elke weldenkende Amerikaan het daarmee eens zal zijn, dat we iets moeten doen om deze dodelijke dreiging te verminderen en uiteindelijk geheel weg te nemen. En zoals ik al gezegd heb, vind ik dat we sterk genoeg zijn om de eerste stap daartoe te kunnen zetten.


  McKennin: Wilt u daarmee zeggen, senator Welsh, dat we tot eenzijdige ontwapening moeten overgaan?


  Welsh: Ik vind dat we op korte termijn serieus over dat idee moeten nadenken. Niet alleen om de spanning in de wereld te verminderen, maar ook om te voorkomen dat we per ongeluk een holocaust over onszelf afroepen. Alleen in dit land staan al 6000 atoomwapens opgesteld en in West-Europa nog eens de helft van dat aantal. Eén enkel ongeluk bij het verplaatsen, één onderdeel dat het begeeft, kan al een catastrofe tot gevolg hebben waarbij miljoenen mensen zijn betrokken. Veel wapenopslagplaatsen liggen vlak bij grote steden. Soms heb ik het idee dat we meer van onze eigen dwaasheid te vrezen hebben dan van die van de Russen.


  Ricktek: Bedoelt u soms dat de regering de SALT-III-besprekingen moet opschorten en tot eenzijdige ontwapening moet overgaan?


  Welsh (lachend): Ik ben bang dat u mij bepaalde woorden in de mond wilt leggen. Nee, dat is een beslissing die alleen maar door de regering kan worden genomen. Er kunnen bepaalde redenen zijn waarom de president het verstandiger acht om met SALT III door te gaan. Maar vergeet niet dat deze besprekingen voornamelijk door militairen en het ministerie van Defensie worden gevoerd. Het is volkomen in strijd met hun ideeën om ook maar één geweer aan hun wapenvoorraden te onttrekken. En bovendien bestaan er krachtige lobby’s in Washington die louter de belangen van de wapenfabrikanten voor ogen hebben.


  Ik ben de mening toegedaan dat wij als volk het initiatief tot ontwapening moeten nemen en daarbij aan de zogenaamde militaire overwegingen voorbij dienen te gaan. Doen we dat, dan zullen we ongetwijfeld merken dat de Sovjetunie op gelijke wijze zal reageren. En wanneer we overgaan tot een belangrijke wapenvermindering zal dat onze geloofwaardigheid alleen nog maar groter maken.


  



  Hij is er tenslotte dan toch nog mee voor de dag gekomen, dacht Loss; de ontwapeningsaap kwam uit de mouw. Welsh werd door de panelleden met vragen bestookt en Loss liep naar het toestel om het geluid wat zachter te zetten, zodat hij alleen nog maar wat flarden van zinnen kon opvangen. Welsh zette zijn denkbeelden nog eens breedvoerig uiteen en Loss hoorde nog net de woorden ‘opheffen van de navo’. De Westduitsers zullen het prachtig vinden, dacht hij. Moet ze aan München in 1938 doen denken, maar dan omgekeerd. Loss twijfelde er nu niet meer aan of de Sovjetunie zou binnenkort met een verklaring komen waarin de ideeën van Welsh hogelijk werden geprezen en waarin men zou zinspelen op soortgelijke maatregelen.


  Hij keek nog vijf minuten naar Welsh die het panel manipuleerde. Het waren stuk voor stuk ervaren journalisten, maar elke vraag die ze stelden werd door Welsh soepel en gladjes beantwoord, zodat hij het interview in een politieke reclamespot wist om te zetten.


  Er was iets aan het vraaggesprek dat Loss bleef achtervolgen. Iets dat Welsh had gezegd of gesuggereerd. Eenzijdige ontwapening was helemaal niet zo’n nieuw idee. Vijf maanden geleden had hij ook al in die trant gesproken. In theorie klonk het prachtig, maar het grootste deel van het kiezerskorps vertrouwde de bedoelingen van de Russen niet. Welsh zou nooit in staat zijn om uitsluitend door het uitmelken van die theorie voldoende kiezers op zijn hand te krijgen.


  Het moest iets anders zijn. Een ongeluk met een van de eigen atoomwapens, een explosie? Die gedachte begon concretere vorm aan te nemen. Als Welsh nu juist voor dit risico waarschuwde en er gebeurde werkelijk iets - en het gebeurde vóór het congres, dan zou Welsh tot presidentskandidaat worden genomineerd door partijgedelegeerden die ontwapening zouden eisen!



  Het idee begon zich steeds duidelijker af te tekenen. Op de een of andere manier had Loss het idee dat Petrov het ongeluk zou ensceneren, een ongeluk waarbij de door Campbells computer gevonden samenhang tussen Hood en Hussar ongetwijfeld een rol zou spelen. Wilde het ongeluk het gewenste resultaat opleveren, moest het vóór het congres gebeuren. Dat hield in dat het verlate vrachtschip onmogelijk een rol kon spelen, zodat alleen de Hussar overbleef. Loss voelde een lichte paniek in zich opkomen. Tien, hoogstens twaalf dagen, misschien wel minder.


  Hij legde een bankbiljet op de bar neer en liep vervolgens naar de telefoon om het nummer van Campbell aan te vragen. In gesprek. Verdomme, dacht hij. Welke mening Campbell ook toegedaan mocht zijn, het móest het jacht zijn en Holly was nog steeds aan boord. Bovendien was het jacht nog steeds in Canada. Hij kon vroeg in de morgen vertrekken en rond negen uur in Vancouver arriveren.


  Hij wandelde terug naar het motel, waarbij hij alleen van achterafstraatjes gebruikmaakte. Tenslotte stak hij het honkbalveld van een middelbare school over om de parkeerplaats van het motel van de achterzijde te naderen. Het stukje karton zat er nog steeds. Hij maakte snel de deur open, deed hem achter zich op slot en haakte aan de binnenkant het kettinkje vast.


  Deze keer was Campbells nummer niet in gesprek. De telefooncentrale liet het toestel tien keer overgaan, maar niemand nam op. Hij liet de telefoniste nogmaals draaien en opnieuw ging de telefoon over zonder dat er werd opgenomen. Er zat iets helemaal verkeerd. Hij dacht aan de agente over wie Campbell het had gehad. Misschien wist zij een andere manier om met Campbell in contact te komen. Campbell had verteld dat ze twee deuren verderop logeerde. Maar welke kant uit en of het aan de voor- of achterzijde van het gebouw was had hij niet gezegd.


  Hij belde het kantoortje van de nachtportier.


  ‘Ja?’ Op de achtergrond hoorde hij het geluid van ingeblikt televisiegelach. ‘Hier kamer zeventien. Een paar deuren verderop logeert een vrouw. Ik ben haar nummer kwijtgeraakt.’


  De man liet een luid gesnuif horen. ‘Dat dacht ik al,’ zei hij.


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Luister eens, meneer Lange. U zit tot over uw oren in de problemen. Haar man is erachter gekomen.’


  ‘Ik heb geen flauw idee waar u het over hebt!’


  De portier lachte cynisch. ‘Luister, jongen. Je praat tegen een oude rot die hier al vijf jaar 's nachts achter de balie zit. De helft van de mensen hier komt alleen maar om met elkaar in de koffer te duiken. Vooral vrouwen die meer verlangen dan ze van hun echtgenoot kunnen krijgen. De knaap in kwestie kwam een halfuurtje geleden binnenlopen. Hij zei dat hij de rekening van zijn vrouw kwam betalen en dat hij van plan was om haar mee naar huis te nemen. Vijf minuten later heb ik ze samen zien vertrekken. Ze zat helemaal in elkaar gedoken op de voorbank. Ik durf te wedden dat hij haar een enorm pak slaag heeft gegeven.’


  ‘Was het een donkergroene Olds? Een grote knaap met een lumberjacket?’


  ‘Precies.’ Hij aarzelde even en zei toen: ‘Nog één ding, meneer Lange. ..’


  ‘Wat is er?’


  ‘Hij vertelde me dat ik u niets mocht zeggen, maar ik vind dat ik u moest waarschuwen. En ik wil niet dat ik straks de politie op mijn dak krijg.’


  ‘Waar wilt u me voor waarschuwen?’


  ‘Zoals ik al zei, ik heb geen zin in moeilijkheden. Voor die knaap vertrok vroeg hij wanneer ik u weer terug verwachtte. En een minuut of tien geleden heeft hij zijn wagen weer aan de overkant van de weg neergezet. Daar zit hij je nu op te wachten, jongen.’


  Loss voelde hoe zijn maag een ogenblik lang ineenkromp. ‘Oké,’ zei hij tenslotte. ‘Ik weet waar ik aan toe ben, Swanson.’ Hij aarzelde en dacht koortsachtig na. ‘Luister, ik heb voor de rest van de week vooruitbetaald. Ik vertrek morgenochtend om een uur of vijf. Gebruik de rest van het geld om de telefoonrekening te betalen, dan kunt u de rest houden.’


  ‘Bedankt,’ antwoordde de man. ‘Allemaal onderdeel van onze service.’ Hij lachte. ‘Maar denk er in de toekomst wel aan dat een hoer uiteindelijk veel goedkoper is.’ Hij hing op.


  De politie bellen? vroeg Loss zich af. Maar waar kon hij die knaap in godsnaam van beschuldigen? En als het werkelijk een mannetje van Petrov was, kon hij hem dan inderdaad informatie over de operatie van Petrov verschaffen? Naar Canada vertrekken en contact opnemen met Campbell was de enige oplossing. En haar van die verdomde boot zien af te krijgen. De Engelsman zou ongetwijfeld over de juiste contacten en middelen beschikken.


  Hij legde de Luger onder handbereik op bed en begon snel zijn spullen te pakken. Hij liet het licht aan en de gordijnen gesloten, en liep vervolgens met zijn tas naar de badkamer, waarvan hij de deur zorgvuldig achter zich dichtdeed. Het raampje was klein en bevond zich hoog boven het toilet in de achterwand. Hij pakte zijn Zwitserse legerzakmes, schroefde het tuimelmechanisme en de scharnieren los en legde het hele raam voorzichtig in de douchebak. Hij deed het licht uit en liet zijn ogen aan het duister wennen.


  Hij keek uit over een verwaarloosd grasveldje dat bezaaid was met kranten en waar een houten hek omheen was gezet. De laaghangende bewolking weerkaatste in het zuiden de lichten van het centrum van Seattle en het rook naar vochtige aarde en de herfst.


  Tussen de miezerige boompjes door die langs de weg stonden, kon Loss af en toe een auto over het natte wegdek zien rijden. Hij keek aandachtig toe en op een gegeven moment liet een wagen met iets te hoog afgestelde koplampen zijn lichtbundels langs de auto’s die aan de overkant van de straat geparkeerd stonden glijden. Hij wist het niet zeker, maar hij had het idee dat één ervan in een donkere kleur gespoten was. De schriele dennetjes onttrokken hem weliswaar aan het oog, maar ontnamen hem tegelijkertijd gedeeltelijk het uitzicht.


  Hij haalde diep adem, gooide zijn tas naar buiten, klom door de nauwe opening en sprong op de grond. In de schaduw van het gebouw liep hij naar de voorkant van het motel. Hij liet zich op de doorweekte grond zakken en kroop onder de laaghangende takken van de dennetjes die het dichtst bij de straatrand stonden.


  Het was de Olds. Het duister maakte dat hij niet kon zien of er iemand in zat. Toen passeerde er een vrachtwagen. Een kort ogenblik zwiepten de koplampen langs de Oldsmobile. Er zat een man achter het stuur, onderuitgezakt, alsof hij in slaap gedommeld was.


  Hij trok de Luger uit zijn broeksriem en zette de veiligheidspal om. Hij zou het kunnen proberen, maar wat zou hij er wijzer van worden?


  Swanson, de nachtportier, zou waarschijnlijk alles in de gaten houden, voorbereid op een handgemeen. Maar zelfs als ik Lumberjacket in het nauw zou kunnen drijven, redeneerde Loss, zou ik nog met een aanklacht wegens moord in een politiecel kunnen belanden. Plus allerlei andere aanklachten die uit de FBKomputer zouden komen rollen. Het zou niets oplossen.


  Plotseling drong het tot hem door dat zijn telefoon was afgeluisterd. Misschien alleen de buitenlijn, tenzij Swanson deel van het komplot uitmaakte, wat hij betwijfelde. Maar zijn telefoontje met Campbell... ? Op die manier waren ze achter de aanwezigheid van Campbells agente gekomen. En nu verwachtten ze dat hij ervandoor zou gaan, waren ze waarschijnlijk van plan om hem later die nacht op zijn motelkamer te pakken te nemen, of hem te volgen zodra hij in Kents auto zou wegrijden. Campbell had al gezegd dat ze vast zouden proberen hem levend in handen te krijgen. Wat er daarna zou gebeuren was iets waar hij liever niet over nadacht. Hij moest even aan de kranteberichten over de moord op Stroud en Heiss denken, maar bande die toen onmiddellijk weer uit zijn gedachten.


  Hij kroop dezelfde weg terug, snelde gebukt langs het gebouw en griste in het voorbijgaan zijn tas mee.


  De achterzijde van het gebouw was in diepe schaduwen gehuld en er stonden maar een paar auto’s op het parkeerplaatsje gestald. Lumberjacket kan deze parkeerplaats pas goed zien, dacht Loss, wanneer ik de koplampen van de Chrysler aandoe.


  Plotseling realiseerde hij zich dat de binnenverlichting aan zou gaan zodra hij het portier zou openen. Voorzichtig deed hij de motorkap open en begon op zijn gevoel de betreffende kabel naar de accu toe los te draaien. Vervolgens deed hij het portier open, stopte een lucifer in het deurcontact en zette tenslotte de kabel weer vast. Er zij géén licht, dacht hij, terwijl hij de kabel stevig aandraaide. En er was geen licht.


  Aan de overkant van de uitrit stond nog steeds de Oldsmobile. Af en toe zag Loss een sigaret opgloeien.


  De regen had zijn haar volkomen doorweekt en de druppels liepen hem in zijn nek. Hij had het koud en voelde zich om een of andere reden volkomen uitgeput - en dit was nog maar het begin. Hij deed de motorkap naar beneden en drukte hem zo geruisloos mogelijk aan. Toen hij dichtklikte had Loss toch nog het idee dat het klonk alsof een vrachtwagen tegen een muur opbotste. Het geluid leek tegen de muur van het motel te weerkaatsen. Hij verstijfde en keek in de richting van de Olds, maar er gebeurde niets.


  Hij zette de Chrysler in z’n vrij, duwde de wagen de schaduw van het gebouw in en startte toen pas de motor.


  Het parkeerterrein via de uitrit verlaten was uitgesloten. Zonder zijn koplampen aan te doen zette Loss de wagen in de eerste versnelling en reed toen voorzichtig over het achter de parkeerplaats liggende terrein, waarbij de schokbrekers het in de door onkruid overwoekerde greppels zwaar te verduren kregen. Zodra hij op het honkbalveld was aangekomen stuurde hij in de richting van het tweede honk, liet het derde honk rechts liggen en zette de wagen ter hoogte van de thuisplank in de tweede versnelling.


  Na door een wirwar van achterafstraatjes te zijn gereden, draaide hij uiteindelijk Route 99 op en zette koers in noordelijke richting - op weg naar de Canadese grens.


  Hij hield gespannen zijn achteruitkijkspiegeltje in de gaten; hij vervolgde zijn weg in een pittig tempo, maar er kwamen geen koplampen achter hem aan.
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  Hij arriveerde om vijf over één bij de grens, liet de Chrysler onder de kwiklampen vaart minderen en stopte bij het douanehuisje. Een vrij kleine knaap met lange grijze bakkebaarden die het benige gezicht nog eens extra benadrukten boog zich voorover om het raampje te openen. Hij droeg het bruine uniform en de onderscheidingstekens van de Canadese douane en zijn adem riekte naar een gorgeldrankje.


  ‘Wat heeft u aan te geven?’ Zijn accent was onmiskenbaar Canadees, maar er klonk nog een spoortje van de Schotse Hooglanden in door.


  Loss keek hem in het schelle gele schijnsel aan en zijn baard leek zijn vermoeidheid nog eens te accentueren. ‘Niets. Ik heb alleen wat persoonlijke bezittingen bij me. Plus een paar pakjes sigaretten.’


  ‘En waar komt u vandaan?’ Het klonk allemaal erg onderhoudend. Hij had dubbelfocusglazen in zijn bril, die zijn bruine irissen doorsneden en vergrootten. Hij droeg een doorzichtige plastic jas over zijn uniform.


  ‘Nova Scotia.’ Loss dacht aan Kent en aan de zanderige heuvels die langzaam afliepen naar de zee. ‘Uit de buurt van Chester, aan de Mahone Bay.’


  ‘Kunt u zich legitimeren, meneer...?’


  ‘Een paspoort, als dat voldoende is. En ik heet Lange. Brian Lange.’ Loss draaide zich om en tastte naar zijn tas op de achterbank.


  Er kwam nu een wat grotere man naar hem toe, gekleed in een oranje regenpak; de glinsterende regendruppels vielen in het licht van de kwiklampen van zijn pet. Hij bleef bij het rechter portier staan en tikte een paar keer bruusk tegen het raampje. Loss boog zich naar het portier en draaide het raampje naar beneden.


  ‘RCMP.’ Korter kon het niet - de Koninklijke Canedese Bereden Politie. Jezus, dacht Loss, sergeant Renfrew van de Mounties, hoe vaak had hij die tekenfilms al niet gezien. Hij deed de binnenverlichting aan en zag dat de politieman begin twintig moest zijn. Zijn gezicht vertoonde nog geen rimpels, terwijl er op zijn bovenlip de eerste sporen van een snorretje waren te bespeuren. ‘Wilt u uw wagen alstublieft even naar de inspectieloods rijden.’ Hij wees met zijn gehandschoende hand naar een afslag, maar hield zijn blik strak op Loss gericht. Loss draaide zich om naar de douaneambtenaar. Er had zich nu een tweede douaneman achter de voormalige Schot opgesteld, klembord in de hand. Loss moest bijna lachen om het idiote van de hele situatie - aangehouden bij een routinecontrole aan de grens, op een regenachtige nacht, terwijl hij voor hetzelfde geld gezellig een glas bier met deze mannen had kunnen drinken.


  ‘Neemt u inspectieplaats nummer twee maar, meneer Lange,’ zei de Schot terwijl hij Loss’ kenteken noteerde en het papiertje aan de man achter hem overhandigde.


  Loss zette de wagen in de eerste versnelling en de auto reed in de richting van de overdekte inspectieplaats. Er floepte een schijnwerper aan die de hele omgeving in een felle gloed zette. Zijn hersenen werkten koortsachtig. Het paspoort zou nooit als vals herkend worden, en dat gold ook voor de andere identiteitspapieren en de credit-cards. De Luger, die hij onder zijn stoel had geklemd, zou hem wel verraden. Campbell had hem nog gewaarschuwd het wapen niet mee te nemen, net als Kent, maar het was al een te oude gewoonte om er nog mee te kunnen breken. Hij had zijn besluit genomen en drukte het gaspedaal zo ver mogelijk in, tegelijkertijd de weg weer op zwenkend en recht op de slagboom af rijdend. Hij ving de klap op ooghoogte op en het rechter gedeelte van de voorruit verbrijzelde tot talloze glassplinters. Als een geschrokken paard stoof de Chrysler naar voren, het duister tegemoet. Loss hoorde het gegil van een politiesirene achter zich en zag in een flits de blauwe zwaailichten in zijn achteruitkijkspiegeltje. Bij een achtervolging zou deze oude Chrysler het nog geen vijf kilometer uithouden. De weg maakte een flauwe bocht naar links, zodat zijn achtervolgers hem even uit het oog zouden verliezen. Loss minderde vaart, ging op de linker weghelft rijden en gaf vervolgens een abrupte ruk naar rechts. Hij schoot van de weg af en de wagen baande zich een weg door het struikgewas ernaast. De bodemplaat schraapte over een stuk rots heen en de Chrysler tuimelde langs een flauw taluud naar beneden, waarbij het als in slow-motion een keer over de kop sloeg. Er versplinterde nog meer glas en het volgende moment vloog zijn tas van de achterbank tegen het dashboard, en schampte langs zijn hoofd. De wagen kwam tot stilstand, sloeg nog een laatste keer over de kop, begon aan een derde tuimeling, weifelde en viel toen zwaar op zijn vier wielen terug. Verbijsterd bleef hij zitten en had het idee dat dit al eens eerder was gebeurd. De motor liep nog steeds en hij zette hem af.


  De gillende sirene joeg voorbij; blauwe zwaailichten raakten heel even de toppen van de dennen, maar het volgende moment waren zowel geluid als licht in de nacht verdwenen.


  Door de gebroken voorruit gutste de regen naar binnen. Loss leunde tegen het stuur, liet de regen zijn haar doorweken en voelde hoe de druppels in zijn nek liepen. Naar zijn idee zat hij uren zo gespannen te luisteren naar het geluid van de wind en de regen. Langzaam kwam hij weer bij zijn positieven. Hij rook geen benzine. Hij stak een sigaret op en gunde zich de tijd even na te denken. De Mountie zou tot de conclusie kunnen komen dat de voorsprong van nauwelijks twee minuten voor Loss voldoende zou kunnen zijn om in de richting vin Lingley, richting kust, af te slim. Dan waren er drie routes mogelijk. Ze zouden geen wegversperringen aanbrengen, maar de Chrysler met zijn Nova-Sco-tia-nummerplaten zou aan alle politieposten worden doorgegeven. En ze kenden zijn naam, de naam Lange tenminste. Het was weinig waarschijnlijk dat ze vannacht nog zouden ontdekken dat hij met zijn wagen gewoon van de weg was afgereden. Verdomme, dacht hij. Hij maakte zijn veiligheidsgordel los, klom naar de achterbank, ritste zijn slaapzak open en trok die over zich heen. Al snel viel hij in slaap.


  Bij zonsopgang werd hij wakker en zag de eerste zonnestralen door de wolkenbanken die naar het oosten dreven priemen. De lucht recht boven hem was helder. Hij klom tegen het taluud op en dreigde af en toe op het natte gras uit te glijden.


  De Chrysler had geen bandesporen achtergelaten. Waarschijnlijk had de regen ze uitgewist. Ondanks het feit dat de auto er dwars doorheen was geschoten, was ook aan het struikgewas niets bijzonders te zien.


  De Chrysler zelf was een heel andere zaak. Op de aarde pal onder het motorblok was een smerige plas olie te zien die steeds groter werd. Hij controleerde het oliepeil en ontdekte dat hij droog stond.


  Loss ging op de bumper zitten en dacht diep na. Het illegaal oversteken van de grens werd waarschijnlijk als een ernstige zaak beschouwd. De douanemensen zouden ongetwijfeld denken dat het iets met drugs te maken moest hebben en zodra het licht werd zouden ze wel eens helikopters kunnen inzetten om het terrein langs de snelweg uit te kammen.


  De motor sloeg zonder te haperen aan. Hij reed de wagen naar een groepje bomen, zo’n 400 meter verder van de weg verwijderd, en legde takken op het dak. Vanuit de lucht was de Chrysler slechts met zeer veel moeite te ontdekken en alleen bij een zoekactie op de grond zou hij ooit worden opgemerkt.


  Hij haalde zijn scheerspullen te voorschijn en gebruik makend van het water in de radiator schoor hij zijn baard en snor af. Het zou van nut kunnen zijn als ze dachten dat hij nog steeds een baard had.


  Volgens zijn horloge was het even na vijven. Hij wisselde van kleding en trok een oude corduroy broek en een leren jasje aan. Hij stopte het overgrote deel van zijn uitrusting in een plunjezak en liet alleen een paar shirts en zijn slaapzak achter.


  Hij probeerde de nummerplaten van de auto te verwijderen, maar de schroeven zaten muurvast. Hij dacht even na, maar vermoedde dat het er verder niet zo veel toe deed. Het serienummer van de motor kon ook worden nagetrokken en uiteindelijk zou het er toch op neerkomen dat Kent het een en ander zou moeten uitleggen. Er viel hem nog wat in en in een poging zijn vingerafdrukken te verwijderen begon hij het stuurwiel en de deurkrukken schoon te wrijven. Hij bleef nog even staan en keek naar de verbrijzelde voorruit en de gedeukte carrosserie. Je kunt aan de beschuldigingen nu ook nog het illegaal oversteken van de grens toevoegen, dacht hij, en glimlachte. Plotseling realiseerde hij zich dat het hem geen barst meer kon schelen. Campbell had groot gelijk dat hij me als lokaas gebruikte, dacht hij. Dat Petrov iets met dit alles te maken had, was gebleken uit het optreden van Lumberjacket. Midden in het web móest Petrov zitten. Loss realiseerde zich dat hij zo snel mogelijk moest proberen met Campbell in contact te komen.


  Op een sukkeldrafje liep hij door de greppel langs het taluud en stak vervolgens een weiland over dat 800 meter verder bij de snelweg uitkwam. Tien minuten later kreeg hij een lift van een bakkersauto die op weg naar het noorden was. Ze zaten naast elkaar in de cabine, terwijl de chauffeur binnensmonds iets neuriede. De geur van het pasgebakken brood was overweldigend. Zijn maag knorde.


  ‘Dat ruikt fantastisch,’ zei hij terwijl hij met zijn hoofd in de richting van de lading knikte.


  ‘Ja,’ zei de chauffeur diep zuchtend. ‘Ik rij de helft van de tijd met een stijve rond. Het ruikt net als een vrouw pal nadat je d’r geneukt hebt.’ Hij keek Loss grinnikend aan. Het was een forse kerel met een blozend gezicht; hij lachte vaak en graag. Zijn rode haar ging over in twee lange bakkebaarden. Hij stak een enorme, met rossig haar bedekte hand naar Loss uit. ‘Ik heet Corrigan. Michael Corrigan, maar iedereen noemt me Muff. Ben je soms Amerikaan?’


  ‘Nee, in het geheel niet. Ik kom uit Nova Scotia. Ik ben hier naar toe gekomen om te voorkomen dat mijn ballen eraf zouden vriezen. Ik ben op zoek naar werk.’


  Corrigan zette een zonnebril op. ‘Ik dacht dat je misschien een Yank was. Je zit hier zo dicht bij de grens. Ik kan die klootzakken niet uitstaan.’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt, ’s Zomers wemelt het er in Nova Scotia ook van - en allemaal hebben ze een camper bij zich. Het enige dat ze doen is klagen over het weer en het eten, maar ze geven geen cent uit.’


  Corrigan knikte. ‘Het is hier precies hetzelfde. Ik word er niet goed van. In de herfst zie je ze met elanden en herten slepen alsof ze heel Californië te eten moeten geven. Ik word er kotsmisselijk van.’ Hij keek Loss van terzijde aan. ‘Je ziet eruit alsof je pas ergens tegenaan bent gereden.’


  ‘Auto-ongelukje. Niets ernstigs.’ Loss haalde uit zijn broekzak een bankbiljet te voorschijn. ‘Zou ik een paar broodjes van je kunnen kopen?’


  Corrigan glimlachte. ‘Dat is het voordeel van dit werk,’ zei hij. ‘Ik kan zoveel eten als ik wil. Achter je, in die doos.’


  Er waren kaneelbroodjes en verder stond er ook nog een thermosfles in de doos, samen met wat plastic bekertjes. ‘Er zit suiker en melk in. Neem maar en schenk voor mij ook een half bekertje in. Als ik er te veel van drink voel ik haast hoe de caffeïne gaten in mijn maag brandt.’ Corrigan zweeg even en passeerde een Volkswagen. ‘Ik heb je naam niet precies verstaan.’


  ‘Lange. Brian Lange.’


  ‘Wat doe je voor de kost?’


  Loss aarzelde. ‘Boerenknecht, denk ik. Loodgieter. Welk baantje zich ook maar voordoet.’ Hij at van zijn broodje en spoelde de kruimels weg met de lauwe koffie. Aan de overkant van de weg passeerde een patrouillewagen van de RCMP; hij reed in zuidelijke richting en had zich aangepast aan het traag voortrijdende verkeer naar de grens. Loss realiseerde zich dat Corrigan zijn reactie had opgemerkt.


  ‘Zit je in moeilijkheden, Lange?’


  Loss haalde zijn schouders op. ‘Ach, veel te betekenen heeft het niet. Ik heb het aan de stok gehad met een knaap uit Seattle.’ Hij overwoog snel welk verhaal er bij Corrigan het makkelijkste in zou gaan. ‘Hij speelde waardeloos poker. Zei plotseling tegen mij dat ik vals speelde. Toen raakten we slaags.’


  ‘Heb je gewonnen?’


  ‘Ik dacht het wel. Toen ik afscheid van hem nam kon je tussen zijn tanden door het zonlicht aanschouwen.'


  Corrigan lachte. ‘Mooi zo, jongen. Je kunt er maar beter voor zorgen dat je gezicht gelijkmatig verbrandt, want je kunt duidelijk zien waar je baard heeft gezeten.’ Hij haalde een lang dun sigaartje uit zijn borstzak te voorschijn en stak hem aan. ‘Maak je maar niet druk, Lange. Het interesseert me geen donder wat je hebt uitgespookt. Ik bemoei me over het algemeen alleen met mijn eigen zaken.’


  Loss draaide zich naar hem om. ‘Bedankt.’ Corrigan grinnikte opnieuw en rond zijn ooghoeken verschenen kleine pretrimpeltjes. Hij had harde, lichtgrijze ogen. Loss had het vermoeden dat hij zijn mannetje stond.


  Het wegdek was nog steeds nat van de regen van die nacht en het warme zonlicht deed de damp eraf slaan.


  ‘Een prachtdag,’ zei Corrigan. Hij krabde in zijn bakkebaarden op dezelfde manier als een hond dat zou doen, puur voor zijn plezier.


  ‘Het valt best mee,’ beaamde Loss. Hij was nog niet uitgesproken of Corrigan zwenkte plotseling naar rechts waardoor de vrachtwagen vervaarlijk overhelde. Een groene Cadillac stoof langs hen heen en schoot pal voor hen de rechter weghelft weer op, op een haar na de bumper missend.


  Corrigan gaf een stoot op zijn claxon en liet een lange reeks verwensingen over de inzittenden van de snel accelererende wagen neerdalen. Een vrouw op de achterbank van de Cadillac keek om, glimlachte vriendelijk en maakte met haar vinger het bekende obscene gebaar. De wagen had Californische nummerborden en op het dak zat een imperiaal bevestigd.


  ‘Die stomme klootzakken,’ riep Corrigan woest. ‘Ze denken verdomme dat ze hier de baas zijn. Pikken tegen waanzinnig lage prijzen onze benzine en houtprodukten in om ons vervolgens van de weg te rijden. Proberen ons de meest waardeloze rottroep in de maag te splitsen met etiketten waaruit moet blijken dat het uit Canada afkomstig is.’


  Hij ging nog een tijdje door, luchtte eens lekker zijn hart en trok fervent aan zijn sigaar, waardoor het interieur van de cabine al snel een rookhol werd. Loss liet zich ontspannen in de kussens zakken, blij dat Corrigan ergens anders mee bezig was en slechts af en toe - om de conversatie op gang te houden - onderbrak hij hem met een ‘hmmm’ of ‘tja’. De groene weiden begonnen geleidelijk aan plaats te maken voor de buitenwijken van Vancouver. Boven de bebouwing uit zag hij steeds meer hoge torenflats met op de achtergrond de bergen in het noorden. Ze passeerden opnieuw een patrouillewagen van de RCMP. De wagen stond in de berm geparkeerd en het zwaailicht was uitgeschakeld. De Mountie stond tegen het portier geleund en keek naar de voorbijrijdende auto’s. Loss liet zich nagenoeg onopgemerkt iets dieper in zijn stoel zakken en voelde de blik van de man dwars door het vrachtwagentje boren. Hij transpireerde hevig en wachtte tot hij het gegil van een sirene zou horen.


  ‘.. .en dan die verdomde Amerikaanse duikboten,’ zei Corrigan. ‘Vandaag of morgen blazen ze heel Vancouver naar oostelijk Alberta. Ze hebben die basis verdomme pal naast de grens aangelegd. Het parlement heeft nog wel zwakjes geprotesteerd, maar die zakken uit het Witte Huis zeiden dat het ze geen barst interesseerde. Maar die kleuters in Ottawa blijven ons vertellen dat “dat wat goed is voor Amerika, ook goed voor Canada is”. Heb je ooit zulke klinkklare onzin gehoord?’


  Loss ging rechtop zitten en spitste zijn oren. ‘Ik heb je even niet goed verstaan.’ Corrigan gooide het smeulende stompje sigaar door het raampje naar buiten. Hij wreef met zijn onderarm langs zijn mond en kneep zijn ogen halfdicht tegen het harde schijnsel van de augustuszon. ‘Ik zei dat de Amerikanen pal ten zuiden van de grens een basis voor atoomonderzeeërs hebben ingericht. Bij Bangor, in de staat Washington, nog geen vijftig kilometer hier vandaan. Daar liggen de atoomraketten hoog opgetast. Eén ongelukje en wham.’


  ‘Je bedoelt de marinebasis bij Bremerton?’


  ‘Welnee! Ze hebben een spiksplinternieuwe basis gebouwd, uitsluitend voor die nieuwe atoomonderzeeërs. Die kunnen vierentwintig projectielen meenemen die stuk voor stuk met atoomkoppen zijn uitgerust. Voor mijn part stationeren ze die dingen in Las Vegas, als ze het maar niet langs de Canadese grens doen.’ Het feit dat Las Vegas zo’n 800 kilometer van zee verwijderd lag, ontging Corrigan blijkbaar.


  Loss voelde een rilling door zich heengaan. ‘Daar heb ik nog nooit iets over gehoord.’ Jezus, dacht hij. Hoe heb ik zo stom kunnen zijn.


  Corrigan, met Loss als aandachtig toehoorder, raakte op dreef. Hij stak een nieuwe sigaar op en bood Loss er ook een aan. ‘Cubaanse sigaren. Verdomd goed, hè? Maar goed, zoals ik je al zei... Ze hebben die geheime basis in de buurt van Seattle aangelegd. Ze zijn van plan om al het onderhoud aan die onderzeeërs ter plekke uit te voeren. De bemanningsleden wonen op de basis en gaan via een vast schema op patrouille. Elk halfjaar komt er een onderzeeër terug, wordt dan vol met ijsjes en een verse bemanning gestopt en vaart dan via het Hoodkanaal naar de Stille Oceaan om vervolgens naar god-weet-waar te verdwijnen. En dat allemaal aan de Straat Juan de Fuca, pal aan onze grens. Als een van die onderzeeërs ooit met een vrachtschip in aanvaring komt, verandert heel Vancouver in één gigantische puinhoop.’ Hij tikte de as van zijn sigaar. ‘Vorige maand heeft de cbc er een televisieprogramma aan gewijd. Als alles volgens plan verloopt, vaart de eerste onderzeeër over een week uit.’


  Loss voelde zijn hart in zijn keel kloppen. ‘Waar zei je dat die basis ligt?’


  ‘Bangor. Een klein stadje aan het Hoodkanaal,’ herhaalde Corrigan, terwijl hij naar links zwenkte om een schoolbus in te halen.


  ‘Daar ben ik wel eens geweest,’ zei Loss. ‘Maar ik heb er niets over gehoord. Helemaal niets.’ Die basis moest vlak voor zijn neus hebben gelegen.


  ‘Dat verbaast me niets,’ zei Corrigan tegen de voorruit, ondertussen claxonnerend naar een langzame rijder voor hem. ‘Ze houden het zoveel mogelijk geheim. Na al die ontslagen bij Boeing gaan de politici voor alles door de knieën wat maar arbeidsplaatsen oplevert. Dus zijn we in het gelukkige bezit van een onderzeebootbasis, compleet met genoeg atoombommen om heel westelijk Canada op te blazen.’ Hij ging soepel over op een monoloog over atoomcentrales en hoe die een puinhoop van het weer maakten, om vervolgens over te stappen op een tirade over de Canadese indianen die zo nodig allemaal in de bijstand wilden. Loss staarde niets-ziend voor zich uit en dacht na.


  Het vrachtwagentje reed een buitenwijk binnen en ze passeerden een oud kermisterrein. Ze stopten bij een verkeerslicht en Loss vroeg of hij uit mocht stappen. Hij opende het portier en bedankte Corrigan. Ze schudden elkaar de hand en Corrigan keek hem grinnikend aan. ‘Kijk uit, Lange. Hou je handen thuis en laat je gezicht een beetje bijbruinen. Zijn we niet allemaal gewone jongens, hè?’ Hij deed het portier met een klap dicht en reed zingend weg.


  Het kleine winkelcentrum was nog niet open, maar Loss vond een BP-tankstation met een telefoon. Hij draaide het nummer van Campbell; er werd bij de tweede keer overgaan opgenomen.


  ‘Het huis van de heer Thurston.’


  ‘Lange hier. Ik wil... ’ Hij aarzelde. ‘Verbind me maar door met de oude heer.’ Het was niet de stem waarmee Loss gisteren had gesproken. Deze stem had een bijna te verwaarlozen accent. ‘Ik zal u even moeten laten wachten. Hij zit in een vergadering. Geef me uw telefoonnummer, dan zal ik vragen of hij terugbelt.’


  ‘Ik heb geen tijd,’ antwoordde Loss. ‘Ik sta in een telefooncel. Ik bel nog wel eens zodra ik een kamer heb gevonden.’


  ‘Waar zit u ergens?’


  Loss hing op. Hij wilde het liefst zo snel mogelijk van straat verdwijnen. Maar eerst moest hij Kent bellen. Hij stopte een muntje in het toestel en draaide het nummer van Kents boerderij. Margaret nam op. Trans-Canada-geklik, waarna de telefoniste met een verveelde, nasale stem de naam Lange spelt.


  ‘Ik ben het,’ zei Loss, terwijl hij keek hoe de pompbediende een kleine Morris van benzine voorzag. De jongen bleef Loss onrustige blikken toewerpen.


  ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Edwin en ik vermoedden al dat je zou bellen. De politie wilde gegevens over de auto hebben. Edwin heeft verteld dat hij de auto aan je heeft verkocht, zodat je op vakantie kon gaan. Een echt probleem vindt men het hier niet.’


  ‘Ik heb de wagen in een greppel achter moeten laten. Hij is total-loss.’


  ‘Ach, maak je daar maar geen zorgen over. Het was toch al een oude wagen. We zijn ervoor verzekerd en ik probeer Edwin zover te krijgen dat hij een mg koopt, maar dan niet zo’n sportwagen. Maar volgens hem zijn die veel te kwetsbaar.’


  Loss werd met de seconde ongeduldiger. ‘Luister,’ onderbrak hij haar. Je begrijpt het niet. Ik ben er dwars mee over de grens gereden. Ze zoeken me overal.’


  ‘O, jeetje.’ Ze zweeg even, en zei toen: ‘Hier komt Edwin.’


  ‘Hoi,’ zei Loss mat.


  ‘Brian, luister goed. Onze plaatselijke agent heeft gebeld. Ik heb hem verteld dat je de auto met mijn toestemming van me geleend hebt en dat je bij de grens misschien in paniek bent geraakt omdat je geen kentekenbewijs bij je had. Ik had het idee dat hij me geloofde.’ Zijn stem echode, alsof het gesprek via een satelliet werd gerelayeerd.


  ‘Hij zit helemaal in elkaar en misschien heb ik er vingerafdrukken op achtergelaten.’


  'Daar zou ik me maar geen zorgen over maken,’ antwoordde Kent. ‘Dit soort dingen gebeurt wel vaker. Als ze de auto werkelijk op vingerafdrukken controleren heb je kans dat ze alleen maar in Canadese archieven op zoek gaan. Ik betwijfel of men verder veel moeite zal doen. Ik zal hier doen wat ik kan. Ik heb een paar vrienden die ik kan vertrouwen.'



  ‘Bedankt, Kent. Ik vind het vervelend dat ik je in deze situatie heb gebracht.’


  ‘Maak je geen zorgen, Brian. Het is het minste wat ik voor je kan doen. Hoe gaat het verder bij jullie. Al iets ontdekt?’


  ‘Ja. Ik ben nu in Vancouver. In Seattle begon iemand me te schaduwen. Campbell heeft het idee dat dit het zou kunnen zijn. Ik zoek hem vandaag op, maar ik ben er nu al van overtuigd dat het een uiterst belangrijke zaak is. Ik zet het vandaag voor je op papier en leg het je allemaal uit - voor het geval er iets met me gebeurt.’ Hij zweeg even en wierp een snelle blik in de richting van het kantoortje van het tankstation. De pompbediende sprak met een wat oudere man in een overall. Ze keken beiden Loss’ kant uit.


  ‘Luister, Kent. Ik moet nu verder. Bedankt voor alles.’


  ‘God zegene je, Brian. Wees voorzichtig met Holly. We houden hier een plaatsje vrij voor jullie beiden. Vergeet dat niet.’ Hij hing op.


  Drie blokken van het benzinestation verwijderd vond hij een goedkoop motel. Bij het zien van zijn ietwat onverzorgde uiterlijk vroeg de vrouw achter de balie of hij vooruit wilde betalen. Ze gaf hem vervolgens een stuk zeep en een handdoek, en trok zich daarna snel in de woonkamer achter het kantoortje terug. Loss hoorde dat ze de deur op slot draaide.


  Loss draaide onmiddellijk Campbells nummer. Deze keer ging het toestel maar één keer over.


  ‘Met het huis van... ’


  ‘Ik ben het weer. Verbind me snel door.’


  ‘Hij is nog steeds in vergadering. Geef me je nummer en de plaats waar je zit. Dan komt hij vanavond naar je toe...’


  Loss voelde zich niet op zijn gemak. ‘Dat vertel ik pas wanneer ik hem zelf aan de lijn heb.’


  Hij hoorde een klik. ‘Waar zit je ergens - in een motel?’


  ‘Iets dergelijks. Luister, zeg tegen Campbell dat de knaap in de Olds inderdaad tot de tegenpartij behoort. Ik denk dat hij het meisje in zijn macht heeft.’


  ‘Je maakt er wel een puinhoop van,’ zei de stem. ‘Hij fungeert alleen maar als vervanger. Het meisje heeft voedselvergiftiging. En hou nou op met die spelletjes en geef me je... ’


  Loss hing zonder verder te luisteren op. Hij was nerveus, had het gevoel dat hij niet langer op wie of wat dan ook kon vertrouwen. Hij zou afwachten en wilde alleen met Campbell spreken.


  Hij ging op bed liggen en deed zijn ogen dicht, probeerde alle gebeurtenissen te reconstrueren. Wat Corrigan over de onderzeebootbasis had gezegd klopte precies, het ontbrekende stukje van een legpuzzel. In zekere zin was de toespraak van Welsh er de bevestiging van. En de Hussar moest er onderdeel van uitmaken. Hij dommelde weg, maar werd bezocht door grillige dromen, terwijl de bekende nachtmerrie zich mengde met beelden van Welsh en Petrov die langs het strand draafden. In de namiddag werd hij badend in het zweet wakker.


  Onmiddellijk belde hij Campbell weer.


  Een andere stem deze keer. Kortaf en efficiënt, met een licht accent uit het Mid-westen. ‘Met het huis...’


  ‘Ik ben per ongeluk in slaap gevallen. Verbind me met hem door. Hij zit op mijn telefoontje te wachten.’


  ‘Luister nu eens goed, Loss. Campbell is met een paar mensen van de Canadese overheid bezig. Erg belangrijk. Hij verwacht je om negen uur vanavond.’ Het was lang stil. Loss kon de man horen ademhalen.


  ‘Zeg hem maar dat ik hem zal bellen. Vóór er verder iets gebeurt wil ik hem eerst gesproken hebben. Hem persoonlijk! Heb je dat begrepen?’


  De man antwoordde geïrriteerd. ‘Dat is onmogelijk, Loss. De Canadese binnenlandse veiligheidsdienst heeft Petrov opgepakt. Campbell ondervraagt hem nu al een uur of vijf. Dit kan de hele nacht wel eens duren.’


  'Petrov!' De schok bracht hem totaal van zijn stuk. ‘Wanneer!’


  ‘Vanochtend. Aangehouden toen hij met het vliegtuig uit Japan aankwam. Ze willen jou ook ondervragen, maar Campbell zegt dat je je geen zorgen hoeft te maken. Er zal geen aanklacht tegen je worden ingediend.’


  ‘En hoe zit het met de Hussar! Waar zit dat jacht ergens?’


  ‘Ik heb geen flauw idee. Dat moet je aan Campbell vragen. Heb je een auto?’


  ‘Nee, die ligt in elkaar.’


  ‘Oké, dan zul je een taxi moeten nemen. Laat de chauffeur je naar de zuidelijke ingang van het hoofdkwartier van de Royal Canadian Mounted Police aan Market Street brengen. Vraag bij de wachtcommandant naar luitenant Fletcher van de Binnenlandse Veiligheidsdienst. Heb je dat?’


  ‘Je zei dat die man Fletcher heette?’


  De stem aan de andere kant van de lijn spelde de naam. ‘Nog iets anders, Loss...’


  ‘Wat is er?’


  ‘Campbell vroeg of je je beste kloffie wilde aantrekken. Een vrouwelijke kennis van je komt vanavond ook. Campbell heeft een van zijn mensen naar Vancouver Island gestuurd om haar op te halen. Tegen middernacht zouden ze terug moeten zijn.’


  ‘Holly?’


  ‘Dat zou best haar naam weleens kunnen zijn. Luister, zorg ervoor dat je om negen uur bij de ingang aan Market Street staat. En Loss ...’


  ‘Wat is er nou weer?’


  ‘Vergeet niet schoon ondergoed aan te trekken.’ De man hing lachend op. Loss ging verbijsterd op de rand van zijn bed zitten. In een snelle wending van de gebeurtenissen leken alle problemen opgelost. Hij voelde zich plotseling licht in zijn hoofd, alsof de zware last van al die maanden in een keer van zijn schouders viel. Maar aan de rand van zijn gelukzaligheid knaagde iets. Achterdocht is iets dat je niet snel overwint. Hij pakte de telefoongids en ging op zoek naar de RCMP. Het vijfde onderkopje was van de Binnenlandse Veiligheidsdienst. Hij drukte de zeven cijfers in en hoorde het toestel overgaan.


  ‘Met de Binnenlandse Veiligheidsdienst. Met mevrouw Weller.’


  ‘Ik zou graag luitenant Fletcher willen spreken.’


  ‘Die is op het ogenblik niet aanwezig. Wie kan ik zeggen dat er gebeld heeft?’


  ‘Mijn naam is Loss. Ik ben een vriend van meneer Campbell.’



  Ze zweeg even. ‘Hmmm, ik begrijp het. Kan ik een boodschap aan hem doorgeven?’


  Hij dacht even na. ‘Nee, zegt u alleen maar dat ik er om negen uur zal zijn.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen. Heeft u een nummer waar hij u kan bereiken?’


  Loss klopte met zijn aansteker tegen het nachtkastje en dacht koortsachtig na. ‘Nee,’ antwoordde hij tenslotte. ‘Geeft u alleen de boodschap maar aan hem door.’


  Hij was nu vol vertrouwen en begon aan een briefje aan de Kents, waarin hij verslag deed van de gebeurtenissen. Hij dacht lang na over de laatste alinea en schreef tenslotte:


  



  Als de uitnodiging nog steeds van kracht is, nadat deze uiterste ingewikkelde zaak tot klaarheid is gebracht, zou ik het zeer op prijs stellen mijn bruid mee te nemen en een tijdje bij u te blijven logeren.


  



  Toen hij onder de douche stond moest Loss hardop lachen. Zonder het te weten had Campbells mannetje het bij het rechte eind gehad. Zijn kleren waren bijzonder smerig. Hij nam honderd dollar van zijn snel slinkende reserve, sprak met de manager van het motel, de zuinig kijkende vrouw die hem had ingeschreven, en wandelde vervolgens naar de acht blokken verderop gelegen kledingzaak. Hij behield alleen het leren jack, gooide de corduroy broek en het shirt weg, en ging tenslotte op zijn gemak een hapje eten. Af en toe keek hij naar de marmeren wand om zijn nieuwe uiterlijk te bewonderen. In zijn modieuze broek en jeugdige sweater zag hij er bijna als een normaal mens uit. Alleen wat blijer misschien.


  Om kwart voor acht liep hij terug naar het motel. Ietwat gehaast begon hij zijn tas te pakken, maar bij nader inzien maakte hij ook de badkamer nog schoon. Terwijl hij de vloer aandweilde zong hij van de cowboy in Col-o-rado. In Vermont zouden de boombladeren zeer binnenkort een gouden gloed krijgen, bedacht hij. En het zou een gezellige winter worden.


  Om acht uur zocht hij in de gele gids het nummer van een taxicentrale op en liet zijn keus op Veteran’s Cab Company vallen, vanwege zijn herinneringen aan Kitzner. Een vrouw die zo te horen kauwgom liet klappen beloofde hem dat er om halfnegen een taxi voor zou staan.


  Hij poetste voor de derde keer zijn tanden en pakte vervolgens zijn scheerspullen in. Hij overwoog even de Luger achter te laten, maar besloot hem toch mee te nemen. Als de Mounties het niet op prijs stelden, moest Campbell de zaak maar sussen.


  De brief aan de Kents stond nog op de toilettafel en moest nog van een postzegel worden voorzien. Hij pakte hem en liep de kamer uit. Hij deed de deur niet achter zich op slot en wandelde naar het kantoortje. De vrouw kwam net naar buiten. Ze droeg een ochtendjas en roerde in een beker met chocolademelk. ‘Ik heb een postzegel nodig en verder wil ik ook mijn telefoongesprekken afrekenen. Ik vertrek vanavond.’


  Hij zag aan haar gezicht dat ze hem niet langer als een zwerver beschouwde. Wat kleding - naast een pasgeschoren gezicht en schone nagels - al niet tot stand kon brengen. Ze glimlachte, een glimlach die ze waarschijnlijk alleen voor favoriete neefjes en houders van een American Express Card reserveerde. ‘Maar natuurlijk, meneer Lange.’ Ze ging druk aan de slag, zocht een postzegel op en trok de ochtendjas wat steviger om zich heen. ‘We hopen dat u het hier naar uw zin heeft gehad. Prettige avond.’


  Hij legde een bankbiljet op de balie neer. Hij gaf haar een veel te royale fooi, maar hij voelde zich dan ook grandioos. De brievenbus bevond zich twee blokken verderop en fluitend legde hij de afstand af.


  Toen hij naar het motel terugwandelde, sneed hij een stuk af en struikelde daarbij bijna over een plastic driewielertje. Ergens kefte een hond. Hij stak een leeg terreintje over, zorgvuldig de gebroken flessen ontwijkend en wrong zich vervolgens tussen twee auto’s door die op het parkeerterreintje van het motel stonden. Hij bleef even staan en keek naar de monotone rij deuren van de verschillende kamers. Er stond een man voor zijn kamer. Hij had een lumberjacket aan dat in het vage schijnsel een bruinpaarse kleur had aangenomen. Hij klopte niet, maar stond met zijn oor tegen de deur gedrukt te luisteren. Over zijn rechterhand had hij een gevouwen krant gedrapeerd, zoals een ober dat met een servet zou doen. Zelfs in het zwakke licht herkende Loss de man.


  Lumberjacket probeerde de deurkruk en draaide die langzaam om. Hij weifelde even en keek nerveus nog een keer de rij deuren langs.


  Loss bukte zich en tastte langs de rand van het asfalt, op zoek naar een van de witgekalkte stenen die als afzetting van de bloembedden fungeerden. De steen kwam gemakkelijk los en hij was zich maar al te goed bewust van het lawaai dat het losbreken veroorzaakte. Loss deed zijn instappers uit, zodat hij bijna onhoorbaar over het grind kon lopen. Dichterbij gekomen kon hij nu duidelijk de loop van een pistool onder de krant van Lumberjacket zien uitsteken. ‘Veteran’s Cab,’ zei Lumberjacket zachtjes, terwijl hij het wapen op borsthoogte bracht. Hij klopte zachtjes met zijn linkerhand op de deur.


  Loss tilde de steen op. Die had de grootte van een grapefruit en voelde koel aan als een grafsteen. Nog twee stappen en hij kon de man vol op de schouder raken. Plotseling kraakte het grind onder een van zijn voeten.


  De man draaide zich met een ruk om en vuurde snel achter elkaar twee schoten af, beide misten, een was te laag en de ander te ver naar rechts. Het wapen kwam omhoog en Loss zag een geluiddemper op de loop zitten. Loss liet de steen op de man neerdalen en dook plat op het grind. Weer klonk er een schot en ergens vloog een ruit aan scherven. Het pistool had alleen een gedempt ‘plop’ laten horen, maar het wapen kletterde tegen de grond, terwijl de man naar adem hapte. Loss keek omhoog om de man achteruit te zien tuimelen - zijn bebloede gezicht zat volkomen in elkaar en was onherkenbaar. Een eindje verderop lag het pistool, een Colt Lightweight. Loss kwam razendsnel overeind, griste met zijn linkerhand de .38 van de grond en zette achtervolging in. Lumberjacket rende twintig meter voor hem uit, zijn handen tastend voor zich uit; af en toe botste hij tegen de zijgevel aan om het volgende moment het terras bij het zwembad op te lopen. En Loss hoorde dat de man een tuinstoel omver liep, waarna een enorme plons volgde. Loss haastte zich naar de rand van het zwembad en keek naar het water. Er sloegen nog golfjes over de rand, die zijn sokken doorweekten. De man lag voorover in het water, de handen voor zijn gezicht geslagen, terwijl zijn benen krampachtige bewegingen maakten. Een vloed van luchtbelletjes verscheen aan de oppervlakte en het lichaam begon te zinken. In het licht van de schijnwerpers waren duidelijk de donkere vlekken in het water te zien.


  ‘Wel verdomme,’ hijgde Loss bij wijze van grafschrift. Hij wierp het zinkende lichaam de .38 na.


  Achter hem ging een deur open, voorafgegaan door het gerammel van een veiligheidsketting en het geschuif van een grendel. Hij rende gebukt langs de openzwaaiende deur en beet het verbijsterde gezicht toe: ‘Politie! Doe verdomme die deur dicht!’ Hij hoorde de deur met een klap dichtslaan en het geluid van opgewonden stemmen verstomde plotseling.


  Hij rende zijn kamer binnen, griste zijn tas van het bed en haalde zijn Luger te voorschijn. Hij liet het licht en de lawaaierige televisie aanstaan, knipte het licht bij de ingang uit en sloeg de deur achter zich dicht, om het volgende moment gebukt naar de geparkeerde auto’s te rennen. Onderweg schoot hij zijn instappers aan, keek achterom en speurde vervolgens de straat af. In het kantoortje brandde nu licht en achter de jaloezieën zag hij de vrouw met een telefoonhoorn in haar hand staan. Maar op straat was niemand te zien. Lumberjacket was hier niet naar toe komen lopen. Loss liep in de andere richting als waar de brievenbus zich bevond en bleef zoveel mogelijk in de schaduw van de bomen. Een blok verderop vond hij de Olds. De auto zat niet op slot en hij ging achter het stuur zitten nadat hij eerst een zak biskwietjes opzij had geschoven. Op de rechter voorbank lagen diverse doosjes waar hamburgers in hadden gezeten en een verfrommelde milkshake-beker. Binnen twee minuten vond hij de autosleuteltjes, die onder de rechter vloermat waren verborgen. Hij reed een kwartier lang in westelijke richting door de buitenwijken. Zijn hart klopte hem in de keel en zijn gedachten stonden op oneindig. Kauwend op de restanten van Lumberjackets koekjes zag hij de auto’s voorbijglijden. Aardige middenstandswijk, met af en toe een café. Een bioscoop kondigde een hervertoning van 2001: A Space Odyssey aan, een film die hij altijd al had willen zien.


  De snelle opeenvolging van gebeurtenissen van het afgelopen halfuur kon hij nog steeds uit zijn gedachten bannen. Barber had in een van zijn heldere ogenblikken ooit eens verkondigd dat ‘adrenaline verdovende eigenschappen bezat’. Beelden drongen zich nu aan hem op, maar hij drong ze naar de achtergrond. De Olds reed soepel en de kuipstoelen voelden bijna sensueel aan. Holly zou de wagen in één adem vervloeken en aanbidden. De auto was zelfs voorzien van een schuifdak. Hij draaide het open en snoof de koele nachtlucht op. Maar hij begon zich een tikje misselijk te voelen.


  Plotseling voelde hij zijn maag in opstand komen en snel parkeerde hij de wagen voor een in duister gehulde winkel. Hij kotste over de stoel naast hem, niet in staat om op tijd het raampje naar beneden te draaien. Zijn handen en benen trilden en hij had het idee dat hij er geen enkel gevoel meer in had. Hij kokhalsde nogmaals en had de vreemde gewaarwording dat zijn mond zich weer met vloeistof vulde. Hij kon het braaksel niet binnenhouden en kotste over de versnellingsbak heen. De stank vulde de wagen en hij kokhalsde opnieuw, maar zijn maag was leeg en er dropen alleen nog wat slierten vocht van zijn lippen.


  De samentrekkingen van zijn maag werden minder en hij ging achterover liggen, zijn nek tegen een hoofdsteun rustend. Door het open raam kon hij de nachtelijke hemel zien. Nevelig, dacht hij, met hier en daar speldepuntjes licht, afkomstig van de sterren die door de luchtvervuiling iets valer waren geworden. De lucht smaakte naar blik en bladeren en melk die zuur was geworden. Zover is het nu al met me gekomen, schoot het door zijn hoofd. Ik heb een man gedood met een steen. Zoals je een rat vermoordt met wat je toevallig bij de hand hebt. Het gezicht van de man was een bloederige brij geweest. Loss had het prettiger gevonden als hij tenminste nog geschreeuwd had, maar hij had alleen maar naar adem happende geluiden gemaakt. Wanneer de pijn zo intens was, verloor je het vermogen om te gillen. Rennend en overal tegenaan botsend, als een uitzinnig dier dat zo verdwaasd was dat het in staat was om zijn eigen darmen op te vreten. En ik zit zijn biskwietjes op te eten, dacht hij onsamenhangend. Allemaal.


  Op de een of andere manier was het Petrov dan toch gelukt. Zonder het precies te kunnen analyseren wist hij dat het met Campbell afgelopen was en dat hij in zijn eentje verder zou moeten.


  Hij ging in zijn eigen braaksel liggen en vloekte en huilde, om tenslotte in slaap te vallen. Zijn voorruit raakte beslagen en sloot eerst het duister buiten en vervolgens het licht.


  Volgens de klok op het dashboard werd hij pas na zevenen de volgende ochtend wakker. Hij voelde zich gebruikt, misselijk, en zijn maag deed pijn. Nadat hij de wagen had gestart zette hij de ruitewissers even aan. Hij weigerde aan de vorige avond te denken, maar besefte dat er geen weg terug meer was. Hij draaide het achteruitkijkspiegeltje naar zich toe om zijn spiegelbeeld wat beter te bekijken. Een normaal paar ogen keek hem aan. De kin zag nog een beetje bleek zonder baard, maar er verschenen alweer stoppeltjes. Zijn neus stond nog steeds scheef. Alles zag er normaal uit. Alhoewel... behalve zijn ogen.


  Hij koos een McDonald’s uit, maar trok eerst een verschoten blauwe broek en een sweater aan - hurkend voor de motorkap van de auto, zoals een kind dat zich in de bosjes uitkleedt om in de rivier te gaan zwemmen. Het braaksel was nog vochtig en de stank was doordringend. Hij haalde de vloermatjes uit de auto, vouwde ze behoedzaam en stopte ze in een witte afvalbak. Even later gevolgd door zijn nieuwe kleren die hem negenenzeventig dollar hadden gekost. Maar hij voelde zich nu beter, een lid van de arbeidersklasse - met nog een hoop werk te doen. Hij glimlachte even toen hij zich realiseerde dat er waarschijnlijk geen vakbond voor hem bestond.


  Hij bestelde iets dat McMuffins werd genoemd en las op het bakje dat hij de dertig miljoen-en-zoveelste klant was die zijn keuze op dit produkt had laten vallen. Maar de koffie was pure ambrozijn en hij bestelde nog een kop. Het meisje glimlachte hem toe toen ze zijn wisselgeld mocht houden. Ze had duidelijk indiaanse trekken, met haar hoge jukbeenderen, roetzwarte haar en slanke vingers. Het zou Corrigan deugd doen dat zijn karakterisering van de indianen niet helemaal juist was, vond hij. Waar zou Corrigan nu ergens zitten? Reed hij luidkeels zingend met zijn wagen langs Route 99? Koffie en broodjes. Gemopper en zwarte Cubaanse sigaren. Hij zou Corrigan nu wat graag bij zich willen hebben.


  Langzaam dronk hij zijn koffie op en liet zijn blik in de richting van de openbare telefoon dwalen. Hij oefende vast wat hij zou gaan zeggen en realiseerde zich dat zijn poging nauwelijks kans van slagen had. Hij wist niet wat hij kon verwachten, maar in zijn achterhoofd hield hij vast aan zijn plan, in de wetenschap dat hij de enige was die Petrov tot staan kon brengen.



  De telefoon ging vier keer over en er klonk een elektronische klik, opnieuw gevolgd door het overgaan van de telefoon, maar deze keer was de toon anders - het leek meer op het belletje van een privé-centrale. Dezelfde stem als gisteren - schoongewassen, geschoren en klaar wakker - antwoordde. ‘Welk telefoonnummer belt u?’


  ‘Loss hier. Verbind me met hem door.’ Het bleef een hele tijd stil, bijna twee minuten. Loss dronk het laatste restje van zijn koffie op en wachtte.


  Er klonk een steriele stem. ‘Loss, Klist hier. Waar zit je ergens?’


  ‘Dat spelletje ken ik nu wel. Waar is Campbell?’


  Petrov zuchtte diep. ‘Dat is een erg lang verhaal.’


  Loss hoorde dat Petrov een aansteker aanknipte en vervolgens rook uitblies. ‘Jij ziet toch altijd weer kans er een enorme puinhoop van te maken, Loss. De politie zoekt je.’


  ‘Dat zal vast wel.' Het leek een zwakke openingszet, maar hij probeerde het toch maar. ‘Ik denk dat het tijd wordt dat ik me maar eens aangeef.’


  ‘Bij ons aller luitenant Fletcher? Hij heeft nog nooit van jou of van Campbell gehoord. Hij is bezig met een moordzaak in Prince Rupert. En bovendien betwijfel ik of dat erg gunstig voor Holly zou zijn.’


  Loss aarzelde net lang genoeg om Petrov te laten weten dat hij gewonnen had. ‘Waar is ze?’ vroeg hij tenslotte.


  ‘Ze is veilig,’ antwoordde hij. ‘Laten we het gesprek niet langer rekken dan noodzakelijk is. Ik wil je spreken. Van man tot man; geen vuurwapens. We bespreken jouw zwijgen in ruil voor de terugkeer van het meisje. Zo simpel ligt het, alternatieven zijn er niet. Beslis dus maar wat je precies wilt.’


  ‘Waar?’


  Het bleef lange tijd stil, alsof Petrov diep nadacht, maar Loss had het idee dat hij zijn hand over de hoorn had gelegd. ‘Ik weet een prima plek, Loss. Gemakkelijk bereikbaar zonder erg druk te zijn. Er leidt een dam met een tweebaansweg erop van het vasteland naar de veerhaven van Tsawwassen. Hij is anderhalve kilometer lang. We spreken om twaalf uur vanmiddag af, precies in het midden. Geen wapens en ik wil dat je alleen komt. Ik kom ook alleen. Dan kunnen we eens rustig praten.’


  ‘Om twaalf uur vanmiddag,’ herhaalde Loss. ‘Ik zal er zijn.’


  ‘Nog iets anders, Loss. Je zult de boel ongetwijfeld gaan controleren. Dit nummer is officieel niet meer in gebruik. De draden zijn doorgesmolten toen het huis eergisteravond tot de grond toe afbrandde.’


  ‘Ik zal er zijn,’ fluisterde Loss.


  ‘Dat vermoedde ik al,’ zei Petrov en hing op.


  



  Hij reed naar het westen en vervolgens naar het zuiden, in de richting van Tsawwassen, en volgde de richtingborden naar het veer. Het was een fraaie herfstdag - de bomen hadden al hun kleurrijke bladeren nog en de lucht was diepblauw.


  Campbell was dood. Dat feit zou hij moeten accepteren. Petrov zou nu proberen hem te pakken te krijgen en te vermoorden. Van enige overeenkomst zou geen sprake zijn.


  Een klok boven de ingang van de Royal Bank of Canada gaf net 9:11 en een temperatuur van 27°C aan. Hij had nog tweeëneenhalf uur de tijd om de Westelijke wereld van de ondergang te redden, dacht hij geamuseerd.


  Hij vond aan South Twelfth Street een bibliotheek en parkeerde de Olds erachter. Een jonge vrouw die iets mank liep was druk bezig met het terugzetten van boeken op de planken. Ze snoof heel even en wees hem toen bij welke kast hij moest zijn. Ze liep kranig verder terwijl haar linkervoet over de grond sleepte en keek nog een keertje achterom, haar gezicht droeg een neutrale uitdrukking. Hij glimlachte flauw terug.


  Hij vond de Vaargids voor de Puget Sound en British Columbia en maakte fotokopieën van de kaart waarop de doorvaart van Straat Queen Charlotte tot het Hoodkanaal stond. Bij de tijdschriften vond hij een dienstregeling voor de veerponten van British Columbia en stopte die als gevolg van een nijpend tekort aan kleingeld maar in zijn zak. Vervolgens bestudeerde hij Handvuurwapens van de Wereld en De Luger en zijn verschillende uitvoeringen. Van het laatste boek kopieerde hij twee pagina’s. Het resterende halfuur nestelde Loss zich in een diepe, leren stoel en overdacht zijn volgende zet, plande wat er te plannen viel en probeerde hij na te gaan in hoeverre hij zou moeten improviseren. Hij had geen flauw idee hoe het hele avontuur zou aflopen.


  Petrov zou proberen hem te doden of te ontvoeren. Aangezien de Russen op zijn minst nog twee man ter beschikking hadden, realiseerde Loss zich dat zijn enige kans lag in het gevangen nemen van Petrov om hem vervolgens als een soort schild te gebruiken. Wat hij met hem zou doen moest hij van de omstandigheden laten afhangen.


  Na een tijdje stond hij glimlachend op. Barber had Loss’ wijze van optreden ooit eens kort samengevat: Naai uw naasten precies zoals ze van plan zijn jou te naaien!


  Aan de overkant van de straat was een winkelcentrum. In een kantoorboekwinkel kocht hij stevige, brede elastieken en een bolletje touw. In een ijzerwinkel schafte hij zich een rol waslijn en een pennemes aan, die hij in de auto zou achterlaten voor het geval hij de kans zou krijgen Petrov vast te binden.


  Om elf uur had hij de Olds bijgetankt en gebruikte hij het toilet van het benzinestation om zich te verkleden. Hij deed de deur achter zich op slot, trok zijn kleren uit en begon de stank van het braaksel van zich af te wassen. Hij trok zijn spijkerbroek weer aan, ging op de toiletbril zitten en bestudeerde de gekopieerde pagina’s nog eens aandachtig. Vervolgens haalde hij de Luger te voorschijn en demonteerde hem aan de hand van de opengewerkte tekening. Hij ontdeed het wapen van de greep en het trekkermechanisme, zodat alleen de loop en het staartstuk overbleven: ongeveer twintig centimeter lang en minder dan tweeëneenhalve centimeter breed.


  Bij wijze van proef spande hij het scharnierstuk en drukte vervolgens met zijn vingertop op het pinsluitstuk om het volgende moment te horen dat de slagpin in de lege kamer sloeg. Voldaan liet hij voorzichtig een patroon in de kamer glijden en spande het scharnierstuk opnieuw en bond het met een stuk of tien zware elastieken op de opening. Door nu op het pinsluitstuk te drukken kreeg hij een soort enkelschotspistool: de elastieken moesten ervoor zorgen dat het scharnierstuk niet omhoog stootte. Met het dunne touw bond hij de loop losjes langs zijn onderarm vast. Hij moest het twee keer overdoen voor het wapen met een korte polsbeweging soepel in zijn hand gleed. Hij trok een ruim vallend shirt met lange mouwen aan waarvan hij de manchetknoopjes open liet staan. Na drie, vier pogingen merkte hij dat hij het wapen binnen een seconde stevig in zijn hand kon hebben. Hij stond op om weg te gaan, maar bleef even staan en keek grinnikend in de spiegel. Zijn spiegelbeeld grijnsde vuil terug, maar zag er niet angstaanjagender uit dan een vermoeide forens. Ik zal het ermee moeten doen, dacht hij, en verliet de betegelde ruimte.


  De eigenaar van het benzinestation zei dat hij geen mannetje kon missen, maar dat hij wel een knaap kende. Binnen een kwartier kwam er een slungelachtige jongen op een racefiets aangekard. Hij remde en trok een lang spoor in het gravel.


  Loss nam hem bij de arm en loodste hem mee naar de schaduw van een van de bomen die langs de weg stond. Hij haalde twee biljetten van tien dollar te voorschijn.


  ‘Dit,’ zei hij, ‘krijg je als je me naar de dam naar het veer van Tsawwassen brengt. Ik wil dat je me halverwege afzet. Parkeer de Olds op het veer en laat de sleuteltjes achter in het asbakje.’


  ‘En wat moet ik voor die andere tien dollar doen?’


  ‘Als ik niet kom opdagen, breng de wagen dan naar de overkant en laat hem daar staan.’


  ‘Is het allemaal wel legaal?’


  Loss haalde zijn schouders op. ‘Voor jou wel.’


  De jongen glimlachte. ‘Doe er nog twintig bij voor de onkosten die ik moet maken en ik doe mee.’


  Loss knikte en overhandigde het geld dat ogenblikkelijk in de broekzak van de jongen verdween.


  Om kwart voor twaalf vertrokken ze van het benzinestation. De jongen praatte onophoudelijk over voetbal en ratelde namen van spelers en ploegen waarvan Loss nog nooit ofte nimmer gehoord had. Hij luisterde afwezig en hield de weg en het verkeer in de gaten.


  De dam was niet veel meer dan een smalle strip beton met twee rijstroken en aan beide zijden voorzien van een trottoir. Loss liet de jongen vaan minderen en nam zich voor er de tijd voor te nemen. Bij het begin van de pier zaten twee mannen op houten kistjes te vissen. Het waren oosterlingen, meer in ruziën geïnteresseerd dan in vissen. Ze draaiden zich niet eens om toen Loss passeerde. In de verte zag hij een eenzame figuur tegen het hek staan.


  De jongen liet hem midden op de dam uitstappen, ongeveer honderd meter verder van de oever dan Petrov.


  De Rus had een dure pantalon aan en een sportshirt met korte mouwen. Toen Loss naderbij kwam draaide hij zich om en stak zijn hand uit. Loss negeerde het gebaar. ‘Jammer dat je zo reageert,’ zei Petrov. Zijn haar was nu korter en gebleekt door de zon. Zijn gezicht was gebruind en zijn ogen weerspiegelden het omringende water.


  ‘Hoe ben je aan mijn adres gekomen?’ Loss leunde tegen het hek en liet zijn linkerhand nonchalant op zijn rechteronderarm rusten. Door de dunne stof heen kon hij het scharnierstuk voelen.


  Petrov haalde omslachtig een sigaret uit zijn borstzak te voorschijn en stak hem aan. ‘We hebben je motel in Seattle laten afluisteren. Toen je Campbell belde wisten we zijn nummer. We hadden maar twee uur nodig om achter het bijbehorende adres te komen. En Campbell heeft ons uiteraard verteld waar die vrouw precies zat.’


  ‘Ik bedoel het motel in Vancouver.’


  Petrov leunde ontspannen tegen het hek. ‘Je was duidelijk achterdochtig, Loss. Dus dan vraag je je af wie je op een bepaald moment het meest vertrouwt en wat de veiligste plaats is om af te spreken.’


  ‘Een politieman op een politiebureau.’


  Petrov knikte. ‘In plaats van te proberen jou een telefoonnummer te ontfutselen, hebben we dus gewoon gewacht tot je ons dat zou geven.’


  ‘Had je een mannetje bij de taxicentrale zitten?’


  Petrov schudde afkeurend zijn hoofd. ‘Je zult nooit een goede spion worden. Loss. Je bent niet doortrapt genoeg. Nee, we wisten dat je ergens tussen halfacht en acht uur moest opbellen. En er bestaan van die handige kleine apparaatjes die we scanners noemen. Daarmee kun je luisteren naar de politie, de brandweer... ’


  ‘... en naar taxicentrales.’


  ‘Je gaat al vooruit. Zodra ze je adres en het kantoor van de RCMP als bestemming aan een van hun wagens doorgaven, hebben we ze opgebeld en gezegd dat er geen taxi meer nodig was. In plaats daarvan hebben we een van onze eigen mensen gestuurd.’


  ‘En Fletcher?’


  Petrov haalde zijn schouders op. ‘Fletcher is Fletcher. Op twee punten zijn secretaressen allemaal hetzelfde. Ze nemen altijd boodschappen aan en vertellen nooit waar hun baas zit. Fletcher is al vier dagen afwezig. Jouw boodschap voor hem, wat de inhoud dan ook mag zijn, zal hem niets zeggen en is waarschijnlijk ook nog een dag of twee te oud om je nog van nut te kunnen zijn.’


  ‘Waar is Campbell?’


  Petrov schudde zijn hoofd, draaide zich om en leunde over het hek. ‘Campbell was een oude man. Een tweederangsfiguur. Hij had al jarenlang geen operationele opdrachten meer uitgevoerd. En toen hij weer zonodig moest, vergat hij een van de belangrijkste spelregels.’


  ‘En heb je hem gedood.’


  Petrov gooide zijn sigaret weg en draaide zich naar Loss om. ‘Onthou dit goed, Brian. Bij dit soort zaken kun je je geen vergissingen permitteren. Je kunt je verliezen niet probleemloos afboeken. Campbell beschouwde dit project als iets waarmee hij in één keer alsnog naam kon maken. Iets leuks voordat hij met pensioen zou gaan; misschien wel een koninklijke onderscheiding. Te laat merkte hij dat hij niet genoeg mensen had, dat hij over te weinig financiële middelen beschikte en dat zijn dienst er niet volledig achter stond. We hebben hem sinds hij uit Engeland terugkeerde constant in de gaten gehouden. Toen hij twee mensen naar Seattle stuurde hebben we die gevolgd en zij leidden ons naar jou.’


  ‘Wat is de zin van dit alles?’



  ‘Ik denk dat daar te veel tijd in gaat zitten, Loss.’


  ‘Het is de Hussar, hè? En het is zeker de bedoeling dat Welsh gekozen wordt?’ Petrov glimlachte. ‘Je draait in een kringetje rond, Loss. Heiss wist helemaal niets. En alleen het feit dat je naar Seattle bent gekomen bewijst ook nog eens dat zowel jij als Campbell totaat niets wisten. Campbell is nu van het toneel verdwenen. Plus al zijn mannetjes. Jij bent de laatste.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ergens hoopte ik dat je niet zo komen.’


  ‘Wanneer komt de grote, zwarte limousine?’


  Petrov moest opnieuw glimlachen. ‘Je vraagt je af wanneer je ontvoerd wordt? Dat gebeurt niet eens. Je wordt gewoon neergeschoten.’


  Loss deed een stap achteruit, bij het hek vandaan, maar Petrov negeerde hem en zei gemoedelijk: ‘Maak je geen zorgen, ik ben ongewapend. Maar je wordt vanaf de oever onder schot gehouden door een uitstekend schutter die een met telescoopvizier uitgerust magnumgeweer bij zich heeft. En op de andere oever staat nog zo iemand. Ik ben bang dat je een vergissing begaan hebt.’


  Loss keek naar de steile oever die nog geen negenhonderd meter verderop uit het water oprees. Er stond bijna geen wind, dus het moest vrij eenvoudig zijn hem te raken. ‘Wat ben je nu dan van plan, Petrov?’ Hij keek naar Petrovs shirt, probeerde het kloppen van zijn hart te zien; een plek zo’n tien centimeter linksonder het etiketje met de krokodil - de plek waar hij de kogel naar binnen zou jagen.


  ‘Niets bijzonders. Ik wilde nog een minuut of wat met je praten en dan vertrek ik. Je bent vrij om op elk moment dan ook weg te lopen. Zolang je kans ziet om sneller te gaan dan een kogel, tenminste.’ Hij deed een stap achteruit. ‘Het spijt me dat ik het meisje niet kan sparen. Je zult me op woord moeten geloven, maar ik zal niet toestaan dat iemand zich aan haar vergrijpt.’


  ‘Schoft!’ barstte Loss uit. Hij voelde hoe zijn spieren zich samenspanden en de woedeuitbarsting adrenaline in zijn bloedbaan pompte.


  ‘Verroer je niet!’ waarschuwde Petrov. Zijn stem klonk nog steeds beheerst. ‘Het duurt maar een halve seconde voor de kogel vanaf de oever je raakt. De man is expert. En bovendien, Loss, je hebt dit alles louter en alleen aan jezelf te wijten. Jij bent degene die haar erin betrokken heeft. Jij, niet ik, bent daar schuldig aan.’


  Loss zag de veerpont steeds dichterbij komen en het opvallende bovendek deed het meer op een drijvende taart dan op een veerboot lijken. Hij schatte dat het vaartuig over twee, drie minuten zou aanmeren.


  ‘Hoe wist je dat Holly aan boord was, Petrov?’


  Petrov wierp een ongeduldige blik op zijn horloge. ‘Dat wist ik pas toen Campbell het me vertelde. Hij had een erg zwak hart, wist je dat? We moesten erg voorzichtig zijn bij het verhoor. Maar net als bij de Kents werd het roken in bed hem fataal. Ik betwijfel of de politie hem ooit zal kunnen identificeren.’


  ‘De Kents?’ Hij weigerde Petrov te geloven.


  ‘Ja. Maar het heeft geen zin om erover uit te weiden.’ Hij keek naar het einde van de dam. ‘Het veer heeft aangelegd. Nog even en de auto’s komen eraf rijden. Ik denk dat het tijd wordt om te vertrekken.’ Hij begon zich om te draaien. Loss maakte een lichte beweging met zijn onderarm en soepel gleed de loop van de Luger in zijn rechterhand. Hij hield beide handen ter hoogte van de bovenkant van het hek, zodat ze niet in het blikveld van de sluipschutter kwamen. ‘Hou je handen omlaag, Petrov. Ik heb hier een eenschots Luger. Maak geen snelle, onverwachte bewegingen. Als ik sterf ga jij mee.’


  Petrov liet zijn hand langzaam in de richting van zijn broekzak glijden. ‘Goeie zet. Ik vermoedde al iets onder je mouw te zien, maar ik dacht dat het een mes was. Ik begin...’


  Loss onderbrak hem. ‘Leg je handen op het hek. Op precies dezelfde manier als daarnet. Heel nonchalant. Ik wens geen plotselinge bewegingen.’ Zijn hart bonsde als een bezetene. Voorzichtig liep hij op de Rus af, waarbij hij er speciaal op lette dat de loop buiten het bereik van Petrovs elleboog bleef. ‘Je enige en laatste kans, Petrov. Doe precies wat ik zeg, anders kun je je wervelkolom gedag zeggen. We lopen hier achteruit vandaan, naar de overkant van de weg. En jij loopt voor me uit. Ik betwijfel of je een kogel van dat mannetje van je kunt tegenhouden, maar je zult ongetwijfeld in staat zijn om hem een beetje af te remmen.’


  Petrov ademde zwaar. Loss zag dat hij zijn onderarm spande en de Rus maakte aanstalten om zich met een ruk om te draaien; zijn rechter elleboog kwam al omhoog.


  Loss ramde de loop van de Luger hardhandig tegen Petrovs nieren, greep hem bij zijn broekriem om te voorkomen dat hij zou vallen en zette hem klem tegen het hek. De Rus hapte naar adem om te gaan schreeuwen. Er klonk in de verte een gedempte knal en het volgende moment joeg een door de kogel veroorzaakte minischokgolf langs Loss’ gezicht. Hij trok Petrov dichter naar zich toe en vormde zo een schild tussen hemzelf en de oever.


  De auto’s van de veerpont, een hele sliert, kwamen steeds dichterbij. Loss wierp er een snelle blik op.


  ‘Nu!’ Opnieuw ramde hij de loop in Petrovs rug en trok hem achteruit de weg op. Petrov hoestte heftig en werd half struikelend over het wegdek getrokken. Opnieuw floot er een kogel voorbij, rakelings, zodat hij de luchtverplaatsing kon voelen. Stukjes opspattend beton sloegen tegen zijn benen. Opnieuw had het schot heel ver weg geklonken.


  Loss greep Petrov bij het boord van zijn shirt beet en sleepte hem naar de andere weghelft, de baan waarop de van de veerpont komende auto’s naderden. ‘Mee, Petrov. Je gaat met me mee of ik vermoord je.’ De Rus kwam half struikelend, half achteruit krabbelend mee.


  Ze lieten de eerste passeren, een kleine Fiat. Loss ving een korte glimp van de chauffeur, een bleke vrouw die zo geschrokken was dat ze niet eens claxonneerde. Achter haar kwam een dichte file auto's die een barrière tussen hem en de sluipschutter vormde. Hij bukte zich zo diep mogelijk en rende in de richting van de veerpont, 800 meter verderop, terwijl hij Petrov met zich mee sleurde. Petrov kokhalsde, struikelde, en Loss draaide zich om teneinde hem weer overeind te trekken.


  Achter hem klonk plotseling een schelle claxon. Loss wierp een blik over zijn schouder en zag dat een oude Mustang de doorgetrokken gele middenstreep passeerde om een paar auto’s voor hem te gaan inhalen. Loss dook in de richting van het trottoir, voelde hoe de steentjes diep in zijn vrije hand drongen. De auto miste hem op een paar centimeter. De Mustang maakte een noodstop, de remmen blokkeerden en de auto schoot opzij. Metaal schraapte langs metaal en de Mustang ricocheerde tussen de trottoirband en de Fiat.


  Loss ving een glimp op van een Petrov die overeind krabbelde en wegrende, een hand stijf tegen zijn schouder gedrukt. Loss richtte, maar de Mustang botste weer tegen de stoeprand en onttrok Petrov heel even aan het gezicht. Het volgende wat hij van hem zag was dat hij over het hek klauterde en in het ondiepe water sprong.


  Opnieuw hoorde hij het hoge gefluit van een kogel en deze keer voelde Loss hem langs de stof van zijn overhemd strijken. Hij bukte diep en rende terug naar de rechter weghelft, zo dicht mogelijk tegen het passerende verkeer aan. De helft van de afstand tot het eindpunt van de veerpont kostte hem minder dan twee minuten, maar zijn longen leken het bijna te begeven en hij ademde veel te veel uitlaatgassen in. Hij hoorde geen nieuwe kogels om zich heen inslaan, maar hij was nauwelijks in staat om helder te blijven denken; het enige dat hij voelde waren zijn pijnlijke voeten die tegen het asfalt stampten en het razendsnelle bonzen van zijn hart.


  Loss keek over zijn schouder en liet het tempo zakken tot een sukkeldrafje. Het verkeer naar de wal toe was tot stilstand gekomen en rond de vernielde Mustang had zich al een grote groep mensen verzameld. Hij zag hoe een kleine open bestelwagen zich losmaakte uit de file, omdraaide en nu zijn kant opkwam, terug naar de veerpont. Aan het nummerbord te zien kwam de wagen uit Alberta; door de voorruit kon hij twee inzittenden zien. Hij ging midden op de weg staan en gebaarde dat ze moesten stoppen.


  Loss rende naar het portier van de chauffeur en tikte gehaast tegen het raampje. De man had een blozend, gebruind gezicht, typisch een buitenman, en droeg een gebloemd overhemd. De vrouw zag bleek. De man schoof zijn petje op het achterhoofd. ‘Wat is er aan de hand?’


  Hijgend wees Loss naar de veerboot en het gebouw op de kop van de pier. ‘Die man... ’ Hij slikte iets weg en probeerde op adem te komen. ‘Ik moet een ziekenwagen bellen.’ Hij bleef hijgen, was niet in staat zijn relaas af te maken. ‘Ga maar in de laadbak zitten. Bij de veerpont hebben ze telefoon.’


  Loss knikte en nog nahijgend hees hij zich in de bak van de wagen. Hij voelde zich weerloos, want hij bevond zich in het volle zicht van de hoge oever. Hij liet zich onderuit zakken en zocht zoveel mogelijk bescherming achter de zijpanelen.


  Ze stopten heel even bij de controle, maar werden al snel doorgewuifd. Loss lag languit in de laadbak en werd niet opgemerkt. Met piepende remmen kwam de wagen bij het gebouwtje van de onderhoudsdienst tot stilstand. De chauffeur schreeuwde iets tegen Loss over een sleepwagen en holde naar de deur van het gebouwtje.


  Hij hield de loop van de Luger nog steeds in zijn hand, alsof het een soort zwart verlengstuk van zijn vingers was geworden. Hij schoof het wapen terug en gebruikte het touw weer om het aan vast te haken. Voorzichtig kroop hij uit de laadbak. De oprit naar de veerboot was maar twintig meter verderop en hij liep kalm in de richting van de Queen of Victoria, capaciteit achtenveertig auto’s of 2000 ton draagvermogen. Verder zag hij nog dat een retourtje Tsawwassen-Vancouver Island acht dollar kostte.


  Hij liep langs een dekknecht die op het punt stond de toegang af te sluiten. ‘Er is iemand gewond geraakt bij die botsing daar,’ zei Loss. De man knikte en keek niet eens op van zijn werk.


  Het passagiersdek boven het autodek stond vol mensen die allemaal naar de dam keken. Sommigen maakten foto’s, maar niemand keek zijn richting uit. Hij wandelde naar de in schaduwen gehulde stuurboordkant van het autodek en begaf zich tussen de geparkeerde auto’s. Er stonden er aan deze kant maar een stuk of vijftien en de Olds zag hij niet. Hij stond naast een kampeerwagen en liet zijn ogen aan het duister wennen. Petrov had gezegd dat hij de dam aan beide zijden onder schot had laten houden. Loss twijfelde geen ogenblik aan zijn woorden. Ze zouden ongetwijfeld van de registratie van de Olds op de hoogte zijn, maar wisten ze wel dat hij er gebruik van maakte?


  Toen zijn ogen aan het duister waren gewend liep hij via de midscheeps naar bakboord. De Oldsmobile stond helemaal achteraan in de tweede rij, vanaf de zijkant gerekend. Hij hield de auto’s een tijdlang aandachtig in het oog en voelde zich plotseling bekaf. Het dek begon te trillen en langzaam voer de veerboot achteruit. Er klonken drie korte stoten uit de scheepstoeter. Op het autodek was geen enkele beweging te zien. Op zijn tenen liep hij behoedzaam in de richting van de Olds.


  De wagen was leeg en het rechter portier zat op slot. Hij liep achter om de auto heen en keek even naar de zich van hem verwijderende kade. Een bemanningslid in spijkerbroek en een katoenen shirt liep in de richting van het dekhuis en sloeg een deur achter zich dicht. Ze waren nu al een heel eind van de wallekant verwijderd en zeemeeuwen begonnen het schip te volgen.


  Loss liep langs de linkerkant van de auto en probeerde het portier. Het was open en hij liet zich in de gemakkelijke autostoel zakken. De autosleuteltjes zaten niet in het contact, maar die vond hij in het asbakje, verstopt onder sigarettepeukjes. Uitstekend gedaan, knaap, dacht hij.


  De eerste glimp, een gele flits, ving hij in het achteruitkijkspiegeltje op. Een man die zijn kant uit rende. Loss vloekte en wou dat hij intussen de Luger weer in elkaar had gezet. Hij tastte naar de loop die nog steeds aan zijn onderarm zat vastgebonden, toen hij van een beweging links van hem schrok. Hij bracht zijn hand beschermend omhoog om de klap van het ronde voorwerp nog enigszins op te vangen. Toen Loss tegen de zitting sloeg kon hij nog duidelijk de snelheidsmeter onderscheiden. Die vertelde hem dat hij nergens heenging.
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  Hij werd wakker van een ketting die ratelend door een ijzeren pijp heen en weer werd gehaald. Het geluid werd langzaam minder en verdween uiteindelijk. Onder hem bewoog het, alsof hij heen en weer werd geslingerd. Al zijn zintuigen reageerden nu weer, verwarde boodschappen uit het grensgebied van zijn bewustzijn. Om hem heen was het klam en muf. Hij opende zijn ogen en zag nauwelijks een halve meter boven zijn hoofd een vlieg langs een balk lopen. Hij probeerde zijn arm te bewegen, maar slaagde daar niet in. Ook in zijn been zat geen enkele beweging, maar zijn enkel kon hij strekken.


  Hij deed zijn ogen weer dicht en probeerde wat te rusten terwijl hij geluiden in zich opnam. Zijn hoofd duizelde alsof hij te snel te veel drank naar binnen had gewerkt. Ook had hij een vieze, zurige smaak in zijn mond en zijn tong voelde droog en sponsachtig aan.


  Er ging een deur open, schrapend, alsof hij klemde. Hij opende zijn ogen en probeerde zijn hoofd iets op te tillen.


  Hij zag een vrouw, die met de handen diep in de zakken van haar vest gestoken uitdrukkingsloos op hem neer stond te kijken. Loss dacht eerst dat ze achter in de dertig was, maar zag toen dat ze ouder moest zijn, want haar strak naar achteren gekamde zwarte haar begon hier en daar al wat grijs te vertonen. Haar gezicht was volkomen rimpelloos. Geen glimlach, geen frons. Geen enkele emotie. Vanwege haar hoge jukbeenderen en bruinachtige ogen zou men haar voor een oosterlinge kunnen houden, maar het was niet bepaald een gezicht dat je bijbleef.


  ‘Heb je behoefte aan frisse lucht, Loss?’ Haar stem leek op die van een kind: hoog en iel maar zacht. ‘Je moet niet te hard praten.’ Ze duwde de deur nu helemaal open, stapte naar binnen en zette een patrijspoort open. Hij voelde de mist langs zijn gezicht strijken.


  ‘Waar ben ik ergens? Wat is er gebeurd?’ Hij luisterde naar zijn eigen stem en vond die schor klinken. ‘Mag ik wat drinken?’


  ‘Straks,’ zei ze en deed de deur achter zich dicht.


  Hij was niet in staat op zijn horloge te kijken, want zijn armen waren met een soort riem aan de kooi waarop hij lag vastgebonden. Het licht dat door de koperen patrijspoort viel was het bleke wit dat bij dichte mist hoorde. Het zou zowel morgen als avond kunnen zijn. Of ertussenin.


  De kamer waarin hij lag was driehoekig van vorm en in de punt van die driehoek bevond zich een wigvormig bed waarop hij nu lag, met direct daarboven eiken plafondbalken met teakhouten planken ertussen. Voor de kooi kon je dankzij een gedeeltelijk verhoogd dek met enige goede wil staan en het weinige licht viel door de twee patrijspoorten naar binnen. Vorm en bouw zeiden hem dat hij opgesloten zat in het voorschip van een klein motorjacht. Een ijzeren buis met een diameter van een centimeter of tien liep van het midden van de hut naar boven en verdween door het plafond. De pijp waar de ankerketting doorheen liep? Was dat het geluid geweest waarvan hij wakker was geworden? Dus ze lagen in de mist voor anker - waar?


  Hij ving het gedempte geluid van stemmen op, meer richting achterschip, en even later hoorde hij dat er een kleine generator werd gestart die eigenlijk meer trillingen dan lawaai veroorzaakte. Hij liet zijn hoofd weer zakken en probeerde wat te rusten; zijn slaap klopte nog steeds pijnlijk. Opnieuw viel hij in slaap. Minuten - of misschien wel uren - later werd hij wakker. Hij had niet het idee dat er veel tijd verstreken was. Door de patrijspoort zag hij nog steeds het grijze, door de mist gedempte licht. Een man stond over hem heen gebogen en schudde hem zacht aan een schouder. ‘Wilt u nu soms wat eten, meneer Loss?’


  Hij voelde hoe de riemen over zijn borst werden losgemaakt. De man boog zich voorover om ook die rond zijn benen los te maken en toen Loss zijn hoofd optilde ving hij een glimp van een al wat kalend hoofd op.


  ‘Wie bent u?’ vroeg Loss terwijl hij zichzelf op zijn ellebogen overeind drukte. ‘Noem me maar James. Kom mee naar de kajuit. We hebben wat te eten klaargemaakt, maar ik waarschuw u, ik ben niet gediend van geweld of lawaai. Houdt u zich niet aan die regel dan krijgt u iets kalmerends.’ De man draaide zich om en liep de hut uit; een magere gestalte in een blauwe corduroy broek en een dikke jopper. Loss liep achter hem aan, rekte zijn spieren eens uit en voelde zich nog steeds een tikkeltje duizelig. James wees hem een plaats achter de mahoniehouten tafel aan waar voor één persoon gedekt was. Loss liet zich op de bank zakken en steunde met zijn handen onder zijn hoofd op tafel. De vrouw zette een bord met gebakken eieren en aardappelschijfjes voor hem neer. Ze legde er nog twee geroosterde boterhammen bij en zette vlak naast zijn elleboog een grote emaille kroes koffie neer.


  ‘Eet nu maar,’ zei ze en liep naar achteren, naar Loss vermoedde in de richting van de slaaphutten.


  Loss begon traag te eten en negeerde zijn omgeving en de man die tegenover hem zat. Hij at het heerlijke voedsel uiterst geconcentreerd op en kon elke afzonderlijke smaak duidelijk determineren. Hij sloot zijn ogen en nam een hap van de geroosterde boterham. Hij was zich bewust van elke graankorrel, elke molecule gist, elk spoortje gezouten boter. De koffie was ongelooflijk lekker. Met het laatste korstje van zijn boterham veegde hij zijn bord schoon en leunde achterover. James bood hem een sigaret en een doosje lucifers aan. Toen hij de lucifer aanstreek trilde zijn hand. ‘Ze kookt uitstekend,’ merkte hij op terwijl hij de rook uitblies en de lucifer doofde. God, dacht hij, ik heb nog nooit zo heerlijk gegeten.


  ‘Dat is een van de bijwerkingen van deze behandeling,’ verklaarde James terwijl hij een notitieboekje opensloeg dat naast hem op de bank lag.


  Loss nam de man tegenover hem aandachtig op. Net als de vrouw had hij iets oosters. Hij begon een beetje te kalen, maar het sluike, zwarte haar dat hij nog had was heel kort geknipt. Zijn ogen, die voor een groot deel schuil gingen achter geelgetinte brilleglazen, hadden iets vogelachtigs: fel, zwart en vasthoudend. De rest van zijn gezicht was weinig opmerkelijk, op de smalle, koude streep van zijn lippen na. Loss glimlachte en kon nog net voorkomen dat hij zou zeggen: ‘O, is dat zo?’


  ‘Valt er iets te lachen?’ vroeg hij terwijl hij Loss aankeek.


  ‘Nee,’ antwoordde hij, ‘helemaal niet. Ik voel me alleen volkomen gevloerd.’ James knikte. ‘Dat zal best. Maar ook dat behoort tot de bijwerkingen.’ Hij maakte een notitie en sloeg het boekje dicht. Hij viel met de deur in huis. ‘Brian Loss, negenendertig jaar geleden geboren, Amerikaans staatsburger. Voormalig vlieger bij de Amerikaanse luchtmacht. Privé-piloot van Clifford Welsh. En ik heb nog veel meer in mijn boekje staan.’


  ‘Waar ben ik ergens?’


  James keek op zijn horloge. ‘Je bent zo’n, eh, tweeënvijftig uur bewusteloos geweest. Dit is de Sunflower. Op dit moment liggen we voor anker in Squamish Harbor op het schiereiland Mount Olympus in de staat Washington.’


  ‘In het Hoodkanaal.’



  James knikte. ‘Ja, in het Hoodkanaal.’


  ‘En u bent... ?’


  ‘James. Zoals ik je al gezegd heb kun je me James noemen. Ik denk dat je zou kunnen zeggen dat ik bij de overheid zit. Een afdeling die zich met externe veiligheidszaken bezighoudt.’


  ‘Wat voor een afdeling? De CIA soms?’


  James knikte. ‘Iets dergelijks. We werken in dit soort gevallen met de CIA samen.’ Hij zweeg even en keek naar zijn tengere handen. ‘Er wonen erg veel Chinese en Japanse Amerikanen aan de westkust. Net als zwarten en Portoricanen vallen we bij blanken meestal niet zo snel op.’ Hij aarzelde en liet een vinger langs zijn voorhoofd glijden. ‘Heb je een hekel aan oosterlingen?’


  Brian haalde zijn schouders op. ‘Ik heb er nooit erg diep over nagedacht. Ik heb onplezierige herinneringen aan Vietnam. Ze hebben me daar diverse malen geprobeerd te doden.’ Zeer tot zijn verrassing merkte Loss dat hij neiging had tot huilen. Zijn hand begon opnieuw te trillen en hij stopte hem onder tafel. ‘Maak je maar geen zorgen over die verschijnselen. Je zenuwen hebben onder zeer grote spanning gestaan. Nog een keertje gewone nachtrust en je bent weer in orde. Nog koffie?’


  Loss knikte en liet zich met gesloten ogen in de kussens zakken. James liep de kajuit uit om even later met een volle beker terug te keren. ‘In het kastje achter je staat suiker en poedermelk.’ Hij bladerde weer in zijn notitieboekje.


  ‘Je had het over een behandeling. Wat voor medicijnen heb je gebruikt?’ James fronste zijn wenkbrauwen. ‘Geneesmiddelen waarmee je ongetwijfeld totaal onbekend bent. We hadden geen tijd voor halve waarheden of vrijblijvende meningen. We wilden alles wat je wist zo snel mogelijk aan de weet komen. Je zou het een waarheidsserum kunnen noemen, maar helemaal accuraat is die benaming niet.’


  Loss werd overvallen door een aanval van misselijkheid en disoriëntatie. Hij kokhalsde, maar probeerde de gal binnen te houden.


  ‘Doe je hoofd even tussen je knieën,’ zei James kortaf terwijl hij Loss de sigaret uit de hand nam. ‘Het gaat wel weer over. Ik raad je aan de eerstkomende paar uur niet te roken.’ Loss bleef voorover gebukt zitten, en toen hij zijn ogen dichtdeed had hij even het idee dat hij door de ruimte buitelde, maar even snel als dat het was opgekomen, verdween de misselijkheid weer.


  Langzaam kwam hij weer overeind en keek James aan. ‘Jezus, jullie nemen geen halve maatregelen. Je hebt me wel troep gegeven. En het was nog eens totaal overbodig ook. Ik had jullie met plezier alles verteld wat ik wist.’


  Voor hij antwoord gaf keek James hem een tijdlang aan. ‘Dat betwijfel ik, Brian. Je zou ons verteld hebben wat je dacht dat je wist, of alleen die dingen die je aan ons kwijt wilde. Op deze manier zijn we in staat om, zoals dat tegenwoordig heet, ongecorrigeerde informatie te verzamelen. Het spijt me dat we je burgerrechten geweld hebben aangedaan. Je kunt hierover zo nodig te zijner tijd contact met de bevoegde autoriteiten opnemen, maar ik wil er wel op wijzen dat je zonder onze groep allang dood zou zijn.’


  ‘In godsnaam, James, hang alsjeblieft niet de Charlie Chan uit. Je zit hier tegenover me om me iets te vertellen of te vragen. Anders had je me allang in een cel of een isoleerkamer opgeborgen. Doen klootzakken zoals jij dat niet altijd? Kom nu eens eindelijk ter zake, verdomme!’


  James stond op en keerde Loss duidelijk nijdig de rug toe. Hij balde zijn vuisten en probeerde zich te beheersen. Na een tijdje draaide hij zich weer om en keek Loss volkomen uitdrukkingloos aan. Zijn stem klonk kalm. ‘Ik zou het op prijs stellen als je niet zulke taal uitsloeg. Het stuit me bijzonder tegen de borst. Je reacties komen voort uit verwarring en angst. Ik ben alleen maar hier om je iets te zeggen. Meer niet. Naar aanleiding van de informatie die je ons gegeven hebt, ben je volgens mij bereid om in deze affaire nog één laatste opdracht uit te voeren.’ Hij ging op de bank zitten en sloeg zijn notitieboekje open. ‘Ben ik duidelijk genoeg?’


  Loss knikte, zei niets en keek naar zijn blote voeten. James had uiteraard gelijk. De angst en de spanning van de afgelopen vijf dagen waren de oorzaak van zijn woede. ‘Oké, James. Ga verder. Wat is er precies op de veerpont gebeurd?’


  ‘Dat is al een heel stuk beter, Loss. En probeer alsjublieft zoveel mogelijk van deze informatie in je op te nemen. Wat betreft de veerboot, één van Petrovs mensen was aan boord. Blijkbaar had hij opdracht het eind van de dam in de gaten te houden. Als voorzorgsmaatregel lieten we iemand van ons hem weer in de gaten houden. Toen u aan boord ging, bevond de man van Petrov zich achter de kampeerwagen die aan stuurboord stond. Hij was degene die je een klap op je hoofd gaf. Hij stond op het punt dit te gebruiken toen onze agent, de vrouw die daarnet je ontbijt heeft klaargemaakt, tussenbeide kwam.’ James haalde een klein plastic spuitbusje te voorschijn waar volgens het etiket neusdruppels in moesten zitten. Hij zette het voor Loss op tafel neer. ‘Blauwzuur. Dat was op het nippertje, Loss.’


  Brian keek vol afgrijzen naar het plastic busje. ‘Ik geloof je graag. En toen?’


  ‘Vervolgens heeft ze de man van Petrov naast je in de auto geduwd, jullie beiden een injectie gegeven met een kalmerend middel en tenslotte heeft ze jullie de veiligheidsgordels omgedaan. Voorbijgangers zouden ongetwijfeld denken dat jullie zaten te slapen.’


  ‘En niemand op het veer heeft daar iets van gemerkt?’


  James schudde zijn hoofd. ‘Voor zover we kunnen nagaan niet. De overtocht naar Vancouver Island duurt ongeveer twee uur. De meeste passagiers gaan direct naar het bovendek of naar de snackbar in plaats van in hun auto’s te blijven.’ James raakte even het montuur van zijn bril aan, een wonderlijk elegant gebaar. ‘Daarna heeft ze jullie naar een rendezvous met dit scheepje in de buurt van Nanaimo gebracht, waar op dat moment ook de Hussar was gesignaleerd. Helaas wist Petrovs handlanger alleen maar iets van de operatie rond de veerboot af. Hij zit op het ogenblik zwaar onder de verdovende middelen in een psychiatrische privé-kliniek opgeborgen.’


  ‘Als je nu eens bij het begin begon, meneer James, of is het alleen James? Hoe ben je achter de connectie Welsh-Petrov gekomen. Campbell?’


  ‘Zoals ik al eerder heb gezegd, noem me maar gewoon James. Het begin? We wisten aanvankelijk niets van Welsh en Petrov af. We raakten bij deze affaire betrokken via gebeurtenissen in Rusland. Door middel van bronnen ter plekke kwamen we erachter dat de Russen in het centrum te Zhigansk drie atoomwapens hadden vervaardigd, en dat een van deze wapens ondergronds beproefd was. Er was iets curieus met dat wapen aan de hand. In de eerste plaats waren er slechts drie van gemaakt, een ongebruikelijk klein aantal voor iets dat vermoedelijk een produktiewapen moet worden. Maar veel belangrijker is dat uit onze analyses van het beschikbare inlichtingenmateriaal en het onderzoek van verschillende legeringen die bij het vervaardigen van deze wapens zijn gebruikt al snel bleek dat er een opmerkelijke overeenkomst bestond met een wapen dat op het ogenblik in de Verenigde Staten wordt vervaardigd en dat bestemd is voor het gebruik in de kernkop van een Poseidon C-4. Op dat moment werd het voor ons een zaak die scherp in de gaten gehouden diende te worden. We kwamen erachter dat een van de wapens naar Wladiwostok was vervoerd en aan boord van een al wat oudere onderzeeboot van de Z-klasse werd gebracht. Met behulp van een van onze eigen atoomonderzeeërs volgden we dit transport over de Stille Oceaan. Voor de kust van British Columbia werd het apparaat overgeladen in een Russische treiler die zich voordeed als schip van de Canadese Visserijinspectie, die het wapen op haar beurt weer naar de Hussar vervoerde, die op dat moment bij Broughton Island voor anker lag. Of Petrov begeleidde het transport de hele tijd al, of hij verbleef aan boord van de treiler. Dat weten we niet zeker. We weten wel dat hij het wapen aan boord van de Hussar heeft laten brengen, en dat dat scheepje is gecharterd door twee lieden die voor de Russen werken.’


  ‘Heeft hij Holly toen gezien?’


  ‘Nee, waarschijnlijk niet. Hij is maar een paar minuten aan boord geweest om toezicht te houden op het overladen. Je vriendin moet benedendeks zijn geweest, want ik ben ervan overtuigd dat Petrov haar herkend zou hebben. De twee andere mannen waren klaarblijkelijk niet met haar identiteit op de hoogte en dachten dat ze gewoon deel van de bemanning uitmaakte.’


  ‘Dus is ze nog steeds aan boord van de Hussar?


  James knikte. ‘Ja, we hebben haar in Nanaimo op het jacht gezien. Alles aan boord leek normaal te zijn. Het wapen bevindt zich op het voordek van het jacht en zit met touwen vastgesjord. Het lijkt wel of ze geprobeerd hebben het gewoon vrachtgoed te laten lijken, want ze hebben er zo te zien een adres op aangebracht. Maar het fijne weten we er nog niet van.’


  ‘Je bedoelt dat jullie nog geen eind aan deze operatie hebben gemaakt? Jezus Christus! Waar wachten jullie eigenlijk op?’ Loss stond woedend op en voelde ogenblikkelijk een nieuwe aanval van duizeligheid toeslaan.


  De vrouw kwam de kajuit binnen en duwde Loss voorzichtig - maar met ook iets van antipathie - terug op de bank. Ze gaf hem een tablet en gebaarde dat hij die met het restantje van zijn koffie moest innemen. Tijdens dit alles hield James zich afzijdig. Het enige dat hij deed was onaangedaan zijn aantekeningen doorbladeren en door de geopende patrijspoort kijken hoe het met het weer was gesteld. Toen Loss weer gekalmeerd was en onderuitgezakt op de bank hing, vervolgde James: ‘Je moet wel begrijpen, Loss, dat je hart het de afgelopen paar dagen bijzonder zwaar te verduren heeft gehad. Helaas is dat voornamelijk aan de medicijnen die we je hebben gegeven te wijten. Een keertje vroeg naar bed en je bent er weer bovenop, maar je moet wel proberen je niet op te winden.’


  De vrouw keek naar James en leek op verdere instructies te wachten. Nauwelijks merkbaar schudde hij zijn hoofd. Ze verliet de kajuit en deed zachtjes de deur achter zich dicht. James zette zijn bril af, legde hem naast zich neer en begon de brug van zijn neus te masseren. ‘Wat je je niet schijnt te realiseren is het feit dat die Russen niet zomaar gearresteerd kunnen worden. Wanneer we dat zouden doen zou al snel blijken dat de Russen bezig waren met een poging om binnen Amerikaans territorium een atoomwapen tot ontploffing te brengen. De enige manier waarop de V.S. hierop kunnen reageren is Rusland rechtstreeks beschuldigen en zich wellicht overhaast in een oorlog storten.’ Hij dacht even na en vervolgde toen: ‘Ik denk dat dat alleen maar averechts zal werken. De aanpak is in wezen vrij eenvoudig: het wapen moet worden geneutraliseerd en alle mensen rond Petrov moeten zo snel mogelijk worden geëlimineerd. Het resultaat moet voor de Russen een waarschuwing zijn, terwijl de Amerikaanse politiek onbuigzamer zal worden. Verder bestaat de kans dat de Verenigde Staten weer wat meer aan hun bewapening zullen doen, zodat er opnieuw een militair evenwicht tussen de grootmachten zal ontstaan. Het publiek mag hier nooit iets over te weten komen. En Welsh zal uiteraard voorgoed van het toneel dienen te verdwijnen.’


  Loss hoorde in de verte het klaaglijke geluid van een misthoorn. Het klonk zo gedempt en vervormd dat het iets weg had van het gekreun van een dier. Hij keek naar zijn handen. Ze trilden nog steeds een beetje, maar zijn oriëntatievermogen verbeterde. ‘Hoe ben je achter mijn rol in de zaak gekomen?’


  James schraapte zijn keel. ‘Via Petrov. Nadat hij het wapen aan boord van het jacht had gebracht, keerde hij naar de treiler terug. We dachten dat hij weer naar zee zou gaan, maar in plaats daarvan bracht de treiler hem naar Alert Bay, waar hij aan wal werd gezet. De volgende ochtend vloog hij naar Vancouver. Van daaruit zijn we hem blijven volgen, wat uiteindelijk leidde naar zijn ontmoeting met jou op de dam in Tsawwassen. Dankzij jou zijn we in staat om alle onbekenden in te vullen. Zijn plan is zonneklaar.’


  ‘En wat is hij dan van plan?’ onderbrak Loss hem.


  ‘De Russen hebben een Amerikaanse presidentskandidaat opgeruid door bepaalde situaties te beïnvloeden. De Cubaanse reactie naar aanleiding van Guantanamo was door de Russen op touw gezet, en dat gold ook voor het akkoord rond het Panamakanaal. Zoals je wellicht tijdens het laatste televisie-interview met Welsh zult hebben gezien, Loss, maakte hij een opmerking over de verspreiding van kernwapens en hoe gevaarlijk het toch was om er zoveel op het grondgebied van de Verenigde Staten te hebben staan. Je krijgt de indruk dat ze van plan zijn om het wapen naar het Hoodkanaal te transporteren om het daar tot ontploffing te brengen, zo dicht mogelijk in de buurt van de eerste voor een patrouille vertrekkende Trident-onderzeeër, een Trident die met een volledige lading lange-afstandsraketten is uitgerust. De schijn moet worden gewekt alsof de explosie op de onderzeeër zelf heeft plaatsgevonden, zodat de voorspelling van Welsh dat men met vuur speelt onmiddellijk bewaarheid wordt. Zijn verkiezing staat dan bijna vast. Al met al een bijzonder slimme opzet.’


  ‘Petrov kan wel dood zijn!’


  ‘We denken van niet. Onze mensen op de kust zagen hem over het hek springen. Zo te zien zwom hij in de richting van de noordelijke oever. Kennelijk was hij niet zo gewond als hij probeerde te doen voorkomen. Maar hoe dan ook, zijn dood zou waarschijnlijk geen enkele invloed op de situatie hebben. Het wapen bevindt zich op de juiste plek en ik betwijfel of de mensen aan boord van de Hussar in de gaten hebben dat er iets mis is. Typisch Russische werkwijze om bij spionagezaken de boel volkomen op te splitsen. Ieder groepje werkt volkomen onafhankelijk.’


  ‘Hoeveel man zijn er eigenlijk?’ vroeg Loss.


  James stond op en liep naar de kaartentafel. Hij kwam terug met een stapel zwartwit-foto’s en legde ze voor Loss op tafel neer. ‘Alleen deze twee. Herken je er iemand van?’


  Loss bekeek het stapeltje foto’s. De een was een man met Arabische trekken en kon bijna knap worden genoemd. De ander was onopvallend en kon van alles zijn. Loss schudde zijn hoofd.


  ‘Nee, dat dacht ik al,’ zei James half in zichzelf. ‘Deze blanke,’ hij tikte op een van de foto’s, ‘is een Engelsman. We weten helemaal niets van hem, behalve dat hij in Cambridge natuurkunde heeft gestudeerd. Verder is het een uitstekend talenkenner. Van de ander, de Arabier, weten we veel meer. Amed Menkar. Een jonge Libische marineofficier, een expert op het gebied van elektronica en een doorgewinterde terrorist die voor de PLO heeft gewerkt. Heeft eind jaren zestig aan de universiteit van Leningrad gestudeerd. Tegenwoordig Russisch staatsburger. Een vreemde combinatie om op een potentiële zelfmoordmissie uit te sturen.’


  ‘Denk je dat dat de bedoeling is?’ Loss wiste zijn voorhoofd af, nog steeds enigszins misselijk. ‘Is het een zelfmoordactie?’


  ‘Dat is niet erg waarschijnlijk,’ antwoordde James. ‘Ze zijn waarschijnlijk alleen ter plekke om het wapen in elkaar te zetten en te activeren. Daar wijst hun achtergrond tenminste op. We denken dat ze de opdracht hebben om het jacht zo dicht mogelijk in de buurt van de onderzeeër te brengen. Misschien is er een knop of schakelaar waarmee het wapen tot ontsteking kan worden gebracht. Aan de andere kant bestaat de mogelijkheid dat hun rol wat het wapen betreft volkomen passief is. Het kan op afstand door middel van een zendertje worden geactiveerd of desnoods door de aanwezigheid van de onderzeeër zelf. Zo schatten wij de situatie op het ogenblik in.’


  ‘Luister, James. Het is een prachtverhaal. Ik ben diep onder de indruk. Dat jullie me vol met troep hebben gespoten vind ik niet erg meer. Ik geef toe dat je waarschijnlijk meer uit me hebt gekregen dan ik jullie vrijwillig zou hebben verteld. Maar er staat ons op het ogenblik maar één belangrijk ding te doen. Die twee knapen op de Hussar moeten buiten gevecht worden gesteld en de bemanning moet in veiligheid worden gebracht. Het zijn maar twee man. Je kunt toch wel een situatie creëren waarbij ze alle twee aan dek zijn, dan kun je ze met automatische wapens neermaaien.’


  James' wangspieren spanden zich waardoor zijn gezicht er strak en hoekig uit ging zien. ‘Loss, we weten niet hoe het wapen tot ontploffing moet worden gebracht. Het kan een schakelaar in die kist zijn, maar voor hetzelfde geld gebeurt het radiografisch. Als we deze twee lieden elimineren, betekent dat nog niet dat we een explosie kunnen voorkomen. En denk eens aan de mensen die in de omgeving wonen! Seattle ligt hier nog geen dertig kilometer vandaan.’


  Loss sloeg zo hard met zijn vuist op tafel dat zijn beker omviel. ‘In godsnaam, James, wat denk je dan te gaan doen? Heb je dan soms toestemming van de regering nodig voordat je iets kunt ondernemen? Hij wilde weer overeind komen, maar ging snel weer zitten; opnieuw dreigde hij door duizeligheid overmand te worden.


  James boog zich voorover en pakte Loss’ pols beet. ‘Rustig,’ zei hij zachtjes. ‘Je moet je emoties de baas zien te blijven, Loss.’ Hij stond op en liep naar de patrijspoort waar hij naar de wazige silhouetten van de andere voor anker liggende scheepjes in de baai keek. De mist leek zich al wat meer te gaan oplossen. Hij draaide zich weer naar Loss om en ging diep zuchtend verder. ‘Ik heb al maatregelen genomen om de Hussar te enteren. Ik wacht alleen nog op toestemming van mijn superieuren.’


  ‘Wat ben je dan van plan?’ Hij probeerde James aan te blijven kijken maar hij had moeite om scherp te blijven zien.


  ‘De Hussar ligt aan de andere kant van de baai voor anker. Het uss Ohio kiest morgenochtend om vijf uur en in het gezelschap van vier sleepboten zee. We betwijfelen of de Hussar voor zonsopgang tot actie zal overgaan. Hieruit volgt dat we het atoomwapen vannacht nog zullen moeten vernietigen.’


  ‘Vernietigen? Hoe? Je loopt dan toch de kans dat hij explodeert?’


  ‘Dat is weinig waarschijnlijk,’ antwoordde James. ‘Het hart van het wapen bestaat in feite uit een atoombom, een kernwapen. Dit wordt eerst tot ontsteking gebracht om zo de enorme hitte op te wekken die je bij een waterstofbom nu eenmaal nodig hebt. Deze nucleaire “trekker” wordt gevormd door een hoeveelheid plutonium omringd door een speciaal type explosief, dat op bijzonder ingewikkelde wijze door middel van elektrische impulsen tot ontsteking wordt gebracht. Als we die explosieven onklaar weten te maken, zal het “trekkermechanisme” niet langer functioneren. In het ergste geval vindt er een explosie van op zijn hoogst een kilo of twaalf springstof plaats. Het kernmateriaal zal worden verbrijzeld en er zal enig radioactief materiaal vrijkomen. Maar er zal geen kernexplosie plaatsvinden.’


  ‘Hoe weet je dat het zo zal gaan?’


  ‘We weten het niet honderd procent zeker,’ antwoordde James terwijl hij zijn notitieboekje raadpleegde. ‘Maar volgens onze technici moet het mogelijk zijn. Als we geluk hebben zal zelfs de springlading niet tot ontploffing komen.’


  ‘En hoe zit het met de bemanning?’ vroeg Loss.


  ‘Er kan geen enkele garantie worden gegeven. Vernietiging van die atoombom heeft de hoogste prioriteit. Als er geen explosie plaatsvindt zullen we proberen ze van de Hussar af te krijgen.’


  ‘O, mijn god!’ Loss begroef zijn gezicht in zijn handen.


  ‘Ja, ik begrijp het. Het spijt me, maar gezien de ons nog resterende tijd hebben we geen andere keus. We zullen de Sunflower zo dicht mogelijk in de buurt van de Hussar brengen, alsof we van plan zijn dichter onder de kust voor anker te gaan. We moeten zo dichtbij zitten dat de eerste anti-tankraket niet kan 'missen. We mogen niet het risico lopen dat we een tweede projectiel moeten afvuren.’


  ‘James, je kunt toch niet -’


  ‘Er bestaat geen alternatief, Loss. Als er geen explosie plaatsvindt, gaan we er met springstofladingen op af. We moeten er zeker van zijn dat het wapen vernietigd is.’


  Loss keek op terwijl tranen van woede langs zijn gezicht liepen. ‘Je bent een koelbloedige schoft! En wie haalt de trekker over? Er zitten vijf mensen aan boord van dat jacht. En jij bent de klootzak die met een medaille gaat strijken! Voor het verdedigen van vlag en vaderland!’



  James zag er in het zwakke schijnsel klein en broos uit. Peinzend wreef hij langs zijn nek en tuurde naar het plafond. ‘Voor vlag en vaderland? Dat is een vreemde uitdrukking.’ Hij zweeg en dacht even na. ‘Ik neem aan van wel, Loss. Uiteindelijk is het voor vlag en vaderland. Maar in feite hebben we gewoon bevel gekregen het te doen.’ Hij keek Loss meewarig glimlachend aan. ‘We mogen niet meer dan vijftien meter van het wapen verwijderd zijn wanneer we onze aanval openen. Ik zal samen met anderen het projectiel afvuren.’


  ‘Jezus Christus!’ schreeuwde Loss. Hij kwam wankelend overeind. ‘Wat voor een waardeloze organisatie is dit? Een kamikaze-team van de CIA?’ Plotseling kon hij geen woord meer uitbrengen; hij voelde zich kotsmisselijk en zijn ogen stonden vol tranen. Hij ging op de vloer van de kajuit zitten en probeerde wanhopig niet in lachen of huilen uit te barsten.


  Op de achtergrond hoorde hij gedempte stemmen en voor hij kon protesteren voelde hij een naald zijn arm binnendringen. Het laatste wat hij van James zag waren een paar tennisschoenen die aan een stel benen vastzaten die bij een lichaam hoorden dat hij vanwege zijn steeds kleiner wordende gezichtsveld onmogelijk meer kon zien.
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  Langzaam werd hij wakker; de voortdurende druk op zijn arm was hem een kwelling. Zijn zintuigen, voelde hij, waren dood, en hij wilde terugkeren naar de diepten waar hij al die tijd was geweest.


  ‘Het is zover,’ zei de stem, gevolgd door: ‘Doe je ogen dicht.’ Er werd een lamp aangeknipt, een geel schijnsel dat flikkerde op het ritme van de generator. Het was een zwak peertje, maar hij had het gevoel dat er een stroboscooplamp was ontstoken. Hij knipperde met zijn ogen en probeerde helder te zien.


  ‘Sta op,’ zei de stem. De vrouw. Ze maakte de riemen los en hij probeerde automatisch of zijn spieren nog reageerden. Met halfdicht geknepen ogen keek hij haar aan. Ze stond nu weer in de deuropening en in haar hand hield ze een klein automatisch pistool.


  ‘Hoe laat is het?’ Uit gewoonte keek hij naar zijn pols, maar het horloge was verdwenen. Onwillekeurig keek hij in de richting van de patrijspoort, maar er was geen licht te zien.


  ‘Een uur ’s nachts. Sta langzaam op. Blijf eerst even stilstaan voor je probeert te lopen. Ik heb wat te eten voor je en dan vertrekken we.’ Ze liep achteruit richting kajuit. Ze had een donkerblauwe jopper om haar schouders en droeg een zwarte corduroy broek.


  Hij liet zich uit de kooi glijden en probeerde hoe zijn reacties waren. Zijn ledematen waren gevoelloos, maar dat kwam alleen maar door de riemen en zijn gedwongen nietsdoen. Tot zijn verbazing voelde hij zich goed en uitgerust. En hij had honger. Hij wilde haar dat zeggen, maar slikte op het laatste moment zijn woorden in. In plaats daarvan hield hij zich stevig aan de deurpost vast en schermde met een hand zijn ogen af.


  ‘Je hebt zeven uur geslapen. Als je wat gegeten hebt voel je je een stuk beter.’ Ze maakte een bruusk gebaar met het automatisch pistool in de richting van de tafel. ‘Ga zitten. Hou je handen boven tafel. En geen plotselinge bewegingen. Je eten komt er zo aan.’


  Loss tuurde door de gang naar achteren, op zoek naar James. Een vrouw met zo’n licht pistooltje zou bij een ontsnapping een niet al te grote barrière vormen - zolang ze de enige aan boord was met wie hij rekening moest houden. Maar hij zou dan niet moeten laten blijken dat hij nieuwe krachten had opgedaan. ‘Ik heb niet zo’n trek,’ zei hij aarzelend. Met halfdicht geknepen ogen keek hij van het ene voorwerp naar het andere, alsof hij gedesoriënteerd was. Nergens een spoor van James te bekennen. De jopper die James had gedragen hing niet aan het haakje naast de kajuitstrap. Hij schuifelde als een dronkeman de kajuit binnen en liet zich met zijn volle gewicht op de bank vallen. Met de rug van zijn hand veegde hij zijn neus af, haalde diep adem en schudde zijn hoofd alsof hij weer bij zijn positieven wilde komen.


  ‘Ik ga niet met je in discussie,’ zei de vrouw terwijl ze hem scherp aankeek, ‘maar denk alsjeblieft niet dat ik gek ben.’ Ze zette een bord voor hem neer. ‘Als je zin hebt ga je je gang maar.’


  Hij keek op en zag een bord met rijst en kleine reepjes vlees. De damp sloeg eraf en het rook naar saffraan. Ze legde een lepel op tafel neer. ‘Er is nog meer. Ik zou je aanraden toch maar iets te nemen. Het is koud op het water en we hebben een lange tocht voor de boeg.’


  Werktuiglijk werkte hij het voedsel naar binnen en liet de geluiden van het scheepje op zich inwerken. De generator zoemde en de tafel trilde mee. De vrouw was aan de overkant van de kajuit gaan zitten, haar benen ontspannen over elkaar geslagen. In haar ene hand hield ze een beker drinken en met de ander hield ze haar pistool op Loss gericht. Na een tijdje glimlachte hij haar zwakjes toe. Ze glimlachte niet terug, maar gaf een kort knikje. Halverwege zijn maaltijd hoorde hij de stem van een man aan dek, een soort zingen met een monotone, nasale stem. De woorden werden voortdurend herhaald; een hymne, of misschien wel een gebed. Maar het klonk heel anders dan de iele, schrille stem van James.


  ‘Waar is James?’ vroeg hij, terwijl hij zijn bord met een stuk brood schoonveegde.


  ‘Li Po?’ vroeg ze terwijl haar wenkbrauwen vragend omhoog gingen. ‘Ik dacht dat hij het je had verteld.’


  ‘James Li Po?’ vroeg Loss. Hij hield even op met kauwen.


  ‘Li Po Ching,’ zei ze behoedzaam. ‘Geen “James”. Dat is alleen maar een naam die hij in Engels-sprekende landen gebruikt.’ Ze vertelde het hem onbewogen en keek hem daarbij strak aan. ‘Hij komt uit dezelfde provincie als onze voorzitter - Hunan.’


  ‘Hunan - communistisch China?’ In de stilte die volgde kon hij de scheepsklok horen tikken en de koelkast zacht zoemen.


  Het leek wel of ze minutenlang wachtte voor ze antwoord gaf. ‘Er bestaat maar één China, Loss. Een beschaving van 4000 jaar oud. En een klein eilandje vol kloterige handelaartjes is echt niet voldoende om China op te kunnen splitsen.’ Haar ogen stonden afstandelijk en kil. Ze nipte aan haar beker en bleef hem strak aankijken.


  Bijna werktuigelijk schoof hij het bord opzij. Eerst dacht hij dat ze een grapje maakte, maar plotseling realiseerde hij zich dat dat niet het geval was. ‘Maar in godsnaam, waarom... ?’


  ‘Omdat het in ons nationaal belang is.’ Ze zette haar beker neer en veegde met een elegant gebaar een druppel van haar lip. ‘Of moet ik zeggen, in het wederzijds belang van onze landen. Wij waren het die kans hebben gezien in Zhigansk binnen te dringen en de ongebruikelijke aard van het wapen vast te stellen. Wij waren het die het transport naar Wladiwostok en vervolgens over de Stille Oceaan gevolgd hebben. Als we tijd hadden gehad dan zouden we zonder meer de Amerikaanse inlichtingendienst bij de zaak betrokken hebben, maar totdat jij de Russische operatie en Welsh wist te koppelen was het patroon nog lang niet volledig. En nu is het te laat. Dan doen we het wel alleen.’


  ‘Maar zo pak je dit probleem toch niet aan!’


  Een korte flikkering vol ongeduld en afkeer gleed over haar gezicht. ‘Nee, Loss?’ Ze haalde een pakje sigaretten uit haar jaszak en gooide dat op de tafel, samen met een doosje lucifers. ‘Misschien niet volgens jullie redenatie. Maar wij hebben meer dan vijfenvijftig Russische divisies langs onze grens gestationeerd die staan te trappelen van ongeduld om tot de aanval over te gaan. Zodra jouw land geen enkele bedreiging meer voor ze vormt, zullen ze geen ogenblik aarzelen om toe te slaan.’


  Loss stak een sigaret op en inhaleerde diep. Hij keek nauwlettend naar haar gezicht, haar handen, maar vooral naar haar ogen. ‘Dus de Verenigde Staten fungeren zo’n beetje als waakhond voor China?’ zei hij.


  Ze ontspande zichtbaar, alsof ze het noodzakelijk had geacht de spanning te verminderen. En ze glimlachte. ‘Als je het zo wilt omschrijven. En misschien is het dan voor ons af en toe noodzakelijk om een luis uit jullie pels te plukken.’ Ze ging ongeduldig verzitten: het was duidelijk dat ze het liefst zou opstappen. ‘Maar je moet wel begrijpen, Loss, dat jouw land en het mijne tijd nodig hebben om zich voldoende tegen de Russen te bewapenen. Wij denken dat bij een wat meer pragmatisch leiderschap jouw land ongetwijfeld tot herbewapening zal overgaan. De ontspanningspolitiek in de betekenis die jouw huidige regering eraan heeft gegeven moet worden verlaten. Amerika moet een nieuwe realiteit onder ogen zien. En China staat klaar om die nieuwe realiteit samen het hoofd te bieden. Samen kunnen we de Sovjetunie op een afstand houden totdat we zelf sterk genoeg zijn.’


  Hij drukte zijn sigaret uit. ‘En wat moet dat nieuwe, sterke China dan?’ Het drong tot hem door dat hij niet eens haar naam wist.


  Ze haalde even haar schouders op. ‘Die vraag zal de eerstkomende vijftien jaar nog niet worden beantwoord,’ antwoordde ze. ‘Misschien dat we het niet eens meer meemaken. Maar ook wij zullen binnen afzienbare tijd een land zijn waarmee terdege rekening zal moeten worden gehouden.’


  Het werd stil. Loss leunde achterover tegen de rugleuning van de bank. ‘En James hoort hier ook bij?’ vroeg hij tenslotte.


  ‘Ching is onze commandant. Hij is nu aan wal om telefonisch toestemming voor de aanval te krijgen. Een radio gebruiken is riskant. Onze ambassade moet er nog voor zorgen dat we morgenochtend vlak na zonsopgang in Everett, Washington, een ontmoeting met Amerikaanse veiligheidsfunctionarissen hebben. En van daaruit... ?’ Ze liet het klinken als een onbeantwoorde vraag.


  ‘De CIA?’


  Ze knikte. ‘Jij en ik zijn bijzonder belangrijk. Als er na onze aanval op het schip geen overlevenden mochten zijn, kunnen wij als enigen vertellen wat er gebeurd is. Begrijp je hoe belangrijk dit is?’


  Loss stak een nieuwe sigaret op, wilde tijd rekken, was op zoek naar een opening. Hij zag in een flits de scheepsklok: kwart over één. Vervolgens keek hij haar aan en schudde zijn hoofd. ‘In grote lijnen begrijp ik wat je wilt zeggen. Er moet iemand overblijven om te vertellen wat er gebeurd is en om Welsh tegen te houden. Maar daarmee helpen we de bemanning van de Hussar geen steek verder. Wanneer valt Ching aan?’


  ‘Tussen vijf en zes uur morgenochtend.’ Ze zweeg en keek hem onderzoekend aan. 'Ik heb begrip voor je persoonlijke gevoelens. Ching zal proberen de bemanning te sparen, maar het blijft ondergeschikt aan de vernietiging van het wapen. Hij hoopt dat je begrijpt dat hij zijn uiterste best zal doen. Maar het is nog belangrijker dat je beseft dat je informatie over Welsh, Heiss en Petrov straks bij het onderzoek nodig is. Als ik dat alleen moet doen, herhaal ik slechts wat je onder invloed van het serum hebt losgelaten. Dat, plus het feit dat ik hier illegaal ben en als agente van de Volksrepubliek China ben opgetreden, zullen de CIA er maar moeilijk van kunnen overtuigen dat ik te vertrouwen ben, Loss.’ Ze zette haar beker neer en slikte iets weg, alsof de thee een nare smaak had achtergelaten. ‘Hij wilde graag je verzekering dat je begreep hoe belangrijk je aandeel in dit alles is.’


  ‘Dat begrijp ik heel goed,’ antwoordde hij. Maar begrijpen en doen waren twee heel verschillende dingen, vond hij. Hij gebaarde met zijn hoofd in de richting van het open luik. ‘En wat is zijn taak?’


  Ze stond op, maar bleef het pistool op hem gericht houden. ‘Wanneer Ching met de anti-tankraket mocht missen, zwemt hij naar de Hussar om te proberen een springlading aan dek te plaatsen. Die raket is namelijk Frans fabrikaat en niet honderd procent betrouwbaar.’


  ‘Was hij aan het bidden?’


  Ze keek hem geringschattend aan. ‘Dat vinden we niet langer noodzakelijk, Loss. Hij vroeg zijn voorvaderen om de noodzakelijke moed.’ Haar gezicht nam een iets zachtere uitdrukking aan ze vervolgde: ‘Ja, het is een vorm van bidden.’ Ze gooide hem een korte oliejas toe. ‘Doe die aan,’ zei ze. ‘De trip duurt ruim vier uur en het zal best koud zijn.’


  ‘Waar ligt de Hussar ergens?’


  Ze gebaarde dat hij naar de patrijspoort moest komen en deed zelf een stapje achteruit. ‘Dat ene lichtje daar. Bij zondersondergang hebben ze hun ankerlicht ontstoken, maar sinds die tijd hebben we geen enkele beweging meer aan dek gezien. En er was slechts één man zichtbaar - we denken dat het de Arabier geweest moet zijn.’


  Hij tuurde over het zwarte water van de ankerplaats richting kust. Hij zag enkele lichtjes op het land, maar in de tussenliggende ruimte kon hij de vage omtrekken van een scheepje onderscheiden. Honderdvijftig meter, dacht hij. Misschien minder. Terwijl zijn ogen aan het duister gewend raakten, had hij even het idee dat hij op het voorschip een zwak schijnsel zal opflikkeren. Het ankerlicht, dat aan de mast omhoog was gehesen, trok oranje ellipsen tegen de hemel terwijl de Hussar zachtjes in de flauwe deining schommelde. Hier en daar waren sterren te zien. Het begon op te klaren.


  ‘Kom,’ zei ze. ‘We hebben een lange weg te gaan.’


  Hij beklom de kajuitstrap; de vrouw kwam vlak achter hem aan. In het in duister gehulde dekhuis ontdekte hij de omtrek van een man. Ze zei iets tegen hem in het Chinees en de man bromde iets terug. Vervolgens ging de man hen beiden voor naar buiten en liep in de richting van het voorschip. Langszij lag een klein motorbootje en aan de reling was een touwladder bevestigd.


  De vrouw liet zich als eerste in het bootje zakken, terwijl de man Loss bij zijn elleboog vasthield en de loop van een pistool onder tegen zijn rug drukte. De vrouw begaf zich naar achteren en na twee keer trekken sloeg er een kleine buitenboordmotor aan die nauwelijks geluid maakte.


  ‘Naar beneden,’ beval de man. Uit een vluchtige blik maakte Loss op dat de man behalve gedrongen en taai ook nog erg jong was. In het zwakke licht zag hij dat hij een bril met dikke glazen en een kikvorspak droeg. Loss schuifelde naar voren en tastte met zijn voet naar de touwladder. De man verstevigde zijn greep en zei zacht in accentloos Engels: ‘Wees voorzichtig, Loss. Struikelen en overboord duiken is er niet bij. Je doet wat ze zegt, begrepen?’ Hij klonk bijna gemoedelijk. ‘Ze heeft opdracht je af te leveren - levend indien mogelijk, maar zo nodig dood.’


  De vrouw liet een zacht gesis horen. De man knikte en liet Loss de ladder afdalen om vervolgens het meertouw van het motorbootje los te gooien. Ze gaf gas en voer bij de Sunflower vandaan. Loss zag nog vaag hoe de man kaarsrecht langs de reling stond. Ze riep hem zachtjes iets toe en Loss hoorde hem even zacht antwoorden.


  ‘Waar hebben julie het over?’ vroeg Loss.


  ‘We wensten elkaar geluk toe.’ Ze maakte een gebaar met haar pistool. ‘Ga met je rug naar me toe op de vloer zitten. Over een uur wisselen we van plaats. En ik wil dat je verder je mond houdt,’


  Loss had diep nagedacht en had het ene plan tegen het andere afgewogen. Aan boord van de Sunflower was het veel te riskant geweest, met twee personen die allebei gewapend waren. Maar met haar alleen was het misschien anders. Aan stuurboord zag hij in de verte het silhouet van de Hussar verdwijnen. Het scheepje was te ver weg om ernaar toe te zwemmen terwijl de vrouw het nog voor het zeggen had. En James zou terugkomen - maar wanneer? Hij had het haar moeten vragen. Hij wierp een korte blik over zijn schouder. Ze zat op het bankje achterin, de stuurstang van de buitenboordmotor in haar linkerhand en het pistool in haar rechter.


  ‘Ik heb gezegd dat je moet gaan zitten, Loss,’ fluisterde ze.


  ‘Ga op de bodem zitten.’ Hij knikte en ging voorin zitten. De lichtjes langs de oever waren niet meer dan gele speldepunten en de weinige, verspreid liggende nederzettingen langs het water waren slechts herkenbaar aan een concentratie van die speldepuntjes licht. In het oosten zag hij een zachte gloed waarvan hij wist dat die door Seattle, zo’n dertig kilometer verderop, veroorzaakt moest zijn. Boven hem kon hij door de brekende bewolking door de sterren zien. Uit de positie van Cassiopeia kon hij opmaken dat ze in noordoostelijke richting voeren.


  De kou begon door zijn jas heen te dringen en af en toe kreeg hij fijne spetters zout water in zijn gezicht. Aan zwemmen hoefde hij niet te denken. Hij moest het motorbootje in zijn macht zien te krijgen. Hij liet zijn vingertoppen over de bodem van het bootje glijden. Alles zat stevig vastgeschroefd en er was niets dat hij als wapen zou kunnen gebruiken. De roeiriemen lagen waarschijnlijk meer naar achteren. Zijn rechterhand gleed tastend naar voren en vond een hoop nat nylonkoord. Een meter of drie, vier, vermoedde hij. Hij begon het met twee handen voorzichtig op te rollen, ervoor zorgend dat het niet in de war kwam. Een minuut, twee misschien, gingen voorbij. Geef me nog een minuut of drie de tijd, dacht hij. Het motorbootje had een snelheid van een knoop of zes en legde in tien minuten dus ongeveer één zeemijl af. Maar de berekening leek niet te kloppen en hij probeerde het opnieuw. Nog steeds een beetje in de war, dacht hij. Hij hield het keurig opgerolde nylonkoord behoedzaam in zijn linkerhand en kwam tot de conclusie dat hij zich om haar aandacht af te leiden, eerst naar rechts moest draaien om vervolgens het koord links overboord te gooien. Hij begon zwijgend te tellen. Eenentwintig, tweeëntwintig, drieëntwintig. Haast werktuiglijk telde hij de drie minuten af.


  Hij draaide zich half naar rechts en trok zijn benen op. ‘Ik ben zo misselijk,’ fluisterde hij en terwijl hij zijn rechterhand gebruikte om zijn mond zo veel mogelijk af te schermen stak hij tegelijkertijd de wijsvinger van die hand in zijn keel.


  Terwijl hij het braaksel omhoog voelde komen liet hij met zijn linkerhand het nylonkoord overboord glijden. Hij voelde hoe het soepel afrolde en door het voorbijschietende water naar achteren werd getrokken. Hij zag haar half overeind komen en tegelijkertijd gas minderen, maar ze hield nog steeds het pistool in haar rechterhand. Plotseling hield de motor ermee op. Het nylonkoord was in de schroef terechtgekomen die volkomen vast was gaan zitten. Het bootje minderde abrupt vaart en de achtersteven werd door het voortrollende kielzog omhoog geduwd. De vrouw verloor haar evenwicht en schoot wankelend voorover zonder echt te vallen. Loss sprong overeind en realiseerde zich plotseling dat hij veel te traag reageerde, dat ze zou vuren voordat hij bij haar had kunnen komen. Een klap tegen de zijkant van zijn hoofd maakte dat hij een ogenblik lang niets zag en het volgende moment lagen ze zwijgend en worstelend op de bodem van het bootje. Hij kokhalsde opnieuw en het braaksel schoot over haar borst; sissend probeerde ze haar handen uit de kluwen ineengestrengelde lichamen en ledematen te bevrijden. Het drong tot hem door dat ze kans had gezien hem met de loop van haar pistool te raken en dat ze die opnieuw als een soort knots omhoog probeerde te brengen om hem van opzij een dreun te geven, zodra ze haar arm had weten los te wrikken. Ze was zo dichtbij dat hij haar adem boven de stank van het braaksel uit kon ruiken en haar speeksel in zijn gezicht voelde spatten terwijl ze hem een lange reeks Chinese verwensingen naar het hoofd slingerde. De dreun kwam maar miste zijn hoofd en trof hem achter in zijn nek. Maar deze keer drukte hij haar armen over de zijkant van het bootje en ging er met zijn hele gewicht op hangen in een poging om het automatisch pistool uit haar hand te wringen. Hun gezichten bevonden zich maar een paar centimeter bij elkaar vandaan, geen van beiden kon zich door de druk van zijn gewicht verroeren en beiden probeerden wanhopig in het voordeel te komen. ‘Stommeling!’ beet ze hem toe.


  De onverwachte kracht achter haar ronde gezicht en vormloze lichaam had hem volledig verrast. Het bleef door zijn hoofd hameren dat ze een vrouw was en dat het weinig moeite zou moeten kosten van haar te winnen. Maar ze was krachtig en zeer gespierd, en niet van zins om het onderspit te delven. De loop dreigde uit zijn hand te glippen en haar greep op het wapen verstevigde zich. De loop kroop langzaam in de riching van zijn borst. Nog een paar seconden. Met zijn tanden op elkaar ramde hij zijn hoofd in haar gezicht en verbrijzelde haar neus. Naar adem happend tuimelde ze met een korte gil achterover. Het pistool kletterde tegen de bodem van het bootje en het gevecht was achter de rug.


  Ze lag met haar hoofd tegen het bankje achterin en huilde met korte snikken, haar handen voor haar gezicht geslagen.


  Hij tastte naar het pistool en viste het uit het ijskoude water dat onder de bodemplanken stond. Het leek op een kleine Browning. Hij haalde de hamer naar achteren, hield die met zijn duim vast en haalde de trekker over. Het wapen stond nog op veilig. Hij liet de hamer weer zakken en haalde de veiligheidspal over. Hij realiseerde zich dat ze nooit van plan was geweest op hem te vuren. ‘Sta op,’ zei hij.


  Ze knikte, maar had haar handen nog steeds voor haar gezicht geslagen. Het volgende moment kroop ze als een gewond dier blind naar voren. Hij hield het pistool zoveel mogelijk uit haar buurt omdat hij er nog steeds rekening mee hield dat ze naar hem zou uithalen om hem alsnog te overmeesteren. Maar het was nu echt achter de rug. Ze zat voorovergebukt met haar hoofd tussen haar knieën en haar stem was door haar handen heen nauwelijks te horen.


  Ze rilde, niet van de kou, maar als reactie op de worstelpartij en de nabijheid van de dood. Ook Loss zag geen kans zijn pistool stil te houden.


  Verdomde koud, hield hij zichzelf voor, maar hij wist dat hij loog, dat ook hij de dood voor ogen had gehad. Als de vechtpartij een paar seconden langer had geduurd had zij misschien gewonnen.


  Hij had ruim tien minuten nodig om het nylonkoord uit de schroef te peuteren. Hij moest het op de tast doen en met één hand, terwijl hij zijn blik voortdurend op de vrouw gericht hield. Toen hij het koord had losgewerkt bleek het hier en daar rafelig te zijn, maar het was nog heel. Nadat hij haar voeten bij elkaar gebonden had, - haar handen liet hij vrij - ging hij op zijn hurken naast haar zitten en legde een hand op haar schouders.


  ‘Doe wat water op je gezicht. Dat is lekker koud.’ Bij het licht van de sterren en de weerschijn van Seattle zag hij dat er bloed uit haar neusgaten was gesijpeld en over haar wangen was uitgewreven. De tranen stonden haar in de ogen, die ze vanwege de pijn stijf dichtgeknepen hield.


  Haar nasale, bijna onherkenbare stem, klonk nog steeds krachtig. ‘Jij bent een stommeling, Loss. In je eentje kun je niets bereiken. Denk toch eens na...’


  ‘Ik heb nagedacht. Ik doe dit op mijn manier.’ Hij had belachelijk genoeg behoefte het haar uit te leggen, om de pijn die ze vanwege haar nederlaag voelde te verzachten. Ze heeft gelijk, dacht hij. Maar ik móet het proberen. Hij ging terug naar achteren. De buitenboordmotor startte bij de vijfde ruk aan het trekkoord.
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  Het leek alsof het een hele tijd geduurd had, maar zonder horloge wist hij dat niet zeker. Hij had weer een zuidelijke koers gekozen, dezelfde route die ze gekomen waren, door het Hoodkanaal. Hij passeerde de ankerplaats op bijna een halve kilometer, maar kon nog steeds de silhouetten van de twee jachten en het allegaartje andere schepen die dichter onder de oever afgemeerd lagen zien. Boven de brandstofponton van de jachthaven gloeide een lichtbak van Gulf als een door mist getemperde zon, terwijl een eindje verderop een paar lichten de hoofdstraat van het stadje markeerden.


  Het was net of het lichter werd, maar hij realiseerde zich dat dat alleen maar kwam omdat de mist aan het optrekken was en er nu sterren aan de hemel stonden. Een behoorlijk stuk ten zuiden van de ankerplaats ging hij dichter onder de oever varen en keek naar zomerhuisjes of woonboten die leeg waren. Sommige vielen al direct af omdat ze te veel achter bomen schuilgingen óm te kunnen vaststellen of ze bewoond werden; andere meed hij omdat het licht van de sterren weerkaatste op een motorkap van een auto of het vage silhouet van een motorjachtje aan de pier voor het huisje zichtbaar was. Hij probeerde te berekenen welke afstand hij had afgelegd, maar het was in het duister en zonder horloge onmogelijk. Hij stuurde vlak langs een inhammetje en ontdekte tenslotte twee huisjes die vlak bij elkaar stonden en waarvan het grasveld helemaal overwoekerd was. Twee roeibootjes waren aan wal getrokken en lagen omgekeerd in het gras. Op het zoemen van de muggen en zijn eigen ademhaling na was het er volkomen stil.


  ‘Ben je van plan me te doden?’ vroeg ze moeilijk verstaanbaar maar kalm. Ondanks het feit dat ze had gefluisterd, had het erg hard geklonken.


  ‘Nee,’ reageerde hij ongeduldig. ‘Hou je mond. Ik ga even naar dat huisje toe. Als het leeg is, laat ik je er achter.’ Hij stapte vanuit de boot over op de vlonder en probeerde zo min mogelijk lawaai te maken. ‘Maar als je een hoop stennes gaat maken heb ik geen andere keus dan dit te gebruiken.’ Hij hield haar pistool omhoog zodat ze duidelijk het silhouet van het wapen kon zien. Hij voelde zich belachelijk. Ze zat in elkaar gezakt op de bodem van het bootje en deed haar best de pijn zo veel mogelijk te verbijten en bewoog niet meer dan noodzakelijk was. Bij nader inzien nam hij toch de roeiriemen en de brandstofleiding van de buitenboordmotor mee van boord.


  Het was een klein vakantiehuisje met een bijbehorend schuurtje. Rondom was het doodstil en het gras had de oprit overwoekerd. Het schuurtje was nog niet helemaal af; één zijde was nog helemaal open. Daar vond hij een kleine betonmolen en een stapel zakken cement, terwijl onder de dakrand wat slordig neergegooid timmerhout lag dat naar schimmel rook en door het mos glad was geworden.



  Hij sloop naar de achterzijde van het huisje. Hij keek omhoog en zag geen elektriciteits- of telefoonkabel. Hij probeerde eerst een raam aan de zijkant en vervolgens de deur. Ze zaten allebei op slot. Hij klopte tegen de deur, eerst zachtjes, maar toen harder en langer. Geen antwoord. Hij wachtte een minuutje en probeerde het toen opnieuw. Niets.


  Hij schraapte wat modder onder de regenpijp vandaan, plakte dat tegen het raam naast de deur en gebruikte een stuk brandhout om het raam voorzichtig in te slaan. De ruit versplinterde, wat luid genoeg klonk om over het hele inhammetje te echoën. Hijgend wachtte hij af tot er een schreeuw of een andere vorm van alarm zou klinken, maar de echo stierf weg en de stilte keerde weer. Het slot ging soepel open en hij stapte naar binnen. Even liet hij de geluiden en geurtjes van het huisje op zich inwerken. Met zijn handen voor zich uit gestoken liep hij de duisternis in, stootte tegen een stoel en voelde even later een tafeltje. Zijn handen vonden de wand en gleden langs het ruwe hout totdat hij op steen stuitte. Er hing de geur van een houtvuur dat met water gedoofd was. Hij tastte naar en vond de schoorsteen, en even later de schoorsteenmantel. Er stonden twee stompjes kaars op een bord geplakt en het volgende moment raakte hij een doosje. Hij pakte het op, kreeg het na enige moeite open en streek een lucifer af.


  Het huisje werd blijkbaar niet meer gebruikt: het was er smerig en op de vloer lagen her en der matrassen. In het midden stonden een kaarttafel en een stuk of wat stoelen. Aan het eind van de kamer bevond zich een afgesloten deur. Hij stak een van de kaarsen aan en ging op speurtocht. In een nis vond hij een kleine verroeste gootsteen met een handpomp erboven. In een hoek stond een zwartgeblakerd houtfornuis waarvan de bovenkant gebarsten was en nog onder de verbrande etensresten zat. Aan de andere kant was een deur die toegang gaf tot een slaapkamertje zonder ramen. Een muis scharrelde voor Loss uit en verdween in de schaduwen. Dit moet voldoende zijn, dacht hij.


  Ze had zich niet bewogen. Hij maakte haar voeten los en zonder iets te zeggen stapte ze het vlondertje op. Hij probeerde haar te leiden, maar ze schudde zijn hand van zich af en liep in de richting van het huisje. Binnen liet ze zich met een plof op een van de matrassen vallen.


  ‘In het achterkamertje,’ zei hij. ‘Daar staat een bed en er liggen wat dekens.' ‘Begrijp je wel wat je doet?’ vroeg ze met gebogen hoofd. ‘Als je aan boord van de Hussar probeert te komen stel je niet alleen het leven van de vrouw en de bemanning in de waagschaal, maar ook dat van miljoenen anderen. Landgenoten van jou,’ voegde ze eraan toe. ‘Niet van mij.’ Ze keek naar hem op. Haar gezicht zat onder het geronnen bloed, terwijl haar ogen opgezwollen leken. ‘.. .en als dat wapen explodeert zullen de Russen de winnaars zijn. Er zal niemand meer over zijn... jij, ik, wie dan ook... die kan navertellen wat er gebeurd is.’


  ‘Ik heb evenveel kans als Ching. Meer nog zelfs. En als het verkeerd uitpakt...’ Hij dacht er even over na. Hij had ooit ergens gelezen dat de ontstekingstemperatuur van een atoomwapen miljoenen graden moest zijn. Als zijn opzet niet slaagde zou hij er nooit iets van af weten. ‘Jij redt het wel,’ zei hij tenslotte. De bijna druipende kaars wierp grillige schaduwen tegen de muur. ‘Binnen een straal van vijftien kilometer zal alles worden vernietigd, Loss. Alles.’



  Hij voelde zich lichamelijk oud, op. Hij gebaarde met het pistool. ‘Ga naar die achterkamer. Er liggen dekens. Zodra alles is uitgezocht vertel ik de politie waar ze je kunnen vinden.’


  Ze bewoog zich niet, keek hem alleen maar aan. ‘Je bent waanzinnig, Loss. Volslagen waanzinnig. Als het in mijn vermogen had gelegen had ik je neergeschoten. Niet als vijand van mijn volk, maar als verrader van je eigen land.’ Ze zweeg even, liet een hand over haar gezicht glijden en voelde hoe erg haar oog was opgezwollen. Ze schudde haar hoofd. ‘Laat het nu maar aan Ching over. Hij weet tenminste dat er een kans bestaat dat hij het met de dood moet bekopen. Jij denkt als de held in al die spionagefilms. Paf, paf - je redt het meisje en wandelt ermee weg. Denk je werkelijk dat het zo eenvoudig is, Loss?’ Loss haalde zijn schouders op. ‘Ik moet nu gaan. Vertel me alles wat van nut kan zijn. Ching - James, of hoe hij ook mag heten - zei dat dat ding op het voordek zat vastgesjord. Wat nog meer?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Meer weten we niet. We weten alleen dat het wapen in een houten krat zit.’ Ze schudde opnieuw haar hoofd. ‘Wanneer je het overleeft moet je direct het Greentree Motel in Everett bellen. Tegen die tijd zal de Amerikaanse inlichtingendienst iets van de zaak afweten. Je moet daar contact met ze opnemen. Of je moet mijn ambassade bellen en naar Lee Sun Kwow vragen. Met hem heeft Ching contact gehad.’


  Hij loodste haar mee naar het slaapkamertje. Er lagen twee smerige dekens op een plank en een daarvan legde hij over haar heen. Ze ging liggen en keek hem aan. Haar gezicht was nu zo opgezwollen dat het nauwelijks meer herkenbaar was. Hij hield de kaars omhoog, keek de kamer rond en zag dat ze onmogelijk kon ontsnappen. ‘Ik neem de kaars met me mee,’ zei hij en liep achteruit naar de deur.


  Ze antwoordde in het Chinees; de woorden leken in elkaar over te lopen, zo zacht en vloeiend klonken ze. Ze probeerde te glimlachen, maar het was meer een doodsgrijns.


  In de deuropening bleef hij even staan. ‘Wat zei je?’


  ‘Alleen maar dat “zelfs dwazen soms met de goden kunnen gaan”.’


  ‘Ik dacht dat je zei dat je niet meer in dat soort dingen geloofde?’


  Haar hoofd ging nu in het duister schuil. ‘Dat is ook zo, Loss. Het is zo maar een uitdrukking.’


  Hij deed de deur achter zich dicht en gebruikte een haardijzer om de klink vast te zetten. Hij pakte de roeiriemen en de brandstofleiding weer op, beende door het vochtige gras, stapte in het bootje en zette koers naar het noorden, naar de Hussar.


  



  De Hussar was een zwarte romp die afstak tegen de verre horizon. Haar ingewikkelde tuigage vormde een wazig geheel, maar af en toe viel het maanlicht heel even op een of ander onderdeel van het zacht deinende schip. Naarmate hij dichterbij kwam torenden de masten steeds hoger boven hem uit en werden meer details van het schip zichtbaar.


  Bij het terugvaren had hij de buitenboordmotor gebruikt en zoveel mogelijk het midden van het Hoodkanaal aangehouden. Hij had geprobeerd een of ander plan te verzinnen, maar het leek een onmogelijkheid. Ingewikkelde plannen liepen altijd fout af. Het enige dat hij had was het pistool en de factor overrompeling. Loss probeerde zich de situatie vanuit het oogpunt van de twee mannen voor te stellen en vermoedde dat er een zou slapen terwijl de ander de wacht hield - wachtend tot de ochtend zou aanbreken en de Trident-onderzeeër met zijn vier sleepboten zou verschijnen. Hij stopte twee keer om te kijken uit welke richting de wind kwam en manoeuvreerde zo dat hij precies met zijn rug in de wind liggend op nog geen honderd meter van de Hussar uitkwam. Loss stopte de buitenboordmotor en dreef met een roeiriem sturend in de richting van het scheepje. Hij keek aandachtig toe of hij iets aan dek zag bewegen, maar op de Hussar bleef alles stil en donker.


  Op een meter of tien bij het schip vandaan remde hij met zijn roeiriem iets af en zette koers richting boeg. Het was ongelooflijk, maar hij kon zachte muziek horen - iets vaag symfonisch of moderne jazz. Verder stond er aan boord van het schip ook nog een motor aan; hij hoorde de zachte ondertoon van een langzaam lopende machine. Toen de romp boven hem uit torende kwam hij overeind en gebruikte zijn vingertoppen om te voorkomen dat zijn bootje tegen de romp zou stoten. Vervolgens duwde hij zich steeds verder langs de boeg naar voren, totdat hij tenslotte onder de boegspriet kwam te liggen.


  Een dikke staalkabel liep van de waterlijn van het schip via een naar beneden uitstekende steun naar het uiteinde van de boegspriet. Loss moest even glimlachen toen hij zich Kitzners voorliefde voor de juiste benamingen van nautische voorwerpen herinnerde. Hij keek of er beweging in de stampstag zat. Het was een staalkabel van op zijn minst vijftien millimeter dik, die door middel van spanschroeven strak was gespannen. De stampstok werd op zijn beurt weer door dunnere kabels in positie gehouden, zodat er geen enkele beweging in was te krijgen. Loss had dezelfde methode vaak gebruikt om na een zwempartij aan boord van de Surprise te klimmen.


  Hij boog zich voorover, deed zijn schoenen uit en trok zich aan de stampstag omhoog, terwijl hij het meerlijntje van zijn bootje tussen zijn tanden hield. De wind duwde het bootje tegen de romp van de Hussar, maar de met canvas beklede stootwillen maakten niet meer dan een licht schurend geluid.


  Hij wachtte een paar minuten, maar aan dek was geen enkele beweging te zien - het enige dat hij hoorde was de gedempte muziek van benedendeks. Ervan overtuigd dat alles in orde was trok hij zich aan de boegspriet omhoog, sloeg eerst zijn ene been over de reling en vervolgens het andere. Opnieuw bleef hij staan luisteren. Het motorgeluid klonk nu luider en hij voelde het dek licht trillen.


  Zijn ogen waren nu uitstekend aan het duister gewend, de adrenaline stroomde en zijn hart klopte in zijn keel. Hij popelde om in actie te komen en zijn lichaam reageerde direct op dat verlangen. Heel wat beter dan wat Ching van plan was, dacht hij. Maar zijn maag trok samen en hij merkte dat zijn handen trilden van de spanning. Hoofdzaak was, hield hij zichzelf voor, dat hij haar zonder moeilijkheden van dit schip af kreeg. Laat de Chinezen dan maar voor de rest zorgen.


  Hij schrok van een touw dat tegen de mast klapperde. Loss voelde een lichte trilling door het dek gaan, maar er was verder niets te horen. Hij wachtte voor de zekerheid nog een paar minuten en bevestigde toen met een halve steek het meerlijntje aan een kikker, maar zo los dat hij met een harde ruk weer losgetrokken kon worden. Hij boog zich over de reling en zag het bootje in de schaduw naast de Hussar deinen.


  Loss hurkte neer op een blokrooster net achter de boegspriet en probeerde details aan dek te onderscheiden. Het ankerlicht pal boven hem had een soort bodemplaat, zodat het schijnsel - hij vermoedde dat het een olielamp was - niet recht op hem neerviel. Maar het was voldoende om de ondermasten en het dekhuis flauw te kunnen waarnemen.


  Hij keek in de richting van het achterschip en zag een paar meter verderop, vlak bij het opgerolde fokkezeil, de ankerlier staan. Ching had hem verteld dat hier ergens het wapen moest staan, maar het enige dat Loss in het zwakke licht kon onderscheiden was een volkomen leeg teakhouten dek. Hij keek nog eens goed, maar kon onmogelijk tot een andere conclusie komen. De kist was weggehaald. Meer naar achteren lag het dek iets verhoogd en vormde zo het dak van de verblijven eronder, alleen onderbroken door enkele windhappers. Ze blonken in het zwakke licht en weerkaatsten veelsoortige beelden van het ankerlicht in de voormast. De openingen stonden naar voren gericht en hij realiseerde zich dat de wind direct benedendeks zouden leiden. En als ze wind naar beneden leiden, geleiden ze ook geluid. Iets om te onthouden. Weer iets verder stak een windscherm omhoog; er lag een laag afdak overheen. Dit moest het dekhuis zijn. Verder kon hij niet zien. Waarschijnlijk ging het dekhuis daar weer over in de lager gelegen verblijven op het achterschip. Een conventioneel zeiljacht met hulpmotor, dacht hij.


  De enormiteit van datgene waarmee hij bezig was dreigde hem plotseling te overweldigen. Er was een atoomwapen aan boord dat honderden keren krachtiger was dan de bom die ze op Hiroshima hadden laten vallen. En hij had er geen flauw idee van hoe die tot explosie zou worden gebracht. Misschien een zwak radiosignaal, een tijdklok, of een simpele druk op een knop. Iets dat door de warmte van de zon zou detoneren om alles binnen een straal van ettelijke kilometers tot gesmolten glas te transformeren. Loss herinnerde zich de uitdrukking ground zero, waarmee het explosiepunt werd aangeduid. Op dat punt bevond hij zich nu.


  Hij keek achterom, naar het oosten, en probeerde het silhouet van de Sunflower te ontdekken. Maar ze was verdwenen, of wat waarschijnlijker was, verduisterd. Ching zou nu wel terug zijn en ervan uitgaan dat de vrouw volgens opdracht was vertrokken en Loss met zich had meegenomen. Ze had gezegd dat de aanval tussen vijf en zes uur ’s ochtends zou plaatsvinden. Ergens op het zwarte water van het Hoodkanaal was een aantal mensen bezig met het voorbereiden van een aanval. Een aanval die er niet op gericht was de Hussar in hun macht te krijgen, maar om haar te vernietigen. Alleen, de houten kist was verplaatst. Loss besloot snel tot actie over te gaan.


  Hij deed zijn best de mogelijke gevolgen uit zijn gedachten te bannen. Als Holly nog in leven was - en hij wilde niet aan het grimmige alternatief denken - zou hij haar om vijf uur vanochtend van de Hussar af moeten hebben. Maar zo mogelijk eerder - veel eerder. Hij realiseerde zich dat hij geen flauw idee had wanneer het op deze hoogte en in deze tijd van het jaar licht zou worden. Twee - of was het drie? - dagen geleden was hij bij de Canadese grens door de zon wakker geworden. Het was toen even na vijven geweest, maar de precieze tijd was toen niet van belang geweest. Hij wist bijna zeker dat hij rond halfzes door Corrigans bestelwagen was opgepikt en dat de zon al krachtig boven de horizon had gestaan. Dus ik heb de tijd tot zonsopgang, dacht hij. Niet later. Hij keek naar het oosten, maar aan de horizon was nog steeds geen lichte gloed te zien - alleen de zilveren maan, de sikkel omhoog gericht, de voorloper van de zon. Hij haalde het automatische pistool tussen zijn broekband vandaan en controleerde opnieuw de veiligheidspal. Het was een armzalig wapen, geschikt om in het handtasje van een vrouw te worden opgeborgen, en niet veel groter dan een 22, een kaliber dat nauwelijks voldoende was om iemand buiten gevecht te stellen. Hij verliet de beschutting van het zeil en liep voorzichtig langs de ankerlier. Zijn teen raakte een stuk beslag dat aan het dek bevestigd zat en hij bukte zich om te voelen wat het was. Het bleek een ringbout; ruim een meter verderop was er nog een aangebracht. Hier zou de kist wel eens aan vastgesjord hebben kunnen zitten. Hij moest Holly hier zo snel mogelijk vandaan zien te krijgen. Hij kon nog steeds de muziek horen, zwak weliswaar, maar hij was er bijna zeker van dat het Bartók moest zijn. Het leek hem bijna onmogelijk dat een agent van een vreemde mogendheid, die toezicht hield op een atoombom die elk moment kon exploderen, zich met klassieke muziek zou vermaken. Concerto for Ground Zero, dacht hij. Plotseling kwam hij op de gedachte dat er weleens niemand meer aan boord kon zijn. Het schip was net een groot stuk mechanisch speelgoed dat nog functoneerde, zolang de batterijen nog niet uitgeput waren. Als ik nog verder naar achteren loop, dacht hij, kom ik binnen het schijnsel van het ankerlicht. Niet scherp afgetekend weliswaar, maar voor iedereen die vanuit het dekhuis de boel in de gaten hield duidelijk zichtbaar. Hij speelde met het idee een frontale aanval uit te voeren en het tien, vijftien passen verder gelegen dekhuis te bestormen. Maar met dat licht in zijn rug zou hij zelf het doelwit vormen, terwijl hij niet eens wist waar zijn tegenstander zich bevond. Hij liet zich op het dek zakken. Als de bemanning nog leefde zou die naar alle waarschijnlijkheid in hun hutten zijn opgesloten. In de midscheeps, waar zich de stuurkuip bevond, waren ook de radio’s, het bedieningspaneel voor de machines en het roer. Het lag dus voor de hand dat de bemanning in het voorschip - pal beneden hem - vast zou zitten, of in de kajuiten in het veel minder toegankelijke achterschip.



  Tastend vervolgde hij zijn weg langs het dek en kroop langs de ankerlier van bakboord naar stuurboord. In tegenstelling tot de Surprise en de Mintar, had de Hussar geen verhoogd op het dek liggend luik dat toegang gaf tot het vooronder. Maar er moest een soort opening in het dek zitten om de zeilen benedendeks te kunnen stouwen. Hij liet zijn vingers over het dek glijden en vond een koude strip metaal. Hij betastte de omtrek. Rechthoekig, tachtig bij tachtig centimeter ongeveer. Zijn vingers vonden de scharnieren die in het dek verzonken lagen.


  Hij zocht verder en stootte een paar centimeter van de plek waar zijn knie rustte op een eveneens verzonken ring. Hij trok hem wat verder op en voelde hoe het luik een fractie omhoog kwam, maar toen niet verder meer wilde. Hij liet het voorzichtig weer zakken en wist dat het geluid vele malen versterkt beneden te horen zou zijn. Hij begreep er niets van. Het was mogelijk dat het luik van binnen was vergrendeld, maar het leek ook logisch dat het van boven afsluitbaar moest zijn. Hij tastte de rand van het luik af. Niets. Hij pakte de ring opnieuw beet en draaide eraan. Met een droge keel en een bonkend hart draaide hij verder tot hij een halve slag had gemaakt en trok. Het luik ging soepel open. De muziek klonk nu harder, maar leek meer van achteren te komen, uit een hut of de salon. Hij hield met één hand het luik omhoog en tastte met de ander naar een trap. Hij stak het pistool tussen zijn broekband, klom voorzichtig naar beneden en deed behoedzaam het luik boven zich dicht.


  Hij stond in een stikdonkere gang. Het tapijt onder zijn voeten was dik en het rook er naar geolied hout. Hij tastte voorzichtig om zich heen. Aan beide kanten voelde de wand wasachtig aan. Hij liep naar achteren en stuitte op een gesloten deur. Hij probeerde de kruk en merkte dat die gemakkelijk in te drukken was, want plotseling stond de deur op een kiertje. Hij trok hem weer dicht en liet voorzichtig de kruk weer omhoog komen. Aan de onderkant van de deur ontdekte hij een streep licht. Hij liet zich zakken en zag dat het een paar jaloezielatten waren. Hij kon er niet doorheen kijken, maar wel was de muziek duidelijker te horen en voelde hij het enigszins tochten.


  Hij draaide zich honderdtachtig graden om en liep voorzichtig terug naar voren. Plotseling voelde hij hoe het tapijt ietwat omhoog liep. Behoedzaam deed hij nog twee stappen en merkte dat de gang opnieuw door een deur was geblokkeerd. Hij vond de kruk, maar merkte dat die niet meegaf. Zijn hand ging op zoek naar een slot en vond tenslotte een sleutelgat. Er zat geen sleutel in. ‘Niet binnekomen.’ Haar stem klonk gedempt en bang. Het ontnuchterde hem volkomen. Hij greep het pistool, haalde de veiligheidspal over en deed een paar stappen naar achter. Niets. Hij wachtte op voetstappen, maar behalve de muziek was er niets te horen.


  Hij hield zijn lippen zo dicht mogelijk bij de deur en fluisterde: ‘Holly. Ik ben het, Loss.’ Hij dacht koortsachtig na over hoe hij met haar in contact kon komen.


  Stilte. Toen hoorde hij iets bewegen achter de deur. De vloer kraakte. Haar stem was nu duidelijk te horen en ze fluisterde: ‘Onderaan, bij de jaloezieën.’ Hij liet zich zakken en vond tastend het in de deur gemonteerde jaloeziepaneel dat voor de ventilatie moest zorgen, net als bij de andere deur. Haar gespannen stem was maar een paar centimeter van zijn gezicht verwijderd. ‘Jezus, Brian. Ze zullen je vermoorden!’ Ze zweeg even en hij kon het geritsel van haar kleding horen, ‘Ben jij het..? Aan haar stem te horen stond ze op het punt in paniek te raken.


  ‘Ja. Verdomme - praat niet zo hard,’ fluisterde hij. ‘Carriacou, Whistler Mountain... eh, verdorie... je weet wel, dat eethuisje in Montana, waar ik je tegen het lijf liep.’ Hij kon er niet opkomen, maar plotseling schoot het hem te binnen. ‘Missoula. Waar we die enchilada’s hebben gegeten.’


  ‘O, God zij dank,’ hoorde hij haar verzuchten.


  ‘Waar is de sleutel van deze deur?'



  ‘Amed. Hij houdt nu de wacht. Ze hebben de sleutel altijd bij zich.’ Hij voelde haar adem langs zijn gezicht strijken en meende zelfs haar zeep te ruiken. Hij zweeg even en luisterde. De muziek was opgehouden. Hij hoorde voetstappen in de gang achter zich, gevolgd door het geluid van de pomp.


  ‘Nu is hij in de kombuis,' fluisterde ze. Nogmaals klonk de pomp en vervolgens verwijderden de voetstappen zich weer. Na de muziek klonk een omroeper. Loss ving de woorden ‘Weens Symfonieorkest’ op. Hij voelde het zweet over zijn rug lopen.


  'Wanneer laat hij je eruit?’


  ‘Dat doet hij nooit. Ik bedoel, ik moet altijd wachten tot die andere kerel, die Engelsman, aan de beurt is om de wacht te houden. Die doet me niets.’ Haar stem haperde even. ‘Amed - Amed is een beest. Hij vertelt me steeds dat hij - dat hij van plan is om me... ’


  Loss knarsetandde. ‘Waar zit die Engelsman nu?’


  ‘Ik denk dat hij slaapt. Dat doen ze om de beurt. Zonder vast patroon. Wanneer de een moe is maakt hij de ander wakker.’


  ‘Waar slapen ze?’


  ‘Ik.. .weet.. .het.. .niet!’ klonk het teleurgesteld.


  Hij ging op zijn andere been zitten, want hij begon kramp in zijn dij te krijgen. ‘Brian,’ fluisterde ze. ‘Ze hebben allebei een vuurwapen. Met van die buizen erop, geluiddempers.’


  Hij had niet anders verwacht. ‘De rest van de bemanning, dat echtpaar, waar zit dat ergens?’


  Ze zweeg. Hij kon haar zwaar horen ademen. ‘Waar?’ herhaalde hij. ‘Gisteren ontdekte captain Fox dat er iets met die kist aan de hand was. Hij was als de dood dat het iets met drugs te maken had. Ze kregen slaande ruzie met elkaar en het liep erop uit dat Amed ze allebei vermoordde.’


  Loss deed zijn ogen even dicht. Jezus, dacht hij. Het kleine automatische pistool was niet meer dan een stukje speelgoed.


  Hij boog zich voorover; zijn lippen raakten bijna de jaloezieën. ‘Holly, denk je dat je kans ziet om zonder al te veel lawaai Amed hierheen te krijgen? En zonder de Engelsman wakker te maken?’


  Het was even stil. ‘Ik zou hem kunnen roepen.’ Ze stak een vinger door de jaloezieën en beroerde even zijn gezicht. ‘Brian... ga hier vandaan. Ga hulp halen.’


  Het had geen zin haar te vertellen dat er geen hulp te krijgen, was en dat de Hussar ground-zero zou worden voor een nucleaire vuurbal. ‘Ik zorg wel dat je hier wegkomt,' zei hij tenslotte. 'Is er nog een andere manier om Amed hierheen te krijgen?’


  Hij luisterde naar haar jachtige ademhaling. ‘Het kraantje!’ zei ze bijna hardop, en ze vervolgde een stuk zachter: ‘Het kraantje. Er zit een wasbak in deze hut. Een elektrische pomp zorgt voor het water. Zodra je aan het kraantje draait begint de pomp te lopen, totdat je hem weer dichtdraait. Captain Fox waarschuwde me altijd dat ik niet te veel water moest gebruiken.’


  ‘Waarom denk je dat Amed daarop zou reageren?’


  ‘Omdat we bijna geen water meer hebben. Amed heeft gezegd dat ik het alleen nog maar als drinkwater mag gebruiken.’


  ‘Oké,’ fluisterde hij. ‘We zullen het proberen. Draai de kraan open en ga dan bij de deur vandaan. Als hij komt vertel je hem dat je je aan het wassen bent. Geef me een halve minuut de tijd voor je hem opendraait.’


  Ze was een ogenblik stil en zei toen zacht: ‘Brian. Wees voorzichtig.’ Een korte stilte. ‘Ik hou van je.’


  Hij klom snel het trapje op en duwde al tellend het luik omhoog. Elf... twaalf. Hij schrok toen hij merkte dat hij vergeten was haar te vragen het licht in haar hut aan te doen; dat zou alleen maar normaal zijn geweest en bovendien zou dat de aandacht van het open luik afleiden. Achttien, negentien, twintig. Hij had het luik open en liet het voorzichtig tegen de rand van de opbouw zakken. Vervolgens duwde hij zich door de opening omhoog, draaide zich om en lag nu op zijn buik op het dek terwijl hij zijn handen vrij had. Hij pakte het pistool bij de loop en hield het vast als een soort hamer. Hij keek tot hoever hij kon komen. De gang was vrij laag en een man van gemiddelde lengte kon er maar net rechtop staan. Op zijn hoogst één meter vijfentachtig...


  In haar hut ging plotseling de lamp aan; evenwijdige strepen licht vielen op de vloerbedekking in de gang. Achtentwintig, negenentwintig...


  De pomp begon te lopen. Eén keer, twee keer, en begon toen aarzelend op gang te komen. Hij kon het spetteren van het water horen. Het was ongelooflijk, ze neuriede er ook nog bij.


  Hij wilde dat hij iets stevigers in zijn vingers had. Als Amed naar voren kwam, zou hij even blijven staan om de sleutel in het slot te steken. Op dat moment zou Loss twee seconden de tijd hebben. En als hij omhoog keek... Hij overtuigde zich ervan dat de veiligheidspal eraf was, want Loss wist dat hij de Arabier zo nodig zou doden.


  Opnieuw liep de pomp, en een paar seconden later weer, maar hij hield er toen plotseling mee op. Loss spitste zijn oren, maar het was net alsof al het leven uit het scheepje was weggeëbd. De muziek zweeg, evenals het lopen van de pomp en ook klonk er geen gespetter meer. Loss hield zijn adem in. Niets, dacht hij. Helemaal niets.


  De deur naar de gang schoot open en de deurkruk sloeg tegen de houten lambrizering. Beneden hem priemde een dunne lichtbundel door de gang die vervolgens langs de knop en het sleutelgat tastte. Er bewoog iets beneden; de lichtbundel was strak op de deur van de hut van Holly gericht. Loss zag eerst de op de loop geschroefde geluiddemper en vervolgens de gestalte van een man.


  ‘Ik heb je toch gezégd van dat water,’ zei hij rauw en met een zwaar accent. Ze gaf geen antwoord. De man klopte een paar keer hard op de deur. ‘Begrijp je me? Ik heb de pomp uitgeschakeld.’ De stem klonk nu ongeduldig. Loss haalde uit om toe te slaan, maar plotseling boog de man voorover en keek door het sleutelgat. Loss hoorde de man snel ademhalen.


  Hij hoorde haar stem weer - geagiteerd en zacht. ‘Amed?’


  De man gaf geen antwoord. Hij legde zijn pistool neer, haalde de sleutel uit zijn zak en richtte zijn pennelicht op het sleutelgat. Hij stak de sleutel erin en draaide hem om. Loss hoorde het slot met een metaalachtig geluid openspringen. ‘Amed?’ riep ze uit. ‘Ga...’


  De Arabier had de deur opengeduwd en bleef staan kijken. Ze stond op nog geen meter bij hem vandaan, naakt, alleen een handdoek om haar lichaam geslagen. Haar gezicht en hals glinsterden van het water, terwijl haar ogen wijd opengesperd waren.


  'Ins’ Allah,' fluisterde Loss. Het was het enige Arabisch dat hij kende.


  Amed draaide zich verrast om en keek achter zich. Precies op het moment dat hij omhoogkeek, liet Loss de greep van het pistool met alle kracht die hij bezat op de Arabier neerdalen. Zijn gezicht lag tot op het bot open. De schreeuw bleef in zijn keel steken en reutelend spuwde hij een paar tanden uit. Hij liet zich op de grond vallen en tastte niets-ziend en iets in het Russisch schreeuwend naar het wapen, terwijl hij met zijn vrije hand het bloed uit zijn ogen probeerde te vegen. Hij had het wapen bijna te pakken toen Loss vier kogels in hem pompte. Hij kon de kogels zien inslaan en bij elke treffer kwam het lichaam van de Arabier even omhoog. De laatste kogel trof hem in de nek en hij zakte als een lappenpop in elkaar. Eén been maakte nog een krampachtige beweging en vervolgens bleef hij roerloos liggen. Loss had het idee dat hij elk moment kon overgeven, en deed dat ook - hij had geen zeggenschap over zijn maag.


  Ergens in het schip werd een deur opengeslagen. Loss hield zijn adem in en keek naar beneden. Holly was niet in staat zich te bewegen. Haar gezicht was wit weggetrokken en verbijsterd staarde ze naar de levenloze gestalte in het gangetje. Loss wilde haar toeroepen dat ze het licht uit moest doen, maar het lukte hem niet de woorden over zijn lippen te krijgen.


  Er klonk een metaalachtig geblaf. De splinters vlogen van de gedeeltelijk geopende deur naar haar hut en de kogel ricocheerde fluitend naar binnen. Als aan de grond genageld bleef ze staan.


  ‘Blijf daar zo staan, Holly.’ De stem klonk gekunsteld, iel en bijna vrouwelijk. Ze keek op en tuurde de gang door naar achteren.


  ‘Je handen, Holly. Doe ze omhoog en kom deze kant uit.’ Ze liet de handdoek vallen, stak haar handen omhoog en liep onder Loss door naar achteren.


  ‘En jij aan dek.’ De man had zijn stem nu in bedwang. ‘Welk wapen je ook mag hebben, je gooit het nu door het luik naar beneden. Daarna kom je langzaam naar beneden.’


  Ze was nu uit zijn gezicht verdwenen. Zijn maag kromp ineen en zijn zintuigen leken niet meer te reageren. Hij dacht aan het bootje langszij. Hij hoefde alleen maar naar de reling te rennen en overboord te springen. Hij wierp een korte blik over zijn schouder en zag dat de oostelijke horizon al wat lichter begon te worden. Nog geen echte ochtendschemering, maar lang zou het niet meer duren.


  Ze liet een langgerekte schreeuw horen.


  ‘Straks breekt hij haar arm nog,’ zei een stem achter hem. Het was niet dezelfde stem. ‘Eén beweging en je bent er geweest.’


  Loss haalde diep adem en liet die vervolgens langzaam ontsnappen. Hij wierp het pistool door het open luik naar beneden.


  ‘En nu, Loss,’ zei de stem achter hem, ‘loop je heel langzaam over het dek naar achteren. Leg je handen in je nek.’


  Petrov zat op het verhoogde dak van de kajuit, half verscholen achter de mast, en hield een pistool op Loss gericht.


  Petrovs gezicht werd beschenen door het ankerlicht, maar ondanks het feit dat zijn ogen niet te zien waren, was er geen twijfel mogelijk, hij was het. ‘Goedemorgen.’ zei hij nonchalant, terwijl hij met het wapen in Loss’ richting zwaaide. De stuurkuip in. En denk om het afstapje.’


  Loss stapte over de rand van de stuurkuip heen en daalde via een zijbank in de kuip af. Het was een ruime, half dichte stuurkuip met aan beide kanten met kussens beklede banken, terwijl in het midden het roer was opgesteld.


  ‘Loop naar de kajuitstrap, maar ik wil je blijven zien. Steek je handen achter het hoofd in elkaar. Trig is benedendeks en houdt je van achteren onder schot, dus als je een kogel wilt kun je uit twee kanten kiezen.’ Loss hoorde Petrov soepel de kuip in springen. ‘Oké, Loss. Naar beneden, en maak geen onverhoedse bewegingen.’


  Hij daalde vier treden af en kwam in een soort salon terecht. Het zag er luxueus uit: vaste vloerbedekking, ingebouwde boekenplanken en een ruime eettafel. Aan bakboord stond een leren bank, een stereotoren en een kaartentafel. Erboven brandde een bureaulamp. De Engelsman stond ineengedoken in het trapgat aan de voorkant van de salon. Die trap realiseerde Loss zich, leidde naar de hut van Holly.


  ‘Waar is ze?’ vroeg hij op hoge toon. Hij hoorde hoe Petrov een luik achter zich dichtschoof.


  ‘Ga nu eerst eens zitten, Loss,’ zei Petrov. Loss voelde hoe hij ruw in de richting van de leren bank werd geduwd. Hij struikelde over zijn sokken en viel languit op de bank. ‘Wat heb je met haar gedaan?’ vroeg Petrov aan de Engelsman. ‘Ik heb haar in een van de gastenhutten opgeborgen. Die aan stuurboord,’ antwoordde deze. ‘Ik heb de deur op slot gedaan. Lekker grietje,' vervolgde hij. ‘Een stel prachtige tieten.’


  Loss keek hem woedend aan. Hij kon de Engelsman nu wat beter zien. Vrij klein, niet langer dan één meter zeventig. Stevig gebouwd, maar zonder een greintje vet. Zijn haar was dun en door de zon gebleekt.


  ‘Ga eens kijken hoe ernstig Amed gewond is,’ beval Petrov. De Engelsman knikte en verdween uit het zicht. ‘Iets drinken?’ vroeg de Rus vriendelijk. Hij ging achter de eettafel zitten en legde het pistool voorzichtig neer, alsof hij bang was dat hij krassen op het tafelblad zou maken. Hij hield zijn blik op Loss gericht en knipte de lamp boven de tafel aan.


  ‘Hoe lang ben je hier al, Petrov?’


  ‘Ik ben bang dat ik geen ijs meer heb.’ Hij deed een klep in het tafelblad open en haalde een fles te voorschijn. ‘Die jachten zitten slim in elkaar, hé? Alle ruimte wordt optimaal benut. Ik hoop dat je geen bezwaar tegen een papieren bekertje hebt?’ Zonder op antwoord te wachten pakte hij twee bekertjes van de stapel die in de vensterbank stond. ‘Hoe lang... ?’ Hij schonk twee bekertjes vol en schoof er een naar Loss toe. ‘Langzaam, Brian. Ik bied je een borrel aan, ik daag je niet uit.’


  Trig kwam de trap op gestormd. ‘Hij is dood.’ Hij keek Loss’ richting uit. Petrov trok zijn wenkbrauwen op. Hij pakte zijn bekertje en nam een slok. ‘Kun jij het in je eentje af, Trig? De opstelling? Het nalopen van de signaalcontrole en het afstellen van het tijdmechanisme?’


  De Engelsman deed zijn bril af en stopte die in zijn borstzak. ‘Dat is geen probleem. We hebben allebei dezelfde opleiding gehad. Wat doen we met hem?’


  ‘Dat is mijn afdeling,’ antwooordde Petrov. ‘Hij moet eerst nog een paar vragen beantwoorden.’ Hij hield zijn bekertje scheef en keek naar de goudkleurige whisky alsof het hem moeite kostte een beslissing te nemen. ‘Zet de generator aan, Trig. Ik wil dat de accu’s volledig worden opgeladen. En laat ons even alleen. Als ik je nodig heb, roep ik je wel.’



  ‘Wat doen we met Amed?’ De Engelsman liep achteruit naar de trap toe en bleef Petrov aankijken. Pas op het laatste moment wierp hij Loss een zijwaartse blik toe.


  Petrov haalde nauwelijks waarneembaar zijn schouders op. ‘Leg hem maar in een van de lege hutten. Doe het luik dicht en haal de wapens op. Ik wil ze hier hebben.’ De Engelsman bromde iets en verdween in het gangetje.


  ‘Wat een puinhoop, hè?’ zei de Rus terwijl hij achterover leunde. Hij liet zijn handen over zijn haar in zijn nek glijden. Op zijn wangen waren blonde stoppels te zien. Hij pakte het bekertje en nam opnieuw een slokje, liet de whisky over zijn tong rollen en slikte het vervolgens door.


  ‘Een onvervalste puinhoop, Loss.’


  ‘Hoelang ben je hier al?’


  ‘Twee uur.’ Hij keek op zijn polshorloge. ‘Hoe laat waren die Chinezen van plan aan te vallen?’


  De vraag overrompelde Loss. ‘Wat bedoel je, verdomme?’ Maar hij wist dat zijn stem hem had verraden.


  Petrov glimlachte. ‘En die Chinese vrouw. Waar zit die ergens?’


  Loss ontweek zijn ogen en zweeg. In het voorschip kon hij Trig met Amed horen slepen. Hij smachtte naar een sigaret.


  ‘Wat heeft ze je verteld?’ Petrov wachtte een ogenblik en zuchtte toen ongeduldig. ‘Het doet er eigenlijk ook niet toe,’ zei hij tenslotte. ‘We weten al twee dagen van de Sunflower af. Na ons korte... samenzijn in Tsawwassen. We hadden nog een tweede man op het veer. Hij heeft de gang van zaken gevolgd en heeft de vrouw geschaduwd nadat ze jou en de andere man in de auto had opgeborgen. Vanaf dat moment was het alleen maar zaak de boel scherp in de gaten te houden.’


  Loss keek hem aan.


  Petrov schonk voor de tweede keer in, stak vervolgens een sigaret op en reikte Loss het pakje aan. ‘Bedien jezelf,’ zei hij. Vervolgens schoof hij hem een wegwerpaansteker toe. ‘Twee van hen verlieten om middernacht de Sunflower. Ze legden aan in de jachthaven en stapten in een auto die daar op hen stond te wachten. Tegen de tijd dat ze terugkeerden had ik vier man in positie. Het was een bijzonder korte ontmoeting. Vervolgens zijn we naar de Sunflower geroeid. De enige die aan boord was, is niet erg prettig aan zijn eind gekomen.’ Petrov nam een lange trek aan zijn sigaret en blies even later een rookpluim naar buiten. ‘... maar hij vertelde niet waar de vrouw je naar toe had gebracht.’ Hij glimlachte heel even. ‘Maar nu zitten we weer samen hier.’


  ‘Waar is de Sunflower nu?’


  Petrov drukte zijn sigaret uit. ‘De Sunflowerf Ik denk dat die nu ergens in de straat Juan de Fuca vaart. Als ik me niet vergis ligt ze morgenmiddag ergens op de bodem aan de Canadese kant van de doorvaart.’ Hij pakte het automatische pistool van tafel. ‘Kom op, Brian,’ zei hij. ‘Ik heb erg weinig tijd. Waar ben je met die vrouw naar toe gegaan?’


  ‘Welke vrouw?’


  Petrov stond op en kwam uiterst behoedzaam achter de tafel vandaan, zonder Loss ook maar een ogenblik uit het oog te verliezen. Het van een geluiddemper voorziene automatisch pistool bleef op Loss’ borst gericht.


  ‘Trig!’ riep Petrov. Er klonk een bevestigend antwoord. ‘Activeer de batterij van het wapen.’ Trig verscheen met een bezweet gezicht onderaan de trap. ‘Moet ik het reservetijdmechanisme ook inschakelen?’


  Petrov schudde zijn hoofd. ‘Nog niet. Dat hoeft pas wanneer we voor de laatste keer radiocontact met Emil hebben gehad. Doe nu maar gewoon wat ik zeg.’ Petrov wendde zich weer tot Loss, monsterde hem en keek op zijn horloge. ‘We hebben nog maar heel even, Brian. Ik neem aan dat je begrijpt dat jij en het meisje zullen sterven?’


  Instinctmatig voelde Loss zich verstijven. Het leek of zijn maag werd samengeknepen en duidelijk voelde hij hoe angst zich van hem meester maakte. Petrov bracht het wapen waarschuwend omhoog. ‘Maar nu nog niet, Brian. Nog niet. En hoe jij en het meisje sterven hangt helemaal van jou af. Of snel, of op een uiterst pijnlijke manier.’ Petrov deed een stapje achteruit, maar hield het pistool op Loss’ maag gericht.


  ‘We verspillen dus geen tijd meer,’ vervolgde Petrov. ‘Ik wil dat je me een paar dingen vertelt. Ik ken de antwoorden op sommige vragen, maar nog niet allemaal. De Chinees op de Sunflower begon tijdens de laatste minuten van zijn leven steeds onduidelijker te spreken. Laten we eens kijken of jij het beter kan.’


  ‘Ik heb je niets te vertellen, Petrov. Niets dat je al niet weet.’


  ‘Misschien,’ antwoordde de Rus. ‘Misschien. Maar ik denk dat ik daar zelf het beste over kan oordelen.’ Hij glimlachte Loss minzaam toe. ‘Ik weet wat je denkt. Zolang er leven is, is er hoop. Klopt dat? Maar denk hier eens over na. Het wapen dat nu in de machinekamer staat, zal bij explosie een vuurbal met een diameter van bijna twee kilometer veroorzaken. De plaats waar je nu zit zal heel even dezelfde temperatuur als de zon bereiken. En daaromheen, Loss, zal alles binnen een straal van tien kilometer tot radioactief stof vergaan, voortgeblazen door een vuurstorm die tegen de avond al grote delen van Seattle zal hebben vernietigd.’


  Het gezicht van Loss zag asgrauw. ‘Jezus... je bent gek!’


  Petrov haalde zijn schouders op. ‘Gek. Je doelt op de waanzinnige bolsjewiek die altijd met bommen gooit?’ Hij lachtte even toen hij zich het beeld voor de geest haalde, maar zijn gezicht nam weer een harde trek aan. ‘De beslissing om met dit project door te gaan was niet van mij afkomstig. Ik verlang er persoonlijk helemaal niet naar om miljoenen mensen te zien sterven, zelfs al zijn het Amerikanen. Maar de beslissing is door evenwichtige mannen genomen, op dezelfde manier en om dezelfde redenen waarom jullie president Truman indertijd besloot atoombommen op de twee Japanse steden te gooien. Militaire en politieke noodzaak.’ Hij bracht zijn vrije hand omhoog en draaide de palm naar boven. ‘Nee, we zijn niet gek. Dit is simpelweg het begin van de uiteindelijke machtsovername door Rusland ten koste van het Westen. De eerste voltreffer, zou je kunnen zeggen.’ Hij liet de hand in zijn schoot vallen. ‘Wat ik je probeer te vertellen, Loss, is dit: zodra we het wapen geactiveerd hebben, bestaat er geen enkele manier meer om die explosie te voorkomen. De Chinezen hadden in hun opzet kunnen slagen, maar hun poging kwam te laat, slecht voorbereid en met veel te weinig mensen. Zoals je weet zal die aanval nooit plaatsvinden. Het wapen zal exploderen zodra het uss Ohio op weg naar de Stille Oceaan deze ankerplaats passeert.’


  ‘Hoe explodeert het wapen precies?’


  Petrov trok zijn wenkbrauwen op. ‘Uitstekend, Brian. Je hebt zojuist de vraag beantwoord die me het meest bezighield. Wat je net hebt gezegd is dat de Chinezen niet weten hoe het wapen tot ontploffing wordt gebracht, niet?’


  Loss dacht even na. Er leek geen enkele reden meer te bestaan om het Petrov niet te vertellen. Het zou geen enkel effect op de afloop hebben. ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Ik had de indruk dat ze het niet wisten.’


  ‘Het zou weinig verschil hebben gemaakt wanneer ze het wel wisten - heel weinig althans - want er zijn twee ontstekingsmechanismen die voor de detonatie moeten zorgen. Het eerste wordt geactiveerd door een radiosignaal. Maar omdat een radiosignaal gestoord kan worden, is de bom ook nog met een tijdmechanisme uitgerust. Eén van de twee is al voldoende.’ Onder hun voeten hoorden ze de generator hortend op gang komen. Hij begon steeds sneller te lopen en bromde toen gelijkmatig. Loss hoorde een stalen deur dichtslaan, waarna het geluid van de generator tot een gedempt gefluister werd gereduceerd. Trig, zijn overhemd nat van het zweet, verscheen in het trapgat.


  ‘De generator loopt,’ zei hij. ‘De batterijen van het wapen zijn geactiveerd en geven het maximale voltage aan. Alle controlelampjes branden. Hij kan zo worden ingeschakeld.’ Hij liep naar de achterwand van de salon, deed een koelkast die onder de boekenplanken was ingebouwd open en haalde een blikje bier te voorschijn.


  Petrov knikte. ‘Schakel de radio vast in. Over een paar minuten moeten we Emil oproepen. Het is bijna kwart over vijf.’ Hij richtte het woord weer tot Loss. ‘Nog een paar vragen... Hoe waren de Chinezen van plan de Hussar op te blazen?’


  Loss keek naar Petrov en vervolgens naar de dichtgetrokken gordijnen achter de Rus. Hij kon nauwelijks iets zien, maar buiten begon zich al een oranje gloed af te tekenen: de opgaande zon. ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Loss.


  De Rus stond op en werd nu duidelijk ongeduldig. ‘Ik heb kostbare tijd aan je gespendeerd, Loss, ik heb vriendelijk met je zitten praten en je whisky gegeven. Ik dacht dat je begrepen had wat de alternatieven zouden zijn.’ Plotseling beet Petrov Trig toe: ‘Breng het meisje hier. En de brander.’


  ‘Ze vertelt je toch niets!’ Loss schoot naar voren.


  Soepel spande Petrov het wapen en hield het met twee handen in de aanslag. ‘Eén beweging en ik schiet. In je maag. Een bijzonder pijnlijke manier om aan je eind te komen.’


  Trig liep achter Petrov langs en verdween richting voorschip. Loss hoorde een deur opengaan, vervolgens haar stem en toen die van Trig. Een paar seconden later verschenen beiden bovenaan het trapje, Holly gekleed in een veel te grote ochtendjas, en Trig er pal achter, met in zijn ene hand een automatisch pistool en in de ander een butaanlasbrander. Hij zette de lasbrander op de kaartentafel, stak hem aan en stelde hem zo af dat er een felle, blauwe vlam ontstond.


  ‘Ga liggen,’ beval Petrov. Haar gezicht was gezwollen en over een wang liep een diepe schram. Ze keek Loss aan en in haar ogen welden tranen op. ‘Liggen, meisje,’ echode Trig. Hij duwde haar naar voren en liet haar tegelijkertijd struikelen. Uit haar evenwicht gebracht viel ze voorover en kwam op haar knieën terecht. ‘Op je rug,’ snauwde hij, pakte de lasbrander en deed een stap naar voren. Hij ging over haar heen staan en zette zijn voeten op haar armen. Hij keek naar Petrov en wachtte op zijn bevelen.


  ‘Pijn is een betrekkelijk iets, Loss,’ zei Petrov kalm. ‘De keus is aan jou: of je laat het een microseconde duren, of het wordt een minutenlange doodsstrijd.’ Hij knikte naar Trig en voor Loss had kunnen reageren had hij de brander snel langs Holly’s haar heen gehaald. Ze schreeuwde meer van schrik dan van pijn. Een zwarte massa verschroeid haar smolt ineen en vulden de salon met een misselijkmakende stank.


  Ze begon doodsbang te snikken. ‘Zie je nu wat er gebeurt?’ zei Petrov. ‘Is het achterhouden van die informatie je zoveel waard?’


  Loss’ ogen waren opengesperd en zijn kaken samengeklemd. Zonder zijn blik van Holly los te maken fluisterde hij: ‘Goeie God, Petrov. Haal dat beest bij haar vandaan! Ik zal je alles vertellen wat je wilt weten.’


  De Rus ontspande zich. ‘Akkoord. Geen leugens en geen aarzelingen. Hoe dachten de Chinezen de Hussar op te blazen?’


  ‘Met explosieven. Kneedbommen, vertelden ze me. Ik heb er verder niets van gezien.’


  ‘Prima, ik wel. En de vrouw. Waar heeft ze je naar toe gebracht?’


  ‘Ze heeft me nergens heen gebracht. Ik bedoel, ze was van plan me ergens naar toe te brengen. Naar Everett, in Washington. Daar zou ik mensen van de CIA ontmoeten. Ze wilde dat ik daar het hele verhaal nog eens zou bevestigen.’


  ‘En...?’


  ‘Ik... ik zag kans haar het pistool te ontfutselen. We raakten in gevecht met elkaar.’


  ‘Heb je haar gedood?’


  Loss schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik heb haar door het Hoodkanaal mee naar het zuiden genomen. Daar heb ik haar in een verlaten vakantiehuisje opgesloten. Ze kent het hele verhaal: de bom, de rol die Welsh in de hele zaak speelt. Ik was van plan haar op te halen zodra ik Holly hier vandaan had.’


  Petrov lachte. ‘Bedoel je dat je werkelijk dacht dat je twee gewapende mannen onschadelijk kon maken, het wapen kon vernietigen en het meisje in veiligheid kon brengen?’


  Petrov had gelijk. Het klonk waanzinnig. ‘Nee,’ antwoordde Loss. ‘Niet helemaal. Ik dacht dat ik haar van boord zou kunnen krijgen voordat de Chinezen tot de aanval zouden overgaan.’ Hij keek naar Holly. Ze had haar ogen gesloten en haar handen tot vuisten gebald.


  Petrov schoof een van de gordijnen opzij. Achter hem zag Loss een roze, wolkeloze lucht. Petrov liet het gordijn vallen en draaide zich weer naar Loss om. ‘Beschrijf dat huisje eens. Aan welke kant van het kanaal ligt het? Zijn er nog andere bijzonderheden waaraan we het kunnen herkennen?’


  Hij dacht aan de vrouw. Zomaar een vrouw. In de veertig, misschien net vijftig. Het volle, zachte gezicht van een oosterse, haar heldere stem. Haar taaiheid en de manier waarop ze hem succes had toegewenst.


  ‘Ik weet het niet,’ zei hij tenslotte. Maar hij wist dat het zwijgen hem al verraden had. Petrov keek hem strak aan.


  ‘Doe eens beter je best. Ik wil meer details.’ Trig keek Loss aan en wierp vervolgens een blik op het meisje. Hij verstelde de vlamregelaar en het blauw werd nu felgeel. Het sissende geluid van de brander klonk misleidend zacht. Haastig begon hij te praten en struikelde bijna over zijn woorden: ‘Het zijn eigenlijk twee huisjes tegen elkaar, maar het ene lijkt meer op een afdak. Verwaarloosd. Blokhutachtig. Plus een vlonder. Met twee boten, kano’s denk ik, omgekeerd op het grasveld ervoor. Het was aan de westkant van het kanaal. Ongeveer twee, drie kilometer ten zuiden van hier.’


  ‘Nog meer bijzonderheden?’


  Loss dacht haastig na en probeerde nog meer details uit zijn herinnering te plukken. ‘Nee, alleen dat het misschien het huisje van een jager is geweest. Smerig. Er stond een naam op de deur geschilderd - Sans Souci.’


  ‘Zorgeloos,’ vertaalde Petrov. ‘Wat aardig. Daar verdwijnen mijn zorgen ook van. Ze bevindt zich binnen een straal van drie kilometer rond ground zero.' Hij gebaarde naar Trig. ‘Laat haar maar overeind komen. Ik ga nu Emil oproepen.' Hij zwaaide met zijn pistool in de richting van Holly. ‘Ga maar naast je vriendje zitten.’


  Trig gaf Petrov een kleine transistorradio. Hij zette hem aan en drukte op een microfoonknop. ‘Truck nummer Drie, hier Pakhuis. Ontvangt u mij?’


  Er klonk een hoop lawaai uit de luidspreker, maar toen klonk het: ‘Pakhuis. Hier nummer Drie. Ik probeer al ruim een halfuur met u in contact te komen. Over.’ Petrov drukte de microfoonknop weer in. ‘Alles oké. We hadden wat problemen met de vakbond. Wat is uw positie?’


  ‘Vijfenzestig kilometer ten zuiden van u. De vracht waar u naar op zoek bent is al onderweg. Over.’


  Petrov draaide zich met een vertrokken gezicht naar Trig om. ‘De Ohio heeft zijn basis verlaten!’


  Hij keek op zijn horloge.


  ‘Pakhuis, ontvangt u mij? Ik herhaal, de vracht is al onderweg. Over.’


  Er klonk iets van paniek in zijn stem door. ‘Wat is de verwachte aankomsttijd hier? Over.’


  ‘Pakhuis... ’ Er volgde een kort oponthoud, zodat er alleen atmosferische storing was te horen. ‘Pakhuis, hier nummer Drie. Volgens onze berekeningen over ongeveer zesenveertig minuten vanaf nu. Vijf uur eenenvijftig. Heeft u dat ontvangen, Pakhuis? Over.’


  Petrov wendde zich tot Trig. Het zweet parelde over het gezicht van de Engelsman. Het stond volkomen uitdrukkingsloos, alsof hij in schocktoestand verkeerde. ‘Dan hebben we nog net voldoende tijd,’ bracht Petrov schor uit. ‘We kunnen hier over drie minuten weg zijn, terwijl we vier minuten nodig hebben om aan land te komen. Tegen de tijd dat het wapen explodeert kunnen we hier vijftig kilometer vandaan zijn.’ Hij drukte opnieuw op de microfoonknop. ‘Truck nummer Drie, hier Pakhuis. We hebben niet veel tijd. Houd u gereed om op de andere frequentie over te schakelen. We hebben een minuut nodig om hier het een en ander te regelen. Heeft u mij ontvangen?’


  Het antwoord klonk bijna laconiek. ‘Nummer Drie houdt zich gereed.’



  Met een ruk draaide Petrov zich naar Trig om. ‘Ga naar de machinekamer. Stel het ontstekingsmechanisme van het wapen op de juiste frequentie in en controleer of het reageert. Vervolgens zet je het tijdmechanisme op vuren!’


  De ogen van de Engelsman keken hem bijna smekend aan. Vol walging liep Petrov in twee passen naar het trapje. ‘Laat maar. Hou jij Loss en het meisje onder schot. Ik doe het zelf wel.’ Op het laatste moment schreeuwde hij nog naar boven: ‘Als ze zich bewegen, schiet je ze neer!’ Een stalen deur ging open en opnieuw klonk Petrovs stem gedempt deze keer: ‘Zeg tegen Emil dat hij de ontstekingsfrequentie inschakelt!’


  Trig vermande zich zichtbaar. Zijn overhemd was doorweekt van het zweet. Hij zei in de microfoon: ‘Nummer Drie, hier Pakhuis. U kunt nu beginnen met de uitzending op de andere frequentie.’


  Aan de andere kant klonk de stem: ‘Zending begint... nu!’


  Loss keek naar Trig en schatte de afstand. Hij kon er niet toe komen tot actie over te gaan, weifelde, probeerde iets te verzinnen waarmee hij de man kon afleiden. Loss begon voorzichtig naar de rand van de bank te schuiven, liet zijn gewicht op de ballen van zijn voeten rusten en bracht zijn handen naar achteren om zich straks nog krachtiger naar voren te kunnen storten. Het zou nog maar een paar seconden duren voor Petrov terug zou keren.


  Op dat moment schreeuwde een stem uit de machinekamer: ‘Geef aan hem door dat ik het signaal heb ontvangen. Het groene lampje van het ontstekings-circuit brandt. Het reservetijdmechanisme stel ik op vierenveertig minuten af.’


  ‘Nummer Drie, hier Pakhuis. Uw signaal is ontvangen. Onze lading is klaar om te vertrekken. Ik herhaal, onze lading is klaar om te vertrekken.’


  Nummer Drie antwoordde direct. ‘Begrepen. Ik begrijp dat het drieënveertig minuten rijden is. Ik zie je straks in het noorden. Maak dat je wegkomt, man.’


  ‘Het tijdmechanisme is op vierenveertig minuten afgesteld en loopt nu. Alle controlelampjes geven groen!’ riep Petrov.


  Trig drukte de microfoonknop in. ‘We zijn klaar om de lading te verstouwen. Hier Pakhuis, over en uit.’


  Loss schoot naar voren. Hij zette zich met zijn handen tegen de rugleuning van de bank af en dook zo laag mogelijk in de richting van de Engelsman. Een keiharde klap leek zijn linkerarm te verbrijzelen en plotseling leek de tijd stil te staan: de blik op Trigs gezicht, de loop die omhoog kwam, het gevoel van brandend gas dat langs zijn hoofd straalde en de schok - niet de pijn - toen een deel van zijn lichaam weggeslagen leek te worden. Maar hij had het voordeel van de verrassing en met wild naar het pistool maaiende armen sloeg hij tegen Trig aan. Hij leek alles als toeschouwer te ervaren: het gehijg van Trig, de spieren die tot het uiterste gespannen werden en de stank van zweet, zowel van inspanning als van angst. Het pistool, dat vanwege de geluiddemper vrij moeilijk te hanteren was - zat in Trigs rechterhand en kwam nu Loss’ kant uit. Vanuit zijn ooghoeken zag Loss iets wazigs bewegen. De blauwe stalen fles van de brander trof Trig vol op het hoofd en klauwde een stuk vlees uit zijn hals. Het volgende moment sprong Holly boven op hem en liet haar vuisten onophoudelijk op hem neerdalen, terwijl Loss alle mogelijke moeite deed om hem het pistool uit de hand te wringen. Loss draaide zich net op tijd om om Petrov met opgeheven gezicht het trapje te zien opkomen. Loss vuurde.


  Te hoog. De lambrizering boven Petrovs hoofd werd door de kogel versplinterd. Hij vuurde nog eens, maar de Rus was al verdwenen.


  Twee schoten klonken uit het duister van het gangetje. Beide misten en trokken diepe voren in het plafond boven hun hoofd. Loss greep Holly beet en trok haar op de vloer. Trig stond nog steeds overeind. Wankelend deed hij een paar passen en liep een stoel omver. Uit zijn hals gutste een dikke straal bloed. Een ogenblik lang was het stil. Loss probeerde boven het lawaai van zijn bonzende hart en schrapende ademhaling uit te horen en verstevigde zijn greep op het pistool. In de schemer dwarrelde plukjes isolatiemateriaal uit het plafond naar beneden. Hij hoorde iets in het gangetje aan de voorkant, een deur die openging, een kruk die naar beneden werd geduwd. Nu begon hij de pijn aan zijn arm te voelen. Hij liet zijn rechterhand langs zijn linkerarm glijden. Onder de elleboog was die volkomen gevoelloos geworden en zijn hand kon hij ook niet meer gebruiken. Zijn mouw was doorweekt van het bloed. Loss voelde zich licht in zijn hoofd worden en was bang dat hij flauw zou vallen.


  Achter zich hoorde hij het luik dat werd opengeschoven. Hij draaide zich half om, bang om de gang uit het oog te verliezen.


  ‘Trig probeert te ontsnappen!’ schreeuwde ze. Ze kwam overeind, maar Loss trok haar onmiddellijk weer naar beneden. Het pistool in de gang blafte kort en de kogel verbrijzelde een ruit op nog geen dertig centimeter boven hun hoofden. Hij wist niet of Petrov op Trig of op hen had gericht. Voetstappen dreunden over het dek. Seconden later kwam er een zware buitenboordmotor tot leven, leek even over zijn toeren gejaagd te worden, om vervolgens snel in de verte te verdwijnen. Het werd stil, op hun moeizame ademhalen na. In de verte klonk het zachte gezoem van de generator.


  ‘Petrov, hoor je me?’ Loss richtte het pistool kalm op de bovenkant van de kajuittrap. Hij kromde zijn vinger rond de trekker.


  De stem klonk verrassend dichtbij. ‘Ik hoor je.’


  ‘Je vriendje heeft de speedboat meegenomen.’


  Petrov zuchtte. ‘Dat had ik al begrepen. Trig is wat je noemt iemand met een sterke drang tot overleven.’


  Loss draaide zijn hoofd opzij en fluisterde haar gehaast toe: ‘Kruip uit zijn schootsveld. Probeer de zijkant van het schip te bereiken en hou het voorste luik in de gaten.’


  ‘Dat heb ik gehoord.’ zei Petrov. ‘Spaar je de moeite.’


  Zijn arm deed nu ondraaglijk veel pijn, nu hij de schok te boven begon te komen. Loss probeerde zich te concentreren, maar de pijn maakte hem dat bijzonder moeilijk. Het bloed dat door zijn mouw sijpelde, druppelde op de vloerbedekking. Loss betrapte zich erop dat hij zich zorgen maakte hoe hij de vlek uit zijn overhemd moest krijgen.


  ‘Begrijp je wat er gebeurd is, Loss? Of je me doodt of niet, de bom zal toch exploderen.’


  ‘Je kunt hem onschadelijk maken.’ Loss liet zijn woorden bijna als een bevel klinken.


  Petrov liet een verachtelijk gesnuif horen. ‘Zelfs de ontwerper van dit wapen is daartoe niet in staat. Het ontstekingsmechanisme is ingeschakeld en kan niet meer worden gestopt. Er zit geen hoofdschakelaar aan het wapen die je gewoon kunt omdraaien. Het wapen explodeert zodra Emil zijn radiosignaal uitzendt of wanneer het tijdmechanisme afloopt.’ Hij zweeg even. ‘Dus ook al win je, Brian, je verliest toch.’


  ‘De Chinezen zeiden dat de bom onschadelijk kon worden gemaakt door hem op te blazen.’


  ‘Mogelijk. Zeer wel mogelijk. Ik neem aan dat je drie, vier kilo explosieven bij je hebt. Er natuurlijk van uitgaande dat ik het zou toestaan.’


  ‘Wil je dan met alle geweld dood?’


  Lange tijd was het stil. Petrov antwoordde tenslotte vermoeid: ‘Nee. Ik heb nog lang niet genoeg van het leven. Maar zelfs als we de Hussar nu zouden verlaten, dan nog bevinden we ons als de bom explodeert in de dodelijke zone.’ Hij zweeg even en vervolgde toen: ‘We hebben nog negenendertig minuten de tijd, Loss.’


  Plotseling drong de vreselijke waarheid van Petrovs woorden tot hem door, dat ze niet meer dan wandelende doden waren. Zelfs als ze het bootje wisten te bereiken, zou hun snelheid nooit meer dan een knoop of zes bedragen. Vijfeneenhalve kilometer zouden ze in een halfuur kunnen afleggen. Maar misschien dat Holly aan de wal kans op overleven zou hebben. Zijn hoofd werd weer wat helderder en zijn hersens begonnen wat normaler te functioneren. Hij gebaarde naar Holly en maakte schrijfbewegingen, terwijl hij vervolgens naar de kaartentafel wees.


  Ze keek hem eerst fronsend aan, maar toen begreep ze hem en knikte. Ze strekte haar arm uit, pakte een potlood en een stuk papier van tafel en schoof hem die over de vloer toe.


  Hij kon zijn linkerhand niet gebruiken. Hij nam het risico, legde het pistool neer en schreef:


  



  Bij de boegspriet ligt een bootje. Vaar naar de oever. Rij naar het zuiden. NU!


  



  Hij onderstreepte NU en schoof het papier haar kant uit.


  Ze las het, schudde haar hoofd en schreef er met korte halen een antwoord onder. Ze keek hem aan en schoof het weer terug.


  



  Ik hou van je. NEE!


  



  Hij keek naar haar. Haar blonde haar zat helemaal in de war en haar gezicht was opgezwollen. Maar ze glimlachte hem met rode ogen toe, een glimlach die enerzijds een blijk van liefde en anderzijds een teken van onafhankelijkheid was. Ze trok haar neusje op en stak toen haar tong tegen hem uit.


  ‘Loss, je bent veel te rustig.’


  ‘Ik denk na.’ Dat was ook zo. De marifoon bevond zich aan de voorzijde van de salon, buiten het bereik van Petrovs pistool, maar wel aan de andere kant. Als ik het trapje onder schot hou, kan zij achter me langs kruipen, bedacht hij. Hij schreef op de achterkant van het papier:


  



  Als je een radio kunt bedienen kruip dan achter me langs, Druk je zo laag mogelijk tegen de grond en meld dan via de noodfrequentie MAYDAY, atoombom aan boord. Ontruim de wijde omgeving!!!


  



  Ze knikte en begon achter hem langs te kruipen.


  ‘Loss, wat ben je van plan?’


  ‘Niets. Hoe laat is het?’ vroeg hij luid, in een poging haar geschuifel zoveel mogelijk te overstemmen en hem tegelijkertijd af te leiden.


  ‘Nog zevenendertig minuten.'


  Ze schakelde de zender in en zocht het goede kanaal op. De salon werd gevuld met allerlei geluiden en flarden gesprekken. Beneden hoorde hij hoe er een stalen deur werd opengegooid, gevolgd door voetstappen, waarna de deur werd dichtgeslagen. Loss loste een schot in de richting van het gangetje, maar die was leeg.


  'Mayday, mayday, hier het jacht Hussar... ’ Het licht boven de kaartentafel ging uit, een fractie van een seconde later gevolgd door het controlelampje van de marifoon. Beneden werden schakelaars overgehaald.


  Ze liet de microfoon zakken. ‘Hij heeft alles uitgeschakeld,’ fluisterde ze. ‘Hij zit in de machinekamer.’


  Ze had het nog niet gezegd of de generator hield ermee op. Het werd stil op het scheepje.


  ‘Loss,’ riep de gedempte stem.


  ‘Zeg het maar!’


  ‘Dat was je laatste stommiteit. Ik zit in de machinekamer en ik heb de deur van binnen op slot gedaan. Eén ding heb ik je nog niet verteld.’


  ‘We gaan,’ fluisterde Loss haar toe.


  ‘Loss, luister je naar me?’


  ‘Ik luister, Petrov.’


  ‘Het tijdmechanisme kan niet tot stilstand worden gebracht of worden teruggedraaid. Maar ik kan het wel vooruit zetten. Als jij of dat meisje weggaat, draai ik het tijdmechanisme vooruit en explodeert het wapen onmiddellijk. Ik wens vanaf nú voortdurend jullie stemmen te horen!’


  Hij keek naar haar, maar ze stond al en tuurde uitdrukkingloos door de voorruit van de Hussar. Hij kwam langzaam overeind; de pijn in zijn arm werd met elke hartslag erger. Een heel eind van de ankerplaats verwijderd, verderop in het kanaal, viel het ochtendlicht op de zwarte romp van een onderzeeër. Hij was zo reusachtig van afmeting dat de sleepboten die hem escorteerden erbij in het niet vielen. Hij schatte dat ze nog vijfeneenhalve kilometer van de Hussar verwijderd waren.


  ‘Loss, heb je me begrepen?’


  ‘Ja, ik heb je begrepen.’ Hij liet zich in een stoel zakken. ‘Hoeveel tijd hebben we nog?’


  ‘Vijfendertig minuten.’


  Loss herinnerde zich dat Trig het over het reservetijdmechanisme had gehad, maar dat er ook nog een radiosignaal zou worden gebruikt om de bom te laten exploderen. ‘Hoe weet jouw mannetje in de vrachtwagen wanneer hij dat radiosignaal moet uitzenden?’


  Hij hoorde Petrov lachen. ‘Die vrachtwagen zoals jij het noemt is in werkelijkheid een vissersschip, de boot waarmee ik op uiterst plezierige wijze naar een Russische onderzeeboot zou worden vervoerd, die in Canadese wateren voor anker ligt. Het uitgezonden signaal bereikt ons via een uiterst geheim elektronisch waarnemingsapparaat dat wij een televisietoestel noemen.’


  ‘Hoezo, een “televisietoestel”?’


  ‘Een draagbare t.v., Loss. Twee plaatselijke televisiestations in Seattle zenden het vertrek van de onderzeeboot live uit. Met een beetje pech gaan we midden in een reclamespotje voor zeeppoeder de lucht in.’


  Loss kwam moeizaam overeind. Holly zat, met haar handen voor haar gezicht geslagen, op de bank.


  ‘Hoe kom ik in de machinekamer? Er moet toch nog een toegang zijn?’


  ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Er leidt maar een deur naar toe, van staal. Captein Fox noemde het een waterdicht schot. We moesten het op zee altijd dichthouden. Er zit alleen een heel klein, heel dik ruitje in zodat je naar binnen kunt kijken.’


  ‘Hoe zit het met de ventilatieopeningen?’


  ‘Er zijn er twee. Maar die staan aan dek. Het is een soort pijpensysteem met ventilatoren die gebruikt worden om afgewerkte lucht uit de machinekamer en dergelijke te zuigen. Fox zette ze altijd een minuut of vijf eerder aan dan de motoren.'


  ‘Waarom? Vanwege de warmte?’


  Ze knikte met haar hoofd. ‘Ook, maar voornamelijk omdat hij bang was dat er benzinedampen of kookgas was blijven hangen.’


  ‘Benzine? Dan moet er nog van dat spul aan boord zijn?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dat bewaarden ze altijd in de speedboat. En dat gas werkt ook niet, want hij zou het onmiddellijk ruiken. Ze hebben er knoflookgeur aan toegevoegd, voor het geval het zou gaan lekken. Hij zou het tijdmechanisme onmiddellijk verzetten.’


  ‘Wat zijn jullie daar aan het doen?’ riep Petrov.


  ‘We steken net een sigaret op. Wil je er ook eentje?’


  De Rus lachte, maar zijn stem klonk vermoeid. ‘Nee, bedankt. Ik heb meer zin in een whisky. Ik had die fles mee naar beneden moeten nemen. Maar ga gerust je gang.’


  Loss tuurde weer naar het kanaal. Eerst was het alleen maar een silhouet geweest, maar nu kon hij de boeggolven van de slepers zelfs zien. Hij wendde zijn blik af, wilde het niet zien. Hij draaide zich naar Holly om en nam haar in zijn armen. ‘Het is een puinhoop, Holly. Het spijt me.’ Er leek verder niets meer te zeggen. Ze drukte zich steviger tegen hem aan en beproef haar gezicht in zijn hals.


  ‘Nog negenentwintig minuten, Loss. Denk je werkelijk dat er een God is?’ Zijn stem begon schor te klinken, of van het schreeuwen of van de spanning. In gedachten zag Loss de Rus tussen de machines in het donkere inwendige van het scheepje zitten, wachtend tot de laatste minuut voorbij was getikt. Loss wierp een snelle blik op het water. Hij vermoedde dat het nog maar nauwelijks een kwartier kon duren. Hij kon Petrov proberen neer te schieten en de rest van de patronen op het wapen afvuren - misschien was dat net voldoende. ‘Holly, wat loopt er nog meer naar de machinekamer? Buizen, kabels, draden, dat soort dingen? Zit ergens een gat dat groot genoeg is om de loop van een pistool doorheen te steken?’


  Ze gaf geen antwoord en hield haar gezicht tegen zijn hals gedrukt. Eindelijk keek ze op en hij zag dat haar ogen vol tranen stonden. ‘Niets,’ fluisterde ze. ‘Het zit allemaal achter de houten lambrizering.’


  ‘Maar er moet toch iets zijn, buizen of leidingen die naar de machinekamer lopen. Kom, denk eens diep na!’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet. Ik ben er niet zo vaak geweest. Er liggen allerlei leidingen en dergelijke. Voor het zoetwater. Bossen kabels, draden naar de motorconsole, plus de buizen van het brandblussysteem... ’


  Hij onderbrak haar midden in de zin. ‘Wat voor brandblussysteem? Water?’ Ze keek hem verbijsterd aan. ‘Nee, koolzuurgas. In een kast in de achterste hut staan twee grote groene gasflessen. Als er brand in de machinekamer is, smelt daar iets door en die flessen spuiten dan de hele machinekamer vol.’ Ze haalde scherp adem. ‘Brian... ’ Ze greep zijn arm beet. ‘... in de stuurkuip zit een hendel waarmee je die flessen kunt openen. Als er brand is hoeft de stuurman die alleen maar over te halen. Het is een rode hendel in een rood kastje pal onder de motorinstrumenten.’


  ‘Haal die dan over! Ik hou de deur van de machinekamer onder schot voor het geval hij wil ontsnappen.’


  Haar adem stokte. ‘Brian, dan gaat hij dood. Hij stikt!’


  ‘Verdomme, denk daar maar niet aan. Haal die hendel over zodra je me met Petrov hoort praten. Niet eerder.’


  Loss klemde het pistool onder zijn linkeroksel. Met zijn vrije rechterhand pakte hij de fles whisky van tafel en liep voorzichtig in de richting van het trapje. Aan bakboord vond hij de deur naar de machinekamer. Die was van staal en was van een solide klemslot voorzien. Boven in de deur bevond zich een klein raampje. Hij tikte tegen het ruitje.


  ‘Ben je er nog, Petrov?’ Hij hoorde binnen iets bewegen, gevolgd door het holle geluid van een schoen die over een metalen rooster schraapte.


  ‘Vermoedelijk blijf ik hier tot mijn dood, Loss.’ De stem klonk maar een paar centimeter bij hem vandaan.


  ‘Ik heb de whisky meegebracht.’


  ‘Wat attent van je. Waar is het meisje?’


  ‘In de salon. Ze... ze voelt zich niet erg lekker.’


  Het was een hele tijd stil en Loss luisterde of ze de hendel al had overgehaald. Hij moest Petrov bij de bom vandaan houden, in ieder geval ver genoeg om te voorkomen dat hij het tijdmechanisme nog kon bereiken.


  ‘Wie bezit de sleutels van het hemelrijk?’ vroeg Petrov. Hij was niet van plaats veranderd.


  ‘Petrus, de heilige Petrus.’


  Opnieuw werd het stil. ‘Ik weet niet zeker of ik mijn Schepper beschonken onder ogen wil komen.’ Petrov lachte, maar het was een verbitterd lachje. ‘Vertel me eens, Brian... ’


  ‘Vuur je vragen maar af.’


  ‘Dat is nu net het punt. We hebben geen tijd meer om negen millimeter patronen in elkaars lichaam te pompen.’ Hij zweeg even. ‘We hebben nog twintig minuten over. Ik vertrouw jou, jij vertrouwt mij. Ik heb een voorstel.’


  Loss spitste zijn oren, maar hij hoorde Holly nog niet. Niets. Hij vloekte binnensmonds. 'Ik luister, Petrov.’


  ‘Ik zou graag een sigaret met je roken en een glaasje whisky drinken. Wij kunnen nu niets meer uitrichten. Ik zal eerst de elektriciteitsschakelaar voor de machinekamer overhalen, zo dat je me kunt zien. Vervolgens zal ik mijn pistool in de ruimte onder de motoren gooien. Dan zorg ik ervoor dat de elektriciteitstoevoer naar de kombuis hersteld wordt. Ik kan je dan door het raampje zien. Jij laat jouw wapen in de gootsteen vallen. Ik doe de deur open en we drinken samen wat. Afgesproken?’


  ‘Waarom, Petrov?’


  ‘Waarom niet?’ antwoordde de Rus. ‘We hebben allebei fouten gemaakt. En daarvoor boeten we nu. Je weet dat iedereen die voor de denkbeelden waarin hij gelooft opkomt, risico’s loopt. Het is de prijs die je betaalt voor het niet hoeven leiden van een saai leven.’


  ‘Oké. Dan doen we onze wapens weg.’ zei Loss.


  Het licht ging aan en zette de machinekamer in een felle, witte gloed. Loss deed een stapje achteruit, maar bleef door het ruitje naar binnenkijken. Hij zag iets bewegen - de Rus keek achterom naar hem en liet vervolgens zijn wapen tussen de spanten van de scheepsbodem vallen.


  Petrov, die vanwege het lage plafond gebukt moest lopen, kwam naar de deur. ‘Nu jij,’ riep hij. De t.l.-buis in de kombuis flikkerde aan.


  Loss deed nog een stapje achteruit, zijn ogen op de deur gericht. De Rus had zijn gezicht tegen het ruitje gedrukt.


  Het geluid van het naar binnen spuitende koolzuurgas klonk als een explosie; een stortvloed van geraas, alsof iemand een hete luchtspuit had opengezet. Het licht in de machinekamer werd gedempt tot een halftransparante nevel. De kruk begon naar beneden te gaan. Loss sprong naar voren, gooide zijn volle gewicht tegen de deur en duwde hem weer dicht. Hij zag kans hem aan zijn kant af te sluiten, maar toen hij een blik door het raampje wierp zag hij hoe Petrov zich tegen de deur wierp en er wanhopig tegenaan beukte. Na een tijdje stopte het gebeuk. Een fractie van een seconde zag hij het gezicht van de Rus, zijn mond wijd opengesperd, terwijl van zijn lippen duidelijk het woord ‘schoft’ afgelezen kon worden. Het volgende moment gleden zijn vingers langs het ruitje en zakte hij in elkaar.


  



  Hij kwam haar tegen in de salon toen ze net vanuit de stuurkuip naar binnen rende. Gespannen wees ze naar buiten. Hij keek langs haar heen. Het uss Ohio, glad en zwart als een walvis, sneed traag door het water, terwijl de boeggolven over haar voordek tuimelden. Loss kon de zeelieden op de commandotoren duidelijk onderscheiden, hun witte petten schitterden in de zon. Op het achterschip stonden ook manschappen, in een keurige rij opgesteld. Ze waren nog maar anderhalve kilometer van hem verwijderd. Nog een paar minuten, dacht hij.


  Hij pakte met zijn goede hand haar arm beet. ‘Luister goed. Doe precies wat ik zeg. Je had het daar al eerder over. Wat gebruikten ze om op te koken?’


  ‘Gas, Flessengas.’


  ‘Is dat explosief?’



  Ze knikte. ‘Bijzonder. Als er iets opstond, moest ik altijd in de kombuis blijven. Er is een hoofdkraan...’


  ‘Oké. En de pompen onderin de machinekamer, hoe worden die ingeschakeld?’


  ‘Een schakelaar. In de stuurkuip, maar er is ook nog een automatische pomp. Die begint al te werken wanneer een paar centimeter water in de machinekamer staat. Slaat automatisch aan en af.’


  ‘Weet je het zeker?’ Hij moest de woorden bijna uit haar trekken en hij kneep steeds harder in haar arm.


  ‘Ja, ik weet het zeker.’


  Hij liet haar los, draaide zich om en bleef even op het trapje staan. ‘Als ik schreeuw, zet je de hoofdkraan van het flessegas open en vervolgens draai je alle gaskranen open, die van het fornuis, de oven, alles.’


  Loss maakte de deur naar de machinekamer open om het koolzuurgas te laten ontsnappen. De deur bewoog met het lichte deinen van de Hussar mee. Vervolgens deed Loss de deur helemaal open en stapte naar binnen. Petrov lag voorover op het rooster, zijn haar dik onder de rijp. De hele machinekamer had een witte glans; zodra het koolzuurgas met de vochtige lucht in aanraking was gekomen waren er ijskristallen ontstaan. De witte nevel begon langzaam op te trekken. Toen zag Loss het. Achteraan op een werkbank stond een houten kist. In het inwendige van die kist gloeiden drie groene lampjes.


  Hij vond het schakelpaneel en liet er snel zijn vinger langs glijden tot het bij het bordje ‘automatisch lenspomp’ kwam. Toen zette hij de bijbehorende schakelaar om.


  De zoutwaterinlaten voor de twee grote Mercedes-diesels - voor het koelwater - waren duidelijk herkenbaar. Loss liep ze na tot de plek waar de metalen pijpen overgingen in rubber slangen. Ze zaten met behulp van klemmen aan elkaar bevestigd. De slangen kronkelden naar beneden, waar ze in een fitting tegen de scheepsromp staken. Er lag een grote schroevedraaier op de werkbank. In dertig seconden had hij de klemmen losgedraaid, maar de slangen zaten onder de zout-korsten en kwamen niet van hun plaats, zelfs niet toen hij er krachtig met de schroevedraaier in priemde.


  Razend gooide hij de schroevedraaier door de machinekamer en pakte een brede houtbeitel. Wild in de slang hakkend stroopte hij er grote stukken rubber af. Er vormden zich druppeltjes, gevolgd door een hard, dun straaltje, en een fractie van een seconde later, toen de slang losschoot, een zondvloed van water. ‘Draai het gas open!’ schreeuwde hij. Hij snelde langs de werkbank en liet zijn blik een fractie van een seconde op het tijdmechanisme rusten. Lichtgevende digitale cijfers die aftelden en nu 2.16 aangaven. Nog twee minuten en zestien seconden. Gehaast holde hij verder, struikelde bijna over Petrov en klapte tegen de deur die net weer dicht wilde zwaaien.


  Ze hadden er maar een minuut voor nodig. Strompelend, terwijl hij het gevoel had dat er met duizend messen in zijn linkerarm werd gestoken, baande hij zich een weg over het dek, terwijl Holly in haar veel te grote ochtendjas voor hem uit rende. De buitenboordmotor sloeg aan. Ruw zette hij hem in zijn vooruit. De motor haperde even, maar het volgend moment kwam hij op toeren en het scheepje schoot gierend weg. Achter hen werd de Hussar steeds kleiner, haar witte romp steeds verder in het verschiet, terwijl haar masten blonken in het ochtendlicht. Voor hen zagen ze de zwarte romp van de Ohio, nog een eind van hen verwijderd, maar steeds groter wordend, terwijl haar vlag in de ochtendwind klapperde.


  



  De Hussar was aan haar doodsstrijd begonnen. Het zeewater stroomde naar binnen, kwam langzaam boven het rooster rond de motoren uit, raakte toen traag de onderkanten van de oliereservoirs, maar steeg nog steeds. Het schuim kleurde zwart, terwijl de olie in het binnenkolkende water kringelde.


  Ook het gas stroomde naar binnen. Omdat het zwaarder was dan lucht zocht het het laagste punt op, drukte de lucht naar boven, vulde de scheepsbodem, de vloeren, steeg als een onzichtbare vloeistof boven het gangetje uit om vervolgens in dichte concentraties over de vloer van de salon te drijven.


  Maar de man en de pomp leefden nog steeds. De een ademde nog, terwijl de ander wezenloos afwachtte. En het water steeg nog verder.


  De druk van het wassende water duwde een membraan omhoog. Er werd contact gemaakt. De pomp zoog aanvankelijk alleen maar lucht op, maar begon toen ritmisch te pruttelen en water overboord te pompen. De pomp was niet ontworpen om deze grote hoeveelheid binnenstromend water aan te kunnen, maar hij deed zijn best en nam het zwoegend tegen de watermassa op. Terwijl de pomp door bleef lopen, verdwenen de water- en luchtdichte zijkanten van de motoren - die volgens de makers zowel vonk- als waterbestendig moesten zijn - langzaam in het olieachtige water.


  De man bewoog zich nu, nog niet helemaal dood, maar ook niet meer helemaal levend. Het gas dat de vochtdeeltjes in de lucht had laten bevriezen, had zijn longen verschroeid. Zijn ogen waren omfloerst - het hoornvlies was door het krachtig naar binnen spuitende koolzuurgas ondoorzichtig geworden. Ook een deel van zijn hersenen functioneerde niet meer, want hij had te lang het giftige gas ingeademd. Maar toen het water tegen zijn gezicht klotste, zijn kleren doorweekte en zijn bevroren haar bevochtigde, zorgden enkele reflexen er toch nog voor dat zijn lichaam reageerde. Hij tilde zijn hoofd op, maar het licht was gedempt en de dingen om hem heen waren vaag. In de deuropening zag hij een duidelijke gestalte bewegen, en iets dat heel diep in zijn herinnering lag opgeslagen zei hem dat dat zijn vijand moest zijn.


  Zijn hand vond de schroevedraaier die langs het rooster naar beneden was gerold. Hij kwam halfovereind. Een naam die zich in zijn herinnering had vastgezet, bereikte zijn lippen.


  ‘Loss,’ zei hij schor en smeet het stuk gereedschap van zich af.


  Het stalen blad raakte de metalen deur en veroorzaakte één enkele vonk voordat de schroevedraaier kletterend tegen het rooster viel. Een felle, intense lichtflits, begonnen als een speldepunt, groeide uit tot een ziedende zon. Zijn laatste gedachte was dat hij had gewonnen.
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  Het was een van die verafgelegen, onbekende scheepswerfjes langs de oevers van de Sacramento, omgeven door moddervlaktes en bezaaid met wegrottende scheepsrompen. De kastanjebruine bestelwagen, dik onder het stof en met Washingtonse nummerborden, bleef even bij de afslag staan en reed toen de kapotgereden oprit op. De wagen deinde wild heen en weer.


  De werf was eigenlijk niet meer dan een parkeerplaats en een grote zinken loods met rails die naar het brakke water leidden. Tegen de loods stond een houten kantoortje geleund, het produkt van een weinig getalenteerde aannemer. Het was moeilijk uit te maken welk gebouw nu eigenlijk het andere steunde.


  De bestelwagen stopte en werd een ogenblik lang door de door hemzelf opgeworpen stofwolk aan het oog onttrokken, voor die door de aflandige wind werd meegevoerd. Het had hier al twee weken lang niet geregend en het gras en onkruid op de werf lagen dik onder het stof.


  De man stapte moeizaam uit en ondersteunde zijn linkerarm, die in een mitella hing. Hij stapte de loods binnen.


  Daar was het koel en donker. Het geraamte van een gedeeltelijk beplankte zeilboot rustte op een verrijdbaar onderstel, terwijl aan beide kanten steigers waren opgesteld. Binnen in het schip hoorde hij het hoge geluid van een elektrische boor.


  Hij gaf een paar klappen tegen een spant. ‘Meneer Bedameyer? Hallo!’


  Het geraas verstomde. Zware werkschoenen klosten door de scheepsromp en hij hoorde iemand een rochelend geluid maken. Er verscheen een gezicht boven de reling uit. De zon en de wind hadden er diepe rimpels in achtergelaten en de schaduw van het schilderspetje zorgde ervoor dat het gezicht een wat grauwe aanblik vertoonde. ‘Bedameyer. Dat ben ik. Wat kan ik voor je doen?’


  De jongere man klom moeizaam tegen de steiger op, omdat hij zich alleen maar met zijn rechterhand aan de ladder kon vasthouden. Het duurde even voor hij de oudere man bereikte. ‘Ik ben Lund. Ik kom de schoener inspecteren voor de man die vanochtend gebeld heeft.’


  Bedameyer knikte en legde zijn elektrische boor op de steiger neer. Hij stak zijn hand in een van de diepe zakken van zijn werkpak en viste een pluk pruimtabak op. Met zijn tanden scheurde hij er een stuk vanaf en stak de rest weer in zijn zak. ‘Roken in een botenloods kan nu eenmaal niet,’ zei hij terwijl hij de prop van de ene wang naar de andere liet verhuizen. ‘Ja, d’r heeft een of andere knaap gebeld. Ben je een koper of een kijker?’


  ‘Het is een serieuze koper als de prijs redelijk is. Kent u haar geschiedenis?’ Bedameyer ging op zijn hurken zitten en veegde het zweet van zijn voorhoofd. Hij zette zijn petje af en sloeg het een paar keer krachtig tegen zijn bovenbeen zodat er een wolkje fijn zaagsel verscheen. De man rook onmiskenbaar naar hars.


  ‘Het is een oud ding,’ begon hij. ‘Heeft jarenlang langs de Westkust dienst gedaan. God mag weten hoeveel keer ze in andere handen is overgegaan. Ik kan me nog herinneren dat ik in ’48 een paar planken onder haar ijskist hebt vernieuwd. Begonnen te rotten.’ Hij kneep zijn ogen halfdicht en tuurde naar de pier waarlangs de schoener lag gemeerd. ‘Maar in feite verkeert ze in een uitstekende conditie. Iemand heeft er de afgelopen jaren heel wat geld ingestopt. Ze is eind jaren dertig in San Diego gebouwd. Het ontwerp is van Alden, helemaal van koperbeslag voorzien. Niet van die ijzeren rotzooi.’


  ‘Ik bedoel haar recente geschiedenis.’


  ‘Een paar jongelui hebben haar in Los Angeles gestolen en zijn tot hier gekomen. Kwamen met een kapotte zaling aanzetten. Een of andere plaatselijke zeiler heeft het schip herkend en is toen naar de politie gegaan. Die heeft de jongelui gearresteerd. Ze hebben ten minste de rekening betaald voor ze werden ingerekend.’


  ‘Ik bedoel voordat ze werd gestolen.’


  De man wreef over zijn al wat kaler wordende hoofd. ‘Dat weet ik niet. Heel weinig, tenminste. Ze was eigendom van een knaap in Los Angeles. Ene Kitzner. Aangereden door een auto toen hij de straat overstak. Ze zeiden dat hij aan één oog blind was en dat hij die wagen nooit kon hebben zien aankomen. Toen is het ding door de executeur testamentair te koop aangeboden, maar ze is wat verwaarloosd. Ze zit slecht in de verf. Die jongelui hebben geen donder aan het onderhoud gedaan.’ Hij veegde zijn neus af. ‘Een weekje met de verfkwast eroverheen en ze kan je weer overal naar toe brengen.’


  ‘Heeft u al haar papieren?’


  ‘Ja. De volmacht van de advocaat en de scheepsdocumenten. De executeur testamentair heeft gezegd dat er geen cent meer aan mag worden verspijkerd. Drieëndertigduizend dollar, geen cent minder. Plus tachtig dollar liggeld.’


  ‘Ik zal haar eens bekijken,’ zei Loss. ‘Misschien dat het precies is wat mijn opdrachtgever zoekt.’ Hij daalde de ladder weer af en liep naar de pier. Hij werd opgewacht door een meisje dat op de verweerde planken van het haventje was gaan zitten en naar het verkeer op de snelweg keek.


  Bedameyer tuurde door het raampje van zijn kantoortje naar de schoener. Zeemeeuwen tuimelden schreeuwend onder een grijsgrauw wolkendek. Af en toe zag de zon toch even kans om door te breken en dan schenen oogverblindende stralen over de rivier. De wind wakkerde aan en Bedameyer vermoedde dat er eerst nog wat regen zou vallen voor het op zou gaan klaren.


  Terwijl hij keek stootte de hulpmotor van de schoener kuchend zwarte rookwolken uit om vervolgens een regelmatig, zacht gestamp te laten horen. De meeuwen draaide geschrokken om een onzichtbare hoogspanningsmast en gingen stroomafwaarts op zoek naar rustiger voedselgronden.


  Bedameyer streek met zijn hand over zijn verweerde gezicht. Lund, of hoe hij ook mocht heten, werkte nu al een week lang elke dag minstens veertien uur aan het schip. Een man die ergens voor op de vlucht was, vermoedde hij. Alles wees erop dat hij zijn vrouw in de steek had gelaten. Dat hij het schip voor iemand anders had gekocht was pure onzin. Een bemanningslid werkte nooit zo hard. En het meisje was een lekker jong ding, echt iets waar een man van begin veertig die het zat was om alleen maar rekeningen te betalen en geleefd te worden, op zou vallen. En ze had nog lekkere tieten ook, bedacht hij terwijl hij een vingerkootje liet kraken.


  Hij bladerde door een stapeltje rekeningen, waarvan de meeste contant waren betaald. Lund was de schoener voor een zeereis aan het klaarmaken, daar bestond geen twijfel over. Maar dan zonder al die troep die men tegenwoordig zo nodig op een jacht moest hebben. Geen verchroomde prulletjes of decoratieve uitrustingsstukken die het bij het eerste zuchtje wind al zouden begeven. Lund was systematisch bezig met het aanbrengen van een professionele uitrusting die onder alle weersomstandigheden zou blijven functioneren. De man wist veel van schepen, dat was zeker. Heel wat anders dan al die mensen die tegenwoordig een boot kochten, hangplantjes aan de giek ophingen, een jachthaven binnenvoeren en zichzelf zeelieden noemden. Nee, Lund en het meisje waren anders. En zolang Lund zijn rekeningen betaalde zou hij, Bedameyer, verder geen vragen stellen.


  Voor het ongeoefende oog was er tijdens de afgelopen week nauwelijks iets aan de Surprise veranderd, maar Bedameyer zag de verschillen wel. Lund had al het staande want vernieuwd, had alle ijzeren spanschroeven door koperen vervangen en had de zeilen laten schoonmaken en opnieuw laten doorstikken. Bedameyer haalde een lauw flesje bier uit de koeler en keek naar de rekeningen. Een stuurautomaat, een opblaasbaar reddingvlot, een reservemotor plus wat onderdelen voor de generator. Meer dan 9000 dollar in totaal, contant betaald. Toen hij opkeek zag hij een jongeman - een Japanner, dacht Bedameyer - een hoeveelheid voorraden over de krakende pier voortduwen. Ingeblikt spul, zo te zien. Dat ging nu al een dag of vijf zo en de schoener lag nu al tien, twaalf centimeter dieper in het water dan eigenlijk was toegestaan. Waarschijnlijk hadden ze meer dan een ton voedsel aan boord.


  Ja, die laat zijn vrouw zitten, was Bedameyers conclusie. Dat deden veel mannen wanneer ze hun echtgenote niet meer aan hun gerief konden helpen. Ze probeerden het dan eerst met handballen en vermageren, maar over het algemeen hadden ze gewoon een stuk nodig. Hij kwam uit zijn draaistoel overeind en tilde de zware rol zeekaarten op die die ochtend was afgeleverd. Geadresseerd aan de kapitein van de schoener Surprise, met als adres scheepswerf Bedameyer. Zo te voelen was het een volledige set van de Stille Oceaan.


  Loss keek op toen Bedameyer kwam aangelopen. De stuurautomaat was bijna geïnstalleerd en hij was druk bezig de stuurkabels via katrollen op het dek met een trommel aan het stuurwiel te verbinden. In de passaatwinden zou de Surprise zichzelf sturen. Kitzner en hij hadden het allemaal tot het laatste schroefje uitgewerkt.


  ‘Zo te zien bereid je je op alles voor.’ Bedameyer bleef op de pier staan, een voet met een kapotte tennisschoen op een kikker rustend. Hij viste een sigaret uit zijn zak en stak hem op. ‘Zet je straks koers naar de Stille Oceaan?’


  ‘Kust van Mexico,’ loog Loss. ‘Volgend jaar misschien door het Panamakanaal naar het Caribisch gebied. We kijken wel hoe het loopt.’


  Bedameyer schraapte zijn keel en spuwde, daarbij mikkend op een in het water liggend melkpak. Plotseling schoot hem iets te binnen. ‘Jij bent toch niet een van die idioten van de Vredesvloot, hè?’


  Loss fronste verstoord zijn wenkbrauwen. De vleeswond in zijn arm was nog nauwelijks genezen en hij had nog last van wat stijfheid waardoor hij zijn tempo iets had moeten aanpassen. En hij moest de komende week nog een hoop doen, meer dan misschien mogelijk was. De kletspraatjes van Bedameyer waren het laatste wat hij nodig had. ‘Vredesvloot? Daar heb ik nog nooit van gehoord. We hebben al tijden geen kranten meer gelezen.’


  Bedameyer trok zijn petje wat dieper over zijn ogen, alsof hij op het punt stond een belangwekkende verklaring af te gaan leggen. ‘Een heel stel schepen; vissersboten en jachten. Hebben gezegd dat ze het smalste punt van het Hoodkanaal gaan blokkeren om te voorkomen dat het uss Ohio naar de marinebasis in Bangor, Washington, kan terugkeren. Bovendien willen ze ervoor zorgen dat de andere drie onderzeeboten van die klasse na hun indienststelling deze basis ook niet kunnen gebruiken. Jezus, ze beweren dat er langs de hele Straat Juan de Fuca sporen van radioactiviteit zijn gevonden. Het getij zou het spul mee naar zee gevoerd hebben.’


  Loss kneep zijn ogen halfdicht tegen het plotselinge felle zonlicht. ‘Ik heb er heel weinig over gehoord. Is er niet een jacht vlak bij de onderzeeër ontploft?’


  ‘Ja, maar dat heeft volgens de marine niets met de radioactiviteit te maken.’ Bedameyer nam een lange trek aan zijn sigaret zodat de askegel de filter bereikte en gooide hem toen weg. ‘Ze zeggen dat die straling veroorzaakt werd door een vat radioactieve chemicaliën dat twee jaar geleden tijdens een aanvaring van een schip is afgevallen. Volgens hen is het vat gewoon doorgeroest.’


  ‘Gelooft u dat?’


  ‘Tuurlijk niet. Gisteravond was er op de t.v. een of ander knaap die zei dat de explosie aan boord van het jacht weleens veroorzaakt zou kunnen zijn door butagas. De schokgolven zouden door de ondiepe bodem versterkt zijn en die zorgden er weer voor dat de koelwaterafvoer van een kernreactor werd beschadigd.’ Bedameyer klonk alsof hij de uitleg uit zijn hoofd had geleerd.


  Hij verzette zijn voeten. De andere tennisschoen verkeerde in een betere conditie en Loss zag dat het exemplaar behoorde tot een paar dat hij net had weggegooid. ‘En werd de onderzeeër beschadigd?’ vroeg Loss.


  ‘Wie zal het zeggen? Dat verdomde schip is gewoon doorgevaren. Misschien hebben ze een bepaald compartiment gewoon afgesloten. Het zou toch belachelijk zijn als één klein schokgolfje al voldoende blijkt te zijn om een stukje speelgoed van acht miljard dollar buiten gevecht te stellen.’ Hij schoof de rol kaarten tussen de reling door op het dek van de Surprise. ‘Net iets voor onze regering om dit in de doofpot te stoppen. Daarna verkondigen ze dit soort onzin en gaven een ander de schuld.’


  ‘Wat denkt u dan dat er gebeurd is?’ vroeg Loss.


  ‘Wat dondert het wat ik van de zaak denk?’ antwoordde Bedameyer. Hij draaide zich om in de richting van zijn kantoortje. ‘Zolang ze maar geen uranium in mijn achtertuin dumpen. Ik moet toch ook leven.’


  



  Hij overhandigde haar een kop thee. De Chinese vrouw keek op en wierp hem een zwakke glimlach toe. Een vleeskleurige pleister zat op haar neus geplakt, maar haar blauwe oog ging voor een groot deel achter een zonnebril schuil. ‘Dus je vertrekt vanavond?’ merkte ze op.


  Loss knikte en ging op de bank zitten. ‘We hebben alle voorraden aan boord en het werk is voor het grootste gedeelte gedaan. De eigenaar van de werf zegt dat we beslist vanavond moeten vertrekken. Het is dan springtij en we moeten er rekening mee houden dat zijn doorvaart enigszins is dichtgeslibd. Als we nu niet gaan moeten we nog een maand wachten of anders een baggermachine huren. Ik denk niet dat we ons een van beide mogelijkheden kunnen veroorloven.’


  ‘Als er verder nog iets is dat je nodig mocht hebben...’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, niets. Chou heeft vanmiddag de laatste proviand aan boord gebracht. Eieren en vers vlees.’ Hij bladerde de stapel documenten door die ze had meegebracht en kwam uiteindelijk bij de roze scheepspapieren. ‘Volgens deze formulieren is de eigenaar van het schip ene Howard Long. Wie is dat precies?’


  ‘Dat ben jij,’ antwoordde ze en schoof hem een plastic mapje met nieuwe papieren over tafel toe. ‘Canadese paspoorten, rijbewijzen, spaarbankboekjes. Van juffrouw Stone hebben we maar je vrouw gemaakt.’


  Loss moest even glimlachen. ‘Ik heb haar nog niet eens ten huwelijk gevraagd.’


  ‘En het antwoord luidt “Nee”!’ Ze kwam de kajuitstrap afgelopen en trok ondertussen haar jas aan. ‘Ik zeg pas “ja” als je me fatsoenlijk het hof hebt gemaakt, Loss. Volle maan, een fles champagne en een lange stilte zodat ik kan blozen en stamelen.’ Ze boog zich naar zijn oor en fluisterde: ‘En dat is precies wat ik altijd graag gewild heb, Loss, vanaf het allereerste moment dat ik je zag.’ Hij keek haar geamuseerd aan, maar zag aan haar ogen dat ze het meende. ‘Ik moest het op mijn manier doen,’ fluisterde ze. ‘Ik wilde weten of ik zelf het hoofd boven water kon houden. Begrijp je?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij, niet zeker wetend of dat werkelijk zo was, maar beseffend dat hem dat in de loop van de tijd wel duidelijk zou worden. En hij hoopte dat ze nog heel veel tijd in elkaars gezelschap zouden doorbrengen.


  De Chinese vrouw had verlegen haar hoofd afgewend. Holly liet haar lippen vluchtig langs zijn voorhoofd glijden, stond toen op en trok vervolgens de rits van haar jas helemaal tot aan haar kin dicht. Ze liep de kajuit door en nam toen de handen van de vrouw in de hare.


  ‘Ik kan maar weinig zeggen. Bedankt voor al je hulp. Voor onze vlucht uit Seattle, voor de Surprise en voor alle uitrusting die we nodig hadden. Chou heeft ons alles gegeven waar we om vroegen. Bedank hem ook.’ Ze wist niet wat ze verder nog kon zeggen.


  ‘Jullie dankbaarheid wordt uiteraard gewaardeerd, maar is geheel overbodig. Ik ben jullie een verklaring schuldig. Het risico dat jullie namen door naar het huisje terug te komen om me op te halen, was iets dat ik helemaal niet had verwacht. Ik denk niet dat ik er op eigen kracht uit had kunnen komen.’ Een salvo regendruppels roffelde tegen het luik. Ze keek op, even afgeleid, of misschien overdenkend wat ze het beste kon zeggen. ‘Feit is dat jullie beiden de Chinese Volksrepubliek in grote verlegenheid hebben gebracht.’


  Loss schoot overeind. ‘Waarom, in godsnaam? Na al de ellende die we de afgelopen tijd hebben meegemaakt. Je zei dat je na afloop contact met de CIA zou opnemen.’


  Ze bracht haar hand omhoog ten teken dat hij weer moest gaan zitten. ‘Dat waren we ook van plan. Maar de Russen hebben de situatie in hun voordeel weten te keren. Vergeet niet dat Petrov, Campbell, de Kents en James allemaal dood zijn. Wij met zijn drieën zijn de enige getuigen die nog in leven zijn. De Russen hebben zogenaamde bewijsstukken laten circuleren waaruit moet blijken dat de hele operatie door de Chinezen was beraamd - een poging van mijn regering om de Russen zwart te maken en de militaire banden tussen de Verenigde Staten en China nauwer aan te halen. Onze bronnen melden dat de CIA weet dat er een atoomwapen aan boord van de Hussar was en dat kikvorsmannen van de Amerikaanse marine delen van het omhulsel en het afvuurmechanisme hebben weten te bergen. Dus wat moet de Amerikaanse regering nu geloven?’


  ‘Laten ze Welsh dan ondervragen!’ onderbrak Loss haar.


  ‘Heb je dat dan nog niet gehoord?’ verzuchtte ze. ‘Welsh is twee dagen geleden overleden.’


  Zijn lippen vormden onhoorbaar Welsh’ naam.


  Ze knikte. ‘En dan is er nog een doorslaggevende factor. Vanwege de radioactieve besmetting wordt er op het ogenblik door iedereen geschreeuwd om beëindiging van de nucleaire bewapeningswedloop en om het ondertekenen van het SALT-III-verdrag, wat de consequenties ook mogen zijn. Uit naam van een rapprochement, een term die jullie president tegenwoordig als eufemisme voor het vroegere détente gebruikt, zou de Chinese Volksrepubliek wel eens heel makkelijk de zondebok kunnen worden wanneer bekend wordt dat wij bij deze zaak betrokken waren. Dat risico kan China onmogelijk nemen. Daarom moet ik jullie zeggen dat James, evenmin als ikzelf ooit officieel bij dit incident betrokken was en dat ik jullie versie van het verhaal nooit of te nimmer zal kunnen bevestigen. Verder is er niets wat mijn regering nog kan doen.’ Ze keek naar haar handen en vervolgens naar Loss. ‘Zoals je ziet heeft Petrov in zekere zin gewonnen.’


  Loss staarde haar aan zonder haar te zien. De vrouw stond op en schudde Holly formeel de hand. ‘Veel geluk,’ zei ze. ‘Al het geluk van de wereld. En mag ik dan nu, als je het niet erg vindt heel even met Loss onder vier ogen praten. Het is beter als je niet nog meer aan de weet komt.’


  Holly maakte haar hand uit die van de Chinese vrouw los. ‘Ik moet de watertanks nog vullen. Ik laat jullie alleen - maar er is nog één ding dat ik graag wil weten. Wanneer we onszelf zouden aangeven en het hele verhaal zouden vertellen, voor wie zouden we dan bang moeten zijn?’


  De vrouw aarzelde.


  ‘Voor wie?’ vroeg Holly nadrukkelijk.


  ‘Voor de inlichtingendiensten van de drie supermachten,’ antwoordde ze effen.


  ‘Alle drie?’


  Ze knikte. ‘Ja, allemaal. Het spijt me, zowel die van mijn als van jullie land. En die van de Russen.’


  Holly draaide zich om en zette haar zuidwester op. Aan de voet van de kajuitstrap bleef ze even staan. ‘Toch bedankt voor alles,’ zei ze en verdween vervolgens door het luik naar buiten.


  ‘Weet je het zeker, dat van Welsh?’ vroeg hij tenslotte.


  Ze knikte. ‘Het was erg professioneel geënsceneerd, alsof hij de macht over het stuur was kwijtgeraakt. De wagen vloog daarna in brand en er is erg weinig van overgebleven, maar de remsporen waren echt. Het wordt beschouwd als een dodelijk ongeval veroorzaakt door het rijden onder invloed.’


  ‘Maar waarom? Ze hadden Welsh precies waar ze hem wilden hebben... ’


  ‘Nee, dat was niet bepaald het geval,’ antwoordde ze. ‘Hij is op de dag na de explosie uit de verkiezingsrace gestapt. Hij moet zich hebben gerealiseerd dat hij door de Russen gebruikt werd.’



  ‘Maar waarom hebben ze hem vermoord?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Hij wist te veel.’ Ze stond op, keek door een patrijspoort en wierp vervolgens een blik op haar horloge. ‘Kunnen wij nog meer voor je doen? Heb je voldoende geld? Je begrijpt wel dat onze fondsen vrij beperkt zijn.’


  ‘We hebben genoeg,’ antwoordde hij. ‘We kunnen er minstens een jaar van leven.’ Hij keek haar aan. ‘Dit was jouw idee, niet?’


  Ze knikte. ‘Ja,’ zei ze. ‘Ik vond dat we bij jullie in het krijt stonden. Er zijn mensen bij onze dienst die beweren dat jij en je vriendin eigenlijk geëlimineerd zouden moeten worden. Ik ben blij dat jullie vanavond vertrekken. Mijn invloed wordt snel kleiner.’


  Ze knoopte haar plastic regenjas dicht en beklom de kajuitstrap. Loss volgde haar aan dek; het laatste schemerlicht was verdwenen en de regen was nu een fijne mist.


  Holly had bijna alle meerlijnen al losgegooid. De motor liet een zacht gestamp horen en het koelwater werd net onder de hekbalk ritmisch uitgestoten. Toen hij zich omdraaide zag hij dat ze de navigatielichten aandeed.


  ‘Alles klaar voor vertrek,’ zei ze terwijl ze langs hem heen liep. Hij zag haar silhouet richting voorschip verdwijnen, klaar om de voortros los te gooien. Hij en de vrouw schudden elkaar op de pier plechtig de hand. De regen viel in grote druppels naar beneden, druppels die er in de lampen op de pier als vloeibaar zilver uitzagen.


  ‘Dan is het hiermee afgelopen,’ zei hij. De regen begon zijn shirt te doorweken en de wind had iets kils gekregen.


  De Chinese vrouw stak haar paraplu op. ‘Misschien niet,’ zei ze. ‘Ontwapening via het SALT-III-verdrag zal nog steeds een uiterst langzaam proces zijn en veel Amerikaanse politici zullen zich ertegen verzetten. Maar de Russen hebben nu eenmaal de gewoonte om door te drammen zodra ze het idee hebben dat ze aan de winnende hand zijn. Onze man in Zhigansk heeft gemeld dat er drie wapens in elkaar zijn gezet. Daar zijn er maar twee van tot ontploffing gebracht.’ Het begon nu te stortregenen, zodat het wateroppervlak van het haventje eruitzag als gebutst lood.


  ‘We vragen ons af hoe ze dat laatste wapen zullen gebruiken.’ Ze draaide zich om en liep met vaste tred naar het wachtende bestelwagentje. De ruitewissers sloegen zenuwachtig heen en weer en de auto trok een staart van witte rookwolken achter zich aan. Het deed Loss denken aan een tegen de grond gedrukt dier, dat niet wist of het nu moest vechten of vluchten.


  Hij stak zijn hand naar Holly op, gooide toen zelf de achterspring los en vrijwel onmiddellijk duwde de wind de schoener bij de pier vandaan. Hij keek nog een keer over zijn schouder en zag de achterlichten van de bestelwagen op de oprit verdwijnen. Toen hij ter hoogte van de eerste boei kwam, gaf hij hard bakboord en liet de Surprise de vaargeul indraaien. Aan beide kanten van de geul markeerden lichtboeien de weg naar de baai en de verderop gelegen zee. Vanaf het voorschip kon hij Holly zachtjes maar onmiskenbaar horen zingen:


  



  Blow you old blue northern,


  Blow my love to me


  He’s drivin’ in tonight from Cal ifornia...


  He loves his damned old rod-e-o


  As much as he loves me.


  Some day soon, goin' with him


  Some day soon.


  Dit e-boek is gemaakt voor persoonlijk gebruik


  en is niet bestemd voor commerciële doeleinden.


  Spelling en grammatika volgens regels ten tijde van uitgave.
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Senator Welsh, serieus kandidaat voor het Amerikaanse
presidentschap, krijgt de kans van zijn leven wanneer de
KGB hem benadert. De Russen bieden aan zijn eenzijdige
ontwapeningspolitiek te ondersteunen in ruil voor
bepaalde tegenprestaties.

Aanvankelijk vergaat het Welsh ogenschijnlijk voor-
spoedig, totdat zijn privé-piloot, de Vietnam-veteraan
Brian Loss, ontdekt welk komplot achter de Russische
voorstellen schuilgaat. Een ontdekking met grote
gevolgen, want hij stelt Loss voor de nagenoeg
onmogelijke taak een atoomramp te voorkomen door
het onschadelijk maken van een nieuw Russisch wapen:
een nucleaire vuurbal, die in één klap miljoenen mensen
dreigt te vernietigen...
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